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  Januari 1897




  Het is mooi om naar een einde toe te reizen; maar op het eind is de reis het belangrijkste. Ursula K. Le Guin
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  Elin Carlson liep de schuur binnen en alles werd anders .Verlicht door een straaltje zon stond haar zusje Sofia even uit te rusten van haar werk; en vlak naast haar stond oom Sven zachtjes tegen haar te praten. Zijn hand rustte op Sofia's haar, dat in een lange, goudblonde vlecht op haar rug hing. Elin herinnerde zich de zwaarte van zijn hand op haar eigen hoofd en een ogenblik kon ze niet ademhalen.




  Aan niemand vertellen, Elin.




  Haar angst uitte zich in een gesmoorde kreet. 'Sofia!'




  Haar zus schrok ervan. De schuchtere Sofia was bang in het donker en voor de ganzen van tante Karin en soms voor haar eigen schaduw. Met haar hand tegen haar hart gedrukt draaide Sofia zich naar Elin om. 'Je liet me schrikken!'




  'Elin besluipt je zo stilletjes als een muis, hè?' zei oom Sven. Hij lachte goedgehumeurd en zette zijn pet op. Hij beende langs Elin en raakte haar schouder even aan terwijl hij de schuur verliet. Het stro knisperde onder zijn zware laarzen.




  Aan niemand vertellen...




  Elins hart bonsde. Ze kon zich niet verroeren en ze vertrouwde haar stem niet. Haar adem vormde een pluim in de koude winterlucht. Sofia was weer aan het werk gegaan, maar stopte om op te kijken. 'Wat is er, Elin?'




  'Niets. '




  Alles.




  Sofia was zestien, even oud als Elin drie jaar geleden was geweest toen oom Sven met zijn gezin bij hen was ingetrokken. Ze moest Sofia waarschuwen, haar vertellen wat er kon gebeuren, wat er vandaag bijna was gebeurd. Maar Sofia was zo jong, zo onschuldig. Zo gelukkig. Dat was Elin drie jaar geleden ook allemaal geweest.




  Elin schudde haar hoofd en haastte zich de schuur uit. Ze rende achter haar oom aan, inwendig kokend van angst en woede. Ze haalde hem in toen hij achter de houtstapel stilstond.




  Langzaam draaide hij zich naar haar om. 'Wat is er, Elin, wilde je iets?'




  Hoe durfde hij te doen alsof hij van niets wist? Hoe durfde hij te glimlachen alsof er nooit iets gebeurd was? Elin deed haar mond open en had willen schreeuwen: 'U laat Sofia met rust!' maar er kwam niets.




  Oom Sven staarde haar doordringend aan. De glimlach week niet van zijn gezicht. Toen bukte hij, tilde de bijl met één hand omhoog, een houtblok in de andere. Hij liet het blok op zijn kant balanceren op de boomstronk en spleet het met één klap in tweeën.




  Je krijgt er spijt van als je het vertelt.




  Elins woede smolt weg en liet alleen haar angst over. Ze was sprakeloos. Hulpeloos.




  Ze draaide zich om en snelde terug naar de schuur. Ze wist dat alles was veranderd. Van nu af aan zou ze haar zus dag en nacht moeten bewaken. Ze mocht Sofia nooit meer met hem alleen laten. En Kirsten ook niet. Kirsten was hun middelste zus en pas achttien jaar - was hun oom ook met haar alleen geweest?




  Met een beklemmend gevoel van angst keek Elin naar Sofia, die vers hooi in de koeienstallen bracht. Buiten de schuur klonken de gestage bijlslagen van haar oom. Elin zuchtte beverig en deed haar best om rustig te praten. 'Zo is het wel mooi voor vandaag, Sofia. Ga maar naar huis. '




  'Waarom? Wat mankeert jou? Je ziet zo wit als een doek. '




  'Er is niets. ' Ze griste de hooivork uit Sofia's hand en zette hem tegen de muur. 'Ik loop met je mee. '




  'Je doet soms zo raar,' zei Sofia met een frons.




  Niemand zal je geloven, Elin. Ze zullen zeggen dat je gek bent.




  Misschien was ze wel gek. De druk in haar borst nam toe toen ze terloops probeerde te zeggen: 'Wat deed oom Sven hierbinnen?'




  'Dat raad je nooit!' Sofia's lichtblauwe ogen straalden van blijdschap. 'Hij zei dat ik morgen met hem mee mag rijden naar het dorp, als ik wil. Hij zei dat ik iets lekkers mag uitkiezen in de winkel van Magnusson. '




  Dus zo zou het beginnen voor Sofia. Ze smachtte evenzeer naar lekkers als Elin naar troost had verlangd toen mama en papa waren gestorven. Oom Sven had Elin geruststellende woorden en warme armen en een troostende schouder geboden. Jij bent bijzonder, Elin. Weet je dat wel? Mijn bijzondere meisje. Nu zou Sofia's vertrouwen worden gekocht met pepermuntjes en zoethout.




  'Je mag niet met hem meegaan, Sofia. Je moet me morgen helpen met... met... Ik heb morgen je hulp nodig. '




  'Maar oom Sven zei dat ik... '




  'Jij en ik gaan samen een ander keertje naar de stad. En ga nu met me mee naar huis. ' Ze probeerde haar zusje een arm te geven, maar Sofia rukte zich los. De blijde uitdrukking op haar lieve, ronde gezichtje veranderde in angst.




  'Ik hoef niet te doen wat jij zegt. Je bent mijn moeder niet!'




  'Weet ik, weet ik... maar hoor es... waarom werk je hier eigenlijk in de schuur? Ik dacht dat het Kirstens beurt was. Waar is ze? En moest jij niet voor tante Karin op de kinderen passen?'




  'Kirsten is met ze in het bos gaan wandelen. Ze heeft beloofd dat ze een week lang de afwas doet als ik met haar van taak ruilde. '




  Kirsten kennende, zou zij met hun drie jonge nichtjes naar elfjes speuren of op trollen jagen. Elke dwaaltocht door de bossen was een avontuur voor Kirsten, ieder rotsblok een hurkende trol, elke ruisende bries een elf die zich uit de voeten maakte. Elin voelde haar maag omdraaien als ze bedacht hoe vaak Kirsten in de afgelopen weken alleen in de schuur had gewerkt.




  Maar nee, oom Sven zou Kirsten toch niet kunnen misleiden? Ze stond bijvoorbeeld nooit lang genoeg stil om verstrikt te raken in zijn leugens. En ze was robuust en brutaal als hun Vikingvoorouders, ze volgde zelden regels op en gedroeg zich vaker als een jongen dan als een meisje. Kirsten liet veel liever al het werk liggen om het bos te gaan verkennen dan dat ze bij het vuur ging zitten borduren. Zelfs haar stroblonde haar was onhandelbaar, het slaagde er altijd in om uit haarspelden en vlechten te ontsnappen en net zo vrij rond te zwieren als zij.




  Nee, hun oom zou het makkelijker vinden om Sofia over te halen. Zij was lief en verlegen, met een rustige, meegaande aard. Ze was ook meer gebouwd als Elin, ze had een tenger postuur. Elin herinnerde zich de dag dat haar oom zijn dikke vingers om haar pols had gesloten en gefluisterd had: 'Kijk eens, Elin. Dun als een twijgje. Ik zou het bot zomaar kunnen breken. ' Maar die dreigementen waren later gekomen, nadat Elin ouder was geworden en was begonnen zich van hem los te maken.




  Ze merkte op dat het geluid van de bijl was opgehouden. Haar hart sloeg op hol. 'Kom mee naar huis, Sofia. Nu!'




  'Waarom ben je zo boos?'




  'Ik ben niet boos. Ik... ik wil alleen niet dat Kirsten en jij van taak ruilen. Ze maakt altijd misbruik van je. ' Ze voerde Sofia mee de schuur uit en wierp een snelle blik op de houtstapel. Oom Sven was weg. Elin speurde langs de rand van het bos dat aan hun boerderij grensde op zoek naar Kirsten. Ze moest haar toch kunnen zien met haar helderrode jas en gestreepte blauwe schort. Maar ze was nergens te bekennen.




  Dat was nog een reden waarom hun oom Sofia zou kiezen. Kirsten kon als een bosgeest snel en volkomen uit het zicht verdwijnen, terwijl de bedeesde kleine Sofia nooit iets vlug deed. Op haar tenen liep ze aarzelend door het leven, alsof een onzichtbaar harnas haar ervan weerhield samen met alle anderen over de weg naar de toekomst te snellen. Sofia was een makkelijke prooi.




  Elin wist dat het haar schuld was dat Sven zich tot Sofia had gewend. Elin had haar oom de afgelopen maanden ontlopen en zijn avances weerstaan, radeloos om zich van hem los te maken. Hij wist het ook.




  'We moeten Elin helpen een baan in de stad te zoeken,' had hij tegen tante Karin gezegd. 'Ze verdient een beetje vrijheid en wat geld voor zichzelf, vind je niet?' Hij had het doen voorkomen of hij Elin een gunst bewees — en vóór vandaag was ze verlangend geweest om het huis uit te gaan. Nu durfde ze niet meer. Hoe ze er ook naar smachtte om zo ver mogelijk van hem weg te vluchten, ze kon Kirsten en Sofia nooit achterlaten.




  In de verte klonk gelach toen Elin en Sofia het huis naderden. Even later zag ze Kirsten uit het bos opduiken met haar drie nichtjes. De knoop in Elins maag werd minder toen ze luisterde naar Kirstens vrolijke lach en toekeek hoe zij en de kinderen sneeuwballen naar elkaar gooiden. Kirsten leek veel te gelukkig en zorgeloos om gebukt te gaan onder de last van oom Svens leugens.




  Sofia maakte zich los van Elin en rende door de sneeuwhopen op Kirsten toe. 'Hoever ben je wel weggeweest? De kinderen zijn bevroren! Tante Karin wordt woest als ze ziet hoe nat ze zijn. '




  'We zijn helemaal naar de weg gelopen. En kijk eens wat we hebben. ' Kirsten stak haar hand in haar jas en haalde een kleine, witte envelop tevoorschijn. Ze zwaaide ermee in de lucht. 'We waren op weg naar huis,' zei ze ademloos,'toen we Tor Magnusson tegenkwamen. Hij was helemaal uit de stad komen lopen om ons deze brief te bezorgen. Hij komt uit Amerika!'




  'Laat eens zien. ' Elin stak haar hand uit naar de brief, maar Kirsten griste hem op het laatste moment weg en verstopte hem achter haar rug.




  'Hoeveel betaal je ervoor?'




  Niks. Geef op, Kirsten. ' Door haar ontdekking in de schuur was Elin te overstuur om mee te doen met Kirstens spelletjes.




  'Van wie is hij?' vroeg Sofia. Ze gluurde achter Kirstens rug en probeerde het te lezen met haar hoofd schuin.




  'Een beroemd indianenopperhoofd!' zei Kirsten lachend.




  'Hij moet van oom Lars zijn,' zei Elin. 'Wie anders kennen we in Amerika?' Ze draaide zich om en opende de deur. Ze stampte de sneeuw van haar laarzen voordat ze de keuken betrad.




  'Je bent helemaal niet leuk,' zei Kirsten, die haar volgde. Sofia en hun drie nichtjes tuimelden achter Elin aan naar binnen als kleine hondjes, en vielen op de grond om hun natte kleren uit te trekken.




  'Schiet op en maak die brief open,' smeekte Sofia terwijl ze haar laarzen uittrok. 'Lees hem eens voor. '




  Elin nam een fileermes en sneed voorzichtig de envelop open. Ze haalde de brief eruit. Hun oom in Amerika was ontdaan over het feit dat hun oudere broer Nils het huis uit was gegaan. Ook dat was de schuld van oom Sven geweest. Nils en hij hadden zo vaak ruzie gemaakt dat Nils uiteindelijk naar Stockholm was gegaan om werk te zoeken, hoewel de boerderij rechtmatig van hem was. Elin had Nils gesmeekt haar mee te nemen, maar hij had geweigerd, omdat hij 'niet gebonden' wilde zijn, zoals hij het uitdrukte. Hij had hun nooit één enkele brief gestuurd.




  Nils moet naar Amerika komen, had oom Lars geschreven. Ik kan hier een baan voor hem vinden. Er is in Amerika ook land in overvloed, als hij soms een eigen boerderij wil. Dat is wel het minste wat ik kan doen voor de zoon van mijn zuster.




  'En de dochters van zijn zuster dan?' had Elin zich hardop afgevraagd. Toen besefte ze dat ze de zaken in eigen hand moest nemen. Noch haar broer, noch wie dan ook zou hen te hulp komen. Kirsten en Sofia waren niet langer veilig in dit huis. Als oom Sven Elin eenmaal had gedwongen om het huis uit te gaan, net zoals hij zich van Nils af had gemaakt, dan werden haar zusjes zijn prooi. Ze moest hen helpen ontsnappen. Ze moest schrijven aan oom Lars in Amerika.




  Elin zonk neer op een keukenstoel, doodmoe ineens. Dit was haar geliefde huis, vol met herinneringen aan haar ouders en aan gelukkiger tijden toen ze hier allemaal samen woonden. Maar nu hadden de nare herinneringen de overhand genomen — begrafenissen en gevechten en onbespreekbare geheimen. Elke keer als Elin naar oom Sven keek, werd ze overspoeld door schaamte.




  Ze pakte het mes waarmee ze de envelop had opengesneden en liet het in haar schortzak glijden. Van nu af aan zou ze het bij zich dragen, tot ze hier allemaal veilig weg waren. Als haar oom weer in haar buurt kwam, zou ze het gebruiken om zich te verdedigen.




  En als hij ooit zijn smerige vingers uitstak naar Sofia of Kirsten, zou Elin hem vermoorden.
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  Kirsten Carlson wist dat ze de roomafscheider heel slecht had schoongemaakt, maar ze moest opschieten en haar werk afmaken, anders zou ze Tor niet zien. Als er vandaag nog een brief kwam voor Elin, kon hij hem nu elk moment bezorgen. Er was de laatste maanden een gestage stroom brieven uit Amerika gearriveerd en Tor Magnusson kwam altijd lopend uit de winkel van zijn vader in het stadje om ze te bezorgen. En om Kirsten te zien.




  Een van de machineonderdelen glipte uit Kirstens vingers toen ze het weer vast wilde maken, en ze blies gefrustreerd. Het duurde te lang. Ze maakte het later wel af. Ze liet de afscheider in stukken staan en glipte stiekem de schuur uit in de verrukkelijke aprilzon, en nam de korte weg door de bossen. Ze kende het pad als haar broekzak en kon het lopen in het donker op een maanloze nacht, vooral als Tor op haar wachtte.




  Ze rende door het bos, mepte de takken weg die in haar haren grepen en in haar rokken bleven haken. Toen ze uitkwam op de weg zag ze in de verte Tor, die met grote passen op haar af kwam. Ze stond stil om op hem te wachten en op adem te komen, genietend van de vochtige houtgeur van aarde en pijnbomen. Haar haren zaten in de klit, haar opgerolde vlechten vielen uit hun spelden. Ze plukte een verdwaald blad van haar trui en streek de losse lokken uit haar gezicht. Later kon ze de bemodderde zoom van haar rok schoonmaken.




  Tor stak zijn arm in de lucht en kwam zwaaiend met een grote envelop op haar af gerend. 'Kijk, Kirsten! Een dikke brief dit keer. ' Ze nam de envelop van hem aan toen hij stilstond om op adem te komen. Hij was veel dikker dan alle andere waren geweest en woog aanzienlijk meer. 'Wat denk je dat erin zit?' vroeg hij.




  'Ik weet het niet. Elin wil ze niet meer voorlezen. Ze zegt dat het vertrouwelijk is. Ze doet er heel geheimzinnig over. '




  'Misschien heeft ze een vriendje daar in Amerika. '




  'Ha! Elin niet, hoor,' zei Kirsten lachend. 'Nee, volgens de afzender is hij van onze oom Lars in Chicago. Wat een dikke, hè?' Ze voelde aan de envelop op zoek naar aanwijzingen.




  'Laten we hem openpeuteren om te kijken. 'Tor grinnikte ondeugend en deed of hij de brief wilde pakken. Ze sloeg naar zijn hand.




  'Nee, dat kan niet. Elin doet me wat aan. '




  'We zeggen dat hij onderweg beschadigd is. ' Hij lachte en dat geluid maakte dat Kirstens hart sneller begon te bonzen dan (oen ze door het bos had gerend. Dat effect had Tor de laatste tijd op haar. Ze was met hem opgegroeid en had meer met hem en haar broer Nils opgetrokken dan met vriendinnetjes. Maar sinds Nils was vertrokken, was Tor veel meer dan een vriend geworden. En hij scheen hetzelfde voor haar te voelen.




  'Kom hier,' zei hij, pakte Kirstens hand en trok haar naar zich toe. 'Ik moet een kus na dat hele eind lopen. '




  Ze keek de weg op en neer. 'Wacht... niet in de open ruimte. Straks ziet iemand ons. ' Ze ging hem voor langs het pad dat ze had genomen en kwam gewillig in zijn armen toen ze verstopt waren in het dichte kreupelhout. Kirsten wist dat nette meisjes |ongens zulke vrijheden niet toestonden, maar dit was niet zomaar een jongen. Dit was Tor. En ze was verliefd op hem.




  'Ik ben het zat om het geheim te houden over... je weet wel,.. over ons,' zei Kirsten toen ze eindelijk ophielden om op adem te komen. 'Laten we zondag in de kerk naast elkaar gaan zitten. '




  Dat kan niet. ' Zijn glimlach maakte plaats voor een bezorgde Mik 'Mijn vader zegt dat ik bij onze familie moet zitten. '




  'Je bent twintig jaar. Mag je niet zitten waar je wilt?'




  'Natuurlijk wel. Maar hij wil dat ik bij onze familie zit, en dus... '




  'Nou, dan kom ik voortaan bij jou en je familie zitten. ' Ze tilde Tors hand omhoog, die vervlochten was met de hare, en kuste de rug. Ze hoopte dat hij haar in zijn armen zou trekken en weer zou kussen, maar hij liet haar hand los en deed een stapje naar achteren.




  'Je mag niet bij ons zitten, Kirsten. Je begrijpt mijn vader niet. '




  'Ik weet dat hij een oude mopperpot is, die schreeuwt tegen alle kinderen die zijn winkel binnenkomen om te kwijlen boven zijn snoep. ' Ze probeerde haar stem luchtig en plagerig te houden en streek zijn blonde haar van zijn voorhoofd.




  'Niet doen. ' Hij duwde haar hand weg. Tor trok om een of andere reden een heel ernstig gezicht en zijn blauwe ogen waren donker geworden.




  'Wat is er?' vroeg ze. 'Durf je je vader niet over ons te vertellen?'




  'Het is te snel. Hij zal tijd nodig hebben om te wennen aan het idee van... van jou en mij. '




  'Waarom mag hij me niet? Wat heb ik gedaan,Tor?'




  'Ik heb niet gezegd dat hij je niet mag.




  'Dat maakt niet uit! Je wilt niet naast me zitten en ik mag niet naast jou zitten - wat moet ik anders denken?'




  'Kom op, Kirsten... ' Hij probeerde haar weer te omhelzen, maar ze duwde hem weg.




  'Nee. Geen kussen meer,Tor. Als je echt om me gaf, kon het je niet schelen wat je vader zei. ' Ze sloeg haar armen over elkaar, wachtend op zijn verklaring.




  'Mijn vader is ook mijn baas, weet je nog? Als ik hem boos maak ontslaat hij me, en dan vind ik nooit meer werk in het dorp. In heel Zweden is het moeilijk om aan een baan te komen, hoor. Daarom is Nils toch weggegaan?'




  'We zouden ook naar Stockholm kunnen verhuizen, net als Nils. Dan konden we samen zijn. '




  'Dat zou kunnen,' zei hij, maar zijn gezichtsuitdrukking vertelde Kirsten dat hij dat niet wilde. 'Hoor eens, ik moet voorlopig doen wat mijn vader zegt, als ik de winkel later wil erven. We kunnen elkaar in het geheim blijven zien en... en intussen doe ik mijn best om mijn vader te bewerken. Goed?'




  Hij opende zijn armen voor haar en ze klampte zich aan hem vast. Wat een heerlijk gevoel was het om zo te worden vastgehouden, om tegen zijn borst te leunen en zijn armen om haar heen te voelen. Ze wilde hem nooit meer loslaten.




  'Waarom mag je vader me niet?' prevelde ze.




  'Laten we het niet over mijn vader hebben. Onze tijd samen is toch al te kort. En ik moet nog vier brieven bezorgen. '




  Kirsten liet zich opnieuw door hem kussen, tot het eindelijk tijd was dat hij ging. 'Beloof me dat je niemand over ons vertelt,' smeekte hij toen hij afscheid nam. 'Nog niet, in elk geval?'




  'Ik beloof het. '




  Ze wandelde terug door het bos, licht in haar hoofd van verliefdheid. Ze wilde dat ze op ditzelfde moment kon trouwen met Tor Magnusson en met hem weglopen naar Stockholm, Ze dacht nog aan Tors kussen en aan meneer Magnusson die haar kennelijk niet mocht, toen ze in de deuropening van de keuken haast in botsing kwam met Elin. Elin plukte zonder een woord van dank de dikke brief uit Kirstens vingers en klom het steile trapje op om hem in hun slaapkamer op zolder te gaan lezen. Kirsten kwam pas later die avond te weten wat er in de geheimzinnige envelop zat, toen zij en haar zussen zich klaarmaakten om naar bed te gaan in hun slaapkamer onder de dakrand.




  'Ik heb jullie allebei iets te vertellen,' begon Elin. Ze zat ineengedoken op de rand van het bed alsof ze een sjaal om haar schouders had gewikkeld om zich te beschermen tegen een bijtende wind. Ze zat altijd in elkaar gedoken, zelfs op de heetste zomeravond. Elin klemde de envelop met beide handen vast, alsof hij weg kon vliegen als ze hem niet stevig vasthield.




  'Waarom fluister je?' vroeg Sofia.




  'Sst! Ik wil niet dat iemand anders ons hoort. '




  'Wat zit er in dat pakje?' vroeg Kirsten.




  'Dat zal ik je zo laten zien. ' Ze zweeg even, en toen ze diep ademhaalde leek ze Kirsten ineens veel ouder, al scheelden ze maar elf maanden.




  'Voor de dag ermee,' zei Kirsten met een ongeduldig gebaar. Elin fronste naar haar, maar stak eindelijk van wal.




  'Nu oom Sven de boerderij over heeft genomen, wordt het hier te vol voor ons allemaal. Bovendien is er voor ons geen toekomst hier in het dorp. Mama wilde een beter leven voor ons, weten jullie nog? Voordat ze stierf, smeekte ze ons samen te blijven en voor elkaar te zorgen. En dus.




  'Moeten we allemaal in Stockholm gaan wonen bij Nils,' zei Kirsten.




  'Hoe kan dat?' vroeg Sofia. 'We weten niet eens waar hij is. '




  'Val me niet in de rede,' zei Elin. 'Laat me uitpraten. '




  'En houd op met dat gewriemel, Kirsten,' voegde Sofia eraan toe. 'Al het beddengoed raakt los. '




  Kirsten kneep in haar arm zodat ze piepte. 'Wat ben je toch een nuffig kind, Sofia. Bij jou moet ieder haartje en elke plooi en zoom precies op zijn plaats zitten. '




  'Sst! Stil zijn allebei en naar me luisteren. Ik heb geschreven naar oom Lars in Amerika, om hem te vragen of we daarheen kunnen verhuizen om bij hem te komen wonen. '




  'Amerika?' Sofia's ogen werden groot van angst. 'Ben je gek, Elin? We kunnen niet weggaan van ons huis. '




  'Ja, Amerika,' zei Elin. 'En vandaag heeft oom Lars deze gestuurd. ' Ze haalde de inhoud uit de envelop en spreidde die uit op het bed. 'Kijk, kaartjes voor de boot en de trein die ons van het dorp helemaal naar Chicago in Amerika zullen brengen. Hij heeft deze gestuurd voor ons alledrie. '




  Kirsten griste een van de kaartjes van het bed en keek ernaar, gooide het meteen weer neer. 'Ik ga niet. ' Ze was verliefd op Tor Magnusson en hij hield van haar. Ze gingen trouwen. Ze had Ein meteen de waarheid willen vertellen, als Tor haar niet had laten beloven het nog een poosje geheim te houden.




  Elin staarde haar aan. 'Je gaat niet? Zomaar? Wil je er niet eens over nadenken? Ik dacht dat je hield van avontuur. '




  'Ik ga ook niet,' zei Sofia. Haar stem trilde van dreigende tranen. 'Jij mag gaan als je wilt, Elin, maar ik blijf hier. '




  'Luister, allebei. Dit is een fantastische kans. Iedereen die naar Amerika verhuist, zegt dat het daar net een paradijs is. De boerderijen zijn reusachtig en de oogsten twee keer zo groot als in Zweden. '




  'Het kan me niet schelen wat ze zeggen,' zei Sofia. 'Ik ga niet weg van huis. '




  'Je kunt blijven, bij mij en... ' Bijna had Kirsten gezegd 'Tor', maar ze hield op tijd haar mond.




  'Er blijft niemand achter,' zei Elin streng. 'We zijn familie. We zijn nog maar met z'n drieën over en we blijven bij elkaar. '




  'Jij bent de baas niet,' zei Kirsten.




  'Hoe kun je er zelfs maar over denken om te vertrekken?' vroeg Sofia. Haar stem schoot hoog uit. 'Dit is ons huis. We horen niet in Amerika. ' Ze kroop onder de dekens alsof de kwestie afgehandeld was en voegde er nog aan toe:'Ik ga niet!'




  'Sst! Ik wil niet dat iemand ons hoort. '




  Mins waarschuwing kwam te laat. De traptreden kraakten en Even later verscheen oom Sven in de deuropening van de zolder,




  'Wat is hier aan de hand, hè?'




  Niets,' zei Kirsten. Ze keek naar Elin en zag dat ze de kaartjes onder een kussen had verstopt. 'Sofia is boos omdat ik alle dekens los heb getrapt, maar ik stop ze wel weer in. ' Ze wist niet goed waarom ze loog, maar iets in de manier waarop hun oom naar hen keek, maakte dat Kirsten de dekens tot haar kin op wilde trekken. Ze wilde dat hij haar slaapkamer uit ging.




  'Jullie maken de kinderen nog wakker. '




  'Het spijt ons, oom Sven. We zullen zachtjes doen,' zei Kirsten.




  Hij bleef nog enkele ogenblikken staan, alsof hij geen zin had om te vertrekken. 'Nou, dan... welterusten, meisjes. '




  Elin staarde naar het open luik tot oom Sven wegging. Ze had zich nog kleiner gemaakt. Toen ze eindelijk de kaartjes weer tevoorschijn haalde, beefden haar handen.




  'Wat is er?' vroeg Kirsten. 'Je trilt helemaal. '




  'Hij mag pas op het allerlaatste moment weten dat we weggaan,' fluisterde Elin. 'Anders probeert hij ons tegen te houden. Ik loop nog liever weg om in het bos te gaan wonen dan dat ik hier bij hem blijf. '




  'Waarom zeg je dat?' vroeg Sofia, die weer rechtop in bed ging zitten. 'Je doet net of hij een menseneter is of zo. '




  Elin sloot haar ogen. 'Willen jullie er minstens over nadenken om naar Amerika te gaan?'vroeg ze toen ze ze weer opendeed. 'Jullie allebei? We hebben kaartjes... '




  'Nee,' zei Sofia. 'Ik ga niet!' Ze gooide zich op haar buik en kroop weer onder de dekens als een muis in zijn holletje.




  Kirsten hoefde er niet over na te denken. Ze ging met Tor trouwen en bij hem wonen, niet naar Amerika verhuizen. Hij zou haar te hulp komen zo gauw ze hem vertelde over Elins plannen, tegen zijn vader ingaan en eindelijk zijn liefde verklaren. Tor zou het nooit goedvinden dat Kirsten naar Amerika verhuisde en hij haar nooit weer zou zien. Ze kon nauwelijks drie dagen wachten tot ze hem weer zag, laat staan hem voor altijd verlaten. Maar ze moest tot zondag wachten tot ze hem Elins nieuws kon vertellen. Voor die tijd had ze geen excuus om naar de stad te lopen.




  Toen het zondagochtend was geworden, zat Tor tijdens de kerkdienst plichtsgetrouw bij zijn familie en Kirsten bij haar zussen. Naderhand, toen alle andere gemeenteleden buiten rondliepen, gaf ze hem een teken om achter een van de bijgebouwen bij haar te komen. Toen ze alleen waren, trok hij haar dicht tegen zich aan voor een kus.




  'Nee, wacht, Tor, en luister naar me,' zei ze. 'Elin wil dat Sofia en ik met haar naar Amerika verhuizen. Dat zat er laatst in die dikke envelop — kaartjes naar Amerika op een oceaanboot. Voor ons alledrie. '




  Ze wachtte op zijn verontwaardigde protest, zijn liefdesverklaringen, maar Tor staarde haar alleen maar aan alsof hij het niet kon bevatten.




  'Ik heb tegen Elin gezegd dat ik niet ga. Ik heb gezegd dat ik hier blijf. Ik wil bij jou zijn. '




  'Bij mij?'




  'Ja!' Waarom deed hij zo dom? Ze kon hem wel door elkaar schudden. 'We geven toch om elkaar, Tor? Wil jij niet dat we voor altijd bij elkaar zijn? We gaan toch trouwen?




  Zijn ogen werden groot van ontsteltenis. 'O, Kirsten... ' Hij wankelde achteruit. 'We kunnen niet... we kunnen niet trouwen. '




  'Nou ja, misschien nu niet, maar als we ouder zijn. '




  'Nee.. . ook dan niet. '




  'Waarom niet? En vertel me niet dat het om je vader is. '




  'Nee. Om de jouwe. '




  Nu was het Kirstens beurt om hem ongelovig aan te staren. 'Vanwege mijn vader? Maar mijn papa is dood. '




  'Ja, en hij heeft zelfmoord gepleegd. '




  'Wat?'




  Tors woorden tuimelden over elkaar alsof hij ze op de grond wilde gooien en op de vlucht slaan. 'Mijn vader wil me niet met jou laten trouwen omdat zelfmoord een zonde is, en hij zegt dat het schande over onze familie en over onze winkel zou brengen als.




  'Papa hééft zichzelf niet gedood! Dat is een leugen! Zelfmoord is voor lafaards en hij was geen lafaard. Ik weet niet waarom je vader zoiets vreselijks zegt, maar het is niet waar en ik geloof het niet! Papa heeft een vergissing begaan, dat is alles. Het ijs was te dun en hij is erdoorheen gezakt en verdronken. '




  Tor haalde gegeneerd zijn schouders op en wendde zijn blik af.




  'Je gaat me toch niet vertellen dat je die leugen ook gelooft? Het was een ongeluk, Tor. Papa zou ons allemaal nooit zo alleen hebben achtergelaten. Hij hield van ons. '




  'Het maakt niet uit wat ik denk. Het belangrijkste is wat mijn vader denkt. En een heleboel andere mensen in de stad geloven ook dat het waar is. '




  'Nou, ze hebben het mis. Ik geef toe dat papa soms aan een winterdepressie leed, maar dat was alles. Een heleboel mensen voelen zich zo voordat de lente komt. Zeg tegen je vader dat hij het mis heeft!'




  Tor keek naar de grond en schopte een steentje heen en weer. 'Je broer Nils dacht ook dat het zelfmoord was. '




  'Niet waar! Dat is een leugen en ik haat je omdat je dat zegt!'




  Kirsten stormde weg zonder om te kijken, ze vloog over de weg naar huis. Ze verwachtte Tors voetstappen achter zich te horen, zijn smeekbeden om te wachten, naar hem te luisteren. Maar hij kwam niet achter haar aan. Hij probeerde haar niet tegen te houden.




  De beschuldiging dat haar vader zelfmoord had gepleegd, deed Kirsten pijn vanbinnen. Maar Tor had een nog diepere wond geslagen door iets in de weg te laten staan van hun liefde. Dat kon maar één ding betekenen: hij hield niet echt van haar. En dat besef veroorzaakte een pijn die ze sinds de dood van haar moeder niet meer had gevoeld. Kirsten slaagde erin haar tranen in te houden tot ze aan de rand van de stad was, maar eindelijk begonnen ze te stromen.




  Ze was verliefd geworden op een man die niet van haar hield. En ze had zichzelf bij hem voor gek gezet door zijn kussen en liefkozingen te aanvaarden, omdat ze geloofde dat die iets betekenden, omdat ze geloofde dat hij van haar hield en met haar wilde trouwen.




  Tegen de tijd dat Kirstens familie haar inhaalde met de boerenwagen, was ze nog maar een kleine kilometer van huis. 'Wat is er?' fluisterde Elin toen Kirsten achter in de wagenbak was geklommen naast haar en Sofia.




  'Later,' mompelde ze. Als ze op dit moment over Tor praatte of zelfs maar aan hem dacht, zou ze in tranen uitbarsten. Elin wachtte tot ze die middag alleen waren in de schuur voordat ze opnieuw vroeg wat eraan schortte. Kirsten gooide de lege melkemmers kletterend neer.




  'Weet je wat de mensen in de stad zeggen? Ze denken dat papa's ongeluk geen ongeluk was. Ze denken dat hij het expres heeft gedaan. '




  Elin legde haar hand op Kirstens schouder. 'Weet je niet meer hoe bedroefd hij was op het laatst? Hoe hij treurde om mama? Lang voordat hij ophield met ademhalen, was hij al gestopt met leven. '




  'Weet ik, weet ik. We waren allemaal verdrietig nadat ze gestorven was, maar dat wil niet zeggen... '




  'Ik denk dat papa besloot zich bij haar in het graf te voegen. '




  'Nee! Ik geloof het niet! Het was een ongeluk. Het ijs was te dun. '




  Elin pakte haar bij de armen. 'Denk eens na, Kirsten. Papa wist beter dan wie ook hoe hij het ijs moest testen. Hij heeft ons allemaal geleerd te luisteren naar precies het juiste geluid, weet je nog? Die ochtend verliet hij het huis en liep rechtstreeks naar het meer. Hij kan zich niet vergist hebben. Hij wilde gewoon niet meer leven. '




  Kirsten sloeg haar handen voor haar gezicht.




  'Daarom werd hij niet naast mama op het kerkhof begraven,' zei Elin. 'Ze vonden het niet goed. '




  'Hij zou ons niet in de steek hebben gelaten!'




  'Maar hij deed het wel, Kirsten. En nu hebben we alleen nog elkaar. '




  Kirsten leunde tegen haar zusje aan en snikte. Hun vader had niet van hen gehouden. Hij had niet bij hen willen zijn. En vanwege het schandelijke dat hij had gedaan, wilde Tor niet met haar trouwen.




  'Wat moet ik doen?' snikte ze. Ze was verliefd op een man die haar niet wilde.




  'We moeten helemaal opnieuw beginnen, ergens hier ver vandaan,' zei Elin zacht. 'De mensen zullen papa nooit vergeven wat hij heeft gedaan, en ze zullen het ook nooit vergeten. ' Ze liet Kirsten los en hield haar een eindje van zich af. 'We moeten naar Amerika gaan. '




  'Helemaal alleen? Dat hele eind?'




  Elin knikte. 'Sofia gaat met ons mee als ze eenmaal aan het idee gewend is. '




  Maar Kirsten wilde ook niet weg van huis. Ze kon Tor niet achterlaten. Alleen, als ze bleef, hoe kon ze hem dan de rest van haar leven elke dag onder ogen komen, in de kerk en in de straten van het dorp?
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  Op de bewuste ochtend in april werd Sofia Carlson vroeg wakker. Dichte mist hulde hun erf in een drukkende grijze deken. Ze schoof het gordijn open om voor de laatste keer uit het zolderraam te kijken. De vertrouwde omtrek van de schuur zag er vlekkerig en vervormd uit. Daarachter was hun kleine kudde koeien uit het weiland verdwenen alsof ze meegenomen waren door de bosgeesten. Dit was de laatste ochtend dat ze hier uit haar slaapkamerraam zou turen. Nooit zou ze dit uitzicht weer zien. Mettertijd zouden de bekende contouren van het land uit haar geheugen wegsterven, net als mama's vertrouwde gezicht.




  Elin had gezegd dat Sofia zich mooi moest aankleden voor de reis. Terwijl Sofia in haar petticoat en rok stapte en haar gesteven zondagse overhemdjurk dichtknoopte, hoopte ze aldoor dat het maar een nachtmerrie was, dat ze niet voorgoed wegging. Alstublieft, God, laat het maar een droom zijn.




  Maar het was geen droom. Elin en Kirsten hadden besloten naar Amerika te gaan, en Sofia moest mee. Hun hutkoffer was gepakt. Vandaag vertrokken ze voorgoed van huis. Ze vroeg zich af wat Elin en Kirsten zouden doen als ze besloot haar hakken in het zand te zetten, zich aan de deurposten vast te grijpen en weigerde mee te gaan. Zouden ze haar met geweld meesleuren naar Amerika?




  Maar nee, Sofia ging met haar zussen mee waar ze ook heen gingen. Ze had geen andere familie dan hen. Elin en Kirsten waren bij Sofia geweest zo lang ze zich kon herinneren. Hoe angstaanjagend haar omstandigheden of hoe donker de nacht, ze kon alles doorstaan als zij bij haar waren. Elin wist het altijd als Sofia haar nodig had en dan pakte ze zwijgend haar hand vast. Elins tengere handen waren niet groter dan die van Sofia, maar als ze elkaar vasthielden voelde ze zich veilig en beschermd. Kom maar op met de bullebakken, de blaffende honden, de boemannen in het donker van de nacht. Elin zou voor haar zorgen. Sofia's zussen waren ouder en slimmer dan zij, en veel moediger. Ze wilde dat ze meer op hen leek.




  Niettemin was Sofia erg boos op hen dat ze had moeten beslissen tussen twee onmogelijke keuzes. Ze wilde niet weg van huis, maar ze wilde ook niet gescheiden worden van haar zussen. Het was erg genoeg dat mama en papa en Nils haar allemaal hadden verlaten. Ze kon het niet verdragen als Elin en Kirsten haar ook verlieten.




  Veel te snel waren ze klaar om te gaan. Sofia's drie kleine nichtjes klommen op de achterkant van oom Svens boerenwagen voor de tocht naar het treinstation, maar hij joeg ze eraf. 'Waarom mogen ze niet mee?' vroeg ze hem.




  'Ik ben bang dat de wegen modderig zijn na alle regen die we hebben gehad. Jullie hutkoffer is al een zware last voor de paarden. '




  Sofia vermoedde dat de echte reden was dat oom Sven boos was dat ze vertrokken. Wie moest nu voortaan al het werk doen? Hij leek uiterlijk op hun papa, maar verder in niets. Hij zat streng op de wagen op papa's plaats, een grimmige herinnering dat zij drieën weeskinderen waren, als een akelige ziekte doorgegeven van de ene oom naar de andere.




  Sofia omhelsde tante Karin ten afscheid en voelde hetzelfde hartverscheurende verdriet als op de dag dat mama was gestorven. Ze knuffelde haar drie kleine nichtjes stevig, ze wist dat ze hen nooit meer zou zien. Ook Kirsten huilde, maar Elin stapte zonder zelfs maar om te kijken naar de volgeladen boerenwagen.




  'Waarom kom je niet lekker hier zitten, Sofia?' zei oom Sven, kloppend op de houten zitting naast hem.




  'Nee,' antwoordde Elin voordat Sofia iets kon zeggen, 'ik wil haar achterin bij me hebben. ' Ze bood Sofia haar hand en trok haar in de wagenbak naast hun hutkoffer. Sofia reed achteruit, met haar ogen gericht op het zwakke, troostende licht dat uit de ramen van het huis straalde. Maar de lichten verdwenen in de mist voordat de wagen tweehonderd meter gereden had, alsof tante Karin alle lampen had gedoofd.




  De mist vermengde zich met Sofia's tranen en maakte de reis naar de stad tot een waas, alles zag er onbekend en dreigend uit. Ze was opgegroeid in dit bos, en de hoge, zwijgende sparren waren altijd vrienden geweest. Nu torenden ze nors zwijgend boven haar uit, verborgen achter een sluier van grijze mist alsof ze treurden om haar vertrek. Onzichtbare kraaien krijsten naar haar vanuit de in mist gehulde boomtoppen.




  Niemand sprak, en zelfs Kirsten was ongewoon bedrukt. Haar benen bungelden over de achterklep terwijl de wagen over de bekende weg het dorp binnenreed. Sinds ze erin had toegestemd naar Amerika te verhuizen, had ze zich niet meer op haar gewone stoere, onstuimige manier gedragen. Kirsten was zelfs mistroostig en zenuwachtig geweest, zoals Elin altijd was. Maar ineens gleed Kirsten naar voren en sprong van de wagen.




  'Wat doe je?' zei Elin scherp terwijl het voertuig van haar weg rolde. 'Kom onmiddellijk terug!'




  Sofia hield haar adem in en hoopte dat Kirsten van gedachten was veranderd en had besloten toch niet naar Amerika te gaan. Als Kirsten achterbleef in Zweden, kon Sofia ook blijven. Ze kroop naar de rand van de wagenbak, klaar om naar beneden te springen en met haar zus mee naar huis te rennen.




  Alstublieft, God, laat haar van gedachten veranderen.




  Maar Kirsten hurkte neer naast een groepje wilde lentebloemen en begon een boeket te plukken. Oom Sven liet de wagen niet eens vaart minderen, alsof het hem niets kon schelen dat hij een passagier verloren had. Kirsten moest rennen als een schoolmeisje om hen in te halen, met opgetrokken rokken sprong ze weer op de wagen.




  'Je breekt je benen nog eens,' voer Elin uit.




  'Nou en?' Kirsten streek de losgeraakte haarlokken uit haar gezicht en overhandigde Sofia de sprietige bloemen. 'Hier, die heb ik voor jou geplukt. Je kunt ze platdrukken en drogen in een boek als herinnering aan thuis. '




  Sofia slikte een brok van verdriet in. 'Zijn er geen wilde bloemen in Amerika?'




  'Natuurlijk wel,' zei Elin. 'Houd op met pruilen, Sofia. '




  Ze keek neer op de tere bloemen die uit de grond langs de weg waren gerukt, het haar gezicht in haar schoot zakken en huilde.




  Sinds mama vijf jaar geleden was gestorven, hadden verdriet en angst diep in Sofia's hart op de loer gelegen als wolven klaar voor de aanval. Ze waren verdubbeld toen papa nog geen jaar later mama volgde in het graf, het waren reusachtige, vraatzuchtige beesten geworden die Sofia levend dreigden op te slokken, vooral als ze voor een nieuwe situatie stond. Ze had geleerd om de beesten op afstand te houden door alles precies hetzelfde te doen, elke dag weer, en nooit af te wijken van het bekende.




  De beesten waren een beetje getemd nadat tante Karin en oom Sven naar de boerderij waren verhuisd, maar op het moment dat Elin haar de kaartjes voor Amerika had laten zien, had Sofia haar angst en verdriet voelen groeien tot reusachtige monsters die haar overal volgden met hun scherpe klauwen en puntige tanden. Wist ze maar hoe ze hen weg moest jagen.




  Tegen de tijd dat de wagen het dorp bereikte, had de zon zich een weg gebaand door de wolken. Sofia wilde net als Kirsten van de wagen springen en naar de begraafplaats achter de kerk rennen om voor de laatste keer het graf van haar moeder te zien. Maar ze nam zwijgend afscheid van de kerk en het kerkhof, van het houten schooltje dat zij en haar zussen hadden bezocht, van de keurige winkels in de hoofdstraat. Het was marktdag en de dorpsbewoners gingen hun gewone gang, ze zetten hun kramen op en legden kaas en eieren klaar voor de verkoop.




  Kirsten gleed nog een keer van de wagen voordat hij bij het station tot stilstand kwam. 'Ik ben zo terug,' riep ze.




  'Nee, kom terug,' schreeuwde Elin. 'Je mist de trein nog!'




  'Wees maar niet bang, ik hoor de fluit wel. '




  Sofia sprong achter Kirsten van de wagen af. 'Wacht op mij, ik ga mee. ' Als Kirsten ineens had besloten te blijven, dan bleef Sofia ook. Ze tilde haar rok op boven de modder en rende om Kirsten in te halen, het boeket wilde bloemen nog in haar arm geklemd, zonder te letten op Elins protesten.




  Kirsten keek geërgerd toen ze Sofia achter zich aan zag rennen. 'Waarom kom je me achterna? Waar dacht je dat je heen ging?'




  'Ik ga niet op de trein naar Amerika als jij niet meegaat. '




  'Doe niet zo stom. Natuurlijk ga ik op de trein. We kunnen nu niet meer terug. Ik... ik moet alleen van iemand afscheid nemen. '




  'Kunnen we daarna naar het kerkhof? Ik wil mama's graf nog één keertje zien. ' Met een beetje geluk misten ze allebei de trein.




  'Best,' zei Kirsten en ze pakte Sofia's hand. 'Kom mee. '




  Ze sleepte haar mee over de weg en snelde over het marktplein zonder te stoppen om iemand gedag te zeggen. Als Kirsten op weg was naar de kerk dan nam ze de lange weg, langs de rij winkels in de hoofdstraat in plaats van de rechtstreekse route. Ze stond abrupt stil voor de grote winkel van Magnusson, waar Tor, de zoon van de eigenaar, de houten stoep veegde met een bezem.




  'Dag, Tor,' zei Kirsten stijfjes. 'We vertrekken vandaag naar Amerika en je zult me nooit meer zien. Nooit meer. Zodra de trein komt, vertrekken we en we komen nooit meer terug. '




  Ze draaide zich met een ruk om voordat Tor antwoord kon geven en liep met grote passen weg, zo snel dat Sofia haar nauwelijks bij kon houden. Ze dacht dat ze Kirsten haar ogen afzag vegen. Tor ging weer aan het werk.




  Kirsten stond niet stil voordat ze bij het graf van hun moeder waren. 'Schiet op en neem afscheid,' zei ze tegen Sofia. 'Anders missen we onze trein. '




  Sofia kreeg tranen in haar ogen toen ze neerknielde om de kwijnende wilde bloemen op het gras te leggen. Dit was de laatste keer dat ze ooit haar moeder kon bezoeken. Sinds mama's dood was Sofia hier elke week heen gegaan om te bidden en in de afgelopen maand — sinds de komst van de kaartjes voor de overtocht — had ze mama elke zondag gesmeekt om met God te praten en te vragen om een wonder, zodat ze allemaal in Zweden konden blijven. Dat wonder kon maar beter gauw komen.




  Ze keek op naar Kirsten, die met haar armen over elkaar geslagen stond te wachten. 'Hoe kunnen we mama achterlaten?'




  'Ze is hier niet, dat weet je best,' zei Kirsten ongeduldig. 'Ze is in de hemel. Ze kan je niet horen praten. '




  Sofia werd boos. 'Hoe weet je of ze me niet kan horen praten?'




  'Nou, als ze het wel kan, hoort ze je in Amerika ook vast wel. Kom mee. ' Ze begon terug te lopen naar het hek van de begraafplaats.




  'Je hebt helemaal geen gevoelens, Kirsten!' schreeuwde Sofia overeind krabbelend. 'Je hart is gewoon één blok ijs!'




  Ze draafden terug naar het station en toen ze daar hijgend van inspanning aankwamen, was Elin zo boos dat ze hun de rug toekeerde en weigerde tegen hen te praten. Toen Kirsten op een bank neerzakte om te wachten, koos Sofia met opzet een andere bank en keek omhoog naar Elins afgewende rug. Het was Elins schuld dat ze weggingen. En van Kirsten.




  Oom Sven dwaalde over het perron terwijl ze wachtten tot de trein kwam, haalde zijn handen door zijn haar en keek langs het spoor alsof hij ernaar snakte om van hen af te zijn en over te kunnen gaan tot de orde van de dag. Sofia voelde zich net een gevangene die verbannen werd voor een misdaad die hij niet had begaan.




  Toen eindelijk in de verte de fluit van de trein klonk, was Sofia bang dat ze moest overgeven. Ze keek naar Kirsten toen de trein rammelend tot stilstand kwam en smeekte haar zwijgend om zich te bedenken en hier te blijven. Kirstens wangen waren helder roze en haar vlechten waren al losgeraakt uit de spelden, maar ze pakte haar tas en stond op.




  'Vaarwel, meisjes,' zei oom Sven boven het geluid van de razende trein. 'Goede reis. '




  Hij wilde hen omhelzen, maar Elin liep weg. Sofia kwam gewillig in zijn armen.




  'Je kunt hier bij me blijven, kleintje,' zei hij tegen haar. 'Je hoeft niet weg. ' Vanaf het moment dat Elin hem over de kaartjes had verteld, had hij geprobeerd haar over te halen om te blijven, maar Elin was standvastig gebleven en had erop gestaan dat Sofia met haar meeging.




  'Dank u,' zei Sofia nu tegen haar oom,'maar ik moet met mijn zussen mee. '




  'Kom, Sofia!' riep Elin. Ze reikte naar haar hand en klemde hem stevig vast toen ze naar de trein liepen. Dit was het dan. Ze ging echt, heel echt weg van huis en ze kwamen nooit meer terug.




  'Vaarwel,' wilde Sofia zeggen, maar het kwam er fluisterend uit. 'Vaarwel... '
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  De trein ratelde en siste als een draak toen Elin erheen liep, met de hand van haar zusje in de hare geklemd. Sofia huilde hardop en zelfs Kirsten snoof en veegde haar ogen af. Maar Elin vond het een opluchting dat ze oom Sven zo lang als ze leefde nooit meer zou zien en ze vergoot geen enkele traan.




  Ze hielp Sofia aan boord en leidde haar door het gangpad tussen de rijen stoelen. Kirsten was het eerst ingestapt en had een paar stoelen tegenover elkaar gevonden. 'Kom maar tegenover me zitten, Sofia,' zei ze. 'Als je achteruit rijdt, kun je meer zien. '




  Sofia schudde haar hoofd en leunde tegen Elin aan op zoek naar troost. Toen ineens de fluit snerpte, gilde Sofia van schrik. Elin trok haar tegen zich aan. Geen van drieën hadden ze ooit in een trein gezeten.




  'Alles komt goed,' troostte Elin. 'Je zult het zien. '




  Ze deed haar best om zich dapper voor te doen voor haar zusjes, maar vanbinnen zat een koude plek waarvan ze niet dacht dat hij ooit weer warm zou worden. Het was te laat om van gedachten te veranderen. Ze kon niet meer terug. Ze vroeg zich af of papa zich zo had gevoeld toen het ijs onder zijn voeten was versplinterd en hij in het donkere, bodemloze meer was verdwenen.




  Elin kon nog steeds niet geloven dat ze wegging van huis. Ze hield van hun kleine boerderij, hoe arm en sjofel ook, ze hield van de bossen en de beekjes en de glooiende heuvels om het land van haar familie. Na mama's dood hadden ze zo hard gewerkt om de boerderij draaiende te houden. Mama zei altijd dat de kostbaarste schatten van een vrouw haar thuis en haar gezin waren, en Elin geloofde het met haar hele hart. Maar ze kon niet blijven. Ze moest Kirsten en Sofia meenemen naar een veilige plek. Zij kenden nog steeds niet de ware reden dat ze van huis weggingen. Niemand wist het.




  Kirsten schoof het raam open en leunde naar buiten, ze keek achterom terwijl de trein het station uit stoomde, naar hun dorp en de naburige landbouwgrond die vervaagden in de afnemende mist. De tranen stroomden over haar wangen. Elin keek de andere kant op, naar hun toekomst, en weigerde achterom te kijken. 'Alles komt goed. Helemaal goed,' zei ze, al twijfelde ze eraan of Sofia haar geloofde.




  Niet alleen Elin was verdoofd van verdriet — zij allemaal. Ze staarde naar het langsrazende landschap om zich haar vaderland in te prenten. In Amerika kon alles er wel heel anders uitzien.




  'Het wordt hier koud,' zei Elin na een poosje. Sofia wreef haar armen om het warm te krijgen. 'Je kunt het raam beter dichtdoen, Kirsten. '




  Ze trok het dicht en ging weer zitten. Ze hadden al meer dan een uur gereisd, maar nog steeds rolden de tranen over Kirstens wangen.




  'Gaat het?' vroeg Elin haar.




  Kirsten veegde haar gezicht af met de duimen van haar handen. 'Best. Ik krijg tranen in mijn ogen van de koude lucht. '




  'Ik hoor dat er in Amerika een hoop ongetrouwde mannen zijn,' zei Elin, om Kirsten aan het lachen te maken. Maar ze werd kwaad.




  'In ons dorp waren ook genoeg ongetrouwde mannen, maar die zouden nooit met ons getrouwd zijn. Omdat het hele dorp over ons fluistert en omdat ze zeggen dat... ' Kirsten keek naar Sofia en zweeg abrupt. Sofia wist nog steeds niet dat de dood van hun vader geen ongeluk was geweest. Maar Kirsten had al te veel gezegd.




  'Wat bedoel je?' vroeg Sofia. 'Waarom fluisteren de mensen over ons? Vertel me waar ze over praten. ' Elin zocht nog naar een manier om Sofia's vragen te ontwijken, toen Kirsten haar een uitweg bood.




  'Ik wil niet praten over trouwen,' zei ze.




  'Later,' fluisterde Elin tegen Sofia, met een vinger tegen haar lippen. Hopelijk was Sofia het dan vergeten.




  Ze verzonken weer in stilzwijgen, mijlen van elkaar verwijderd, al zaten ze met hun schouders en knieën tegen elkaar. Ze waren nog nooit van hun leven zo ver van huis geweest. Naarmate de uren verstreken en de trein hen steeds verder wegbracht, begon het landschap langzaam te veranderen en er steeds minder bekend uit te zien. Elin deed haar ogen dicht om aan thuis te denken, bang dat ze zou vergeten hoe het eruitzag.




  'Slaap je?' vroeg Kirsten na een tijdje.




  'Nee, ik rust alleen. ' Elin richtte zich op en reikte naar de tas met voorraad die ze hadden ingepakt. 'Wil iemand iets eten?'




  Kirsten schudde haar hoofd.




  'Nee, dank je,' zei Sofia.




  Elin hoorde aan Sofia's stroeve antwoord dat ze nog steeds boos was omdat ze geen antwoord gaven op haar vragen. Sofia kon langer blijven mokken dan iedereen die Elin kende.




  Kirsten stond op en ging in het gangpad staan om zich uit te rekken. 'Ik ga op verkenning uit. Kom mee, Sofia. '




  'Nee, dank je. '




  'Ik denk niet dat je mag rondzwerven,' zei Elin.




  'Waarom niet? Ik kan toch niet verdwalen, tenzij ik uit de trein val?'




  'Daar gaat het niet om. We weten niet wat voor mensen er aan boord zijn. Blijf maar liever hier. '




  Kirsten draaide zich om en liep met grote stappen naar het eind van het gangpad. Elin hield haar adem in en hoopte dat haar zus niet zou proberen de deur open te maken en naar het volgende passagiersrijtuig te gaan. Maar Kirsten draaide zich om en beende in de andere richting door hun hele rijtuig voordat ze terugkeerde naar haar plaats en er gepikeerd op neerzonk.




  Waarom moesten Kirsten en Sofia zo moeilijk doen — en nog wel nu? Maandenlang was Elin doodsbenauwd geweest, ze had niet durven geloven dat ze echt konden ontsnappen. Het was een uitputtingsslag geweest om haar zussen te beschermen tegen oom Sven, ze had voortdurend op haar hoede moeten zijn. Maar nu had ze een bekende angst verwisseld voor een massa onbekende angsten. Wat als oom Lars een nog groter monster was dan oom Sven?




  Maar nee, oom Lars had hun overtocht betaald en alles geregeld. Hij zou deze zware last van Elins schouders nemen en hen alledrie een nieuw thuis verschaffen. De belofte van rust en verlichting en een dak boven haar hoofd had Elin op de been gehouden. Als haar zussen dat maar konden begrijpen en dankbaar zijn voor de keuzes die ze had gemaakt, in plaats van te mokken.




  Ze overhandigde Kirsten een stuk knackebröd uit de tas. Sofia schudde haar hoofd toen Elin haar wat aanbood. 'Neem ten minste een hapje,' hield Elin aan, terwijl ze Sofia een klein stukje in de hand stopte. 'Anders eten de muizen het op. '




  Onwillig knabbelde Sofia aan een stuk. Elin had ook niet veel trek. Ze had zo'n buikpijn dat het leek of ze een berg stenen had ingeslikt.




  'Smaakt het brood in Amerika hetzelfde?' vroeg Sofia even later.




  'Natuurlijk, gekkie. 'Elin porde haar zachtjes tussen de ribben. 'Wie het bakt bepaalt de smaak, niet de plaats waar het gebakken wordt. '




  Er vielen tranen op Sofia's stukje brood. 'Ik heb een hekel aan Amerika. '




  'Ach, doe niet zo kinderachtig,' zei Kirsten. 'Als je de rest van je leven zo blijft mopperen, betaal ik zelf je terugreis naar Zweden. Denk je dat het voor ons makkelijk is?'Elin hoorde onderdrukte tranen in Kirstens stem.




  'Hoor eens, over een paar maanden zijn we blij dat we weggegaan zijn,' zei Elin. 'Je wilde toch niet de rest van je leven knechtje spelen voor tante Karin? De loopneuzen en natte billen van haar kinderen afvegen?'




  'Van tante Karin mochten we tenminste opstaan en rondlopen,' zei Kirsten. 'Nu zijn we jouw knechtjes. '




  'Kunnen we alsjeblieft ophouden met ruziemaken?' zei Elin zuchtend. 'Alsjeblieft?'




  Sofia snoof als antwoord. Kirsten brak nog een stuk van het knapperige brood en kauwde langzaam.




  'Wie heeft oom Sven en tante Karin eigenlijk gevraagd om bij ons te komen wonen?' vroeg Kirsten met haar mond vol. 'We konden het best redden in ons eentje, maar zodra zij bij ons introkken is alles veranderd. De boerderij is van Nils, hoor. Zij hebben hem ingepikt. '




  'Nils zei dat hij hem niet wilde,' zei Sofia. 'Dat heb ik hem horen zeggen. Ik denk dat hij ook geen last van ons wilde hebben. '




  'Nou ja, dat is allemaal verleden tijd,' zei Elin met een handgebaar. 'Van nu af aan gaan we vooruit kijken, niet achterom. Oom Lars moet heel rijk zijn daar in Amerika als hij al die kaartjes voor ons kon kopen. En hij was mama's lievelingsbroer. Hij zal ons behandelen als zijn eigen dochters, niet als knechtjes. '




  'Ik denk dat we geen dag van ons leven meer hoeven te werken,' zei Kirsten. 'We hoeven nooit meer koeien te melken als we een glas melk willen en we hoeven de kippen niet van hun nest te duwen als we eieren willen. Alles komt uit de winkels. '




  'Wat moeten we dan de hele dag doen?' vroeg Sofia. Haar zachte stem deed Elin denken aan vallende sneeuwvlokken.




  'Niets. Net als mevrouw Olsson in het dorp, met dienstmeisjes om al ons werk te doen. ' Kirsten zakte lusteloos onderuit in haar stoel en deed of ze een met uitgestoken pink een theekopje optilde.




  'Kirsten! Je petticoat is te zien,' zei Elin, die hem over haar enkels trok.




  Kirsten lette niet op haar. 'Binnenkort zijn we vergeten dat we ooit in een rokerig oud huisje woonden op een vervallen boerderij. '




  'Het was niet vervallen!' zei Sofia.




  'Best. Geloof maar wat je wilt. ' Kirsten ging rechtop zitten en herschikte gepikeerd haar rokken. 'Straks zijn we al die stomme, lelijke mensen in dat stomme, lelijke stadje vergeten. '




  Laat in de middag bereikte de trein de stad Göteborg. Elin staarde uit het raam naar een stad die zo groot was dat het een hele tijd duurde om van de buitenwijken naar het station in het stadscentrum te reizen. Kirsten had het raam opengeschoven om naar buiten te leunen, maar ze deed het gauw weer dicht.




  'Bah! Het stinkt hier naar rotte vis. '




  'Tja, de stad ligt aan de zee,' zei Elin. 'De vismarkt is heel beroemd. '




  Papa had Göteborg eens bezocht en hij had de stad zo mooi beschreven aan Elin — de roep van de zeemeeuwen, de zucht van golven, de smaak van zout die zo zwaar in de lucht hing dat je hem op je lippen kon proeven. Maar sindsdien moest de stad veranderd zijn. Elin hoorde geen zeemeeuwen, alleen het krijsen en ratelen en sissen van de trein. Ze proefde geen zout, alleen de stank van vis en roet en dampen.




  Kirsten stond op voordat de trein stilstond en klemde haar tas tegen zich aan alsof ze klaar was om de benen te nemen. Elin wachtte tot het rijtuig stilhield, maar ook toen ze opstond bleef ze het gevoel houden dat ze nog in beweging was.




  'De White Star Stoombootmaatschappij heeft een wagen naar uw trein gestuurd,' zei de conducteur toen ze uitstapten. 'Ze vervoeren u naar een pension in de buurt van de pier om vannacht te logeren. '




  'Zie je wel? Oom Lars heeft aan alles gedacht,' zei Elin. 'En alles is betaald ook. ' Ze hoopte haar zusjes — en zichzelf — gerust te stellen dat er goed voor hen werd gezorgd.




  Het perron schudde onder haar voeten toen een andere trein het station uit pufte. Dragers hadden alle bagage op het perron opgestapeld en de reizigers zochten in de berg naar hun bezittingen. Ook Elin zocht, maar ze kon hun hutkoffer niet vinden. Ook toen de berg bagage was verdwenen, was er geen spoor van te bekennen.




  Haar keel werd dichtgeschroefd van paniek. Ze liep langs de hele lengte van het perron en terug, ze bekeek alle kisten, maar geen ervan was de hare. Wat moesten ze beginnen zonder hun hutkoffer? Alles wat ze bezaten zat erin, en al hun eten voor de reis. Ze snelde terug naar haar wachtende zusjes.




  'Onze hutkoffer is er niet! Help me zoeken!'




  Een paar eindeloze, adembenemende minuten renden Elin en Kirsten in paniek rond, terwijl Sofia ineengedoken van zelfmedelijden zich op een bank neer liet zinken.




  'Waarom help je ons niet?' vroeg Kirsten haar.




  'Omdat ik hoop dat hij achtergebleven is. Dan kunnen we de volgende trein naar huis nemen. '




  Elin vroeg zich af of oom Sven de koffer met opzet had achtergehouden om haar te straffen en te zorgen dat ze naar huis terugkwamen. De gedachte maakte haar razend.




  'We gaan niet terug, Sofia. Ik laat nog liever alles achter en doe het een paar weken zonder eten dan dat we teruggaan. '




  Maar kon ze echt alles achterlaten? In gedachten nam Elin de inhoud van de hutkoffer door en probeerde zich te herinneren wat ze hadden ingepakt. Kleren en winterjassen en beddengoed konden ze vervangen — al had Elin geen idee waar het geld om nieuwe spullen te kopen vandaan moest komen. Ze had ook een paar erfstukken van thuis ingepakt, al had ze belangrijke dingen moeten opofferen om ruimte te maken: de koperen koffieketel die mama altijd gebruikte als ze gasten hadden; haar gezangen-boek; linnen handdoeken en schorten en tafellopers die mama geborduurd had voor haar uitzet; een houten vijzel en stamper die papa had uitgesneden; een kom beschilderd met Noorse patronen, een wit linnen tafellaken dat van hun grootmoeder was geweest. Niets van grote waarde, maar het verlies van de hutkoffer zou het zoveelste verlies betekenen.




  'Daar is hij,' schreeuwde Kirsten ineens. Elin snelde naar haar toe en ze vonden hun vermiste hutkoffer verstopt achter een van de wagens van White Star. Haar schouders zakten van opluchting. Ze gebaarde naar Sofia, die nog steeds op de bank zat.




  'Kom! We hebben hem gevonden!'




  Sofia stond op en sleepte zich naar het wachtende rijtuig. De avond was gevallen en het was te donker om veel van de stad te zien toen ze naar het logement reden waar de stoombootmaatschappij voor had gezorgd. Elin was uitgeput. Ze deed haar ogen dicht en luisterde naar Kirsten en Sofia die naast haar zachtjes zaten te praten.




  'Waarom wil je niet naar Amerika verhuizen?' vroeg Kirsten haar.




  'Ik wil gewoon niet. Oom Sven zei dat ik jou en Elin zonder mij moest laten gaan. Hij zei dat ik bij hem mocht blijven. '




  Sofia's woorden deden Elins hart bonzen. 'Hij is niet zo aardig als jij denkt,' zei ze met onvaste stem.




  'Hij is de reden dat Nils van huis is weggegaan, weet je nog?' voegde Kirsten eraan toe. 'En ik hoorde hem zeggen dat Elin de volgende was. Hij wilde zorgen dat ze wegging om een baan in de stad te zoeken. '




  'En daarom moesten we dus maar allemaal verhuizen?' vroeg Sofia. 'Dat is niet logisch. '




  'Ik geef het op, Sofia,' zei Kirsten. 'Voel je dan maar ellendig, als je dat zo graag wilt. ' De rest van de rit zei niemand iets.




  Hun kamer in het pension stonk naar opgedroogd zweet. Kirsten probeerde het kleine raampje open te zetten, maar het wilde niet meegeven. Ze kleedden zich alledrie uit tot op hun ondergoed en na zorgvuldig hun nette kleren te hebben uitgespreid zodat ze niet zouden kreukelen, stapten Sofia en Kirsten in bed. Maar Elin was te ontstemd om te slapen. Ze draaide de gaslamp uit en stak een kaars aan.




  'Vinden jullie het erg als ik nog wat schrijf? Ik beloof dat ik het niet te laat zal maken. '




  'Als je de kamer maar niet in brand laat vliegen,' zei Kirsten voordat ze het kussen over haar hoofd trok.




  Elin sloeg haar dagboek open en begon te schrijven.




  Na een lange, uitputtende reisdag zijn we nu in een pension in Göteborg. Onze krappe, smalle kamer met zijn kale muren en smalle bedden is heel toepasselijk. Alles wat mijn leven ooit verwarmde en beschermde is weggevallen, en wat ervan over is heb ik in onze hutkoffer gepakt. Ik voel me naakt en rillerig als een schaap van papa nadat het geschoren is. Ik houd mezelf voor dat ik nu lichter ben, en vrijer. Eens vind ik toch alles terug wat ik ben kwijtgeraakt? Ik zal weer een thuis en een familie hebben. Misschien zal alles een andere vorm aannemen, zoals de geschoren wol van een lam terugkomt als een paar wanten of een sjaal of een warme wintertrui, maar ik ben vastbesloten om me nooit meer zo naakt en verloren te voelen. Morgen varen we over de Noordzee naar een stad die Hull heet, in Engeland. Dan stappen we in een andere trein en reizen over het Engelse platteland naar Liverpool. Daar gaan we aan boord van een stoomschip voor de reis van twee weken over de Atlantische Oceaan naar New York in Amerika. Maar daar is onze reis nog niet ten einde. We moeten weer een andere trein nemen naar oom Lars in Chicago. Ik weet nog dat ik hem één keer heb ontmoet, toen ik nog heel klein was, en hij ons dorp verliet om zijn fortuin te gaan zoeken in Amerika.




  Ze wachtte even, nadenkend wat ze er nog meer aan toe moest voegen. Kirsten sliep al, maar Sofia deed maar alsof. Ze had haar gezicht in het slappe, grijze kussen gestopt om het geluid te smoren, maar Elin wist dat ze huilde. Elin wilde onder de dekens kruipen en ook huilen, maar ze moest sterk blijven voor haar zusjes. Ze haalde diep adem en blies langzaam uit in een poging haar angst daarmee los te laten.




  Hoewel Sofia en Kirsten bij me zijn, voel ik me verloren en alleen. Als ik een andere keus had gehad dan deze lange, onvoorstelbare reis naar een ver land, had ik die graag aangegrepen. Maar voordat mama stierf, smeekte ze me op mijn zusjes te passen, en de enige weg die me nog open stond, de enige manier waarop ik dat kon doen, was thuis weg te gaan en hen mee te nemen naar Amerika. In zekere zin heb ik het gevoel dat ik haar in de steek gelaten heb, maar ik wist gewoon niet wat ik anders moest doen en ik moest een beslissing nemen. Ik hoop dat het de juiste was.




  Elin deed haar ogen dicht. Ze wilde dat ze kon bidden zoals mama altijd deed, maar tussen haar en God was een diepe kloof vol met schuldgevoel en verdriet. Hij wist alle vreselijke dingen die ze had gedaan. Ook boosheid vulde de kloof. Waarom had God haar niet beschermd tegen oom Sven? Maar nee, Elin was gedwongen geweest zelf een weg te vinden om te ontsnappen. Als zij oom Lars niet had geschreven en hem gesmeekt hen naar Amerika te laten komen, waren ze nooit gered. Zij was degene die had moeten bedenken hoe zij en haar zusjes een nieuw leven moesten beginnen. En nu moest ze de moed vinden om het te doen. Ze boog zich weer over haar dagboek.




  Ik wilde dat ik niet de oudste zus was. Ik wilde dat iemand anders zich over mij ontfermen, en dat ik niet gedwongen was om voor de anderen te zorgen. Als ik maar niet alle beslissingen hoefde te nemen en de eerste stappen zetten en moedig zijn en dapper en vindingrijk. Ik begrijp hoe Sofia zich voelt, want ook ik zou morgen graag weer in de trein stappen en naar huis gaan — naar huis zoals het vijf jaar geleden was. Het enige wat ik wil is daar binnen zitten en sokken breien voor het vuur en luisteren naar mama die hardop voorleest uit haar bijbeltje terwijl de geur van vers gebakken brood de kamer vult. Maar dat leven is weg. Ik ben de oudste zus. Sofia en Kirsten vertrouwen op mij. We kunnen niet terug. Bovendien ben ik net zo goed op de vlucht voor mijn eigen veiligheid als voor die van hen. Ik heb geen




  idee wat we zullen vinden aan het eind van onze reis, maar het kan nooit erger zijn dan wat ik heb achtergelaten... toch?




  Ze veegde een traan weg die op haar dagboek was gevallen, sloeg het dicht en doofde de kaars. Ze hoopte dat het beddengoed warm was, want ze had het zo vreselijk koud. Ze kon niet ophouden met bibberen.
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  Kirsten werd wakker van een donderslag. Ze ging rechtop in bed zitten en keek de onbekende kamer rond. Waar was ze? Toen verlichtte een bliksemschicht de gepleisterde muren en ze wist het weer; gisteravond waren ze na de lange treinreis naar Göteborg in het pension aangekomen. Zij en haar zusjes waren de norse eigenaar de trap op gevolgd naar deze kale kamer boven in het huis.




  De donder rolde als een stoomlocomotief in de verte. Nog meer bliksemschichten. Kirsten dacht aan het afscheid van Tor, die ze gisteren voor de allerlaatste keer had gezien, en de pijn die ze voelde was alsof iemand hem met een fileermes uit haar hart had gesneden. Ze had gehoopt dat het gevoel in haar borst zou wegtrekken als ze verder van huis raakte, maar vanmorgen was de pijn erger dan gisteren. Tor had opzij gekeken toen ze afscheid van hem nam, niet naar haar.




  Weer een bliksemschicht, weer een donderslag, verder weg dit keer. Kirsten wilde wel dat ze door de bliksem werd getroffen en er een einde kwam aan haar ellende. Ze stapte uit bed en deed de zware gordijnen open. De dag was aangebroken, maar de onweersbui vanuit zee verduisterde het licht. De bui striemde de ruiten met wind en regen en in de haven daarachter waren reusachtige witte golven zichtbaar.




  'Is het ochtend?' vroeg Elin gesmoord van onder de dekens.




  'Ja. Maar ik denk niet dat onze veerboot vandaag vertrekt. Je moest het eens zien buiten!'




  In haar kindertijd had Kirsten verlangd naar avontuur, ze had haar Vikingvoorouders benijd, die dapper de zeilen hadden gehesen om nieuwe landen te verkennen. Maar zelfs Erik de Rode zou op een dag als vandaag in de haven zijn gebleven.




  'Regent het?' vroeg Elin.




  'Het giet! En je moest eens zien hoe hoog de golven zijn!'




  Zware voetstappen klosten de trap op. De deur rammelde toen er hard werd aangeklopt. 'De veerboot vertrekt over een uur, dames. '




  'Dank u. We zijn wakker,' riep Elin terug. Ze reikte naar het andere bed om Sofia te wekken. 'Heb je het gehoord? Kom op, Sofia. Je moet opstaan en je aankleden. '




  Sofia antwoordde met gekerm.




  Een windvlaag geselde het houten gebouw, fluitend door alle kieren, en liet de ruit rammelen. Kirsten voelde de kamer schudden.




  'Hoor die wind eens! Ik wil niet eens naar buiten in zulk weer, laat staan op een boot. '




  'Nou, we moeten doen wat de reisleiding zegt. Oom Lars heeft instructies gestuurd... '




  'Nou en? Waarom moet iedereen over mij beslissen? Wanneer mag ik voor mezelf beslissen?'




  Elin stond met haar handen in haar zij, met dat bazige gezicht waar Kirsten zo'n hekel aan had. 'Niemand kan altijd maar doen waar hij zin in heeft. Ook volwassenen niet. '




  'Nou, dat vind ik een ramp!'




  Ze kleedden zich aan, verzamelden hun spullen en aten in de eetzaal beneden een snel ontbijt van brood en haring. Kirsten wikkelde een sjaal om haar schouders en deed de deur open, zich schrap zettend tegen de wind. Elin pakte Sofia's hand en trok haar over de drempel, achter de andere passagiers aan de storm in.




  'Onze boot gaat zinken!' schreeuwde Sofia boven de wind uit.




  'Het zal best gaan,' hield Elin vol. 'Zeelui en kapiteins weten alles van het weer en hoe ze de zee moeten bevaren. Ze zouden de zeilen niet hijsen als het niet volkomen veilig was. '




  'Dat is onzin,' zei Kirsten. 'Schepen zinken zo vaak!'




  Ze gaven elkaar een arm en klampten zich aan elkaar vast om niet weggeblazen te worden toen ze de straat van het pension overstaken en over de weg naar de kade liepen. Verderop plonsde het zeewater over de pier en op de stoep. Het deed Kirsten denken aan een ketel met kokend water. Er stonden rijen wagens op de kade, volgeladen met kisten en vaten en hutkoffers, en alles werd drijfnat in de koude, striemende regen. Ze wilde over de pier rennen en aan boord gaan van de veerboot, maar Elin hield haar tegen.




  'Wacht hier op me. Ik moet eerst onze hutkoffer zoeken en kijken of hij ingeladen wordt. Alles wat we bezitten zit erin. We mogen hem niet weer uit het oog verliezen. '




  Kirsten kroop dicht tegen Sofia aan in de gietregen terwijl Elin de kruiers raadpleegde. Schepen van alle soorten en maten stampten en deinden op het onrustige water tot Kirsten er misselijk van werd door er alleen maar naar te kijken. De vochtige, vissige lucht was het smerigste wat ze ooit had geroken. Sofia kneep haar neus dicht.




  De geur deed Kirsten denken aan de gloeiend hete zomerdag toen ze met Nils en Tor was gaan vissen in het meer waar papa was verdronken. Naderhand hadden ze hun vangst schoongemaakt en de resten op de composthoop gegooid waar ze lagen te rotten in de zon. Oom Sven was woedend geweest en had uitgevaren dat de stank tot in de stad te ruiken was. Nils en Tor hadden het weggelachen, en zo gauw hij hun de rug had toegekeerd, hadden ze zijn scheve schouders en krabbengang nagedaan.




  De herinnering aan Tors lach trof Kirsten als een stomp in haar maag. Ze keek rond waar Elin bleef, die nog steeds op zoek was naar de hutkoffer, en haar oog viel op het overhangende dak van het kruiersschuurtje.




  'Laten we daaronder wachten. We worden kletsnat. ' Sofia en zij renden naar de beschutting van het vervallen gebouwtje. Ze werden niet meer nat, maar hadden het nog steeds zwaar te verduren in de wind.




  'Weet je nog de verhalen die we op school lazen over water nacks? vroeg Kirsten terwijl de regen roffelde op de overhangende dakrand boven hun hoofd.




  'Nee. Wat zijn nacks?




  'Ach kom, weet je dat niet meer? Dat zijn geheimzinnige wezens die in de zee wonen en mensen naar een watergraf in hun koninkrijk lokken. Ze... '




  'Houd op, Kirsten,' zei Elin. Ze was op tijd bij hen gekomen om te horen wat Kirsten zei. 'Je maakt het er niet beter op. '




  'Ik zeg alleen maar dat als er zoiets is als een water nack, die in de haven van Göteborg vanmorgen erg boos is. Ik denk dat hij ons allemaal wil laten verdrinken. '




  'Schei uit. '




  'Wanneer ga je inzien wat een vergissing deze stomme reis was,' vroeg Sofia,'en ons weer naar huis brengen?'




  'Zie je nou wat je hebt gedaan, Kirsten? Je hebt haar bang gemaakt. '




  'Nou, ik ben ook bang, voor het geval je het niet hebt gemerkt. Je moet wel gek zijn om op een dag als vandaag op een boot te stappen. '




  'Ik weet zeker dat de zeelui weten wat ze doen. '




  'Ja, vast... ' fluisterde Kirsten,'maar jij beslist niet. '




  De loopplank naar het schip deinde op en neer zodat het verraderlijk was om aan boord te gaan. Beukende golven spetterden Kirstens rok nat en doorweekten haar schoenen. Het schip slingerde van de ene kant naar de andere en sloeg tegen de kade wanneer de golven de haven binnenstroomden. De beweging maakte Kirsten duizelig als ze probeerde te lopen, alsof ze hoge koorts had. Met z'n drieën waggelden en strompelden ze over het dek als de dorpsdronkaard, zich vastklampend aan alles wat ze op hun pad tegenkwamen. Kirsten zonk neer op de eerste lege bank die ze tegenkwam. Sofia tuimelde op haar schoot.




  'Die veerboot gaat zinken voordat hij de haven uit is!' zei Sofia.




  Elin gaf een geruststellend klopje op haar hoofd. 'De kapitein zal vast wel wachten op beter weer voordat hij zich de haven uit waagt. '




  Maar dat deed hij niet. De hoorn krijste, de scheepsromp kermde en de motoren sloegen dreunend aan. Het schip voer de haven uit, regelrecht het zware noodweer in.




  Sofia gaf drie keer over in een van de emmers die de zeelui uitdeelden. Ze huilde ontroostbaar.




  'Alsjeblieft, Elin, alsjeblieft. Mogen we niet naar huis?' Natuurlijk was het antwoord nee, maar Elin zei het niet meer.




  'Als je Amerika eenmaal ziet, wil je niet eens meer terug,' zei Kirsten tegen haar. Ze had er spijt van dat ze Sofia bang gemaakt had met de water nacks en wilde het goed maken. 'Het zal zo heerlijk zijn in Amerika dat we allemaal zullen willen dat we er eerder heen waren verhuisd. Kijk maar eens naar al die andere reizigers. Dacht je dat er zo veel mensen helemaal naar Amerika zouden gaan als het er geen paradijs was?'




  Sofia veegde haar tranen af. 'Hoe is het daar dan?' vroeg ze.




  Kirsten had geen idee hoe ze een plek moest beschrijven die ze nooit had gezien, maar het minste wat ze kon doen was sprookjes verzinnen om haar zusje te troosten. 'We trouwen allemaal met een rijke man en we zitten de hele dag in de warme zon aardbeien met slagroom te eten. '




  'Niet over eten praten!' smeekte Sofia. Ze hing weer met haar hoofd boven de emmer.




  Ook Kirsten werd onpasselijk bij de gedachte aan eten. En ze voelde een onverwachte steek van pijn toen ze het over echtgenoten had. In stilte nam ze zich voor haar hart nooit meer weg te geven, nadat Tor het opzij had gegooid. Bovendien dacht Kirsten niet dat ze ooit zo veel van iemand kon houden als ze van hem gehouden had.




  'Diep ademhalen,' zei Elin tegen Sofia, die zat te kokhalzen.




  Elin deed Kirsten aan hun moeder denken. Mama zei ook altijd dat ze diep moesten ademhalen als een van hen ziek was. Kirsten miste haar moeder. Ze miste papa en Nils ook, al hadden die haar in de steek gelaten. Mama had niet kunnen kiezen of ze wilde leven of sterven, maar papa en Nils hadden er opzettelijk voor gekozen om weg te gaan. Ze hadden haar even harteloos afgewezen als Tor.




  'Denk eens aan al het geld dat we op voedsel kunnen besparen als we te misselijk zijn om te eten,' zei Elin. 'Zo doen we veel langer met ons brood en kaas. '




  Sofia greep de emmer vast alsof het een reddingsboei was en kreunde. 'Ik ga dood. Als de boot de hele weg naar Amerika zo stampt, ga ik dood van zeeziekte — tenzij we verdrinken. '




  Elin wreef over Sofia's rug en streek het haar van haar voorhoofd. 'Wees maar niet bang,' zei ze, 'de oceaan is veel kalmer dan de Noordzee. Bovendien varen we op een enorm stoomschip, geen krap klein bootje zoals dit. De oceaanboot glijdt veel soepeler over de golven. Je zult het zien. '




  Boven Sofia's gebogen hoofd ving Kirsten Elins blik en vormde met haar mond de vraag: 'Is dat waar?' Elin haalde hulpeloos haar schouders op.




  Een paar uur nadat ze afgevaren waren, was Kirsten net zo ziek als Sofia, ze braakte haar ontbijt uit in een emmer. Toen de aanval voorbij was, ging ze net als Sofia liggen op een rij kapotte houten stoelen. Kirsten had de afgelopen nacht niet goed geslapen. Noch de nacht daarvoor, trouwens.




  Ook de meeste andere passagiers werden ziek nu de veerboot stampte en slingerde, en een speelbal was van de torenhoge golven. Kirsten zag een matroos het dek schoonmaken met een stokdweil en dacht aan Tor, die de stoep voor de winkel van zijn vader veegde. Hij was opgehouden met vegen alsof hij verrast was toen hij haar zag, maar nadat ze gedag had gezegd en zich omgedraaid had om weg te lopen, had ze achter zich het geluid van de bezem weer gehoord toen hij verder ging met zijn werk.




  Ze trok haar knieën op naar haar borst om de pijn vanbinnen te verlichten.




  Tor, Nils en zij waren zo lang Kirsten zich kon herinneren vrienden geweest. Toen was Nils weggelopen naar Stockholm, en had Tor en haar achtergelaten. Ze had haar broer net zo erg gemist als haar moeder en vader — en zo was ze op een middag in Tors armen beland, huilend om iedereen die ze verloren had. Hij had haar getroost en zachtjes in haar oor gefluisterd. 'Ik mis hem ook, Kirsten. '




  Voordat ze het wist, hadden Tors lippen de hare gevonden en waren ze aan het kussen. Een massa krachtige sensaties was door Kirsten heen geraasd, alsof ze een verboden deur binnen was gegaan en een nieuw land had ontdekt. Ze wilde niet dat Tor ophield met kussen. Nu nog maakte de herinnering haar warm vanbinnen. Het was geweest of ze voor het eerst chocolade proefde en verlangde naar meer.




  Had hij maar gedaan alsof hij ook van haar hield?




  Kirsten rolde om op de harde stoel en verborg haar gezicht in haar gekruiste armen. Hoe was het mogelijk om iemand te haten en tegelijkertijd nog van hem te houden?
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  Toen Sofia wakker werd, wist ze dat ze vele uren hadden gevaren. Iemand had de gaslampen in de scheepssalon gedoofd en overal om haar heen lagen mensen te slapen, uitgespreid over banken en onderuitgezakt in stoelen. De regen roffelde niet langer op het dak en de zee leek veel kalmer, en dat was maar goed ook. Sofia's buik voelde of er een kudde vee op had getrappeld, maar ze durfde te geloven dat ze misschien toch niet dood ging.




  Ze ging rechtop zitten en keek uit het raam. Het uitzicht buiten was veranderd, de dikke, grijze onweerswolken en de kolkende zee waren opgegaan in een zo volkomen duisternis, dat het leek of het schip naar de bodem van de oceaan was gezonken waar geen licht kon komen. Het enige wat zichtbaar was in de donkere raamlijst was haar eigen bleke spiegelbeeld.




  Kirsten sliep op de bank tegenover haar, met haar knieën opgetrokken tegen haar borst. Zij was ook de hele middag ziek geweest, en haar wangen, die anders gloeiden van de zon, waren melkachtig wit. Haar lippen waren kleurloos als van een dode.




  Elin was rechtop zittend in slaap gevallen en ze had een zorgelijke uitdrukking op haar gezicht, zelfs in rust. Sofia wist dat zij een deel van die bezorgdheid had veroorzaakt door ruzie met haar te maken. Ze had Elin willen straffen omdat ze hen losgerukt had van thuis, maar nu had ze er spijt van, zeker als ze zag hoe bleek en vermoeid Elin eruitzag.




  Sofia trok haar tas dichter naar zich toe, voorzichtig om Elin niet te storen. Ze zocht erin tot ze haar moeders bijbel vond, ter bescherming in een van mama's mooiste schorten gewikkeld. De bijbel was zo klein dat Sofia hem in één hand kon houden, en had een zwart fluwelen omslag met een koperen rand, en een koperen klem waarmee hij gesloten werd. De krullende drukletters waren ouderwets en piepklein. Papa had hem aan mama gegeven als huwelijksgeschenk.




  Toen hun moeder nog leefde, had ze elke avond hardop voorgelezen uit haar bijbel, en het had geleken of de opwindende woorden en beloften van de bladzijden waren gesprongen als kuit schietende vissen en recht in Sofia's hart waren beland. Maar toen Sofia probeerde zelf de Bijbel te lezen, kon ze de woorden maar niet begrijpen. Ze kon geen troostende beloften vinden, alleen grote woorden en alarmerende waarschuwingen, zoals elke boom dan, die geen goede vrucht voortbrengt, wordt uitgehouwen, en in het vuur geworpen.




  Sinds mama was gestorven en Sofia in de kerk of 's avonds in bed had proberen te bidden, vlogen haar gebeden doelloos rond als gevangen duiven die met hun vleugels tegen het plafond sloegen, niet in staat hoger te vliegen. De enige gebeden die gemakkelijk naar de hemel stegen, waren de gebeden die ze op het kerkhof naast haar moeders graf bad. Door Elins schuld kon Sofia daar nu niet meer heen om te bidden.




  Het werd geleidelijk lichter in de salon toen de dag aanbrak. Na een hele tijd bewegingloos zitten besloot Sofia haar ogen dicht te doen en het bijbeltje op goed geluk open te slaan, en de eerste passage waar ze naar wees te lezen. Ze zou niet ophouden met lezen tot ze woorden van troost en zekerheid vond. Ze sloeg het boekje achterin open, omdat alle verhalen over Jezus aan het eind van de Bijbel stonden. Maar toen ze haar ogen opendeed, luidde het alarmerende opschrift bovenaan: Paulus lijdt schipbreuk. Ze las de eerste zin: En toen zich verscheidene dagen zon nog noch sterren vertoonden, en zwaar noodweer ons bedreigde, werd ons ten slotte alle hoop op redding benomen.




  Sofia klapte de bijbel dicht. Moest ze daar troost in vinden?




  Geleidelijk veranderde het uitzicht uit de patrijspoort van zwart naar grijs. De andere passagiers begonnen zich te verroeren. Sofia zat nog steeds met de dichtgeslagen bijbel op haar schoot toen Elin en Kirsten wakker werden.




  'Wat een nacht!' zei Kirsten, die zich uitrekte en geeuwde. 'Het is een wonder dat we niet naar de bodem van de Noordzee zijn gezonken in dat noodweer. '




  Elin ging naast Sofia zitten. 'Hoe voel je je?' vroeg ze, terwijl ze Sofia's haar van haar voorhoofd streek.




  'Nog steeds een beetje misselijk. ' Ze wreef over haar pijnlijke buik.




  'Ja, ik ook,' zei Kirsten. 'Maar bekijk het van de zonnige kant. We doen in elk geval langer met het eten dat we hebben ingepakt voor de reis. '




  'Misschien hebben we het ergste achter de rug,' zei Elin. 'Eén ding staat tenminste vast: we hoeven nooit meer de Noordzee over te steken. '




  Sofia beet op haar lip. Ze zou met alle plezier die stormachtige zee nog eens oversteken en het noodweer doorstaan als het betekende dat ze naar huis mocht. Maar ze sprak haar gedachten niet uit; Elin deed zo haar best om haar op te vrolijken.




  Om beurten gingen ze zich op de toiletten wassen en schoonmaken. Bijna alle andere passagiers waren ziek geweest en hadden de overbelaste voorzieningen stinkend en smerig achtergelaten. Sofia waste zich zo vlug als ze kon, verlangend om aan de vreselijke ruimte te ontvluchten.




  Later die middag stond ze met haar zussen aan de reling van de veerboot terwijl hun schip Huil in Engeland naderde. Eerst konden ze alleen een donkere vlek aan de horizon zien, maar langzaam kwam het land in zicht en onderscheidden ze gebouwen en de masten en rompen van andere schepen. Pieren strekten zich uit als vingers om hen in de haven te verwelkomen. De lucht had de dofgrijze kleur van dode vis, en Sofia meende dat het weer zou gaan regenen. Maar toen de dikke wolk die boven de stad hing niet bewoog, besefte ze dat het roet en fabrieksrook was die uit tientallen schoorstenen opsteeg. De bomen in de stad zagen er allemaal uit alsof iemand hun bladeren in grijze verf had gedoopt om bij het water en de lucht te passen, en de korrelige lucht bleef in haar keel zitten alsof ze zojuist thuis de haard had schoongemaakt.




  Sofia kon haast niet wachten om van het stampende dek af weer aan wal te stappen, maar de zeelui waren eindeloos in de weer met dikke touwen en strakgespannen kettingen om het schip veilig op zijn plaats te leggen. 'Eindelijk!' fluisterde ze toen haar voeten vaste grond raakten. 'Ik wil nooit meer op een boot, zo lang als ik leef!'




  'Dan zul je hier de rest van je leven blijven wonen, denk ik,' zei Kirsten.




  'Wat bedoel je?'




  'Engeland is een eiland, dommerd. De enige manier om ergens anders te komen is met een boot. Je wilt toch niet hier wonen in plaats van in Amerika?'




  'Ik wil naar huis,' zei Sofia. Kirsten rolde met haar ogen.




  Een zeeman inspecteerde hun kaartjes en verwees hen naar een rij wagens en rijtuigen die gestuurd waren door de White Star Stoombootmaatschappij. Toen hun hutkoffer veilig uitgeladen was, reden ze door de drukke straten van de stad, zo langzaam dat Sofia zeker wist dat ze vlugger hadden kunnen lopen. Rijtuigen en paarden verstopten de doorgangswegen en mensen drongen overal tussendoor. Iedereen schreeuwde. Sofia miste het zangerige, muzikale geluid van haar eigen taal. Engels klonk als een stel vechtende kraaien.




  'Deze stad moet gebouwd zijn door trollen,' zei Kirsten. 'Zo smerig en luidruchtig! Het stinkt hier zelfs naar trollen. '




  Sofia glimlachte ondanks zichzelf, ze zag het voor zich hoe dikke trollen met bolhoeden en wandelstokken over de stoepen stampten.




  Het kostte hun rijtuig een uur om zich door de stad heen te dringen naar het treinstation van Hull. Toen ze eindelijk aankwamen, werd Sofia van haar stuk gebracht door de drukte en het lawaai. Treinen ratelden het station binnen als zomeronweersbuien, braakten een stortvloed van passagiers uit op het al overvolle perron, en ratelden weer weg met krijsende fluiten en rinkelende bellen. Overal hingen immens grote borden en Sofia wist dat die haar belangrijke dingen duidelijk moesten maken, maar ze kon ze niet lezen. Ze haakte haar arm door die van Elin en met z'n drieën keken ze verdwaasd rond.




  'Hoe moeten we ooit weten welke trein de onze is?' vroeg Kirsten.




  Elin rechtte haar schouders alsof ze een innerlijke reservebron van moed aanboorde. 'Ik zoek het wel uit. Gaan jullie maar een plekje zoeken om te zitten,' zei ze tegen Kirsten. 'En verlies onze hutkoffer niet uit het oog. '




  Sofia wilde graag even dapper zijn als Elin, maar haar angst was zo groot dat ze niet durfde bewegen. 'Wat ga je doen?' vroeg ze Elin.




  'Oom Lars heeft me een brief gegeven voor het geval er iets misliep,' zei ze, in haar tas zoekend. 'Hij is in het Engels geschreven en ons hele reisplan staat erin. Ik ga daar in de rij staan en hem aan iemand laten zien. '




  'Hoe moet je begrijpen wat ze terugzeggen?' vroeg Kirsten. Elins mond viel open van verrassing, maar ze klapte hem weer dicht.




  'Ik bedenk wel iets. ' Ze snelde weg, met de brief van hun oom tegen zich aan geklemd. Sofia ging naast Kirsten en hun hutkoffer zitten en keek toe hoe Elin in de rij ging staan en langzaam opschoof naar het loket.




  Sofia vouwde haar handen in haar schoot om het trillen te stoppen. 'Zeg eens eerlijk, Kirsten. Ben jij net zo bang als ik?'




  'Wil je het echt weten?' Kirsten zweeg even en keek om zich heen of iemand het kon horen. 'Soms denk ik dat we een enorme vergissing begaan. Elin kon evengoed doofstom zijn. Ze kan met niemand communiceren of een woord begrijpen van wat ze tegen haar zeggen. '




  'Denk je... ik bedoel... als we nou eens gewoon toegaven dat we een fout hebben gemaakt en naar huis teruggingen?'




  'Dat kan niet, Sofia. We moesten weg uit het dorp. ' Kirsten klonk net zo ongeduldig tegen haar als Elin vaak deed. Het maakte Sofia woedend dat beide zussen zich tegen haar keerden en haar behandelden als een klein kind.




  ik begrijp nog steeds niet waarom! Waarom moesten we weg? En ik wil weten wat je laatst bedoelde toen je zei dat de mensen in de stad over ons fluisterden. '




  Kirsten schudde haar hoofd en weigerde antwoord te geven. Ze staarde naar de tegelvloer en beet op haar lip.




  Sofia keek naar het loket. Elin was eindelijk aan de beurt en ze overhandigde haar brief aan de beambte. Een paar andere Zweden van de veerboot hadden Elin gevolgd en ze stonden pratend en gebarend om haar heen. De frustratie van niet te worden verstaan, niet te worden gehoord, borrelde in Sofia omhoog tot ze wel kon gillen.




  'Ik vind dat ik het recht heb om te weten waarom we thuis weg moesten!' schreeuwde ze tegen Kirsten.




  'Omdat we wezen zijn!' schreeuwde Kirsten terug. 'Zo... ben je nu blij?'




  'Wat heeft wees zijn met thuis weggaan te maken? Of met echtgenoten zoeken?'




  'We hebben geen vader of moeder om het voor ons op te nemen of een goede partij voor ons te zoeken in het dorp. Niemand wil met een wees trouwen. '




  'Dat is stom. Het is niet onze schuld dat mama en papa gestorven zijn. Het is geen ziekte of zo dat we hen verloren hebben. '




  'Maar dat is precies hoe iedereen met ons omgaat — alsof hun families ook kunnen sterven als hun zoons met een van ons zouden trouwen. '




  'Nou, en? Het kan me niet schelen of ik trouw of... '




  'Later kan het je wel schelen,' zei Kirsten scherp. 'En dan?'




  Elin kwam terug. Haar gezicht zag er afgetobd uit, maar ze glimlachte dapper. 'Waarom gaan mensen toch altijd tegen je schreeuwen als je hen niet kunt verstaan, alsof het probleem met harder praten op te lossen is?'




  Kirsten gebaarde ongeduldig, ze draaide met haar hand in de lucht alsof ze een bol garen opwond. 'En? Hoe zit het met onze trein?'




  'We moesten met alle Zweden de koppen bij elkaar steken om erachter te komen, maar kennelijk is de trein zonder ons vertrokken. '




  Angst golfde omhoog in Sofia, en daarmee een stroom van tranen. Het was hetzelfde lege gevoel dat ze op de begrafenis van haar ouders had gehad. Opnieuw was ze achtergelaten.




  'Waarom is de trein zonder ons vertrokken?' vroeg ze. 'We hadden kaartjes!'




  'Onze veerboot was laat door het noodweer,' zei Elin, die Sofia's hand pakte. 'Maar de trein moest zich aan de dienstregeling houden. '




  'En die andere treinen dan? Kunnen we die niet nemen?'




  'Engeland is een groot land, Sofia. Geen van die andere treinen gaat naar Liverpool, waar ons schip ligt. We zullen tot morgen moeten wachten om de volgende te nemen. '




  'Missen we onze boot naar Amerika ook?' vroeg Kirsten.




  'Laten we nou naar huis gaan,' zei Sofia.




  'Nee, luister. Ons schip vaart pas overmorgen af. Maar zelfs als er iets tussenkomt en we missen het, kunnen we waarschijnlijk het volgende schip nemen, zei een van de Zweedse mannen — net zoals we de volgende trein nemen. Hij zegt dat onze kaartjes gewoon geldig blijven. '




  'Dus we zitten hier vast voor de nacht?' vroeg Kirsten. 'Bij de trollen?'




  'Het lijkt er wel op,' zei Elin. 'Een paar Zweden gaan het station uit om een plek te zoeken waar ze kunnen eten en de nacht doorbrengen. '




  'Kunnen wij ook gaan?'




  'Wij hebben geen geld voor zulke luxe, Kirsten. Bovendien, hoe moeten we de weg vinden naar een hotel en terug? Geen van ons spreekt Engels of kan de borden lezen. Als we eens verdwaalden? Hoe vinden we dan ooit hulp?'




  'Je maakt je te veel zorgen,' zei Kirsten. 'Kom, we moeten op onderzoek uit. '




  'Nee,' zei Sofia. 'Ik wil niet verdwalen. ' Ze voelde haar tranen prikken en ze wilde naar een damestoilet om de ogen uit haar hoofd te brullen. Maar hoe moest ze een toilet vinden? Aan wie kon ze het vragen? Hoe moesten ze zich verstaanbaar maken? 'Ik moet naar de wc,' piepte ze.




  'Nou, dat moet makkelijk te vinden zijn,' zei Kirsten. Ze ging op haar tenen staan en overzag het station. 'Ik ga wel even rondkijken. '




  'Nee, blijf jij bij onze hutkoffer, Kirsten. Ik neem Sofia mee. '




  Elin gaf Sofia een arm en ze liepen rond over het perron tot ze uiteindelijk de toiletten vonden. De grote, galmende ruimte was verrassend netjes voor een openbare plaats, maar de tegelvloer was kaal en smerig.




  'Het stinkt niet eens zo erg,' zei Elin.




  Sofia maakte zich los en rende een toilet in, smeet de deur achter zich dicht. Ze ging op de wc zitten en begroef haar gezicht in haar rok terwijl ze eindelijk haar verdriet en angst losliet. Ze was een wees. De dorpsbewoners hadden hen niet geaccepteerd en nu was ze met haar zusjes alleen en verloren in een vreemde stad. Ze had het gevoel dat ze in een snel stromende rivier was geduwd en zou verdrinken als ze steeds verder stroomafwaarts dreef. Ze bleef een hele tijd zachtjes zitten huilen, alleen met haar verdriet.




  'Sofia? Gaat het?' riep Elin eindelijk.




  'Ja,' snoof ze. 'Ik kom zo. '




  Ze vermeed haar beeld in de spiegel en keek naar de grond. Elin en zij liepen terug naar waar ze Kirsten hadden achtergelaten en vonden haar met twee jonge Zweedse mannen van begin twintig bij zich. Sofia had hen gisteravond op de veerboot gezien.




  'O, daar komen mijn zusjes,' zei Kirsten toen ze hen zag aankomen. 'Elin en Sofia, dit zijn Erik en Hjelmer. Het zijn neven uit een dorp in de buurt van Stockholm en ze zijn ook op weg naar Amerika. '




  'Prettig u te ontmoeten, dames,' zei Erik, aan zijn hoed tikkend.




  'Wat een geluk dat er nog meer Zweden met ons zijn gestrand, hè?' zei Kirsten. 'Dan hebben we tenminste iemand om mee te praten behalve de trollen. '




  De jongens leken erg vriendelijk en aardig, maar Sofia zag aan Elins strakke gezicht dat ze boos was. 'Neem me niet kwalijk, ik wil niet onbeleefd zijn,' zei Elin,'maar zouden de heren misschien ergens anders willen gaan zitten? Ik moet iets bespreken met mijn zussen. Vertrouwelijk. '




  'Ja, natuurlijk... we gaan. ' Maar ze namen er de tijd voor. Erik keek beledigd.




  'Prettig jullie ontmoet te hebben,' zei Hjelmer terwijl hij met afzakkende schouders wegliep.




  Kirsten keek boos naar Elin toen de mannen buiten gehoorafstand waren, haar lichaam gespannen alsof ze een uitval naar haar wilde doen. 'Wat is er met jou, Elin? Waarom heb je ze weggestuurd?'




  'Omdat we niets van hen weten. Je hebt geen idee hoe ze in werkelijkheid zijn. '




  'Nou, en? Daarom praatte ik met ze, om te weten te komen hoe ze zijn! Ze zijn ook ver van huis, net als wij. Wat kan het voor kwaad om vriendschap met hen te sluiten en... '




  'Wat kan het voor kwaad?!' zei Elin boos. 'We zijn helemaal alleen, Kirsten. Het is gevaarlijk om met vreemden te praten... '




  'Erik en Hjelmer zijn niet gevaarlijk! Ze zijn zo aardig als het maar kan. Als je eens ophield met iedereen te wantrouwen en gewoon met hen praatte, dan zou je het zien. ' 'Tuurlijk, we sluiten vriendschap met die mannen en dan zien we ze nooit meer? Hebben we niet genoeg afscheid genomen?'




  Even keek Kirsten onthutst, toen gekwetst. 'Ja... fijn dat je me daar even op wijst,' zei ze bitter. Ze sloeg haar armen om zich heen en zakte onderuit op de bank.




  Sofia kon ieder moment weer in huilen uitbarsten, zelfs na haar huilbui in de toiletten. Ze vertrouwde haar stem niet. Maar Kirsten hield naast haar een boos gemompelde monoloog in stand.




  'Hoe dacht ze dat we ooit aan de man moeten komen in Amerika? Dat zijn toch allemaal vreemden? Ze kan soms zo stom zijn. We eindigen allemaal als oude vrijsters omdat we van Elin met niemand mogen praten. '




  Sofia slikte de brok in haar keel door. is het in Amerika ook moeilijk om een man te vinden als je wees bent?'




  'Ik weet het niet... maar daar weet tenminste niemand hoe papa is gestorven. '




  'Wat bedoel je? Papa is door het ijs gezakt. Wat heeft dat ermee te maken?'




  'Eh... niks. Vergeet het maar. ' Kirsten wendde vlug haar hoofd af, maar niet voordat Sofia haar schuldige blik had gezien. Ze verborg iets.




  'Nee, ik vergeet het niet. Je vertelt me de waarheid niet, Kirsten. Houd op me als een klein kind te behandelen. '




  'Gedraag je dan niet zo. '




  'Ik heb het recht om alles te weten!'




  Ze was verrast toen Kirsten een traan wegveegde, ik kan het niet, Sofia. Ik ben het zelf net te weten gekomen en... en het doet te veel pijn. '




  Sofia wachtte. 'Vertel het alsjeblieft,' zei ze zacht.




  Kirsten blies uit. Ze zweeg zo lang dat Sofia dacht dat ze de waarheid uit haar zou moeten schudden. Maar eindelijk sprak ze. 'De mensen... de mensen zeiden dat papa met opzet op het ijs was gegaan. Dat hij wilde sterven. ' 'Dat is niet waar!'




  'Ja, Sofia. Ik denk van wel. '




  'Papa zou ons nooit in de steek laten... Niet expres!'




  'Weet je niet meer hoe verdrietig hij almaar was? Hoe hij amper tegen ons praatte? Ik denk dat hij wilde sterven. '




  'Nee... nee, nee, nee... ' Sofia schudde haar hoofd, niet bereid te geloven wat Kirsten zei. Maar ergens diep vanbinnen wist ze dat het waar was. Kirsten trok Sofia in haar armen en omhelsde haar heftig.




  'Daarom is hij niet op het kerkhof begraven. En daarom moesten we het dorp uit. Iedereen vindt het een vreselijke zonde wat papa heeft gedaan en die schande zou altijd op ons blijven hangen. '




  Sofia dacht dat haar tranen op waren, maar de harde waarheid maakte haar nog erger aan het huilen. Elin sprong op van haar bank tegenover hen.




  'Wat is er gebeurd? Wat is er aan de hand?'




  'Ik heb haar verteld over papa. '




  'Kirsten!'




  'Ze heeft er recht op het te weten, Elin. '




  Eindelijk maakte Sofia zich los en veegde haar wangen af. Ze staarde Elin beschuldigend aan. 'Wat heb je me nog meer niet verteld?'




  'N-niets meer, Sofia. ' Maar Elin wilde haar niet aankijken.




  Ze brachten' de nacht door in de stationshal, voor de tweede keer gedwongen om op harde, houten banken te slapen. Sofia en Kirsten gingen liggen en gebruikten hun sjaal als kussen, maar Elin ging op de bank tussen hen in in haar dagboek zitten schrijven.




  Sofia probeerde te bidden, maar haar gebeden gingen nergens heen, ze dreven als rook langs het hooggewelfde plafond van het station, zonder te kunnen ontsnappen. Hoewel Elin en Kirsten bij haar waren, voelde ze zich volslagen alleen.
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  Elin was geradbraakt. Ze hadden nog maar drie dagen gereisd, maar het voelde als drie jaar. Het gewicht van de verantwoordelijkheid die ze droeg, gaf haar het gevoel dat ze haar zussen de hele weg op haar rug gedragen had. Wat evengoed zo had kunnen zijn. Had ze Sofia niet elke stap tegen haar wil meegesleept? En Kirsten had ook niet meegewerkt. Ze lagen allebei te slapen op de lange bank naast haar, maar Elin durfde haar ogen niet dicht te doen. In de enorme stationshal waren ze omringd door vreemden, en het was voor iedereen duidelijk dat zij en haar zussen alleen reisden.




  Ze keek neer op Sofia en streek de lokken fijn blond haar weg die verward tegen haar wang lagen. Elins eerste herinnering was aan de dag dat Sofia was geboren. Elin was toen bijna vier jaar en toen ze haar moeder hoorde lijden tijdens de bevalling, was ze boos geweest op de nieuwe baby omdat die haar zo veel pijn deed. Naderhand had Elin mogen binnenkomen van mama. Kleine Sofia lag te slapen in mama's armen en de liefde in haar ogen toen ze neerkeek op Sofia maakte dat Elin brandde van jaloezie. Ze wilde Sofia op de grond duwen en haar plaats innemen. Toen keek mama op naar Elin.




  'Wil je je kleine zusje vasthouden?' vroeg ze.




  Mama had Elins antwoord niet afgewacht, maar vlug een plekje voor haar vrij gemaakt om tegen de kussens te zitten. Elin herinnerde zich nog het warme gewicht van haar kleine zusje en de sensatie van Sofia's lijfje tegen het hare, levend en wriemelend. Elin streelde het lichtblonde donzige haar op Sofia's hoofdje. Ze zag er kwetsbaar en teer uit.




  'Jij bent haar grote zus, Elin,' had mama gezegd. 'Ze heeft je nodig om voor haar te zorgen. Sofia en Kirsten hebben je allebei nodig. '




  Meteen voelde Elin zich sterk. Ze wilde mama niet in de steek laten. Elin en haar zussen werden op dat moment samengebonden met onzichtbare koorden die met het verstrijken van de jaren gekrompen waren als nieuwe katoen, en almaar strakker waren gaan zitten. Al had Elin de banden willen verbreken, ze kon zich haar leven niet voorstellen zonder Sofia en Kirsten. Ze waren deel van haar, deel van mama en papa, en ze moest sterk blijven voor hen. Ze zou hen beschermen, over hen waken en een veilig huis voor hen vinden in Amerika.




  Het werd donker in de stationshal toen het nacht werd, en de verleiding was groot om te gaan slapen. Maar Elin zocht in haar herinneringen om wakker te blijven, denkend aan gelukkiger tijden op de boerderij toen ze allemaal samen waren geweest. Maar in het donkerste deel van de nacht dwaalden Elins gedachten naar oom Sven. De dingen die hij had gedaan behoorden tot het koninkrijk van duisternis en geheimen. Ze sidderde van schaamte. Ze duwde alle gedachten aan hem weg — zoals ze oom Sven had moeten wegduwen, meteen vanaf het begin. Ze had hem niet nodig moeten hebben. Ze had beter moeten weten.




  Zodra de zon opkwam, begon het station vol te lopen met mensen die als mieren op gemorste suiker haastig rondliepen om hun trein te halen. Toen haar zussen wakker werden, bewaakten ze om beurten de hutkoffer en gingen naar de toiletten om water in hun gezicht te plenzen. Toen haalde Elin het knackebröd en de kaas en aardappelworst tevoorschijn die ze van thuis hadden meegebracht, en maakte een snel ontbijt klaar. Sofia kreeg tranen in haar ogen toen ze naar het eten keek.




  'Ben je weer misselijk?' vroeg Elin haar.




  'Nee... Papa hield zo van die worst, en... en... O, kunnen we alsjeblieft naar huis gaan?'




  Sofia had die vraag zo vaak gesteld dat Elin hem niet meer kon horen. Ze wilde schreeuwen: 'Nee!' en het laten schallen door het holle station. Kon ze Sofia en Kirsten de waarheid maar vertellen, hoe hun thuis in de afgelopen drie jaar een kwelling voor haar was geworden; de waarheid dat ze hen beiden daarvan had gered. Maar natuurlijk zou Elin nooit schreeuwen in een openbare plaats. En ze zou ook nooit de waarheid vertellen. Ze haalde diep adem en blies langzaam uit, worstelend om haar zelfbeheersing te bewaren.




  'Nee. We kunnen niet terug naar Zweden, Sofia. Dus neem een besluit om van nu af aan vooruit te kijken, in plaats van altijd maar achterom. Ik weet dat we nu geen thuis hebben, maar we vinden er een, dit beloof ik. We gaan niet weg van huis, we gaan naar huis. Thuis is de plek waar we geliefd worden en gewenst zijn, waar we kunnen lachen als we elke avond bij de haard zitten te breien en elke ochtend zingen onder het werk. Zo'n thuis zullen we weer hebben, echt waar. '




  'Hoe weet je dat zo zeker?'




  Elin aarzelde heel even, omdat ze besefte hoe verloren en dakloos ze op dit moment eigenlijk waren. 'Omdat ik ervoor ga zorgen. Hier en nu is dit treinstation ons thuis, omdat we elkaar hebben. '




  Ze aten in stilte terwijl treinen het station in en uit raasden, zodat ze de bank waarop ze zaten voelden schudden. Het geroezemoes van stemmen en de haastige voetstappen om hen heen zwollen aan en ebden weg als het getij. Er kwamen en gingen zo veel treinen dat Elin bang begon te worden dat ze in de drukte die van hen zouden missen. Ze wilde net teruggaan naar het loket voor meer informatie toen een van de Zweedse jongens met wie Kirsten vriendschap had gesloten aan kwam lopen, en glimlachend met een stuk papier in de lucht zwaaide.




  'Kijk eens aan,dames. De Engelsman heeft me de dienstregeling uitgelegd met deze plaatjes. ' Hij liet een tekening zien van twee klokken. 'Zie je? Onze trein komt om 11.15 aan en vertrekt om 11.45. We hoeven alleen maar de stationsklok in de gaten te houden. ' Hij wees naar de reusachtige klok boven de loketten.




  Het zou nog een paar uur duren voordat de trein arriveerde. Elin was zo uitgeput van de doorwaakte nacht dat ze besloot haar ogen even dicht te doen. Toen ze ze weer opendeed, waren er twee uur voorbijgegaan. Ze had rechtop zitten slapen, midden in het lawaaiige treinstation. Kirsten was op de bank tegenover haar gaan zitten en praatte en lachte met Erik, de jonge Zweed die hun de tekeningen had laten zien.




  Elin kon begrijpen waarom hij zich tot Kirsten aangetrokken voelde. Ze had een blij en vrolijk karakter, waar mensen op afkwamen als bijen op honing. Ze lachte en plaagde de jongeman zoals ze Nils en zijn vriend Tor had geplaagd. Kirsten wist waarschijnlijk niet dat ze flirtte, maar zo zou Erik haar speelsheid beslist opvatten.




  Kirstens goudblonde haar was dik en mooi. In de zomermaanden was ze zo veel buiten dat de zon haar haren wit bleekte, en dan straalde ze van gezondheid en levenslust. Als Kirsten een mooie jurk had kunnen betalen in plaats van eenvoudige werkkleding, dan had de zon voor haar stilgestaan. Ze was langer en welgevormder dan Elin, met mooie, vrouwelijke rondingen — al was ze in veel opzichten nog een jong meisje. Kirsten en zij scheelden maar elf maanden, maar Elin voelde zich oud vergeleken bij haar. Als ze in de spiegel keek, zag ze een vermoeide, oude vrouw, gebogen onder een last van schaamte - en daarom vermeed Elin spiegels.




  Kon ze Kirsten maar uitleggen wat meisjes die al te goed van vertrouwen waren kon overkomen. Maar al zou Elin de moed vatten om over oom Sven te praten, Kirsten zou haar waarschijnlijk nooit geloven.




  Elin ving Kirstens blik en wenkte haar. Toen ze opstond en naar Elin toekwam, liep de jongen mee. 'Bedankt voor je hulp vanochtend,' zei ze tegen hem,'maar wil je me alsjeblieft alleen met Kirsten laten praten?'




  Eh... ja... Tot straks, Kirsten. ' Hij slenterde weg.




  Kirsten keek woedend. 'Waarom deed je dat?'




  'Je bent jong en naïef, en te goed van vertrouwen. De enige jongens die je kent, zijn de jongens uit ons dorp. Je begrijpt niet wat er kan gebeuren met een vrouw die te vriendelijk is, en ik weet niet hoe ik je die dingen moet uitleggen. '




  'Je bent mijn waakhond niet, Elin. Je bent mijn moeder niet. '




  'Weet ik,' zuchtte ze. 'Geloof me, ik wilde dat mama nog leefde, dan hoefde ik je niet te vertellen wat je moet doen. Maar zij heeft me gevraagd voor Sofia en jou te zorgen, en dat heb ik haar beloofd. '




  'Je wilt gewoon niet dat ik plezier heb. '




  'Hoor eens, die mannen hebben hun eigen leven en wij ook. Amerika is een enorm land, hoor. Het is zeker tien keer zo groot als Zweden. We zullen hen waarschijnlijk nooit meer zien als we er eenmaal zijn. '




  'We kunnen toch vragen waar ze heen gaan? Misschien.




  'Nee, Kirsten. Ik heb liever dat je niet meer met hen praat. '




  Ze stampte met haar voet. 'Waarom? Vertel me waarom niet!'




  'Ik heb je mijn redenen verteld,' zei Elin kalm. Maar ze merkte dat Kirsten niet luisterde.




  'Je bent gewoon jaloers!' Kirsten gaf een schop tegen de hutkoffer.




  Elin probeerde kalm te blijven. 'Die schoenen zijn afdankertjes, Kirsten, en ze zijn al versleten genoeg. Als je zo doorgaat, vallen ze uit elkaar en dan kom je blootsvoets in Amerika aan. '




  'Dat kan me niet schelen!'




  'Kom, we gaan borduren. Dat helpt om de tijd door te komen. ' Elin zocht in haar tas naar hun moeders naaidoos, in de hoop Kirsten af te leiden. Ze wilde haar zusje zelfs mama's kostbare zilveren vingerhoed laten gebruiken. Maar Kirsten trok een gezicht.




  'Ik ben jouw bevelen helemaal beu. En ik wil niet meer zitten. Ik ga rondlopen en mijn benen strekken. '




  'Wacht!' Elin pakte haar rok vast om haar tegen te houden. 'Je mag niet in je eentje gaan ronddwalen. '




  Kirsten wrikte haar vingers los alsof ze klitten verwijderde. 'Ik mag doen wat ik maar wil, Elin. '




  'Maar... maar we moeten samen blijven. Sofia slaapt en we kunnen onze spullen hier niet achterlaten... '




  'Erik en Hjelmer lopen wel met me mee. ' De jongens zaten een klein eindje verder op een rij banken. Toen Kirsten naar hen wilde zwaaien, greep Elin haar hand en trok hem naar beneden.




  'Wees redelijk, Kirsten. '




  'Waarom zou ik? Jij mag hier de hele ochtend blijven zitten als je wilt, maar ik ga een eindje wandelen. ' Ze maakte haar hand los en beende met grote passen weg.




  Elin wilde haar niet achterna schreeuwen en een scène veroorzaken, maar ze kon Sofia niet alleen laten terwijl ze achter haar aan joeg. Gefrustreerd keek ze toe hoe Kirsten met reusachtige, boze mannenstappen rondliep door de stationshal. Ze keek zo kwaad dat Elin dacht dat het wel veilig was — geen vreemde zou haar durven benaderen.




  Elin hield één oog op haar zus en het andere op de klok gericht tot er een half uur was verstreken. Kirsten zou haar schoenen verslijten zoals ze liep te stampen en te klossen. Ze moest ook naar de klok hebben gekeken, want een paar minuten voordat de trein zou arriveren, kwam ze eindelijk terug en zonk nijdig naast Elin op de bank neer. Elin wilde vrede sluiten.




  'Het spijt me, Kirsten. Ik wil niet bazig doen, maar soms wil je dat ik moedertje over je speel en soms heb je er een hekel aan als ik dat doe. Hoe moet ik het verschil weten?'




  'Je doet net of ik je zo veel moeite bezorg,' zei ze knorrig. 'Volgens mij maak je het jezelf moeilijk door zo veel te tobben. Ik kan wel voor mezelf zorgen, hoor. En het wordt tijd dat je Sofia niet meer als een klein kind behandelt en haar ook voor zichzelf laat zorgen. '




  Sofia was een paar minuten eerder wakker geworden en Elin verwachtte dat ze zich zou verdedigen. Ze vond het vreselijk om een klein kind genoemd te worden. Maar Sofia staarde zonder iets te zeggen naar de grond. Eigenlijk had ze de hele ochtend amper iets gezegd.




  'Laten we alsjeblieft geen ruzie maken,' zei Elin. Ze pakte Kirstens hand en tot Elins verrassing stroomden Kirstens ogen vol tranen. 'Wat is er?'




  'Ik mis papa en mama en... en Nils. Hadden ze ons maar niet achtergelaten, dan zaten we nu niet hier in dit akelige station en... en... '




  Elin stond op en trok haar in haar armen. Kirsten was altijd hecht verbonden geweest met hun broer Nils en zijn vrienden, en had al haar vrije tijd met hen doorgebracht. Geen wonder dat ze met die nieuwe jongens wilde flirten en aandacht krijgen. 'Ik mis iedereen ook,' zei Elin terwijl ze haar nog steviger omklemde. 'Ik kan Nils' nek wel omdraaien omdat hij weggelopen is. En het minste wat hij had kunnen doen is ons schrijven om te vertellen waar hij was. '




  Kirsten lachte kort toen ze zich losmaakte en haar ogen afveegde. 'Ik help je graag hem iets aan te doen. '




  Eindelijk reed hun trein precies op tijd het station binnen. Ze vonden zitplaatsen in een van de rijtuigen, en de twee Zweedse boerenjongens kwamen aan de andere kant van het gangpad zitten.




  Elin probeerde een gesprek te beginnen met haar zussen toen de trein zijn trage reis over het Engelse platteland begon, maar Sofia draaide Elin de rug toe om nukkig uit het raam te staren. Kirsten had meer zin om met de Zweedse jongens te praten en hoe graag Elin haar ook had willen tegenhouden, ze wist dat ze het niet kon. Ze pakte haar dagboek en begon te schrijven:




  We zitten weer in de trein, een dag later dan de bedoeling was. Het




  Engelse platteland is prachtig, veel mooier dan de stad waar we net uit vertrokken zijn, maar ik ben bang dat ik in slaap ga vallen van de eentonigheid van de treinreis. En ik duif mijn ogen niet dicht te doen.




  Kirstens nieuwe vriend Erik probeert zijn charmes op haar uit en ze valt ervoor, ze wordt almaar vriendelijker en vertelt hem van alles over haar leven, waar hij niets mee te maken heeft. Ik weet niet waar die jongens heen gaan in Amerika, maar ik hoop dat het ver weg is van Chicago. Ik heb niet ons leven op zijn kop gezet en ben niet van huis weggegaan om Kirsten in de handen te laten vallen van een vreemde in de trein. Ik ben weggegaan zodat ze veilig zou zijn... zodat we allemaal veilig zouden zijn.




  Deze reis voelt eindeloos. Elke keer als de locomotief op stoom raakt en hard gaat rijden, moet hij weer vaart minderen voor het volgende station. We stoppen en vertrekken, stoppen en vertrekken. Mensen stappen in en uit, en ik vraag me af waar iedereen heen gaat. Sommige gezichten hebben die blije, hoopvolle blik die me vertelt dat ze naar huis gaan. Ik kan hun harten bijna zien bonzen van verwachting als ze hun spullen pakken en in het gangpad gaan staan om uit te stappen op een station. Zodra de passagiers uit de trein stappen, snellen er mensen naar voren om hen te begroeten en ik hoor kreten van blijdschap voordat de fluit alles overstemt en we het station weer uit stomen.




  Ik probeer me voor te stellen dat oom Lars en tante Hilma ons zo zullen begroeten als we eindelijk aankomen in Amerika. Ze glimlachen hartelijk en hebben thuis een schitterend feestmaal voor ons bereid.




  'Valkommen,' zegt tante Hilma als ze haar armen voor ons opent. 'Welkom thuis. 'Al ons verdriet en de ontberingen zijn vergeten. Alstublieft, God, laat het zo zijn.




  Ik voel me een beetje slaperig, dus ik denk dat ik even ga rusten. We hebben nog een paar uur te reizen voordat we in Liverpool zijn. In de trein kan mijn zusjes toch geen kwaad overkomen?
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  Het bleek onmogelijk om Tor Magnusson te vergeten. De ene dag viel het Kirsten makkelijker dan de andere, maar vandaag was het erg zwaar. Erik en Hjelmer waren in de trein aan de andere kant van het gangpad komen zitten, en Erik deed haar denken aan Tor. Hij had hetzelfde hoge, brede voorhoofd als Tor, ook blond haar en lichte wenkbrauwen. Maar Tor was langer en magerder... en hij had haar hart gebroken.




  Kirsten kon niet begrijpen waarom Elin zo kwaad werd als ze met die jongens praatte en lachte. Hoe kon ze Elin uitleggen dat ze anders de hele tijd zou huilen? Elin was nooit verliefd geweest.




  Kon Tor haar maar zien zitten praten met die twee knappe kerels. Zou hij niet jaloers zijn? Weer sprongen de tranen haar in de ogen bij de wetenschap dat Tor niet genoeg van haar had gehouden om haar te smeken om te blijven.




  Kirsten belandde weer in het heden en besefte dat Erik haar iets had gevraagd. 'Pardon... wat zei je?'




  'lk vroeg me af of we de komende twee weken iets te doen zullen vinden. We zitten waarschijnlijk op hetzelfde schip.'




  'O... we vinden vast wel iets om ons te vermaken. Op het schip hebben we in elk geval meer ruimte om ons te bewegen dan in deze trein.'




  Erik leunde met zijn elleboog op de armsteun en steunde zijn kin in zijn hand. Hij keek Kirsten aan zoals Tor altijd had gedaan. 'En, waar gaan de dames heen in Amerika?'




  'We hebben een oom die in Chicago woont. We mogen bij hem komen wonen.'




  'Ik heb gehoord dat Chicago een reusachtige stad is... nog groter en moderner dan Göteborg, met een heleboel fabrieken en zo. Ik zou er zelf niet willen wonen. Ik geef de voorkeur aan het platteland. Daarom gaan wij naar Minnesota.' Is dat ook een grote stad?'




  'Nee,' zei hij lachend. 'Minnesota is een staat, geen stad. We gaan van de winter werk zoeken als houthakker om wat geld te verdienen. Daarna willen we een boerderij voor onszelf kopen. Ze zeggen dat je voor een appel en een ei een stuk landbouwgrond kunt kopen, wel vijftien of vijfentwintig of zelfs veertig hectare als je wilt. En het is goed land ook. '




  'Waarom zouden ze zo veel land weggeven? Zit er een addertje onder het gras?'




  'Nee. Amerika is een enorm land en ze hebben veel mensen nodig om het te vullen. '




  Weer dacht Kirsten aan Tor. Misschien moest ze hem schrijven om hem te vertellen over al dat goedkope land. Als hij geen boer wilde worden, kon hij misschien een eigen winkel openen in Amerika en... Maar nee. Ze wilde hem niet schrijven. Ze zou zich niet nog meer vernederen dan ze al had gedaan.




  'Als Chicago je niet bevalt,' zei Erik, 'kun je altijd bij mij in Minnesota komen wonen. '




  Kirsten liet haar hoofd tegen de rugleuning rusten en hief haar kin zodat haar tranen niet konden vallen. 'Ik weet niet of ik weer op een boerderij wil wonen,' zei ze. 'Er is te veel werk te doen op een boerderij. Mijn zussen en ik worden rijk in Chicago en laten ons bedienen door dienstmeisjes. '




  'Zo. En wat ga je dan de hele dag doen?'




  'Wat ik maar wil... of helemaal niets. ' Maar Kirsten kon zich nietsdoen niet voorstellen. Ze had in de trein niets te doen dan alleen naar het landschap kijken of dom borduren, en dat niksen verveelde haar. Thuis had ze het heerlijk gevonden om de bossen te verkennen met Nils, en met Tor. Weer vocht ze tegen haar tranen.




  'Ben je bang?' vroeg ze Erik. 'Ik bedoel, zo ver van huis verhuizen naar een land dat je nooit hebt gezien. '




  ' Nay, ik vind het spannend. In de plaats waar we heen gaan wonen al verschillende families uit ons dorp in Zweden, dus we gaan niet naar vreemden. We hebben daar vrienden en familie. Ze zeggen allemaal dat het net is als thuis, alleen beter omdat we elk ons eigen stuk land krijgen, of we de oudste zoon zijn of niet. '




  'Dat klinkt mooi. '




  'Hoor eens, ik meende het toen ik zei dat je in Minnesota bij ons moet komen. Als ik mijn eigen huis heb gebouwd, ga ik op zoek naar een knappe vrouw als jij om mee te trouwen. '




  Kirsten wist niet wat ze moest zeggen. Ze wilde dat Tor kon horen hoe Erik haar ten huwelijk vroeg. Ze kreeg buikpijn toen ze aan hem dacht, en hoe gelukkig ze eens was geweest.




  Erik boog wat dichter naar haar toe. 'Ik weet zeker dat er bij je thuis tientallen huwelijkskandidaten bij je vader aan de deur hebben geklopt. Hij moet ze weggejaagd hebben met een bezem. '




  De pijn in Kirstens buik brandde als hete kolen en ze schudde haar hoofd. 'Nay, ik heb geen huwelijkskandidaten gehad. '




  'Dat is moeilijk te geloven. Een knap meisje als jij?'




  Ze wuifde Eriks woorden schouderophalend weg en deed of ze er niet om gaf. Tor had haar steeds weer verteld hoe mooi ze was als ze elkaar kusten in het bos.




  'Vertel me alles wat je weet over Amerika,' zei ze om het over iets anders te hebben. Ze praatten de hele middag over Amerika — hoe het zou zijn, hoe groot het land was, hoe anders het zou zijn dan thuis.




  'Er zijn plaatsen in Amerika waar je kunt wonen waar het altijd warm weer is,' zei Erik, 'en waar het nooit sneeuwt, zelfs niet in januari. '




  Kirsten kon het niet bevatten. Hoe meer Erik praatte over hun nieuwe thuis, hoe opgewondener ze werd. Zijn hoop en dromen voor de toekomst waren aanstekelijk. Kirsten wist dat ze onvoorbereid van huis was weggevlucht, weggelopen van haar oude leven, in plaats van op reis te gaan naar een nieuw leven zoals Erik en zijn neef. Als Tor maar niet om de paar minuten in haar gedachten doordrong en haar het gevoel gaf dat hij op haar ziel had getrapt.




  Later die middag pakte Hjelmer zijn concertina uit en speelde volksliedjes om de tijd te helpen doorkomen. Hij was een bedreven speler en Kirsten en Erik zongen algauw mee. Elin borduurde en keek nauwelijks op, ze deed koud en stijf als een bevroren paal in januari. Sofia hulde zich in zwijgend lijden - en dat was raar, want thuis was zij degene geweest die graag zong.




  Kirsten sloeg geen acht op hen en stond in het gangpad naast Erik te klappen op de maat van de muziek. Het zingen van die oude, vertrouwde liedjes maakte dat de eindeloze treinreis sneller ging. Ze kon bijna vergeten dat ze niet thuis in Zweden was bij Tor.




  'Morgen beginnen we de oceaan over te steken,' zei Erik toen de avond viel en Hjelmer eindelijk zijn concertina opborg.




  'Ja. Ik vind het heel spannend. '




  'Als we toch op hetzelfde schip zitten,' zei hij gedempt, 'zouden we dan met elkaar kunnen optrekken, denk je? Misschien kunnen we op verkenning uitgaan, zonder je zussen?'




  'Eh... ' aarzelde Kirsten met een blik op Elin.




  'Ik geloof dat je zus me niet aardig vindt,' fluisterde Erik. 'Je zult stiekem aan haar moeten ontsnappen, denk ik. '




  De gedachte iets verbodens te doen trok Kirsten aan. En de kans om op onderzoek uit te gaan. Bovendien was Elin de baas niet. 'Ik zal mijn best doen om weg te komen,' zei ze tegen hem. 'Maar als die oceaanboot zo kolossaal is als jij zegt en er zitten zo veel mensen op, hoe moeten we elkaar dan weer vinden?'




  'Wees maar niet bang,' zei hij met een grijns. 'Ik vind je wel. '




  Na het vallen van de avond arriveerden ze in Liverpool. Weer had de stoombootmaatschappij voor rijtuigen en onderdak voor de nacht gezorgd; de mannen gingen naar één pension, de vrouwen naar een ander. Kirsten wenste Erik en zijn neef goedenacht en klom met haar zussen in het rijtuig. Het was te donker om veel van Liverpool te zien, maar het stonk er nog erger dan in de vorige stad.




  'Ik hoop dat Chicago niet zo stinkt als de steden in Engeland,' zei Kirsten toen de paarden door de smalle straat draafden. 'En ik hoop dat er een heleboel bomen zijn. Ik mis de bossen en de reusachtige sparren van thuis, jullie niet?'




  Te laat besefte ze dat het noemen van thuis een nieuwe stroom tranen teweegbracht bij Sofia. Ze keek naar haar zusje en zag dat ze recht voor zich uit staarde in het donker. Sofia had de hele dag amper een woord gezegd. Kirsten stootte haar aan met haar elleboog.




  'Zeg. Hoe gaat het? Je bent toch niet weer misselijk?' Sofia schudde haar hoofd.




  In de piepkleine kamer in het pension stond maar één bed. De pensionhoudster bood hun twee identieke kamers tegenover elkaar aan, maar noch Kirsten, noch haar zussen wilden de nacht alleen doorbrengen. Ze besloten zich met z'n drieën in één kamer te proppen. Sofia kleedde zich vlug uit en stapte zonder welterusten te zeggen in bed.




  'Hoe kun je in vredesnaam moe zijn?' vroeg Kirsten. 'Je hebt het grootste deel van de dag geslapen in de trein. '




  'Nou, ik ben gewoon moe,' antwoordde ze.




  Kirsten keek toe hoe ze het beddengoed over haar hoofd trok en voelde een spoor van angst. Hun vader had tegen het einde ook almaar geslapen. En hij had ook niet meer gepraat. 'Denk je dat ze in orde is?' fluisterde ze tegen Elin.




  Ze haalde haar schouders op. Elin had de hele dag ook niet veel gezegd. Haar zussen maakten Kirsten soms boos, maar ze waren de enige familie die ze op de wereld nog over had en ze moesten niet kwaad op elkaar naar bed gaan. Dat was altijd een regel van mama geweest.




  'Ben je boos omdat ik met Erik en Hjelmer heb gepraat?' vroeg Kirsten terwijl ze haar schoenen uittrok.




  'Natuurlijk ben ik niet boos. '




  'Als je de moeite nam om met Erik te praten, zou je zien hoe aardig hij is. Ze gaan ook weg van huis, net als wij. Ze zouden ons kunnen helpen. '




  Elin morrelde aan de deur terwijl ze praatten, ze deed hem open en weer dicht en wrikte aan de deurknop. 'Wat ik raar vind, Kirsten, is dat je die vreemden vertrouwt, maar je vertrouwt er niet op dat ik, je eigen zus, weet wat het beste voor je is. Ik probeer alleen op je te passen. '




  'Weet ik, weet ik... ' Elins gedoe irriteerde Kirsten. 'Wat doe je met die deurknop?'




  ik kan er niet achter komen hoe die deur op slot moet. De pensionhoudster heeft ons geen sleutel gegeven. '




  'Laat eens kijken. ' Kirsten stapte om het bed heen om te kijken. ik geloof niet dat er een slot op zit. Maar dat geeft toch niets. '




  'Maar... maar het is gevaarlijk om te slapen met de deur van het slot. Iedereen kan zomaar binnenwandelen als we liggen te slapen. Hoe moeten we dan hulp krijgen? Ik weet niet eens wat help in het Engels is. '




  Kirsten onderdrukte een zucht en wendde haar blik af zodat Elin niet zag dat ze met haar ogen rolde. 'Misschien moet help maar het eerste Engelse woord zijn dat je leert, aangezien het zo belangrijk voor je is. '




  Kirsten kleedde zich verder uit, vouwde haar kleren netjes op en legde ze boven op die van Sofia op de enige stoel in de kamer. Elin bleef met de deur prutsen. 'Waarom schuif je niet gewoon het bed voor de deur, als je zo bang bent?' zei Kirsten ten slotte.




  'Dat is een goed idee. Help je even?'




  'Het was een grapje, Elin, maar als het helpt om je te laten ophouden met dat gezeur en te gaan slapen, dan is het de moeite waard. ' Sofia verroerde zich niet toen Kirsten en Elin het bed over de vloer schoven tot het de deur blokkeerde. Omdat het te zwaar voor hen was om op te tillen, schraapten de poten luidruchtig over de houten vloer.




  'Zo, nu komt de pensionhoudster natuurlijk de trap op rennen,' zei Kirsten giechelend. 'Weet je nog hoe oom Sven de ladder opklom als we maar het zachtste piepje gaven?' Elin glimlachte niet om de herinnering. Ze keek Kirsten met grote angstogen aan.




  'Denk je dat dit bed een indringer buiten houdt?'




  'Jawel, tenzij hij zo mager is als een lat. De deur gaat naar binnen toe open, niet naar buiten, en het hoofdeind werkt als een hek. '




  Maar zelfs nu de deur veilig was, stapte Elin niet in bed. Ze ontstak een kaars en ging op de vloer onder het raam in haar dagboek zitten schrijven.




  'Vind je het erg?' vroeg ze. 'Houdt de kaars je wakker?'




  'Nee, ik ben behoorlijk moe,' zei Kirsten geeuwend. Ze klom naast Sofia in bed en liet een plekje bij de rand over voor Elin. Maar het duurde lang voordat Kirsten in slaap viel. Ze miste Tor. In de donkere kamer was niets dat haar gedachten van hem kon afleiden. Ze kon alleen maar liggen in het hobbelige bed en haar tranen laten stromen, luisterend naar de onbekende stadsgeluiden buiten en Elins potlood, dat over het papier kraste als muizenpootjes terwijl ze in haar dagboek schreef.
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  Sofia had nog nooit zoiets reusachtigs gezien als de oceaanstomer die afgemeerd lag aan de kade van Liverpool. Hoe kon hij blijven drijven? Haar hele dorp met alle winkels en huizen en kerken paste in dat schip. En de mensen! Meer mensen dan in heel Zweden, leek het wel, dromden op de kade in hun sjofele kleren en haveloze pakken en tassen, honderduit pratend in verschillende talen.




  Hoe verder Sofia van huis reisde, hoe onmogelijker het leek dat ze ooit terug zou gaan. Ze stonden op het punt een oceaan over te steken die zo uitgestrekt was dat het twee weken zou duren voordat ze aan de overkant waren. Ze kreeg er buikpijn van. Nooit had ze zich zo'n grote, overweldigende wereld kunnen voorstellen, en nu waren ze nog niet eens in Amerika. Elin had beloofd dat ze eens weer een thuis zouden hebben. Alstublieft, God, laat het waar zijn.




  Sofia klemde haar tas in haar ene hand en het handvat van de hutkoffer in de andere toen ze in de menigte langzaam vooruit schoven om aan boord te gaan. Zoals gewoonlijk had Kirsten zich al een weg naar voren gebaand en ging haar eigen weg.




  'Kirsten, kom terug en wacht op ons,' riep Elin. 'Je verdwaalt nog.'




  'Wees toch niet zo bang,' schreeuwde ze terug. 'Hoe kan ik verdwalen?' Ze ging op haar tenen staan en speurde zoekend de gezichten af.




  'lk denk dat ze die jongens zoekt,' zei Elin. 'Ze is vastbesloten om zichzelf voor schut te zetten met hen.'




  'Ik denk dat ze Nils en zijn vriend Tor mist,' zei Sofia. 'Ze was altijd met hen samen, weetje nog?'




  'Het zal wel,' zei Elin zuchtend. 'Maar ze heeft er ook plezier in me te ergeren. Ze flirt gewoon met hen om mij boos te maken. '




  'Misschien is ze eenzaam. '




  'Ze kan met ons praten, Sofia. En ze zou ons kunnen helpen met die hutkoffer. '




  Iedereen schoof weer een stukje naar voren. Ze waren bijna op de loopplank. Sofia vond het vreselijk om tegen al die vreemden aan gedrukt te worden. Ze botsten van alle kanten tegen haar op, en dromden zo dicht tegen haar aan dat ze niet kon ademhalen. Ze hoorde niemand Zweeds spreken. Haar maag trok samen toen ze het eind van de steiger bereikten. Ze stonden op het punt de loopplank op te gaan om aan boord te stappen van het oceaanschip. Sofia zette haar kant van de hutkoffer neer.




  'Wat is er?' vroeg Elin.




  'Ik hoop dat deze reis niet zo ruw is als die op de veerboot. '




  'Vast niet,' stelde Elin haar gerust. 'Kijk eens naar die heldere lucht. Zie je? Geen noodweer deze keer. Er is amper een wolk te zien. '




  Sofia pakte haar kant weer op en liep de loopplank op. Ze was dankbaar dat ze deze keer niet de misselijkmakende stampende beweging voelde toen ze het schip betrad. De menigte stroomde over een smal dek, door een deuropening het schip zelf in. Binnen werd de verpletterende drukte van de passagiers nog veel erger. Buiten was er tenminste de open lucht geweest en de naar vis geurende wind, maar Sofia kreeg het benauwd in de smalle gangen met de lage plafonds waardoor ze de anderen volgde door eindeloze gangen, over steile metalen trappen, de ingewanden van het schip in.




  'Zie je Kirsten ergens?' vroeg Elin.




  'Daar is ze, ik zie haar rode vest. '




  'Ik wou dat ze op ons wachtte. '




  Sofia was de tel kwijt van de trappen die ze was afgedaald, maar ze wist dat ze nu ruim onder het wateroppervlak moesten zijn. 'Zitten we onder water?' vroeg ze. Ze vond het een vreselijk idee, de donkere, ijzige zee om haar heen, die van alle kanten op haar aan drong.




  ik weet het niet... ik denk van niet,' zei Elin.




  'Je liegt. '




  Ze liepen nog meer gangen door tot Sofia bang was dat ze met z'n allen verdwaald waren en in een van ratten vergeven opslagruimte terechtkwamen. Ze snakte ernaar om te draaien en terug te rennen naar buiten, in het licht en de frisse lucht, maar de gangen waren te volgepakt met mensen. Ze kon zich nauwelijks bewegen, laat staan omdraaien. De andere passagiers waren luidruchtig en smerig, en de geur van zweet en ongekamde haren maakte dat Sofia haar neus dicht wilde knijpen. Als Kirsten dacht dat de onbekenden op het station trollen waren, wat moesten deze mensen dan zijn?




  Eindelijk kwam de stroom mensen uit in een reusachtige open slaapzaal, vol met honderden stapelbedden. Sofia kon wel huilen toen ze begreep dat ze de komende twee weken op deze vreselijke plek moest leven. Kruiers wezen de mannen naar de ene kant, de vrouwen en kinderen naar de andere, maar Sofia dacht dat er veel te veel mensen waren voor de ruimte — minstens duizend in een ruimte die voor de helft bestemd was. Ze kreeg het gevoel dat ze stikte.




  'Ik kan hier geen twee weken leven,' zei ze tegen Elin. 'Er zijn geen ramen... Ik... ik kan niet ademen!'




  'Als we ons eenmaal geïnstalleerd hebben, kunnen we vast wel aan dek gaan en rondlopen. We hoeven niet de hele tijd hier beneden te blijven. ' Maar zelfs Elin was geschokt door de aanblik van de enorme ruimte, ondanks haar geruststellingen.




  Kirsten was vooruit gesneld om drie bedden in beslag te nemen, ze gooide haar tas en sjaal op het onderste en bovenste deel van een stapelbed en zonk neer op het onderste bed van een stapelbed ernaast. Een kleine vrouw met een olijfkleurige huid en een geborduurde hoofddoek om liet haar spullen naast Kirsten neervallen. Een zwerm kleine kinderen krioelde om de vrouw heen, en ze fronste boos terwijl ze hun bevelen toeschreeuwde, waar ze geen acht op sloegen. Ze gedroegen zich of ze haar niet heter konden verstaan dan Sofia. De moeder wendde zich tot Kirsten met een vraag in haar stem en in haar ogen terwijl ze gebaren maakte en al pratend naar de bedden wees. Kirsten kon alleen maar hoofdschudden en wijzen welke bedden van haar waren.




  'Kom, schiet op,' zei Kirsten, wenkend naar Sofia en Elin. 'Ga zitten en leg beslag op je bed voordat iemand anders het doet. '




  'We hadden je hulp kunnen gebruiken met die hutkoffer,' zei Elin. 'Wil je onder of boven?'vroeg ze aan Sofia.




  'Onder, denk ik. '




  'Mooi, ik wil boven,' zei Kirsten. Ze klauterde naar boven alsof ze in een boom klom terwijl Sofia en Elin op de twee onderste bedden gingen zitten en hun tas vastklemden.




  Overal in de krappe ruimte krioelden kinderen, ze sprongen op de bedden om de matrassen te proberen, ze duwden en plaagden elkaar. Sofia probeerde te tellen hoeveel er van de vrouw met de hoofddoek waren, minstens vijf of zes, maar het was of ze witvissen in een beek probeerde te tellen. Een van de kleinste jongetjes viel naar beneden toen hij met zijn broertjes op een bed wilde klimmen, en belandde met een bons op de vloer. Sofia stak automatisch haar hand uit om hem te troosten, maar de vrouw trok hem vlug overeind.




  Een klein meisje van een jaar of vier wilde op Sofia's bed klimmen, maar ze joeg haar weg. 'Nee, ga weg. Dit is mijn bed. Ga er zelf maar eentje zoeken. '




  Het meisje plofte nog een paar keer op en neer op Sofia's matras en sprong toen op een ander bed. Alle kinderen behalve de oudste jongen maakten er een spelletje van om over de bedden heen te tuimelen, en luisterden niet naar hun moeder. De jongen, die Sofia een jaar of acht schatte, had een zeurend hoestje en zag er ongezond uit. In plaats van met de andere kinderen mee te springen, ging hij naast Elins bed op het onderste bed liggen en legde zijn broodmagere arm over zijn gezicht om zijn ogen te bedekken. Automatisch bedekte Sofia haar neus en mond. Ze vroeg zich af hoe ze in zo'n overvolle leefruimte kon vermijden dat hij haar aanstak met wat voor ziekte hij ook had.




  'Het is hier verschrikkelijk,' zei Sofia. 'Wat zijn die mensen vies! Gaan ze nooit in bad?'




  'Ze kunnen het niet helpen dat ze arm zijn,' zei Elin. 'Daarom gaan ze naar Amerika. Voor een beter leven. '




  'Nou, wij zijn ook niet rijk, maar we gebruiken wel zeep. '




  Kirsten boog naar beneden vanaf het bed boven Sofia. 'Ze zouden niet zo arm zijn als ze niet zo veel kinderen hadden. Moet je zien. Het lijkt wel een worp biggen. '




  'Niet zo onaardig, Kirsten,' zei Elin met een frons.




  'Waarom niet? Ze kunnen geen woord verstaan van wat ik zeg. '




  De stank werd steeds erger naarmate er meer passagiers het ruim binnenstroomden, rondliepen en hun bundels op de bedden hesen. 'Het stinkt hier erger dan bij ons in de schuur!' zei Sofia. Ze stond op en vocht tegen de aandrang om naar buiten te rennen.




  'Nee, nog niet van je bed af,' zei Elin, haar terugzwaaiend. 'Anders pikt iemand het in. '




  Sofia ging weer zitten en hield een punt van haar sjaal over haar neus en mond tegen de stank. Er bleven passagiers binnenstromen, allemaal op zoek naar een leeg bed.




  'Je kunt je totaal niet afzonderen,' zei Elin. 'Hoe moeten we ooit slapen?'




  'Afzonderen maakt niet uit; het is te lawaaiig om te slapen,' zei Kirsten.




  'Ik kan niet ademhalen,' zei Sofia met haar ogen vol tranen. 'Ik wil hier weg! Laten we alsjeblieft naar huis gaan. '




  Vanaf haar bed gaf Elin een klopje op Sofia's knie. 'Waarom ga je niet iets doen om je af te leiden van de stank? Wat zou je zeggen van borduren?'




  Sofia schudde haar hoofd. Haar handen beefden te erg om naald en draad te hanteren. Ze overwoog in mama's bijbel te gaan lezen die ze bij zich had in haar tas, maar de laatste keer dat ze hem had opengeslagen en over een schipbreuk had gelezen, was ze zich beroerder gaan voelen, niet beter. Ze wist dat er ook een verhaal in de Bijbel stond over een man die werd opgeslokt door een reusachtige vis. Nee, ze ging niet meer proberen erin te lezen. Ze luisterde naar de stemmen van de kinderen en naar hun moeders voortdurende geschreeuw, en vroeg zich af welke taal ze spraken.




  Geleidelijk verminderde de stroom passagiers tot er nog enkelen binnendruppelden, en stopte toen. De kruiers hielpen verscheidene families met schuiven zodat hun bedden bij elkaar stonden, tot eindelijk iedereen een bed had en zijn territorium opeiste. Sofia wilde weer opstaan, maar de hevige pijn in haar buik maakte haar te ziek om in beweging te komen.




  De scheepsmotoren maakten een diep, ronkend geluid en ze voelde het gestage trillen onder haar voeten. Ze vroeg zich af hoelang het zou duren om gewend te raken aan het onafgebroken ronken, en of het erger zou worden als het schip eenmaal onderweg was. Elin had haar handwerk gepakt, maar Sofia's gedachten waren te verstrooid om zich te concentreren. Ze ging op het bed liggen en deed haar ogen dicht.




  Alstublieft, God, alstublieft...




  Ze kon haar gebed niet afmaken. Ze had geen idee waarvoor ze moest bidden. Kon ze maar wakker worden en ontdekken dat het allemaal een heel akelige droom was geweest.




  Eindelijk blies de fluit.




  'We varen uit,' zei Kirsten, die van het bovenste bed af gleed. 'Kom, we gaan naar het dek om te kijken. '




  'Waarom?' vroeg Elin. 'Het is ons vaderland niet waaruit we vertrekken. Er is niemand om ons gedag te zwaaien en bovendien kunnen we onze hutkoffer niet alleen laten. '




  Kirsten stampvoette. 'Je gaat me niet vertellen dat je ons wilt dwingen om twee weken hier beneden te blijven om op die stomme hutkoffer te passen. Dan word ik gek!'




  'Sofia en jij kunnen naar boven gaan, als je wilt. Ik blijf hier. '




  Hoe Sofia ook verlangde naar frisse lucht en open ruimte, ze durfde niet van haar bed af te komen. 'Hoe vinden we de weg terug? We verdwalen!'




  Kirsten trok aan haar hand. 'Ach, kom. Hoe moeilijk kan het zijn? We blijven gewoon trappen opklimmen tot we aan het eind komen, dan draaien we om en gaan dezelfde weg terug. Deze slaapzaal is zo lawaaiig, we horen het kabaal op een kilometer afstand. '




  Sofia liet Kirsten voorgaan door het doolhof van gangen tot ze zeker wist dat ze de weg terug nooit meer konden vinden. Maar ze voelde zich tenminste koel, zoutige lucht blies door het trappenhuis en verderop zag ze de blauwe lucht en zonlicht. Het dek was stampvol passagiers, vooral langs de reling, maar Sofia kon tenminste frisse lucht inademen en witte wolken boven haar hoofd zien.




  Toen Kirsten en zij eindelijk een plekje bij de reling hadden bereikt, beging Sofia de fout om naar het water te kijken. Ze stonden zo hoog dat het water mijlenver beneden hen leek. Het voelde of ze viel. Ze greep de reling vast en deed haar ogen dicht toen ze overspoeld werd door een golf van duizeligheid. Toen ze ze weer opendeed, besloot ze recht naar de horizon te staren in plaats van naar de zee beneden. De bries voelde heerlijk tegen haar gezicht en de zon was warm. Ze zag de kustlijn langzaam krimpen in de verte terwijl de wateroppervlakte tussen het schip en de haven van Liverpool almaar breder werd.




  is het niet geweldig?' vroeg Kirsten.




  Sofia kon niets zeggen, ze had een brok in haar keel.




  'Zeg iets, Sofia. '




  'Ik... ik mis ons huis. Ik mis het 's morgens naar de schuur lopen om de koeien te melken en de melk opdrinken als hij nog warm is. Ik mis naar het kippenhok gaan om eieren te rapen voor het ontbijt, en de vis die Nils vroeger ving voor het avondeten. Ik mis het 's zondags naar de kerk gaan en... en bidden bij mama's graf.




  'Ik weet het. Maar dit is toch ook leuk? Varen over de oceaan en nieuwe plaatsen ontdekken? Thuis was altijd alles hetzelfde. Elke dag hetzelfde. '




  'Dat vond ik juist fijn. '




  'Ik geef het op,' zei Kirsten met een zucht. 'Blijf dan maar de rest van je leven treuren als je wilt, het kan me niet schelen. Ik wilde ook niet weg bij mijn... eh... mijn vrienden — maar nu gaan we er het beste van maken. '




  De dagen daarna probeerde Sofia inderdaad er het beste van te maken, maar waar ze ook heen ging, overal waren hordes mensen die naar zweet stonken en dicht op elkaar gepakt zaten als haringen in een ton. Met mooi weer kroop iedereen bij elkaar op het dek en de mannen rookten scherpe sigaretten, zodat het onmogelijk was om de schone oceaanlucht in te ademen. Sofia had heerlijk frisse lucht haar hele leven vanzelfsprekend gevonden, maar nu smachtte ze naar de geur van hooi of pijnbomen of zelfs de schuur.




  In het vooronder was de geur van knoflook en andere buitenlandse specerijen zo sterk dat Sofia weinig trek had in het eten dat ze van thuis hadden meegenomen. Het water op het schip smaakte naar een roestig blik en ze moest zich ertoe zetten het te drinken. De latrines waren amper een dag fris gebleven voordat ze ook waren gaan stinken, zodat ze zich 's morgens en 's avonds zo vlug mogelijk waste. De bedorven, vochtige lucht in het vooronder deed haar hoofdhuid prikken.




  De stank in de slaapzaal was 's nachts nog erger, als de lucht klam en bedompt werd van te veel zwetende mensen. Sofia woelde en draaide in haar bed en kon nauwelijks slapen door het gebrom van snurkende mannen en het constante babygehuil. Ze wist niet wat er in de hobbelige, met jute beklede matras zat, maar hij rook alsof er voor haar honderden arme mensen op geslapen hadden. Elin had hun eigen beddengoed uit de hutkoffer uitgepakt en eerst hadden de dikke linnen lakens geroken naar zonlicht en wind met de geur van pijnbomen en de zeep die ze thuis altijd gebruikten. Maar het had niet lang geduurd of de geur van thuis was vervaagd en de stank van de matras had zich een weg gezocht door het beddengoed naar Sofia's neusgaten.




  'Waarom praat iedereen zo hard?' klaagde Kirsten toen ze op een avond zaten te eten. Elin spreidde altijd een kleedje uit over hun bovenste bed en zette het eten erop alsof het hun keukentafel was. Ze liet hen hun hoofd buigen en bidden voor het eten — al was het Sofia een raadsel waarom God ineens zou besluiten hun eten te zegenen nadat Hij al haar andere verzoeken had afgewezen.




  'Praatte alleen onze familie zo zacht of is iedereen in Zweden rustiger dan deze mensen?' vroeg Kirsten. 'Ik weet het amper meer. '




  'Nee, je hebt gelijk,' zei Elin, die een stuk knackebröd afbrak. 'Thuis praatten de mensen nooit zo hard. ' Ze bood Sofia een stuk, maar ze schudde haar hoofd. Ze had totaal geen eetlust sinds ze aan boord waren. 'Jawel, neem,' hield Elin aan. 'Je moet iets eten. '




  'De Duitsers haal je er altijd uit, net als die familie daar,' vervolgde Kirsten knikkend. 'Ze klinken boos als ze praten, ook als ze het niet zijn. En de Italianen praten heel vlug en iedereen praat tegelijk. Ze gebaren altijd met hun handen, zo. ' Ze maakte wilde, vegende gebaren om het voor te doen totdat Elin haar handen naar beneden trok.




  'Voorzichtig voor het eten. '




  'Ik mis de diepe stilte van de bossen thuis,' zei Kirsten met een zucht. 'Het was soms zo stil dat je de sneeuwvlokken van de boomtakken kon horen vallen en dat zachte geluid maken als ze op de grond landden, weet je nog? Ik ben al dat lawaai zo moe: ruziemakende mensen en huilende baby's en vrouwen die schreeuwen tegen hun kinderen. Ik kan me niet herinneren dat mama ooit tegen ons schreeuwde, jij?'




  Ze had de vraag aan Sofia gesteld, maar die haalde haar schouders op en schudde haar hoofd. Elin streelde Sofia's gezicht en tilde haar kin op, haar dwingend om op te kijken.




  'Praat tegen ons, Sofia. Je zegt amper een woord meer. '




  'Ik heb er geen zin in,' mompelde ze. Als ze praatte moest ze huilen, en als ze weer begon te huilen kon ze nooit meer ophouden. Bovendien had ze niets te zeggen, behalve ik wil naar huis en Elin werd woest als ze dat zei.




  Ze zag dat Elin en Kirsten een blik wisselden. Ze beëindigden hun avondmaaltijd en toen Elin het overgebleven eten had ingepakt, stond ze op, pakte Sofia's hand en trok haar overeind.




  'Kom, we gaan een wandelingetje maken op het dek. ' Haar aanbod verraste Sofia. Elin bleef altijd beneden als Kirsten en Sofia naar buiten gingen om frisse lucht te happen. Ook Kirsten keek verbaasd.




  'Meen je dat?' vroeg ze.




  'Ga maar voor, Kirsten. ' Elin duwde Sofia naar voren, het stampvolle vooronder uit en de trappen op.




  Eenmaal buiten was Sofia blij dat ze meegegaan was. Het dek was voor een keer niet overvol, en er stonden miljoenen sterren aan de avondhemel. De maan was bijna vol en prijkte aan de horizon als een enorm gebroken eetbord dat een lint van licht wierp over de zacht rollende golven. Het water zag eruit alsof je erover kon lopen.




  'Kijk eens omhoog,' zei Elin tegen Sofia. 'Dat zijn dezelfde sterren en dezelfde maan die boven ons huis in Zweden schenen. Ze volgen ons naar ons nieuwe huis. '




  'Weet je wat het vanavond is?' vroeg Kirsten. 'Walpurgisnacht. '




  'Je hebt gelijk,' zei Elin. 'Ik ben haast de tel kwijt van de dagen, maar morgen is het de eerste mei. '




  'Thuis verzamelt iedereen zich om het vreugdevuur in het dorp,' zei Kirsten. Ze staarde naar de horizon alsof ze verwachtte in de verte een zuil van vonken naar de hemel te zien opstijgen.




  Sofia had het altijd heerlijk gevonden om met vriendinnen en familie op Walpurgisnacht samen te komen om de terugkeer van de zon en het warme weer te vieren. Ze hield van het zingen van de bekende liederen en het afscheid van de lange, donkere winternachten. Ze kreeg tranen in haar ogen bij deze herinnering aan thuis en de sterren glinsterden en dwarrelden als sneeuwvlokken.




  'Dus,' zei Elin na een lange stilte, 'het verleden ligt achter ons, net als de lange, koude winter. Het wordt tijd om nieuwe plannen te maken. Laten we uitkijken naar een vallende ster, dan kunnen we ieder een wens doen. Wat zou jij wensen, Sofia?'




  'Ze wil naar huis,' zei Kirsten met een huilerig stemmetje.




  'Stil, laat haar praten. Zeg het maar, Sofia. '




  'Laat Kirsten maar eerst,' mompelde ze.




  'Best,' zuchtte Kirsten. 'Eens kijken... ik wil... ik wil trouwen met de meest fantastische man van de hele wereld en rijk worden als een koningin, alleen om al die stomme mensen in het dorp te laten zien dat ik ze geen van allen nodig heb. Ik wens dat ze allemaal spijt krijgen dat ze ons niet goed genoeg vonden om met hun lelijke zoons te trouwen... maar ja, dan is het te laat. '




  'Dat is het?' vroeg Elin. 'Je had alles kunnen wensen wat je maar wilde en dan kies je vergelding?'




  'Ach, je weet wel wat ik bedoel,' zei Kirsten. Ze wuifde met haar hand. ik wens dat deze reis alles nieuw voor ons maakt en dat het oversteken van deze oceaan al het oude wegwast. Ik wil een nieuw thuis bij oom Lars en tante Hilma, en een nieuw dorp om in te wonen. En nieuwe avonturen!'




  'Dat is beter. Nu is het jouw beurt, Sofia. Vergeet alle dingen die we hebben moeten doormaken en denk vooruit, droom grootse dromen. Wat wens je in Amerika?'




  'Ik weet het niet,' zei ze schouderophalend.




  'Kom op, Sofia. Je moet ergens naar verlangen. '




  'Ik wil dat alles wordt zoals het was toen mama en... '




  'Nee, Sofia. Je kunt niet in het verleden leven. Al waren we in Zweden gebleven, dan konden we nooit mama terugkrijgen en de dingen konden nooit meer worden zoals vroeger. Verandering hoort bij het leven, snap je dat niet? Weet je nog hoe snel alles veranderde toen mama stierf? En toen gaf papa het op en de boerderij verviel en weer veranderde alles. Toen kwam oom Sven en... en alles werd heel anders. Niets blijft ooit hetzelfde. Probeer te bedenken waar je van droomde voordat mama en papa stierven. '




  Sofia dacht hard na en besefte dat ze geen dromen had. Het baarde haar zorgen dat ze niet verlangde naar avontuur zoals Kirsten, of naar een nieuw begin zoals Elin.




  'Alles wat ik wil... ' zei ze langzaam, opkijkend naar de sterren. Alles wat ik wil is wat ik achter heb gelaten - een woonboerderijtje met mijn eigen koeien en kippen, en een klein stukje land met een weiland en bomen. Ik wil aardappels planten en bloemen kweken en elke avond met mijn gezin om de tafel zitten om te eten. Ik wil soep ruiken die op het vuur staat en brood dat bakt in de oven en versgekarnde boter om erop te smeren. Ze moest ophouden toen een golf van heimwee haar woorden verstikte. Elin sloeg haar arm om Sofia's schouder.




  'Dat alles kun je eens krijgen, Sofia. Je kunt een aardige man ontmoeten en gaan trouwen als je er klaar voor bent, en weer een thuis en een gezin en koeien hebben. En kinderen. Je wilt toch later kinderen?'




  Sofia knikte en veegde haar tranen af, ze dacht aan haar nichtjes die ze thuis geknuffeld had.




  'En jij, Elin?' vroeg Kirsten. 'Wat is jouw droom voor Amerika?'




  'Ik wil me veilig voelen,' antwoordde Elin zo vlug dat het was of ze het van tevoren geoefend had.




  'Veilig?' echode Kirsten. 'We zijn nu toch veilig? Waar ben je zo bang voor?'




  'Ik ben niet bang. Zo bedoelde ik het niet. Ik zou toch niet op deze reis gegaan zijn als ik bang was? We moeten alleen voorzichtig zijn omdat we alleen reizen. We moeten ons gezonde verstand gebruiken wat onbekenden betreft. '




  Kirsten keek Sofia aan en rolde met haar ogen.




  Ze vielen stil en staarden omhoog naar de fonkelende sterren. De oceaan eronder was uitgestrekt en duister en eindeloos. Hoe langer Sofia keek, hoe meer ze zich een piepklein stipje voelde, verloren en alleen in een onmetelijk heelal. Ze sloot haar ogen en wenste dat ze weer naar binnen kon.




  'Weet je nog die psalm die mama ons altijd voorlas?' vroeg Kirsten. 'Over 's nachts omhoogkijken naar de hemel en je verwonderen over God en waarom Hij ons heeft gemaakt?'




  'Ik geloof van wel,' zei Elin. 'Die moeten we een keer opzoeken in de Bijbel. '




  Sofia wist het ook nog. Ze hunkerde ernaar de psalm op te zoeken, maar ze durfde de Bijbel niet meer open te doen.




  De oneindige hemel en de bodemloze oceaan maakten dat ze zich onbetekenend voelde. Ze wezen haar erop dat God en iedereen haar verlaten hadden... iedereen behalve haar zussen. Ze pakte Elins hand steviger vast en durfde zich niet voor te stellen wat er zou gebeuren als ook zij haar in de steek liet.




  'Zeg iets, Sofia,' drong Elin aan. 'Vertel ons wat je denkt. '




  'Het is koud buiten,' antwoordde ze. 'Ik wil weer naar binnen. '
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  Elin had niet gedacht dat de klamme geuren in het vooronder nog erger konden worden, maar dat gebeurde toch. Het schip belandde in een storm en zeezieke passagiers overbelastten de uitgeputte latrines. Iedereen moest benedendeks blijven om niet drijfnat te worden van regen en zeewater. In het vooronder was de ziekmakende beweging van de rijzende en dalende golven nog erger dan op de veerboot. Elin had nog geen emmer nodig gehad, maar als ze niets deed om haar gedachten af te leiden van haar vreselijke misselijkheid, zou het niet lang meer duren.




  'Ik ga naar boven aan dek,' zei Kirsten op de derde dag van de storm. Ze gleed met een bons van het bovenste bed. 'Kirsten, wacht. '




  'Wat is er nou weer?' Ze draaide zich met een ruk om zette haar handen in haar zij, met een radeloze blik in haar ogen. Op de tweede dag op zee had ze haar vrienden Erik en Hjelmer gevonden en ze trok te veel met hen op. Elin wilde haar zo graag vertellen wat er gebeurde met meisjes die te goed van vertrouwen waren, maar ze was bang dat het tot pijnlijke vragen over haar eigen ervaringen zou leiden — vragen die ze niet wilde beantwoorden. Daarom zocht ze naar excuses om Kirsten bij hen uit de buurt te houden.




  'Ik dacht dat je zei dat je niet lekker was. ' 'Ben ik ook. Maar Erik zegt dat zeeziekte erger is als je beneden blijft. Hij heeft een keer 's zomers op een vissersboot gewerkt, en hij zegt dat het helpt om in de open lucht te blijven waar je je ogen op de horizon gericht kunt houden. '




  'Maar het regent. Je kunt niet naar buiten gaan in de regen. '




  'Het dek heeft een overhang. Ik blijf onder het dak. '




  'En als de golven ruw zijn en je raakt doorweekt? Hoe krijg je dan ooit je kleren weer droog?'




  'Houd je nou op met tobben? Je maakt me gek!'




  'Ik wilde dat je niet naar boven ging... '




  'Nou, ik wilde dat jij ging! Waarom wil je hier de hele tijd opgesloten blijven zitten terwijl er zo veel interessante dingen te zien zijn op dit schip?'Toen Elin geen antwoord gaf, zei Kirsten: 'Weet je, wij zijn ons hele leven zo beschermd geweest. Onze wereld was de boerderij en onze familie. Een uitstapje naar het dorp was het spannendste dat we ooit hadden. Maar nu zitten we hier met al die mensen op dit kolossale schip op deze uitgestrekte oceaan, en ik kan niet begrijpen waarom je op één plek wilt blijven zitten terwijl er zo veel te zien. is. Waar ben je zo bang voor?'




  'Ik ben niet bang... '




  'Je doet anders wel bang. En hoe banger jij bent voor alles en iedereen, hoe onbevreesder ik wil zijn. Ik wil niet zijn zoals jij, Elin. '




  'Nou, daar hoef je echt niet over in te zitten. Je toont geen enkele voorzichtigheid!'




  Kirsten liep terug naar Elin op het bed. De glimlach die gewoonlijk haar knappe gezicht sierde, was vervangen door een strakke mond. 'Ik begrijp niet hoe je je thuis in Zweden zo dapper kon gedragen toen je zei dat dit een groot avontuur ging worden en toen je ons overhaalde om de halve wereld rond te varen om een nieuw leven te beginnen... om vervolgens bang te zijn voor iedereen die we tegenkomen. '




  'Die mensen zijn vreemden. En die jongens met wie je omgaat, zijn groter en sterker dan jij. '




  'Wat maakt dat uit?'




  'Ze kunnen misbruik van je maken. '




  Kirsten schudde ongelovig haar hoofd. 'Je bent gek!'




  Haar woorden deden Elin huiveren. Stel dat ze gek was? Ze had gehoopt vrede en veiligheid en rust te vinden door thuis weg te gaan, maar haar angsten werden vermenigvuldigd met elke dag die voorbijging. Soms was ze bang dat ze krankzinnig werd.




  'Waarom wantrouw je iedereen?' vroeg Kirsten. 'Wie wil er zo door het leven gaan?' Ze wilde weggaan, maar Elin pakte haar rokken vast.




  'Wacht! Neem Sofia mee. '




  'Nee,' kermde Sofia. 'Ik wil niet nat worden. '




  'Sofia, ga alsjeblieft met haar mee,' zei Elin gedempt. 'Ik ben bang dat ze te lang alleen is met die jongens. Alsjeblieft? Voor mij?'




  'En als ik weer misselijk word?'




  'Waarom ga je niet met Kirsten mee naar boven? Misschien voel je je beter in de frisse lucht. '




  'Jij mag ook mee, hoor,' zei Kirsten tegen Elin.




  Ze schudde haar hoofd. 'Nu niet. '




  'Ik begrijp niet waarom je almaar in dit afschuwelijke hok wilt blijven zitten. Ik begrijp je zelfs helemaal niet!'




  'Nou, ik begrijp jou ook niet,' snauwde Elin terug. Ze vroeg zich soms af hoe Kirsten en zij zussen konden zijn — geboren uit hetzelfde vlees en bloed, opgegroeid in hetzelfde huis — en toch zo verschillend. En ze begreep Sofia ook niet, die maar treurig rondhing alsof de wereld verging. Elin herinnerde zich hoe papa zich op het einde had gedragen, hij had veel geslapen, weigerde te eten en sprak nauwelijks tegen hen, en ze zag net als Kirsten hetzelfde gedrag bij Sofia. Ze huiverde.




  'Ga nou maar, jullie,' zei Elin hen wegwuivend. 'En kom me straks vertellen hoe het weer is. '




  Ze keek hen na toen ze tussen de stapelbedden door zigzagden naar het trappenhuis. Het was vandaag rustiger dan anders in de enorme ruimte, nu er zo veel passagiers ziek waren. Elin was bang geweest dat de grote, rumoerige familie in de stapelbedden naast haar de hele reis onhandelbaar zou zijn, maar die kinderen waren ook allemaal ziek geworden. Het oudste jongetje was vanaf de dag van vertrek al niet goed, toen het zonnig was geweest en de zee kalm was. Maar al voordat het schip in de storm was beland, waren nog drie broertjes en zusjes van hem ziek geworden, de een na de ander was gaan hoesten en had koorts gekregen. Nu lagen de laatste twee ziek en koortsig in bed.




  Dagenlang had Elin gehoopt, terwijl ze had toegekeken hoe de vrouw voor hen zorgde, dat de kinderen niets ernstigers hadden dan kroep of mazelen, wat Elin en haar zussen al gehad hadden. Wist ze maar hoe ze de taalbarrière moest doorbreken en de tobbende moeder kon helpen, maar de meeste tijd was Elin te erg in beslag genomen door haar eigen zussen om de vrouw van nut te kunnen zijn. Elin zuchtte en pakte haar dagboek. Door erin te schrijven, werd ze verplaatst naar een plek waar ze geen last had van haar angsten en de ziekmakende beweging van het stampende schip. Toen haar moeder nog leefde, had ze precies geweten waar ze in de Bijbel moest zoeken om alle juiste antwoorden te vinden, alle juiste antwoorden om Elins angsten te bedaren. Maar mama was er niet meer, en haar bijbel was nutteloos. Elins schaamte had hem dichter toegesloten dan de koperen klem op het omslag. Ze had geleerd om in plaats daarvan haar angsten neer te schrijven in haar dagboek. Ze sloeg een nieuwe bladzijde op en begon te schrijven:




  We stomen over de Atlantische Oceaan, ver van land, ons schip is een stipje van hout en staal op een uitgestrekte, eindeloze zee. Ik heb nog nooit op een plaats gewoond waar geen bomen zijn, en ik vind het afschuwelijk. Dit is een vreemde, kale plaats zonder vogels of dieren — alleen eindeloos grijs water. Al het bekende is weggerukt en als ik aan dek ga, heb ik het gevoel dat ik gestorven ben en niet langer op aarde leef Ik mag de hel dan achter me hebben gelaten, maar ik moet me wel afvragen wat er voor ons ligt — en of ik gestraft zal worden voor mijn zonden.




  Kirsten smeekt me mee te gaan en het schip met haar te verkennen, maar ik verzin smoesjes. De waarheid is dat ik die enorme plas water niet kan aanzien. Hij strekt zich eindeloos uit naar alle kanten en ik weet dat hij zo diep is dat ik een uur of meer onder het oppervlak weg zou kunnen zinken zonder ooit de bodem te bereiken. Als ik aan dek ga, word ik overspoeld door angst, daarom blijf ik hier om mijn angst op afstand te houden. Het is mijn manier om te overleven, niet om mijn zussen te veronachtzamen.




  Kirsten heeft haar vriend Erik gevonden en ik weet dat ze met hem optrekt als ik hier beneden zit. Mijn angst om haar is groot, maar mijn angst voor de eindeloze oceaan is groter. Ik kan de oceaan niet aanzien. Bovendien zijn er zo veel mensen op het dek bij Kirsten en de jongens dat ze nauwelijks kan bewegen. Ik hoop dat het goed komt met haar.




  Overdag is het heel lawaaiig in het vooronder en het onafgebroken stampen van de motoren dreunt door me heen. 's Nachts kan ik de romp van het schip horen kermen als een oude man die sterft in zijn slaap. Soms word ik wakker met nachtmerries en liggend in het donker heb ik de sensatie dat het schip naar de oceaanbodem zinkt en ik zal sterven in een koud watergraf.




  Alles van deze reis lijkt op een beeld van mijn leven. Ik sta niet langer op vaste grond, maar ben afgedreven op veranderlijk, onstabiel water. Toen mama en papa nog leefden, ging er amper een dag voorbij dat de zon niet scheen en de lucht niet blauw was. Maar toen we mama in haar graf hadden laten zakken, begon de storm te razen en sindsdien is mijn leven een speelbal van de wind geweest. Voor een deel voel ik me ziek door de beweging van het schip. Maar voornamelijk komt het door de knagende angst dat ik een vreselijke vergissing heb begaan. Misschien ben ik net als het domme meisje dat wegrende voor een slang, en een beer tegenkwam. Stel dat ons leven in Amerika slechter wordt, en niet beter? Ik geloofde dat alles beter zou worden toen oom Sven bij ons introk, en kijk eens wat er gebeurde. Misschien had ik een andere manier moeten vinden om ons allemaal te redden.




  Maar hoe dan ook, ik mag Kirsten en Sofia niet laten weten hoe bang ik ben voor wat ons in Amerika wacht, bang voor hoe oom Lars zal zijn, bang voor hoe ons nieuwe leven zal zijn. Ik moet mijn angst opzijzetten en sterk zijn — omwille van hen. Ik moet...




  Elin hield even op toen ze iemand hoorde huilen. Ze keek rond en zag de olijfkleurige vrouw in het stapelbed naast haar met haar jongste kind in haar armen, dat ze huilend heen en weer wiegde. Het kind lag slap en levenloos in haar armen. Was het dood? Elin was geschokt van afgrijzen. Ze legde haar dagboek neer en ging naast de vrouw zitten. De ogen van het jongetje gingen fladderend open toen de matras deinde onder haar gewicht, toen sloot hij ze weer. Elin slaakte een zucht van verlichting. Ze streek het donkere haar van het voorhoofd van het kindje en voelde de hitte van de koorts.




  'Ik wou dat ik wist wat ik tegen u moest zeggen... hoe ik u kon helpen,' mompelde ze tegen zijn moeder. 'Mag ik kijken...?' Voorzichtig tilde ze het truitje van het kind op en onthulde een vage, lichtrode uitslag op zijn borst. Elin had tante Karin vaak genoeg geholpen toen haar drie kinderen de mazelen hadden, maar deze uitslag leek niet op mazelen.




  De vrouw bleef huilen en Elin sloeg medelijdend haar arm om haar schouders. Onmiddellijk voelde ze de hitte van de koorts door haar kleren heen.




  'Ach, arme vrouw. U bent ook ziek, hè? Geen wonder dat u huilt. '




  Elin wees naar de borst van de baby, toen naar de borst van de vrouw. Ze knikte bevestigend en begon nog harder te huilen terwijl ze een hand voor haar ogen sloeg. Er voeren koude rillingen door haar lichaam.




  'Wees maar niet bang, ik help u,' zei Elin. Ze tilde de baby uit de armen van de vrouw en gebaarde dat ze moest gaan liggen. Toen legde ze de baby naast haar en bedekte beiden met een deken. Binnen een paar minuten waren moeder en kind in slaap gevallen.




  Een uur lang had Elin geen tijd om zich zorgen te maken over haar zussen, want ze baadde de moeder en al haar zes kinderen met koud water om de koorts te verminderen en zorgde dat ze iets dronken. Alle kinderen hadden uitslag, de vlekken van de kinderen die het eerst ziek waren geworden waren donkerder en bedekten alles, behalve hun handpalmen en voetzolen. Enkele kinderen hoestten en allemaal kreunden ze en lagen ijlend te woelen, ook de moeder.




  Elin had net besloten de kinderen en hun matrassen van de bovenste bedden naar de vloer te verhuizen zodat ze niet uit bed konden vallen, toen Kirsten en Sofia terugkwamen.




  'O, mooi. Daar zijn jullie weer. Willen jullie even helpen? Ik probeer dit arme gezin te helpen. De moeder is ziek, ze heeft hetzelfde wat de kinderen hebben en... '




  Kirsten deed een stap naar achteren. 'Ik vind dat je niet bij ze in de buurt moet komen, Elin. Wat als jij het ook krijgt?'




  Elin wuifde haar zorgen weg. 'Ik heb alle gewone kinderziektes gehad. En jullie ook. '




  'Wat denk je dat ze hebben?'




  Elin aarzelde, ze wilde niet toegeven dat de uitslag leek op niets wat ze ooit had gezien. 'Ik weet het niet, maar luister: help me de kinderen van de bovenste bedden naar de vloer te verhuizen, zodat ze niet uit bed vallen. Het duurt maar even. '




  Toen Kirsten en Sofia allebei aarzelden, voegde ze eraan toe: 'Kom op. Alsjeblieft? We mogen hen niet laten lijden. We moeten hen helpen. Stel dat wij drieën ziek waren en hulp nodig hadden?'




  'Goed,' zei Kirsten onwillig. 'Til jij de kinderen op, dan haal ik de matrassen naar beneden. Maar laat Sofia uit de buurt blijven, zodat tenminste één van ons het niet krijgt. '




  'We krijgen het niet. Ik denk dat dit gezin al een ziekte onder de leden had voordat ze aan boord kwamen. Weet je nog hoe hangerig de oudste jongen was?'




  'Wees alsjeblieft voorzichtig, Elin,' zei Kirsten.




  'Ja. '




  Toen ze de kinderen en hun matrassen hadden verhuisd, joeg Elin Kirsten weg en bleef in haar eentje verder zorgen. Er gingen dagen voorbij dat Elin al haar tijd gebruikte om het gezin te verplegen. Geen van hen vertoonde tekenen van beter worden. Ze begon moe te worden doordat haar slaap 's nachts verscheidene keren werd onderbroken, maar ze weigerde zich door Sofia en Kirsten te laten helpen, omdat ze bang was dat zij ook ziek werden. De taak die ze het meest verafschuwde was het verschonen van de luiers van de baby, die elke dag gewassen moesten worden en te drogen gehangen. De stank in het vooronder was al smerig genoeg zonder vieze luiers.




  In het begin waren de meeste tussendekpassagiers te zeeziek om de ziekte van het gezin op te merken. Maar toen de storm overwaaide en de zee weer kalm werd, zag Elin hoe iedereen het gezin uit de weg ging en afstand van hen hield — en van haar. De angst stond op hun gezicht geschreven.




  'Ik vind dat je iemand te hulp moet vragen,' zei Kirsten tegen haar. 'Er zal toch wel een arts aan boord zijn?'




  'Ik weet het niet... ik heb de vrouw beloofd dat ik haar zou helpen.




  'Hoe kon je haar iets beloven?' vroeg Kirsten. 'Ze verstaat geen woord van wat je zegt. Bovendien, als ze inderdaad iets besmettelijks hebben, moeten ze hier weggehaald worden voordat alle andere mensen ook ziek worden. '




  'Ik weet het niet... wat vind jij dat ik moet doen, Sofia?'




  Ze haalde haar schouders op. 'Het kan me niet schelen of ik ziek word en doodga,' mompelde ze.




  'Houd op, Sofia! Zo praat je niet, hoor je?' Elin was de afgelopen dagen zo druk bezig geweest dat ze Sofia's versomberende stemming niet had opgemerkt. Maar nu was het boven op al het andere nog een extra zorg.




  Uiteindelijk hoefde Elin niet te besluiten of ze de ziekte van het gezin zou melden. Iemand moest het aan de scheepsleiding hebben verteld, want op een avond kwam de dokter naar het vooronder om de kinderen te onderzoeken. Elin kon geen woord verstaan van wat hij zei, maar hij gaf dragers de opdracht de moeder en haar kinderen weg te dragen op veldbedden.. Daarna werden al hun spullen verzameld en hun bedden afgehaald.




  Toen alles weggeruimd was, wendde de arts zich tot de passagiers in de omringende bedden, waaronder Elin en haar zussen, en begon hen te onderzoeken. Hij voelde aan hun voorhoofd of ze koorts hadden en stelde vragen die niemand kon verstaan. Elin verzekerde hem dat ze zich prima voelde, maar de angst deed haar hart bonzen. Het gezin had kennelijk een heel ernstige ziekte dat de dokter al die moeite nam. Wat als hij te weten kwam dat zij hen had geholpen? Zouden ze haar dan ook weghalen?




  'Ik kan mijn zusjes niet achterlaten,' zei ze tegen de dokter, al kon hij haar niet verstaan. 'Laat me alstublieft hier blijven. We zijn allemaal gezond. '




  Ze slaakte een zucht van verlichting toen hij vertrok, maar met het verstrijken van de dagen kon Elin het gevoel niet van zich afzetten dat de andere passagiers haar in de gaten hielden. Ze twijfelde er niet aan dat ze haar onmiddellijk bij de leiding zouden aanmelden als zij of haar zussen tekenen van ziekte vertoonden. Sofia gedroeg zich meestal zo mistroostig dat Elin bang was dat haar neerslachtigheid ten onrechte voor ziekte zou worden aangezien. Zo'n beetje om het uur voelde ze aan Sofia's voorhoofd of ze koorts had en ze probeerde haar op te vrolijken.




  'Praat tegen me, Sofia. Vertel me wat je denkt. Waarom ben je zo stil?'




  'Ik heb niets te zeggen. '




  'Weet je zeker dat er niets is?Je wordt toch niet ziek, hè?' Elin wilde nog eens aan haar voorhoofd voelen, maar Sofia sloeg haar hand weg.




  'Laat me met rust! Ik heb gezegd dat ik niet ziek ben!'




  'Laten we dan met z'n allen een poosje aan dek gaan. ' Elin stond op, trok haar rokken recht en pakte Sofia's hand. 'Kom mee. '




  'Wat een verrassing,' zei Kirsten, die haar voeten naar de grond zwaaide. 'Weet je wel zeker dat jij in orde bent?'




  'Natuurlijk. Kom, laat het me boven maar eens zien. '




  Samen trokken ze Sofia van het bed en zetten haar in beweging. En hoe vermoeid Elin ook was, hoe erg ze de aanblik van de open zee ook verafschuwde, haar angst om Sofia woog zwaarder dan al het andere. Ze nam haar zusje bij de hand en volgde Kirsten de trappen op.
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  Het gerucht ging over het schip dat dit de laatste nacht op zee was. Morgen zouden Kirsten en haar zussen Amerika bereiken. Kirsten kon zich niet indenken hoe het nieuws was overgebracht terwijl er aan boord zo veel talen werden gesproken en er zo veel verwarring was, maar de opwinding van de passagiers was aanstekelijk.




  'Ga vanavond met me aan dek,' smeekte ze haar zussen nadat ze gegeten hadden. 'Dit is onze laatste avond op het schip, dat moeten we samen vieren. Alsjeblieft?'




  'Dat kunnen we wel doen,' zei Elin. Sofia volgde zonder een woord.




  Talloze sterren schitterden aan het uitspansel boven Sofia's hoofd en de koele avondlucht was vol muziek en gelach. Er was een spontaan feest ingezet van mensen die het begin van hun nieuwe leven vierden. Kirsten wilde haar zussen bij de hand pakken en dansen van blijdschap, maar ze kon zich amper verroeren op het stampvolle dek, laat staan dansen.




  'Het schijnt dat we niet de enigen zijn die blij zijn dat er een eind komt aan de reis,' zei Kirsten. 'En vanavond hoeven we niet eens dezelfde taal te spreken. Blijdschap is over de hele wereld hetzelfde!'




  Elin knikte. Ze bestudeerde de planken van het dek in plaats van op te merken hoe de zee schitterde van maanlicht dat de golven liet blinken. Sofia bleef somber en lusteloos als een spar. Kirsten wilde dat ze haar blijdschap konden delen.




  Was Tor hier maar. Kon ze dit avontuur maar met hem delen. Hij zou dit enorme feest prachtig hebben gevonden. Maar Kirsten weigerde haar vreugde te laten temperen door de herinnering aan Tor. Ze spreidde haar armen zo wijd als ze kon in de overvolle ruimte en draaide wervelend rond. 'Ik zal de oceaan missen. Is hij niet prachtig? Hij is zo krachtig, bijna alsof hij leeft! En wij kruipen over het oppervlak rond als een vlo over een beer. '




  Haar zussen keken haar aan met lege blik. Ze kon hen wel door elkaar schudden. Misschien had ze alleen aan dek moeten gaan. Overal om haar heen hoorde Kirsten de kabbelende gesprekken van de andere passagiers, die verschillende etnische groepjes hadden gevormd. Velen vierden feest met voedsel en, te horen aan het harde gelach, met alcoholische drank. Kinderen sprongen rond als konijnen. Er kwamen muziekinstrumenten tevoorschijn; een viool, een accordeon, een mandoline. Sommige mensen zongen, anderen hadden een klein plekje op het dek vrij gemaakt om te dansen.




  'O, kijk. Daar heb je Erik en Hjelmer,' zei Kirsten toen ze haar vrienden zag. 'En Hjelmer heeft zijn concertina meegebracht. Kom, dan gaan we even met hen praten. '




  Ze trok Elin en Sofia mee door de drukte naar de jongens, die in gesprek waren met de Lindahls, een ander Zweeds gezin dat met hun drie kleine kinderen naar Amerika emigreerde. Kirsten had hen een paar dagen geleden ontmoet en ze stelde haar zussen aan hen voor.




  'Ik wist niet dat er nog meer Zweden aan boord waren,' zei Elin verrast. Kirsten weerstond de verleiding om Elin erop te wijzen dat ze hen had kunnen ontmoeten als ze vaker de moeite had genomen om aan dek te gaan. 'Waar verblijft u?' vroeg Elin. 'Ik heb u niet gezien in het vooronder. '




  'Ja, wij zitten ook in het vooronder,' zei meneer Lindahl. 'Je kunt makkelijk verdwalen in zo'n immense ruimte. '




  Het gesprek kwam algauw op Amerika: hoe het zou zijn, wat ieders familieleden erover hadden geschreven, wat iedereen hoopte en droomde voor na hun aankomst. Te oordelen naar de verhalen die Kirsten hoorde, waren de straten van Amerika geplaveid met goud. Ze zou er leven als een koningin. Alles was mogelijk in Amerika. Als elk zijn eigen plaatje van het land toevoegde, leek het uiteindelijke beeld op een paradijs.




  'Wat dapper van jullie om helemaal alleen naar Amerika te reizen,' zei mevrouw Lindahl tegen Elin.




  'Tja, we hadden niet veel keus. Onze ouders zijn gestorven en we konden de boerderij niet alleen draaiende houden. '




  'Hadden jullie geen familie om je te helpen?' vroeg meneer Lindahl.




  'Onze broer heeft ons verlaten,' zei Elin. 'Hij is thuis weggegaan en heeft nooit geschreven waar hij is. Onze oom Sven en zijn gezin namen de boerderij over, en dus... ' Haar stem brak af. Ze verwelkte voor Kirstens ogen als een bloem in de zon.




  'Dus gaan we naar Chicago om bij onze andere oom en tante te wonen,' maakte Kirsten de zin af. 'En u? Was het moeilijk voor u om thuis weg te gaan?'




  'Ja, we hebben heel veel vrienden en familie achtergelaten,' zei meneer Lindahl. 'Maar we hebben ook al familie in Amerika. Ik was het beu om arm te zijn en te ploeteren om de kost te verdienen met magere grond en strenge winters. Ze zeggen dat het land in Amerika heel goed is en dat je een goede baan kunt vinden als je niet van boeren houdt. Hoe dan ook, binnenkort eten we als koningen. '




  'Maar het was erg moeilijk om weg te gaan,' voegde mevrouw Lindahl eraan toe. 'We hebben vele, vele tranen vergoten. We zullen onze geliefden waarschijnlijk nooit meer zien in dit leven. Ze zweeg, haar wangen werden roze alsof ze ineens bedacht dat de ouders van de zussen dood waren. 'Maar jullie weten hoe dat is. Zei je niet dat je moeder in de hemel is?'




  'Ja. Ze is meer dan drie jaar geleden gestorven,' zei Elin.




  'Wat erg... Ik vind het een beetje eng om naar Amerika te gaan,' zei mevrouw Lindahl, 'maar ook spannend. ' Ze keek naar Sofia, die geen woord had gezegd en vroeg:'En jij, kind?Verlang je ernaar om morgen aan land te gaan?'




  'Elin zei dat ons leven nooit meer hetzelfde wordt,' zei Sofia somber.




  'Nee, dat zei ze niet,' zei Kirsten. 'Elin zei dat het van jou afhangt, Sofia. Het is maar wat je zelf maakt van het leven. '




  Ze zag Erik en zijn neef rondkijken alsof het gesprek hen niet boeide en ze zin hadden om naar het feest te gaan. Hjelmer hief zijn concertina en kneep er een paar akkoorden uit. 'Kijk eens naar al die mensen,' zei hij, gebarend naar de menigte. 'We zijn allemaal zo verschillend: andere talen en kleding, andere gezichten. Maar we zijn allemaal hetzelfde in onze hoop voor de toekomst. '




  'Mijn broer in Amerika zegt dat het daar is zoals hier,' voegde Erik eraan toe. 'Mensen uit alle naties die een nieuwe familie worden. '




  'Ja, en binnenkort worden we allemaal Amerikanen,' zei meneer Lindahl. 'Als we aan land gaan, zijn we niet Zweeds meer. '




  Zijn woorden gaven Kirsten een vreemd gevoel. Ze kon zich niet indenken dat ze niet Zweeds zou zijn.




  Ze praatten nog een poosje door tot de kinderen van de familie Lindahl moe werden. 'Ik geloof dat het tijd wordt om ze in bed te leggen,' zei mevrouw Lindahl. 'Het is morgen een grote dag en we moeten allemaal op ons best zijn om de immigratieinspectie te passeren. '




  'Je hebt nooit iets gezegd over een inspectie,' fluisterde Kirsten tegen Elin, maar haar woorden gingen op in de drukte toen de familie iedereen welterusten wenste en vertrok. Erik en Hjelmer dwaalden ook weg.




  'Ik krijg het koud,' zei Sofia, haar armen wrijvend. 'Ik wil naar binnen. '




  'Maar heb je geen zin om mee te gaan zingen, Sofia? Je hield altijd zo van zingen. ' Sofia schudde haar hoofd. 'Ach, kom nou,' smeekte Kirsten. 'Het feest gaat net beginnen. '




  'Ik ben ook nogal moe,' antwoordde Elin. 'En zoals mevrouw Lindahl zei, we moeten goed uitgerust zijn voor morgen. '




  'Je wordt toch niet ziek?' vroeg Kirsten.




  'Nee. Maar ik ben een hoop slaap tekort gekomen toen ik voor dat gezin zorgde. '




  Het zat Kirsten nog steeds dwars dat de moeder en haar kinderen nooit teruggekomen waren. 'Wat voor ziekte denk je dat ze hadden?' vroeg ze.




  'Het kan niet al te ernstig zijn,' zei Elin, langzaam op weg naar de deur,'anders zou het hele schip in opschudding zijn. Ga je niet met ons mee?' vroeg ze aan Kirsten.




  'Nee, wil nog blijven. Ik ben totaal niet moe. ' Ze zag wel dat Elin een excuus zocht om haar mee te laten komen. Kirsten sloeg afwerend haar armen over elkaar en wachtte. Honderd boze trollen konden haar niet dwingen op zo'n mooie avond terug te gaan naar die kerker. De avondlucht was vol gelach en gezang. Iemand begon harmonica te spelen. Kirsten tikte onwillekeurig met haar voeten op het ritme.




  'Laat me alsjeblieft blijven,' smeekte ze.




  Elin zuchtte. 'Maak het niet te laat. '




  Zo gauw Elin en Sofia weg waren, liep Kirsten naar Erik toe. Er had zich een groepje om hen heen geschaard om Hjelmer op zijn concertina te horen spelen en Kirsten luisterde en zong een paar liedjes mee. Vrolijker had ze zich nog niet gevoeld sinds ze Tor meer dan twee weken geleden had verlaten. Ze stond aan hem te denken toen Erik zachtjes zijn hand in de hare liet glijden.




  'Wil je samen met mij het schip verkennen?' fluisterde hij.




  'Dat mag toch vast niet? Zeiden ze niet dat tussendekpassagiers op dit dek moeten blijven?'




  'Hoe moet ik dat weten?' zei hij met een sluw lachje. 'Ik kan de borden niet lezen. Als we betrapt worden, houden we ons dom. Wij verstaan tenslotte geen Engels, hè?'




  Kirsten had wel zin in een avontuur. Ze volgde hem gewillig toen hij over het hek naar verboden terrein klom. 'Waar gaan we heen?'




  'Hjelmer en ik hebben al een beetje onderzoek gedaan. Zo hebben we de geheime route gevonden die naar het eersteklas passagiersdek voert. Je moest eens zien hoe fijn die het hebben, met mooie dekstoelen om op te zitten en een echte eetzaal met porselein en kristal. Er is zelfs een balzaal. Kom, ik zal het je laten zien. '




  Kirsten liet hem voorgaan. Maar zodra ze een glimp opving van de rijke passagiers in satijnen baljurken en smokings, stond ze stil en trok aan Eriks hand. 'Ze weten zo dat we hier niet horen. Kijk eens naar hun kleren, en naar de onze. '




  'Nou en? Ze kunnen ons moeilijk overboord gooien. Luister... hoor je de muziek uit de balzaal? Er speelt een heel orkest. '




  Kirsten hield haar hoofd schuin toen de tonen van een wals op de wind naar hen toe dreven. 'Het klinkt luid genoeg om op te dansen,' zei ze.




  'Sst... daar komt iemand!' Erik trok haar in de schaduw en dook weg achter een reddingsboot toen er een zeeman haastig langsliep. Toen de man weg was, bleven Erik en zij naast elkaar zitten, verborgen achter de reddingsboot.




  'Heb je het warm genoeg?' Erik wachtte niet op antwoord maar sloeg zijn arm om haar schouder en trok haar tegen zich aan. Kirstens hart begon te bonzen. Ze voelde de kracht in Eriks greep en even voelde ze een steekje van angst omdat ze alleen met hem was. Ze dacht aan Elins waarschuwing: 'Die jongens zijn groter en sterker dan jij... Ze kunnen misbruik van je maken. '




  Maar haar hart werd kalm en haar angst vervaagde toen ze samen uitkeken over de zee. Het water kolkte in het kielzog van de scheepsschroeven, de golven waren verlicht door de maan en de zachtgloeiende weerkaatsing.




  'De oceaan is zo mooi,'prevelde ze. 'Ik zal hem missen. '




  'En ik zal jou missen,' zei Erik. Zijn stem klonk hees en ademloos. 'Voel jij hetzelfde als ik?' 'Ik... eh... ik weet niet wat ik voel. ' Ze wilde vertellen over Tor, en Erik uitleggen dat ze nog van hem hield, maar haar trots stond haar niet toe te bekennen dat Tor niet van haar gehouden had. 'We kennen elkaar nog maar een paar weken, Erik,' zei ze daarom maar.




  Zijn arm om haar schouder verstrakte. 'Het lijkt veel langer. Ik zou het vreselijk vinden als we elkaar nooit meer zagen. '




  'Nooit...? Liggen de plaatsen waar we heen gaan erg ver uit elkaar?'




  Erik verschoof tot hij haar recht aan kon kijken. Zijn sterke handen grepen haar schouders vast. 'Ga met me mee naar Minnesota, Kirsten. Je zei dat je genoeg had van je bazige zus. Je kunt morgen afscheid van haar nemen en met Hjelmer en mij meegaan. '




  'Hoe kan ik met jullie meegaan? Ik heb een treinkaartje naar het huis van mijn oom in Chicago. '




  'Dat wil de spoorwegmaatschappij vast wel omruilen voor een kaartje naar Minnesota. '




  'Maar Elin heeft al onze kaartjes in haar tas. '




  'Wacht tot ze slaapt, dan haal je het jouwe eruit. Je hebt veel meer lol als je met ons meegaat. '




  'Dat is zo, maar... ik weet het niet. Elin en ik verschillen nogal en ik ben Sofia's chagrijnige buien moe... maar ze zijn mijn enige familie, Erik. Ik denk niet dat ik hen kan achterlaten. '




  'Kom op, Kirsten. Ik kan het niet verdragen als je morgen weggaat. '




  Ze keek hem aan en haar hart begon te bonzen. Tor had haar niet gewild, maar Erik wel. Zijn haar leek gesponnen goud in het maanlicht en ze kon de verleiding niet weerstaan haar vingers erdoorheen te halen. Het volgende moment kuste Erik haar. Ze deed haar ogen dicht en beeldde zich in dat hij Tor was.




  Maar even later besefte ze dat Eriks kussen heel anders waren dan die van Tor. Erik hield haar heel stevig vast en kuste haar te bezitterig. Tor had ze haar hele leven gekend, Erik maar twee weken. Ze wendde haar gezicht af en duwde hem weg.




  'We moeten ophouden,' zei ze tegen hem. 'Dit is niet goed. '




  Ze was deze weg gegaan met Tor, ze was zelfs een keer te ver met hem gegaan, en die romance was geëindigd met een gebroken hart.




  Maar Erik wilde niet ophouden. Hij trok Kirsten weer dicht tegen zich aan en drukte zijn mond hard op haar lippen. Ze voelde oprechte angst. Ze duwde zo hard als ze kon tegen zijn borst en draaide haar gezicht weg van het zijne, terwijl ze heel goed wist dat hij haar makkelijk aan kon als hij wilde.




  'Laat me los,' zei ze, zo hard dat iedereen die in de buurt was het kon horen. Gelukkig hield hij haar niet tegen.




  'Kirsten, wat is er?'




  'Ik moet gaan. ' Ze krabbelde overeind. Hij volgde haar voorbeeld.




  'Wacht... wat is er? Heb ik iets verkeerd gedaan?'




  'Ja. Het was verkeerd om me te kussen. '




  'Ik begrijp het niet. Ik dacht dat we elkaar graag mochten. '




  'Is dat het enige wat je wilde, mij alleen zien te krijgen zodat we konden kussen?'




  Dat was ook wat Tor had gewild, maar hij had duidelijk niet van haar gehouden. Misschien waren alle mannen hetzelfde. Ze keek naar Erik met zijn gouden haar en lichtblauwe ogen en nam zich voor nooit weer een liefdesverklaring van een man te geloven. Hij zou zijn liefde moeten bewijzen met veel meer dan woorden voordat ze hem geloofde.




  'Dag, Erik. ' Ze draaide zich met een ruk om en liep haastig van hem weg, in de hoop dat hij haar niet achternakwam, en dat ze de weg naar het tussendek in haar eentje terug kon vinden. Ze keek niet achterom.




  'Kom, Kirsten... niet weggaan. ' Erik volgde haar het grootste deel van de weg en smeekte haar redelijk te zijn. Hij gaf het op toen ze hun stampvolle tussendek bereikte en zich een weg ploegde door de menigte. Mensen waren volop aan het dansen en lachen, het feest was in volle gang.




  Kirsten wilde graag blijven en pret maken, maar ze snelde de trappen af, haar voetstappen weerkaatsten op de holle metalen treden. Ze hield haar adem in toen ze het gordijn openschoof dat het mannenslaapgedeelte scheidde van de vrouwen, in de hoop dat Elin en Sofia al in bed lagen zodat ze niet met hen hoefde praten. Als Elin haar gezicht zag en haar tranen opmerkte, zou ze beslist willen weten wat er aan de hand was.




  Kirsten zuchtte opgelucht toen ze zag dat de lichten gedoofd waren en dat haar zussen allebei onder de dekens lagen. Maar ze wist dat Elin nooit in slaap zou vallen voordat zij terug was.




  'Ik ben terug,' fluisterde ze met een hand op Elins schouder.




  'Fijn dat je niet te lang weggebleven bent,' prevelde ze. 'Gudnatt. '




  Kirsten kleedde zich zo zachtjes mogelijk uit en klom op het bovenste bed. En pas toen ze haar snikken kon smoren in haar deken en kussen, durfde ze haar verdriet los te laten. Ze was hopeloos verliefd geworden op Tor Magnusson, en ze hield nog steeds van hem. Maar hij had al die tijd tegen haar gelogen.
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  Elin lag in bed te luisteren naar alle opwinding om haar heen. Vandaag zou het schip Amerika bereiken. Ze moest opstaan, ontbijt klaarmaken en haar mooiste kleren aantrekken, maar ze was te moe om in beweging te komen, te ziek om te eten. Haar hoofd bonsde op de maat van de motoren en ze snakte naar stilte en rust. De slaapzaal in het vooronder was donker en smerig als altijd, maar haar ogen deden pijn als ze ze opendeed alsof iemand een fel licht in haar gezicht liet schijnen. Die hoofdpijn kwam natuurlijk van alle opwinding, hield ze zichzelf voor. Of misschien had ze een zenuwaanval.




  Ze ging rechtop zitten en gluurde naar Sofia. Die was tot haar verrassing al aangekleed, ze zat op haar bed met haar handen gevouwen in haar schoot. 'Hoe lang ben je al wakker?' vroeg Elin haar.




  Sofia haalde haar schouders op. 'Een tijdje. lk snap niet hoe iemand kan slapen met al dat lawaai.'




  'lk denk dat ik uitgeput was.' Elin zuchtte en zwaaide langzaam haar voeten uit bed. Ze tastte naar de tas met hun eten. Haar hele lichaam deed pijn.




  'Je gaat toch niet ziek worden?' vroeg Sofia, die Elins trage bewegingen gadesloeg.




  'Nee, ik ben gewoon moe. En ik heb erge hoofdpijn. Wil je iets eten, Kirsten?' Ze schudde zachtjes aan de hobbel in het bovenste bed.




  'Nee!' antwoordde Kirsten veel te snel en te nadrukkelijk. Ze trok de deken over haar hoofd. Haar gedrag leek Elin vreemd.




  'Het verbaast me dat je vandaag niet als eerste op bent, Kirsten, klaar voor alle opwinding. Voel je je wel goed?' Ze ging op het bovenste bed staan en voelde aan Kirstens voorhoofd of ze koorts had. Kirsten duwde haar hand weg.




  'Wil je daar alsjeblieft mee ophouden? Ik ben niet ziek!'




  'Waarom wil je dan niet ontbijten?'




  'Omdat het hier erger stinkt dan ooit. Zelfs een trol raakt hier zijn eetlust kwijt. '




  'Toch moet je proberen iets te eten. Ik denk dat dit een heel lange dag wordt en wie weet wanneer we weer de kans krijgen om te eten. '




  Elin ging naast Sofia op bed zitten en streek haar haar uit haar gezicht, zodat ze meteen even aan haar voorhoofd kon voelen. Ook Sofia duwde haar hand weg.




  'Wat zou er met hen gebeurd zijn?' vroeg Elin, met een knik naar de lege bedden van de buren. 'Ze zijn nooit teruggekomen. '




  ik hoop dat ze niet gestorven zijn,' zei Sofia.




  Elin kreeg een knoop in haar maag bij de gedachte. Ze wist nog hoe de vrouw ook haar ogen had afgeschermd met haar hand, alsof het voor haar te licht in de ruimte was, en ze voelde een rilling van angst. Ze mocht niet ziek worden... en vandaag al helemaal niet.




  'Nou, laten we eens gaan ontbijten,' zei Elin in een poging tot opgewektheid. 'Daarna trekken we onze zondagse kleren aan en gaan de frisse lucht in om onze eerste glimp van Amerika op te vangen. Kom mee, Sofia. Help me het eten klaarzetten. Kirsten, je moet eten voor de honger die komt, zoals mama altijd zei. '




  'Gaan we allemaal aan dek?' vroeg Sofia.




  'Ja, ik denk van wel. Dit is een van de grootste dagen van ons leven en we moeten ervan genieten. ' Elin zou vechten tegen dat pijnlijke, slepende gevoel. Niets kon haar ervan weerhouden vandaag in Amerika aan land te gaan. En ze zou doen wat ze kon om haar zussen niet ziek te laten worden Versterking met voedsel was een goed begin.




  Elin voelde zich inderdaad beter toen ze buiten in de zon was en de frisse, zilte lucht inademde. Kirsten en Sofia leefden ook op. De lucht was helder, wolkeloos blauw en de oceaan was voor een keer kalm en sereen. Maar het dek was zo stampvol opgewonden passagiers dat Elin zich haast niet kon verroeren. De meeste mensen dromden naar voren om Amerika als eerste te zien, zodat Elin en haar zussen in de achterhoede belandden. Over een menigte knikkende hoofden tuurden ze naar de horizon. Elin hield haar blik vast op de lucht gericht, niet op de eindeloos kolkende golven. Gespannen van opwinding wachtte ze net als iedereen op het eerste spoor van land.




  'Erik zegt dat we in de buurt van land komen als we vogels beginnen te zien,' zei Kirsten.




  Elin keek rond, ze vroeg zich af waar Erik en Hjelmer vanochtend waren en waarom Kirsten hen niet was gaan zoeken, zoals gewoonlijk. Maar ze besloot er niets over te zeggen.




  'Ik heb het elke ochtend gemist om de vogels te horen zingen,' zei Elin.




  'Ik weet wat je bedoelt,' zei Kirsten. 'Ik heb het zelfs gemist om onze haan 's morgens te horen kraaien. Denk je dat oom Lars en tante Hilma een haan hebben?'




  'En ik mis Sofia's gezang,' zei Elin. 'Waarom zing je niet meer voor ons, Sofia?'




  Ze haalde haar schouders op.




  Ineens verspreidde zich een opgewonden geroezemoes door de menigte. 'Kijk!' wees Kirsten, wijzend naar de lucht. 'Ik geloof dat dat vogels zijn!'




  Elin schermde haar ogen af tegen het felle licht, de hoofdpijn werd erger toen ze naar de heldere westelijke hemel staarde. 'Je hebt gelijk,' zei ze even later. 'Ik zie er een heleboel! En de lucht voelt anders aan, vind je niet?'




  Kirsten sprong op en neer van opwinding. 'Is het niet geweldig? Zodra onze voeten de grond in Amerika raken, is er voor ons een nieuw begin. '




  'Het voelt als het einde, niet als een begin,' zei Sofia treurig.




  Elin sloeg haar arm om het middel van haar zusje. 'Kom, Sofia, kop op. Onze reis is bijna ten einde. En eerlijk gezegd ben ik blij toe. Vanmiddag zitten we in de trein naar Chicago, waar onze nieuwe thuis ons wacht. ' Pas dan zou Elin zich eindelijk kunnen ontspannen en echte rust vinden.




  'We zien Zweden nooit meer terug,' mompelde Sofia.




  Elin besloot geen acht te slaan op haar humeurigheid. Ze wendde haar blik af van de oogverblindende, zonverlichte lucht en zag de Zweedse familie die ze gisteravond hadden ontmoet aankomen. 'Gud morgon, meneer en mevrouw Lindahl. Dit wordt een grote dag voor ons allemaal, hè?'




  'Ja, het wordt een heel grote dag,' antwoordde mevrouw Lindahl. Elin dacht meer angst in haar stem te bespeuren dan opwinding. Ze vroeg zich af of de verhuizing meneer Lindahls idee was geweest, en niet het hare.




  'Ik ben zo opgewonden dat ik haast niet stil kan staan,' zei Kirsten. 'Ziet u die vlekjes in de lucht? Dat zijn vogels. Dat betekent dat we land naderen. '




  Meneer Lindahl knikte zonder op te kijken. Ook hij leek Kirstens enthousiasme niet te delen. 'Ik zal blij zijn als het gelukt is door de immigratie-inspectie heen te komen,' zei hij.




  'Wat bedoelt u?' vroeg Kirsten. 'Wat moeten we doen? Kunnen we niet gewoon van het schip af als we aanmeren?'




  'Nee. Eerst moeten we door het immigratiecentrum op Ellis Island en door de inspectie heen voordat ze ons in Amerika binnenlaten. '




  'Inspectie?' echode Kirsten. 'Dat verzint u. '




  'Nee, het is waar. Mijn familieleden die eerder zijn gegaan hebben me er alles over verteld. Er zijn artsen op Ellis Island die onderzoeken of je gezond bent. Ze kijken in je ogen en naar je schedel, en ze kijken of je mank bent of een andere misvorming hebt, of misschien een slecht hart. Ze geven iedereen een medische keuringskaart en als er iets mis is met je... pft!' Hij maakte een gebaar met zijn duim over zijn schouder. 'Dan mag je Amerika niet in. '




  'Nou ja, we zijn allemaal gezond,' zei Elin, 'dus ik denk dat we niets te vrezen hebben. '




  'Na de medische keuring,'vervolgde meneer Lindahl,'moet je in de rij wachten om je papieren te overleggen en verhoord te worden door een immigratiebeambte. Hij laat je iets voorlezen om te kijken of je geen analfabeet bent. '




  'Dat heeft oom Lars me allemaal nooit verteld,' zei Elin. 'Ik hoop dat we niet in het Engels hoeven voor te lezen. '




  'Nee, ze geven ons een passage in het Zweeds. '




  'Nou, mooi... Wat voor vragen stellen ze nog meer?'




  'Ik weet het niet precies, maar mijn vrienden zeggen dat het belangrijk is om ze ervan te overtuigen dat je kunt werken en jezelf onderhouden. En als ze vragen hoeveel geld je hebt, zeg dan vijfentwintig dollar. '




  'Maar... maar zo veel geld hebben we niet,' zei Elin. De angst van meneer Lindahl begon op haar over te slaan.




  'Dat geeft niet. Je hoeft het geld niet te laten zien. Het beste wat je kunt zeggen, is dat je verwacht wordt door familie. '




  'Dat is ook zo,' zei Elin. 'We gaan naar het huis van onze oom in Chicago. We hebben treinkaartjes en alles. '




  'Dan zou het geen probleem moeten zijn,' zei hij schouderophalend. 'Als jullie de medische keuring goed doorkomen. '




  'Bedankt voor de informatie. ' Elin voelde zich gerustgesteld. Haar hoofd bonsde nog, maar hoofdpijn kon toch nooit de reden zijn om niet door de keuring heen te komen? Hoe moesten ze het zelfs maar weten?




  Ze stonden tot laat in de ochtend op het dek, tot Elin de pijn van de oogverblindende zon niet langer kon verdragen. Ze ging onder de overkapping staan en schermde haar ogen af, maar de pijn werd niet minder.




  'Heb je nog steeds hoofdpijn?' vroeg Kirsten.




  'Het licht is buiten zo fel, het verbaast me dat we niet iedereen hoofdpijn heeft. Ik weet niet of ik nog veel langer buiten kan blijven. '




  'Niet aan de immigratiemensen vertellen,' waarschuwde meneer Lindahl. 'Geef ze geen excuus om je vast te houden. '




  Elin besloot nog even te blijven omwille van haar zussen. Juist toen ze misselijk begon te worden van de niet aflatende pijn, ging er een gejuich op onder de passagiers aan de andere kant van het dek. Land! Iemand had land gezien. Iedereen dromde naar voren en keek reikhalzend om een glimp op te vangen. Elin zag een donkere vlek aan de horizon die evengoed een wolkenbank had kunnen zijn.




  'Dat is het!' juichte Kirsten. 'Dat is Amerika!'




  Elin omhelsde haar beide zussen. Ze hadden alledrie tranen in hun ogen, maar ze vermoedde dat het bij Sofia geen vreugdetranen waren. Naarmate de tijd verstreek, werd de vlek land groter en nam duidelijk zichtbaar vorm aan. Ook verschenen er steeds meer schepen aan de horizon. Het gejuich werd luider, tot Elin vreesde dat haar hoofd zou barsten.




  'Ik ga naar beneden om onze spullen bij elkaar te zoeken,' zei ze. 'Kom me maar halen als we er bijna zijn. Ik heb hulp nodig met de hutkoffer. '




  Elin wankelde met gesloten ogen de trappen af, ze had de leuning vastgegrepen om haar weg te zoeken en ze was blij dat de gangen zwak verlicht en verlaten waren. De slaapzaal in het vooronder was ook nagenoeg verlaten. Ze ging op haar bed liggen en sloot haar ogen, radeloos snakkend naar verlichting. Die kwam niet.




  Ze mocht niet ziek worden, niet nu ze zo dicht bij hun doel waren. Ze moest de komende uren door zien te komen en langs de inspectie en in de trein naar Chicago stappen. Wat zou er gebeuren als ze niet door de keuring heen kwam? Die vraag had ze meneer Lindahl niet durven stellen.




  Ze werd wakker van een koor van opgewonden stemmen. Elin ging stuurloos overeind zitten. Ze had niet in slaap willen vallen. Ze keek om zich heen en zag dat de andere passagiers hun spullen oppakten en zich klaarmaakten om die de trappen op te zeulen naar het dek. Dat moest zij ook doen. Langzaam klom ze uit bed en was net klaar met het inpakken van hun hutkoffer toen Kirsten en Sofia naar beneden kwamen om haar te helpen.




  'Schiet op, Elin,' zei Kirsten. 'We zijn haast bij Amerika. Elk moment moeten we dat beroemde beeld uit Frankrijk kunnen zien. '




  Er was een heleboel inspanning voor nodig om hun hutkoffer de vele trappen op te zeulen, vooral nu Elins hele lichaam pijn deed. 'Naar beneden was beslist makkelijker,' zei ze.




  Buiten was het zonlicht nog verblindender dan eerst. Maar verderop, zichtbaar in de dampige nevel, lag de stad New York. De stad breidde zich in de verte uit zo ver Elin kon zien, met gebouwen die hoog naar de hemel reikten. Ze had nog nooit van haar leven zo veel schepen gezien die voor anker lagen of de brede rivier op en neer voeren. En bomen! Tot haar opluchting zag ze dat er in Amerika bomen waren. De horizon was er groen van.




  'Kijk! Daar heb je het standbeeld,' zei Kirsten, over de hoofden heen wijzend. 'Het Vrijheidsbeeld. '




  Passagiers snelden naar de linkerkant van het schip om het te bekijken, zodat Elin gedwongen was op haar tenen te gaan staan, en reikhalzend tussen de hoofden door moest kijken om het te zien. Eerst leek het een koperachtige schaduw die tot boven de bomen de lucht in wees, maar toen ze Liberty Island naderden, werd het standbeeld almaar groter. Elin staarde vol ontzag naar het reusachtige stenen voetstuk en de sierlijke gestalte. Mannen zetten uit respect hun hoed af.




  Het Vrijheidsbeeld droeg een sterachtige kroon op haar hoofd en haar lange, elegante gewaad hing in mooi gedrapeerde plooien om haar heen. In haar ene hand hield ze een boek en in de andere een fakkel, hoog boven haar hoofd als om de haven te verlichten.




  'Wat is ze mooi,' prevelde Elin.




  Eerst staarde de menigte nagenoeg zwijgend. Toen begon er iemand te klappen. Anderen deden vlug mee en het geluid zwol aan tot een oorverdovend applaus. Vreugde en hoop klonken in eIke taal hetzelfde.




  'Ik heb het gevoel dat ik droom,' zei Kirsten. 'We zijn in Amerika! We zijn eindelijk in Amerika!'




  Elin keek naar Sofia om haar reactie te zien, maar haar zusje juichte niet. Sofia staarde met een frons naar het standbeeld. Elin durfde niet te vragen wat ze dacht. Ze had haar pogingen om Sofia op te beuren, laten varen. De tijd moest haar verdriet helen. Intussen troostte Elin zichzelf met de wetenschap dat ze haar zusje had behoed voor een toekomst die te vreselijk was voor woorden.




  Het schip voer langs het monument heen. Het Vrijheidsbeeld was zo dichtbij, zo reusachtig dat het de hele lucht vulde. Voor het eerst durfde Elin te hopen op vrijheid — van haar verleden en van oom Sven. Ze was echt hier in Amerika en ze hoefde hem nooit meer te zien. Vreugdetranen rolden langs haar wangen.




  'Waarom huil je?' vroeg Sofia.




  'Ik weet het niet... dit is het Vrijheidsbeeld. En het heet ons welkom. Ik kan het niet uitleggen. '




  'Het is een prachtig gezicht,' fluisterde Kirsten. 'Ik heb nog nooit zoiets groots en moois gezien. Amerika moet een heel rijk land zijn... Wat vind jij ervan, Sofia?'




  Sofia zei niets. Elin keek weer naar haar en zag dat ze nors in de verte staarde.




  'Ik weet dat ik eerst niet met je mee wilde,' zei Kirsten tegen Elin,'maar ik ben zo blij dat ik het heb gedaan. Dit is zo opwindend! Ik geloof niet dat ik het ooit weer zou kunnen verdragen om op onze kleine boerderij te wonen, zo ver van de stad. O, als alleen... ' Ineens zweeg ze.




  'Als alleen wat?' vroeg Elin.




  'Niets. Ik kan niet geloven dat we er eindelijk zijn. Ik ben helemaal licht in mijn hoofd van opwinding! Wat vindt u van het standbeeld, mevrouw Lindahl?' vroeg Kirsten. De familie was naast hen komen staan.




  'Het is werkelijk een wonder. Ik heb van mijn leven nog nooit zoiets gezien. '




  ik heb gehoord dat er een inscriptie op het voetstuk staat,' zei meneer Lindahl, 'waarin het beeld alle arme, lijdende mensen van de wereld welkom heet in Amerika. Ze houdt haar lamp omhoog om hun pad te verlichten. '




  Elin kon haar tranen niet tegenhouden. Ze voelde zich ineens zo zwak en beverig dat ze op hun hutkoffer moest gaan zitten om uit te rusten. Waarschijnlijk van alle opwinding.




  Het schip voer langzaam weg van het standbeeld en stoomde over de rivier naar de haven van New York City. Amerika was in Elins ogen zo groot en prachtig, de lucht en het water zo blauw als iets uit een droom. Het leek het paradijs wel. En het mooiste van alles was dat zij en haar zusjes veilig zouden zijn.
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  'lk popel om van die boot af te gaan,' zei Kirsten, die met haar voet tegen de verschansing schopte. 'lk weet dat het pas twee weken is, maar het lijkt of we al honderd jaar in dat vooronder hebben geleefd.'




  Ook alle andere passagiers waren schijnbaar verlangend om weg te komen, ze dromden met hun bezittingen naar voren, duwend tegen de relingen en tegen elkaar. Maar zelfs nadat het schip veilig was aangemeerd aan de steiger in New York, en alle touwen en ankers en loopplanken waren bevestigd, bleef het hek dat het gepeupel in het tussendek hield gesloten. De wachttijd was om gek van te worden.




  'Logisch dat ze eerst alle rijke mensen met eersteklaskaartjes laten uitstappen,' mopperde Kirsten terwijl ze de menigte goed geklede passagiers van boord zagen gaan. 'lk wou dat ze opschoten.'




  'Maar wij gaan hier helemaal niet van boord,' zei meneer Lindahl.




  'O nee?'




  'Nee. Ze sturen alle tussendekpassagiers naar het immigratiecentrum op Ellis Island.'




  Het nieuws maakte Kirsten boos. Elin begon er steeds zwakker en zieker uit te zien, en ze moest ondraaglijke hoofdpijn hebben als je zag hoe ze haar ogen afschermde met haar hand. Als ze niet gauw de medische keuring passeerde, kon Elin zich niet meer gezond voordoen.




  Kirsten wist dat het bijna middag moest zijn, want de zon stond hoog aan de hemel. Ze begon een beetje duizelig te worden. Had ze maar ontbeten.




  'Waar is Ellis Island?' vroeg Kirsten. 'Hoe ver weg?'




  Meneer Lindahl haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet precies. Maar straks gaan ze de namen van de passagiers afroepen en krijgen we ontschepingskaarten met ons nummer erop. We moeten heel goed opletten of we onze naam horen. De Amerikanen weten niet hoe ze die moeten uitspreken. '




  Eindelijk begon de stroom eerste- en tweedeklaspassagiers af te nemen. Alleen de tussendekpassagiers bleven nog aan boord. Het afroepen van de namen duurde heel lang, één voor één riepen de scheepsbeambten ieders naam af. Mannen en vrouwen met arbeiderspetten en hoofddoeken kwamen naar voren met hun kinderen in hun kielzog, om hun ontschepingskaart van voren op hun kleren te laten prikken. Kirsten kon haar ongeduld ternauwernood bedwingen.




  De beambten riepen de familie Lindahl naar voren, toen Erik en Hjelmer. Kirsten wendde haar blik af om Eriks ogen te ontwijken. Hij had haar de hele ochtend met succes ontlopen en dat vond ze best.




  'Carlson!' riep de beambte. 'Elin Carlson... Kirsten Carlson... Sofia Carlson... ' Kirsten hielp Elin opstaan en gaf haar een arm toen ze naar voren gingen.




  'Ik voel me net een aankoopartikel in de winkel van Magnusson,' zei Kirsten toen de beambten de ontschepingskaart op haar kleding speldden. Ze had gehoopt Elin met een grapje aan het lachen te maken, maar het lukte niet. Ze zag er almaar zieker uit, haar gezicht was doodsbleek. 'Gaat het?' fluisterde Kirsten.




  'Alleen zenuwachtig. Dit is de laatste hindernis die we moeten nemen. '




  'Knijp alsjeblieft even in je wangen. Je ziet eruit als een geest. '




  Eindelijk ging het hek open, maar in plaats van de passagiers toe te staan eindelijk Amerikaanse grond te betreden, dreven de beambten iedereen op veerboten. 'Help me met de hutkoffer,' zei Kirsten tegen Sofia. Anders zorgde Elin er altijd voor, maar ze leek te zwak om te helpen hem aan boord te zeulen. Sofia zag er niet ziek uit, alleen triest en koppig. Ze kon pruilen wat ze wilde; het was niet Kirstens taak om haar op te vrolijken.




  De veerboot was klein en ongelooflijk volgepakt. Hij voelde heel onstabiel in het water, hij deinde heen en weer en dreunde elke keer tegen de kade als er een ander schip over de rivier voer met kielwater achter zich. Toen elke centimeter volgepropt was met passagiers en bagage, werden de motoren gestart en ronkte het schip langzaam weg van de kade, opnieuw stroomafwaarts, terug over de brede rivier naar het Vrijheidsbeeld. Het water was zo ruw dat het haast onmogelijk was om te blijven staan zonder je ergens aan vast te houden.




  'O, nee,' kreunde Kirsten. 'Niet weer zo'n wilde tocht. Ik hoop maar dat het niet te ver is. '




  Ze was al misselijk voordat ze halverwege op de rivier waren. Ze mocht nu niet ziek worden, nu ze door de keuring heen moesten. Ze keek rond en zag dat iedereen last had van de deinende beweging. Ze keek strak naar de horizon, zoals Erik had geadviseerd. De veerboot leek recht op het Vrijheidsbeeld af te gaan.




  Toen zag Kirsten een groepje kleine boten, die lagen te wachten om aan te meren bij een ander eiland niet ver van het Vrijheidsbeeld. Toen ze dichterbij kwamen, kwam er een reusachtig, drie verdiepingen hoog houten bouwwerk in zicht. Het leek een kasteel uit een sprookje, met een blauw leistenen dak en vier prachtige torens met puntige spitsen. Tientallen ramen met verticale stijlen sierden de gevels. Kirsten stootte Elin aan.




  'Moet je dat zien. Het lijkt wel een paleis of een voornaam hotel of zoiets. '




  'Amerika moet een heel rijk land zijn,' zei Elin, 'als ze arme mensen als wij zo welkom heten... eerst al met een reusachtig standbeeld en nu dit. '




  De motoren vertraagden en kwamen uiteindelijk tot stilstand. De veerboot ging in de rij liggen achter de andere en het schip werd een drijvende wachtkamer. Afgezien van de huilende baby's waren de andere passagiers ongewoon rustig. Iedereen was natuurlijk zenuwachtig. Kirsten wenste dat ze met de andere immigranten kon praten en vragen waarom ze hun vaderland hadden verlaten en wat ze zochten in Amerika. Als iemand naar haar verhaal had gevraagd, had ze opgebiecht dat ze was weggevlucht van dorpsroddel en een trouweloze geliefde. En wat voor toekomst wenste ze? Haar wens was onmogelijk te vervullen. Ondanks alles hield ze nog steeds van Tor.




  De zon brandde almaar heter en heter. Kirsten begon wazig te zien. Ze was bang om flauw te vallen als ze hier nog veel langer moesten wachten. Ze zocht in haar tas naar iets om zich koelte mee toe te wuiven. Elin zat met haar ogen dicht op hun hutkoffer.




  Eindelijk dreef hun veerboot naar de kade. De zeelui gooiden de loopplank op zijn plaats en iedereen haastte zich naar de helling, worstelend met onhandelbare bagage en onrustige kinderen. Angst en opwinding en hoop stonden op alle gezichten geschreven. Kirsten wilde als eerste van het schip af zijn, de eerste die door de keuring heen ging. Maar Elin scheen haast niet te kunnen staan, dus zeker niet te kunnen lopen over het deinende dek van het schip.




  'Ga zitten,' zei ze tegen Elin. 'Het heeft geen zin om ons te haasten. We moeten toch op onze beurt wachten. ' Elin zonk weer op de hutkoffer neer. Ze leek opgelucht. 'Ik ben een beetje wazig van die tocht over de rivier,' zei Kirsten. 'En ik denk dat ik ook een beetje zenuwachtig ben, na wat meneer Lindahl heeft gezegd. ' Opnieuw wilde ze dat ze ontbeten had. Te laat.




  Toen ze eindelijk voet aan land zetten, had Kirsten het gevoel dat ze niet meer wist hoe ze lopen moest. Haar hoofd tolde en haar knieën voelden rubberachtig na al die tijd op zee. Ze vocht om haar evenwicht terug te vinden, wankelend als een dronken vrouw. Het was maar goed dat iedereen net zo langzaam voortbewoog als zij, anders dachten de Amerikanen nog dat er iets niet haar aan de hand was. Ze had zin om haar ogen dicht te doen, maar ze moest samen met Sofia hun hutkoffer het gebouw in slepen. Ze wankelden ermee de steiger op en voegden zich in de lange rij wachtenden onder de overkapping van de ingang.




  'lussen de kade en de ingang van het gebouw zag Kirsten verscheidene mannen in uniform staan en ze hoopte dat het kruiers waren, die hen zouden helpen met hun bagage. Maar de mannen kwamen niet van hun plaats en speurden nauwlettend de menigte af. Ze dacht aan wat meneer Lindahl over het keuringsproces had gezegd. Het was kennelijk al begonnen. Sofia en zij hesen de hutkoffer tussen hen in en sleepten hem de helft van de tijd duwend en trekkend over de grond.




  'Kijk niet zo boos,' fluisterde Kirsten tegen Sofia. 'Probeer er sterk en gezond uit te zien. '




  'Ik ben gezond,' mopperde ze. 'Elin en jij zien er ziek uit. '




  Het was waar. Elin zag er helemaal niet goed uit. En ze was veel te stil. Ze hing aan Sofia's arm, met haar ogen dichtgeknepen om de verblindende gloed van de zon buiten te sluiten.




  'Zijn we er bijna?' mompelde Elin.




  'We zijn bijna bij het gebouw,' zei Kirsten, 'en dan duurt het nog maar een uurtje of zo voordat we in de trein naar Chicago zitten. '




  Binnen besloeg een enorme bagageruimte het grootste deel van de benedenverdieping van het gebouw. Bergen en bergen hutkoffers en valiezen en rieten manden en kisten in alle soorten en maten vulden de ruimte, terwijl nog meer mannen in uniform de stroom immigranten een lange, steile trap op dirigeerden in het midden van de ruimte. Kirsten zag dat sommigen hun bagage afgaven, terwijl anderen hun tassen meesleepten de trap op. Ze moest er niet aan denken de zware hutkoffer met z'n drieën naar boven te moeten duwen en trekken. Maar ze wist ook dat Elin sinds de eerste dag van de reis had geweigerd de hutkoffer uit het zicht te verliezen.




  'Laten we de hutkoffer hier maar achterlaten,' zei Elin vermoeid. Kirsten en Sofia gaapten haar verbaasd aan.




  'Weet je het zeker?' vroeg Kirsten.




  'Ja, ik weet het zeker. We kunnen hem onmogelijk alleen die trap op zeulen. 'Toen ze haar aan bleven staren, voegde ze eraan toe: 'Ja hoor, ik weet dat ik dat stomme ding fanatiek in de gaten heb willen houden, maar ik zie niet hoe het verder moet. Moet je zien hoe steil die trappen zijn. '




  'Gelukkig. ' Sofia liet haar kant van de kist op de grond zakken.




  'Een heleboel andere mensen laten hun spullen hier achter, dus het zal wel veilig zijn,' zei Elin.




  Kirsten gaf de onhandelbare hutkoffer met alle plezier over aan de bagageagenten en kreeg er een bewijs voor terug. Toen ging ze weer in de rij staan en volgde de anderen naar de trap. Nog meer geüniformeerde beambten hielden mensen tegen om naar de ontschepingskaarten op hun kleding te kijken.




  'Ik denk dat ik nu weet hoe het vee op de markt zich altijd voelde,' zei Kirsten toen de man de hare controleerde.




  'Kirsten... sst... ' waarschuwde Elin.




  'Niemand kan me verstaan,' zei ze. 'Al wilde ik van wel. Ik zou graag willen uitroepen: "Zeg! Ik ben een mens, hoor. Ik heb gevoelens!'"




  'Stil! Straks denken ze dat je gek bent en sturen ze je naar huis terug. '




  'Best,' fluisterde Sofia mompelend.




  'Waarom maken ze het zo vernederend?' vroeg Kirsten. 'Ze duwen je van hier naar daar, ze schreeuwen tegen je alsof je iets verkeerd hebt gedaan — alsof boos worden helpt om te snappen wat ze zeggen. En waarom draagt iedereen een uniform? Het lijkt wel of we met z'n allen in de gevangenis zitten of zo. '




  'Het is geen gevangenis,' zei Elin. 'Maar met zo veel mensen bestaat natuurlijk de kans dat er iemand verdwaalt. Ik denk dat die kaarten net zo goed voor ons zijn als voor hen. '




  Bovendien stinkt het hier,' klaagde Kirsten. 'Ik denk dat de meeste mensen hier nog nooit in bad zijn geweest. ' De stank van honderden ongewassen lichamen, versterkt door de hitte, maakte haar weer misselijk. Ze keek rond naar alle zorgelijke gezichten en meende hun angst ook te kunnen ruiken.




  Kirsten wist dat de beambten de mensen op weg naar boven keurden. Ze trokken een bejaarde vrouw opzij, die halverwege even stilstond om op adem te komen. Kirsten en haar zusjes kwamen langs de inspecteurs op de trap heen, maar bovenaan stond een rij artsen in witte jassen te wachten. De eerste arts nam hen van top tot teen op en verwees hen naar de volgende arts. Hij liet mensen hun hoed of hoofddoek wegnemen om hun schedel te controleren. De meeste mensen werden doorverwezen naar de volgende arts, maar één vrouw kreeg een krijtstreep op haar revers en werd meegenomen naar een zijkamer. De derde arts had een instrument dat leek op een knopenhaakje en daarmee wrikte hij ieders oogleden open om de ogen te controleren.




  'Ik heb nog steeds het zieke gezin van het schip nergens gezien, jullie?' vroeg Kirsten terwijl ze op hun beurt wachtten.




  'Arme mensen,' prevelde Elin. 'Wat zou er met hen gebeurd zijn?' Ze leunde zwaar op Sofia's arm en had haar ogen nog steeds dichtgeknepen.




  'Probeer gezond te doen, Elin. Alsjeblieft,' smeekte Kirsten. 'We zijn er bijna. '




  De man keek eerst in Kirstens ogen. Het haakinstrumentje kneep even kort en pijnlijk, toen was het voorbij. Ze draaide zich om en keek toe hoe hij Sofia's ogen onderzocht, en toen was Elin aan de beurt. Op het moment dat hij haar ogen raakte, snakte Elin naar adem van pijn. Ze deinsde achteruit, klapte dubbel en sloeg haar handen voor haar gezicht.




  'Nee, Elin, nee... ' fluisterde Kirsten. 'Je moet het gewoon doorstaan... laat hem niet merken dat je ziek bent.




  Maar het was overduidelijk dat Elin pijn had. Ze bedekte haar ogen en huilde. De man liet haar haar hoofd optillen en hij stelde haar een vraag. Geen van hen wist wat hij zei. Opnieuw wilde hij haar ogen onderzoeken, maar Elin duwde zijn hand weg. Ze had zo hard haar best gedaan om te doen of ze gezond was, maar het was niet gelukt. Ze huiverde en rilde in het oververhitte gebouw en Kirsten wist dat ze koorts had. De inspecteur wist het ook.




  Hij schreef met krijt een teken op Elins schouder en maakte een handgebaar naar de kamer aan de linkerkant, ze mocht niet met de anderen mee. Sofia en Kirsten volgden haar. Voor het eerst sinds ze het gebouw hadden betreden, voelde Kirsten echte angst.




  'Wat is er aan de hand? Waarom is iedereen de andere kant op gegaan?' vroeg Sofia.




  'Het spijt me, het spijt me zo,' zei Elin. ik moet even ergens zitten. ' Ze was de hele ochtend al bleek, maar nu kleurden twee koortsplekken haar wangen. Kirsten pakte haar hand en leidde haar naar een stoel in de kleine wachtkamer. Het rook er naar sterke zeep. Kirsten voelde de onnatuurlijke warmte van Elins lichaam, al huiverde ze van de kou. 'Het spijt me,' zei ze nog een keer.




  'Wees maar niet bang... Alles komt goed,' suste Kirsten.




  Ten slotte kwam er een verpleegster, die Elin bij de arm nam en meenam naar een andere kamer. Sofia en Kirsten stonden op om mee te gaan, maar de verpleegster zei iets tegen hen en gebaarde dat ze moesten gaan zitten.




  ik ben vast zo weer terug,' zei Elin. 'Wachten jullie hier maar op me. '




  Sofia kon haar tranen niet langer inhouden. 'Elin, nee!' huilde ze. 'Ik wil met je mee!' Ze keek doodsbang.




  'Het is in orde, Sofia,' zei Elin. 'Kirsten zorgt voor je. '




  Kirsten zag hoe Elin door de lange gang strompelde en in een andere kamer verdween. Toen zakte Kirsten geschokt neer op een stoel. Elin was de sterke, de wijze. Zij wist wat ze moesten doen en waar ze heen moesten. Hoe moesten ze zonder haar door deze beproeving heen komen?




  'Ik wil niet zonder Elin naar Amerika, 'jammerde Sofia.




  'Het komt allemaal goedje zult het zien. Ze brengen haar zo terug. ' Kirsten wilde dat ze haar eigen woorden geloofde.




  'Als ze haar terugsturen naar Zweden, ga ik met haar mee,' zei Sofia.




  'Sst, zo moet je niet praten. Niemand gaat naar Zweden terug. '




  Ze wachtten en wachtten tot Elin terugkwam, maar ze kwam niet terug. Andere immigranten kwamen en gingen, ze zaten een poosje in de wachtkamer tot de verpleegsters hen kwamen roepen, maar voor Sofia en Kirsten kwam er niemand. En niemand vertelde hun wat er met Elin was gebeurd.




  'Wat moeten we beginnen?' vroeg Sofia toen er een paar uur verstreken waren. Kirsten antwoordde niet. Ze had geen antwoord. Ze klemden eikaars handen vast en wachtten. Sofia leek zo jong en hulpeloos. Ze was pas zestien, en terwijl Kirsten maar twee jaar ouder was, had zij nu de leiding. De last van die verantwoordelijkheid joeg haar angst aan. Arme Elin. Zij had de hele reis ieders lasten gedragen en zij was maar elf maanden ouder dan Kirsten.




  'Wees maar niet bang. Ze komt zo terug,' mompelde Kirsten om zichzelf gerust te stellen. Ze geloofde het niet. En Sofia ook niet, vermoedde ze.




  Het werd met het uur warmer in de ruimte en de geur van zeep werd almaar sterker. Kirsten keek rond of er niet een raam open kon. Hoe langer ze zat, hoe misselijker ze werd en de combinatie warmte, zeeplucht en opkomende angst begon haar te veel te worden.




  'Wat is het hier benauwd,' zei ze, zich koelte toewuivend met haar hand. 'Denk je dat we een raam open mogen zetten?'




  'Ik heb er geen last van,' zei Sofia. 'Ben je wel in orde? Je gaat toch niet ook ziek worden?'




  'Natuurlijk niet. Ik ben best. ' Maar het was niet waar. De hitte putte haar uit.




  'Je ziet wit, Kirsten. Misschien moet je iets eten. '




  Het woord eten was de druppel. Kirsten sloeg haar hand over haar mond en stond op. 'Ik word misselijk... ' Maar toen ze weg wilde lopen, kwam de vloer omhoog haar tegemoet.




  Toen werd alles zwart.




  Toen Kirsten bijkwam, lag ze op een veldbed in een andere kamer. Alles in de kamer was wit, ook het uniform van de verpleegster die over haar bed gebogen stond om een koele doek tegen haar voorhoofd te drukken. De stank van die vreselijke zeep was hierbinnen nog sterker. Kirsten sloeg haar hand weer voor haar mond en haar maag keerde zich binnenstebuiten. Maar ze had niets om uit te braken. Diep ademhalen, zei ze tegen zichzelf.




  Toen de aanval van misselijkheid voorbij was, wilde Kirsten rechtop gaan zitten. 'Hoe is het met Sofia? Waar is ze?' Maar de zuster schudde haar hoofd en dwong haar te blijven liggen. 'Ik ben in orde. Ik ben niet ziek. Ik moet naar mijn zusje toe. Ik kan Sofia niet alleen laten!'




  Het antwoord van de vrouw klonk kalmerend, maar haar ferme greep maakte duidelijk dat Kirsten moest blijven liggen. Ze vroeg zich af of Sofia zo dichtbij was dat ze haar kon horen.




  'Sofia? Ben je daar?' riep ze. Kirstens geschreeuw beviel de vrouw niet. Ze schudde haar hoofd en maakte sussende geluiden, beduidde dat Kirsten beslist niet overeind mocht komen maar stil moest blijven liggen.




  Kirsten hield zichzelf voor niet in paniek te raken. Ze wist dat ze niet ziek was; ze had geen koorts of hoofdpijn zoals Elin. Het was gewoon een zenuwaanval en te veel opwinding op een lege maag. Of misschien de vreselijke deining van de veerboot. Als ze kalm bleef, zouden de artsen ontdekken dat ze gezond was en haar terug laten gaan naar Sofia in de wachtkamer.




  Arme Sofia. Ze moest doodsbenauwd zijn.




  Na een hele tijd wachten, kwam er een arts. Hij luisterde naar Kirstens hart en voelde haar pols. Haar polsslag was op hol ge-dagen, maar dat was toch begrijpelijk? Ze was overstuur omdat Elin ziek was, ze zat gevangen in deze ruimte en maakte zich zorgen over Sofia. Kon ze het hem maar uitleggen. Hij stak een thermometer onder haar arm om haar temperatuur op te nemen. Goed zo. Dan merkte hij meteen dat ze geen koorts had. Onder het wachten bekeek hij haar huid, vast en zeker op zoek naar uitslag. Volgens Elin hadden de zieke vrouw en haar kinderen van top tot teen onder de uitslag gezeten. Kirsten wilde dat ze wist of Elin uitslag had. Ze sloot haar ogen en smeekte God om Elin gezond te laten zijn.




  Toen de dokter klaar was, keek hij naar Kirstens ontschepingskaart, zei iets tegen de verpleegster en ze gingen samen weg. Kirsten stond op en streek haar rokken glad. Maar ze moest te snel zijn opgestaan, want ze werd overspoeld door een nieuwe golf van duizeligheid. Ze viel weer neer op het bed en sloot haar ogen, in de hoop dat ze niet weer hoefde de kokhalzen. Ze wachtte nog een tijdje. Het leek eigenlijk nogal lang.




  Ten slotte kwam er een andere vrouw binnen, die gewone kleren droeg in plaats van een wit uniform. Kirsten stond op, dit keer paste ze wel op om het langzaam te doen. 'Kirsten Carlson?' vroeg de vrouw.




  'Inderdaad. '




  'U spreekt Zweeds, ja?'




  Kirsten werd overspoeld door opluchting. 'Ja! Ja! Gelukkig hebben ze iemand gestuurd die me kan verstaan!'




  'Het spijt me dat het zo lang geduurd heeft. Er zijn nog meer Zweedse immigranten aangekomen met uw schip en ik moest voor hen vertalen in de registratiekamer. Ik ben mevrouw Björn van de Vereniging voor Hulp aan Zweedse Immigranten. Wat kan ik voor u doen?'




  Kirstens woorden stroomden als een stortvloed naar buiten. 'U moet hun vertellen dat ik niet ziek ben! Alstublieft, ga vertellen dat ik gezond ben. Ik werd gewoon een beetje duizelig van de bootreis en de hitte, dat was alles. Ik moet terug naar de wachtkamer om mijn zusje Sofia te zoeken. Ze hebben onze zus Elin meegenomen naar een andere kamer en toen hebben ze mij hier vastgehouden en ze hebben Sofia helemaal alleen gelaten. Ze zal zo bang zijn en.




  'Ik begrijp het. Het is angstaanjagend als je zo ver van huis bent en niet weet wat er aan de hand is. '




  'Dus u gaat vertellen dat ik niet ziek ben? Mag ik nu gaan?'




  'Nog niet. De immigratiebeambten hebben me gevraagd u uit te leggen dat een familie aan boord van uw schip tyfus heeft gekregen. '




  Kirstens huid prikte. Niet Elin.




  'Maar ik ben best in orde! Ik heb die ziekte niet, en Elin ook niet. '




  'Dat kan waar zijn, maar de immigratiebeambten moeten erg oppassen om niet nog meer tyfuspatiënten het land binnen te laten. Het is een heel ernstige ziekte en ze willen geen epidemie op hun geweten hebben. Daarom hebben ze uw zuster naar het ziekenhuis gebracht. '




  'Het ziekenhuis? Wordt ze beter?'




  'Het spijt me, maar het is te vroeg om dat te zeggen. '




  De angst om Elin schoot in Kirsten omhoog, maar ze nam zich voor om kalm te blijven. 'Ik heb nog een zusje, Sofia. Ze zit in de wachtkamer en ze is nog maar zestien en... '




  'Tenzij zij ook ziek wordt, blijft ze in de wachtkamer. Als ik met u klaar ben, ga ik met haar praten en haar uitleggen wat er aan de hand is. '




  'Waarom mag ik niet met haar gaan praten? Ik ben heus in orde. '




  'De zuster zei dat u bent flauwgevallen, juffrouw Carlson. Vanwege een dreigende tyfusuitbraak hebben ze besloten u ook naar het ziekenhuis te brengen. '




  Kirsten raakte in paniek. 'Nee, nee, alstublieft! Ze mogen ons niet uit elkaar halen!'




  'Luister nou. Maak uzelf niet van streek. In het ziekenhuis zullen de artsen u onderzoeken en u daar ter observatie houden, en als ze ontdekken dat u gezond bent, wordt u hier teruggebracht naar uw zuster. '




  'Kunt u ze niet overtuigen dat ik gezond ben? Ik heb niet eens koorts... '




  'Het spijt me, maar dat is niet aan mij. Ik kan u alleen maar uitleggen wat er gaat gebeuren. Ik kan niets doen om de dokter op andere gedachten te brengen. Het spijt me. '




  Kirsten sloeg haar handen voor haar gezicht. Kwam er maar een einde aan deze nachtmerrie en werd ze maar wakker. Een ogenblik later legde de vrouw haar hand op Kirstens schouder.




  'Ik ga nu met uw andere zus praten. '




  Kirsten veegde haar wangen af. 'Vertel haar alstublieft dat ik gezond ben... en dat ze niet bang moet zijn. '




  'Doe ik. '




  Hoe ze het ook probeerde, Kirsten kon niet ophouden met huilen. Ze mocht niet lopen, maar werd op een brancard de trap af gedragen, door een achterdeur het immigratiegebouw uit, over het kleine eiland naar een kleiner gebouw van twee verdiepingen hoog. Kirsten was nog nooit in een ziekenhuis geweest.




  Deze nachtmerrie gebeurde echt en werd met het uur akeliger. Tyfus? Kirsten had weieens gehoord van de ziekte, maar ze wist er verder niets van. Stierf je eraan? Ze was doodsbenauwd om Elin.




  In het ziekenhuis wachtte Kirsten een hele tijd in een hokje achter witte gordijnen. Een zuster liet haar zich uitkleden en een nachtpon aantrekken. Ze wachtte nog een poos en probeerde op te houden met huilen. Ze kreeg er alleen maar dikke ogen en een loopneus van en dan zouden ze denken dat ze ziek was.




  Eindelijk kwam er een arts binnen om haar te onderzoeken. Ze besloot tegen hem te praten, of hij haar verstond of niet.




  'Er is echt helemaal niks met me aan de hand, dat zult u zien. Ik ben opgegroeid op een boerderij, dus ik ben altijd sterk en gezond geweest. Wij allemaal. Ik ben zelfs nog nooit in een ziekenhuis geweest. In het dorp hadden we natuurlijk een dokter en die kwam naar de boerderij als we mazelen hadden of zoiets, maar.




  De dokter legde zijn vinger tegen zijn lippen om haar tot zwijgen te brengen, en luisterde naar haar borst met zijn stethoscoop. Het hele onderzoek was vernederend, maar Kirsten zou alles gewillig doorstaan als ze haar maar terug lieten gaan naar Sofia. Toen hij klaar was, keek ze rond naar haar kleren. Iemand had ze weggehaald. Ze kon niet anders doen dan op de onderzoekstafel zitten en wachten. Het moest onderhand tijd zijn voor het avondeten. Kirsten had de hele dag niets gegeten. En wat zou Sofia doen? Hun eten zat in hun hutkoffer in de bagageruimte.




  Eindelijk hoorde Kirsten een geluid buiten haar hokje dat klonk als een hobbelig karretje dat door de gang werd geduwd. Het moest eten zijn, besloot ze, want de geur van gekookte aardappels en vlees werd met de minuut sterker. Ze had ontzettende honger. Maar toen het gordijn openging en haar door een kleine man met donker haar een blad met voedsel werd aangereikt, begon ze na één keer opsnuiven te kokhalzen. De man riep iets en er kwamen twee zusters aan rennen.




  'Ik ben niet ziek! Ik ben alleen overstuur en bang. ' Kirstens protesten waren nutteloos. Ze konden haar niet verstaan, noch kon zij hen verstaan. Maar ze kon niet eens kijken naar het blad met eten zonder te braken, laat staan een hap nemen.




  De zusters reden Kirsten in een rolstoel het hokje uit naar een grote ziekenafdeling met drie rijen bedden, waarin allemaal zieke vrouwen lagen. 'Elin?' riep ze toen ze haar door het gangpad tussen de rijen door reden. 'Elin, ben je hier?' De verpleegster legde haar het zwijgen op. 'Ik ben op zoek naar mijn zus, Elin Carlson. Ik denk dat ze haar hierheen hebben gebracht. ' Ze zei het zo hard dat Elin het moest horen als ze op de zaal was, maar niemand antwoordde.




  De zusters hielpen Kirsten in een van de witte ijzeren bedden hij een raam. Aan een klein stukje lucht buiten kon ze zien dat de zon onderging. Ze gingen haar de hele nacht hier houden. Wat zou er in vredesnaam met Sofia gebeuren? Wat moest ze eten? Waar moest ze slapen? Kirsten zag haar zusje voor zich, helemaal alleen en verloren in dat reusachtige gebouw met al die vreemden, en ze barstte in tranen uit. Arme Sofia. Ze was zo timide en verlegen, zo bang voor alles en iedereen. Ze moest nu doodsbenauwd zijn. Elin had haar aan Kirstens zorg toever trouwd en ze had allebei haar zussen in de steek gelaten.




  O, God, laat hun alstublieft zien dat ik niet ziek ben, bad ze. Het was het enige wat ze kon bedenken. Stuur alstublieft iemand om Sofia te helpen... en alstublieft, alstublieft, maak Elin beter. Breng ons alstublieft allemaal weer bij elkaar.




  Het speet Kirsten dat ze het Elin zo moeilijk had gemaakt, toen ze weggelopen was om te flirten met Erik en zijn neef. Kon ze Elin maar vertellen dat ze gelijk had gehad om Erik niet te vertrouwen, maar het was te laat. Wat een afschuwelijke, vreselijke toestand was het geworden.




  Arme Elin. Als ze eens tyfus had?




  Als ze eens doodging?
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  O, God, doe me dit alstublieft niet aan.




  Precies datgene waar Sofia bang voor was geweest, was gebeurd. Iedereen van wie ze hield had haar verlaten en nu was ze alleen. Alleen. Het feit dat haar zussen haar niet opzettelijk hadden verlaten, maakte totaal geen verschil. Mama was ook niet met opzet gestorven.




  Hoe kon God haar dit aandoen? Hoe kon Hij iedereen wegnemen van wie ze hield? Sofia zat met bonzend hart in de wachtkamer. Ze kon niet ophouden met huilen. Als Elin en Kirsten nu eens niet beter werden? Als ze ook stierven?




  Alstublieft, God, laat Elin en Kirsten alstublieft niet doodgaan. lk weet niet wat ik zonder hen moet beginnen.




  Sofia huiverde alsof ze naakt in de sneeuw stond. Ze kon het niet helpen. Ze had zich nog nooit zo alleen gevoeld. Ze had geen idee waar ze heen moest of wat ze moest doen, er was niemand die op haar paste, niemand om mee te praten. Ze verstond geen woord van wat iedereen zei.




  Ze herinnerde zich dat ze vroeger thuis op een zomerdag met haar familie bessen ging plukken in het bos. Ze hadden tientallen bessenstruiken gevonden, en zonder het te merken was Sofia almaar verder weg gedwaald van de anderen terwijl ze haar emmertje vulde. Toen ze eindelijk opkeek, was ze alleen. Er was niemand te zien. Ze was enkel omringd door het bos en talloze bomen. De enige geluiden waren de eenzame kreet van een vogel en het ruisen van takken in de wind.




  En nu werd ze vervuld door dezelfde verlammende pijn. Op die zomerdag vroeger thuis had ze het uitgeschreeuwd: 'Mama!




  Mama, waar ben je?' en binnen een paar minuten was haar moeder haar komen redden. Maar nu Sofia met duizenden mensen in één gebouw zat, hoorde niemand haar roepen. Niemand kon haar verstaan. Niemand kon haar vertellen wat er stond te gebeuren.




  Terwijl ze tevergeefs wachtte tot Elin en Kirsten terugkwamen, slopen de beesten van angst en verdriet die Sofia haar hele leven hadden opgejaagd om haar heen, wachtend tot ze haar aan stukken konden scheuren. Ze wilde wegvluchten, maar ze kon nergens heen. Ze zouden haar volgen waarheen ze ook ging, net zoals ze haar naar Amerika waren gevolgd. Ze stond op en gluurde door de openstaande deur, op zoek naar een zuster of een beambte in uniform met wie ze kon praten. Toen er een zuster door de gang liep, riep Sofia haar.




  'Neem me niet kwalijk... Ik moet weten waar mijn zussen zijn. Ik moet weten of alles met hen in orde is. Wilt u me alstublieft helpen?'




  De lege blik van de vrouw maakte Sofia duidelijk dat ze haar niet had verstaan. De zuster gaf een onbegrijpelijk antwoord en stuurde Sofia terug de wachtkamer in, wees naar een stoel en maakte het heel duidelijk dat ze moest gaan zitten en hier blijven.




  'Kan iemand me misschien vertellen wat er aan de hand is?' smeekte ze. 'Alstublieft, ik weet niet waar ik heen moet en wat ik moet doen!'




  Het enige wat haar smeekbede opleverde, was nogmaals een antwoord dat duidelijk betekende: zitten en wachten. Sofia wilde niet huilen, maar ze kon het niet helpen. Moest ze doen of ze ook ziek was, zouden ze haar dan naar haar zussen brengen? Of maakte ze het dan alleen maar erger? Ze dacht aan de vrouw met haar zes kleine kinderen in de bedden naast hen op de boot. De artsen hadden hen allemaal weggehaald en het gezin was nooit teruggekomen. Als Elin en Kirsten ook eens verdwenen?




  Alstublieft, God... Laat hun alstublieft niets overkomen! En alstublieft, alstublieft, help mijl




  Even meende Sofia Kirstens stem te horen, die haar van veraf riep. Sofia sprong overeind en schreeuwde:'Kirsten? Kirsten, ben jij dat...? Waar ben je?' Er kwam geen antwoord. Sofia gluurde naar buiten, keek in alle richtingen en riep: 'Kirsten?'




  Ten slotte ging Sofia weer zitten. Ze moest kalm blijven. Ze konden haar toch niet voor altijd in deze kamer laten zitten? Ze zouden iets met haar aan moeten als bleek dat ze niet ziek was. Maar als haar zussen niet terugkwamen, zouden de beambten haar dan dwingen zonder hen naar Chicago te gaan? Sofia ging veel liever naar huis, naar Zweden. Maar hoe kwam ze aan geld voor een kaartje?




  Als ze nu maar gewoon bleef zitten en bad zo hard als ze kon, zou Jezus haar misschien helpen. Ze pakte haar moeders bijbel en hield hem op haar schoot, ze streelde het fluwelen omslag om troost te zoeken. Kon ze hem maar openslaan en God tot zich horen spreken, Die haar vertelde wat ze moest doen. Maar ze durfde niet. De laatste woorden die ze had gelezen waren over de dood gegaan. Ze wist het nog: '...werd ons ten slotte alle hoop op redding benomen. '




  Sofia had geen idee hoeveel tijd er was verstreken toen er eindelijk een verpleegster in de deuropening verscheen en haar wenkte. Ze verzamelde alledrie de tassen — Kirsten en Elin hadden die van hen achtergelaten — en volgde de vrouw naar een kleinere ruimte. Een paar minuten later kwam de zuster terug met een arts die Sofia begon te onderzoeken. Hij nam haar temperatuur op, luisterde naar haar hart, keek in haar ogen en in haar keel. Ze bloosde van verlegenheid toen ze haar blouse open moest knopen zodat hij naar haar borst kon kijken, maar ze nam aan dat hij wilde zien of ze uitslag had, zoals de familie op het schip.




  Voelde ze zich maar ziek. Dan zouden ze haar naar haar zussen brengen. Maar toen de dokter klaar was, bracht de zuster Sofie terug naar de wachtkamer en gebaarde dat ze weer moest gaan zitten. Er zat nog een oudere vrouw te wachten met een kleine baby op haar schoot.




  De dag sleepte zich voort en Sofia zat maar te wachten en te tobben en zich af te vragen wat ze moest beginnen. Ze hoorde geroezemoes van stemmen als een onophoudelijke waterval in de reusachtige ruimte achter de deur. Ze dacht dat haar tranen onderhand wel op moesten zijn, maar ze bleven stromen.




  Talloze keren liep de wachtkamer vol en weer leeg. Een vrouw liet met gesloten ogen een rozenkrans door haar vingers glijden terwijl haar lippen een gebed vormden. Sofia probeerde ook te bidden, maar de enige woorden die ze kon bedenken, waren: alstublieft, God, alstublieft. Ze herhaalde ze almaar opnieuw in haar hoofd.




  Elke keer als er een zuster binnenkwam, stond Sofia op. Maar steeds als een verpleegster nog meer bezorgde mensen binnenbracht of ophaalde, schudde ze haar hoofd en gebaarde dat Sofia moest gaan zitten. Sofia bekeek de onbekenden die bij haar zaten te wachten. Ze waren anders gekleed dan zij en spraken andere talen, maar ze leken precies op haar in hun angst en eenzaamheid en zwijgen. Zag zij er net zo angstig uit als die mensen? Klonk ze net als zij, mompelde ze woorden die niemand kon verstaan?




  Na een tijdje maakte Sofia's angst plaats voor boosheid. Ze raasde in stilte tegen haar zussen omdat ze haar zo ver van huis hadden meegesleept, haar hadden gedwongen die vreselijke reis te doorstaan en haar vervolgens in de steek hadden gelaten. En waarom moest Elin eigenlijk zo nodig die zieke familie helpen? Wat had zij ermee te maken dat ze ziek waren? Elin had zich er nooit mee moeten bemoeien. Ze had eerst om haar zussen moeten denken.




  Maar langzaam sloeg de boosheid weer om in verdriet. Het was niet Elins schuld dat ze ziek was geworden. Misschien was het zelfs Sofia's eigen schuld dat ze alleen was. Misschien strafte God haar omdat ze zo humeurig en onaardig was geweest. 'Het spijt me, God... ' prevelde ze, voor het geval Hij naar haar luisterde.




  Het speet haar dat ze het Elin zo moeilijk had gemaakt, het speet haar dat ze dagen achter elkaar niet tegen haar zussen had gepraat. Nu zou ze er alles voor overhebben om met hen te praten, alles om haar eigen taal weer te horen. Als God hen maar weer veilig en gezond bij haar terugbracht, dan zou ze van nu af aan opgewekt zijn. Ze mocht het dan niet leuk vinden in Amerika, maar ze had haar zussen nodig!




  Alstublieft, God... alstublieft...




  Uren later kwam een blonde vrouw de wachtkamer binnen. Ze leek zo uit Sofia's dorp thuis te komen. 'Sofia Carlson?' vroeg ze.




  Sofia sprong overeind. 'Ja? Ja, ik ben Sofia. '




  'Ik ben mevrouw Björk, van de Vereniging voor Hulp aan Zweedse Immigranten. Ik heb net uw zus Kirsten gesproken en zij wil u laten weten dat ze zich ongerust maakt omdat u hier helemaal alleen zit. '




  Door het kalmerende geluid van de stem van de vrouw, die een taal sprak die Sofia kon verstaan, begon ze weer te huilen. Ze kon de vrouw wel omhelzen.




  'Mag ik naar haar toe?' smeekte Sofia. 'Waar is ze? En waar is Elin?'




  'Zullen we even gaan zitten? En één vraag tegelijk nemen?' Sofia ging op het uiterste puntje van haar stoel zitten en zette zich schrap voor slecht nieuws. 'Ik ben bang dat u op dit moment geen van uw beide zussen mag zien, juffrouw Carlson. De immigratiebeambten hebben me verteld dat er enkele gevallen van tyfus waren op uw schip. Ze zijn bang dat uw zussen de ziekte hebben opgelopen, daarom moeten ze geïsoleerd worden. '




  'Tyfus?' herhaalde Sofia. Ze had gehoord van de ziekte, er werd meestal zacht over gefluisterd, maar ze had geen idee hoe ernstig het was. Ze durfde het niet te vragen.




  Uw beide zussen zijn opgenomen in het ziekenhuis op het eiland. Als de artsen hen onderzocht hebben, kan ik u meer informatie geven over hun toestand. Maar voorlopig kunnen jullie elkaar niet zien. '




  Sofia sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde. De vrouw wachtte en maakte geen aanstalten om haar te troosten. Misschien was ze bang om ook besmet te worden.




  'Wat moet ik beginnen?' vroeg Sofia toen ze eindelijk opkeek.




  'U blijft de komende dagen hier op Ellis Island in detentie. '




  'Helemaal alleen?'De grauwende beesten slopen dichterbij en dreigden Sofia te verslinden.




  De vrouw glimlachte vaag. 'Er zijn hier altijd enkele honderden gedetineerden. U zult niet alleen zijn. '




  'Ik bedoelde zonder mijn zussen. Wilt... wilt u alstublieft aan de dokters vragen of ik naar het ziekenhuis mag komen om bij hen te wachten? Alstublieft?'




  'Ik ben bang van niet. Tyfus is een heel ernstige ziekte en patiënten die het hebben, moeten geïsoleerd worden. Als u met me mee wilt gaan,' zei ze terwijl ze opstond,'dan zal ik u laten zien waar u verblijft. '




  'Mag ik eerst met Kirsten praten? Is ze nog in de kamer hiernaast?'




  'Ze is al op weg naar het ziekenhuis waar uw andere zus naartoe is gebracht. '




  Sofia pakte alledrie hun tassen op en volgde de vrouw de wachtkamer uit een lange gang door. Ze deed haar uiterste best om dapper te zijn, maar dat viel niet mee met de angst die haar op de hielen zat. Ze beklommen een aantal trappen en kwamen uit op een smal balkon met uitzicht op de grote ruimte. Beneden zaten rijen en rijen mensen op houten banken met hun bundels bagage aan hun voeten te wachten. Aan de ene kant van de ruimte stond een rij grote bureaus onder een enorme Amerikaanse vlag, en achter elk bureau stond een man in uniform.




  Het kon wel een afbeelding zijn van de dag des oordeels, waarbij de beambten beslisten wie opgenomen werd in de hemel en wie buitengesloten werd.




  Sofia en haar zussen hadden beneden moeten zijn en met alle andere mensen in de rij moeten staan. Het inspectieproces hoorde maar een paar uur te duren en dan hadden ze op weg gekund naar Chicago. Waarom gebeurde dit? Weer werd ze boos op Elin. Als ze die zieke mensen maar niet geholpen had op die boot!




  Mevrouw Björk hield stil voor een open deur en gebaarde dat Sofia naar binnen moest gaan. 'Dit is de vrouwenslaapzaal, waar u zult verblijven zolang u gedetineerd bent,' legde ze uit.




  Het was erger dan hun accommodatie in het vooronder was geweest — een gevangeniscel waar ze gedwongen moest slapen met wel honderd vreemden. De kamer was stampvol veldbedden, in elkaar geflanst van buizen en canvas, die opgehangen waren aan het plafond. De drie lagen bedden zaten zo dicht op elkaar dat iemand nauwelijks kon liggen in de smalle ruimte, laat staan rechtop zitten. De veldbedden hadden geen matrassen, er was alleen een stuk canvas en één dunne deken over het frame uitgespreid. Sofia's deken zat in haar hutkoffer in de bagageruimte. En het grootste deel van hun eten. Tegen één muur stonden drie witte porseleinen wasbakken. Drie, voor al die bedden.




  'Het lijkt wel een gevangenis,' mompelde ze.




  'Ach, het wordt een detentiecentrum genoemd, maar niemand zit hier voor straf. Het is gewoon een plek om te wachten. Zodra u en uw zussen gezond verklaard worden, bent u vrij om Ellis Island te verlaten. Komt u mee deze kant op, dan zal ik u de eetzaal laten zien. U krijgt drie maaltijden per dag terwijl u wacht. '




  Het was een grote, zonnige ruimte met een overvloed aan ramen en rijen lange tafels en banken. Tussen de rijen liepen medewerkers af en aan, die porseleinen borden en kommen en kopjes neerzetten. Sofia rook dat er eten werd gekookt en haar maag rammelde van de honger. Ze had sinds het ontbijt niets meer gegeten.




  'Ik geloof dat rond zes uur de avondmaaltijd wordt opgediend,' zei mevrouw Björk.




  'H-hoe moet ik dat allemaal betalen?'




  'U hoeft niet te betalen. Alles wordt gratis voor u verzorgd. De rekening wordt gestuurd naar de scheepvaartmaatschappij die u hierheen heeft vervoerd. Het is aan hen om te zorgen dat alle passagiers die ze naar Amerika vervoeren in goede gezondheid zijn. Als iemand de toegang tot het land wordt geweigerd, moet de maatschappij hun vervoer naar huis betalen. '




  'Kan dat gebeuren? Kunnen ze ons weer naar huis sturen?'




  'Als u of uw zussen met door de medische keuring heen komen, dan wel ja. U zult op het volgende schip naar huis worden gezet. '




  Sofia staarde mevrouw Björk aan, onzeker wat ze hiervan vond. Had ze niet gesmeekt om naar huis te mogen? Maar ze voelde zich al uitgeput als ze eraan dacht dat hele eind terug te moeten reizen. Ze werd overvallen door angst als ze er weer aan dacht hoe ziek Elin eruit had gezien. Wat als Kirsten en zij stierven? Wat moest Sofia dan beginnen? Iedereen van haar familie was gestorven, behalve Nils... en die kon ook best dood zijn, voor zover zij wisten. Hij had nooit geschreven waar hij was of wat hem was overkomen.




  'Worden mijn zussen beter?'vroeg ze aan mevrouw Björk. Ze durfde niet te vragen of ze konden sterven. 'Hoe erg is die ziekte die ze hebben?'




  'Ik ben geen arts,juffrouw Carlson, maar ik zal het voor u uitzoeken. Ik kom over een paar dagen terug, als ik meer informatie heb. Intussen zult u waarschijnlijk minstens nog een dag of twee gedetineerd blijven, misschien langer. Moeten we iemand waarschuwen over het oponthoud? Iemand hier in Amerika, die uw komst verwacht?'




  'Ja... mijn oom Lars in Chicago. '




  'Als u een adres hebt, zal ik u helpen hem een telegram te sturen. '




  Sofia moest even nadenken. Elin had al die tijd alles beslist en geregeld. Sofia had geen acht geslagen op de details en ze had niet eens een idee waar Chicago lag, laat staan waar hun oom woonde. Maar ze herinnerde zich ineens dat Elin haar tas had achtergelaten toen de zusters haar meenamen. De tas werd zelfs behoorlijk zwaar in haar armen. Ze zette alledrie de tassen op de grond en hurkte om die van Elin te doorzoeken. Ze vond naam en adres van haar oom in het vakje met hun treinkaartjes.




  'Hier is het... maar ik weet niet hoe het moet, een telegram versturen. '




  'Ik zal het voor u doen. '




  'Hoeveel kost het?'Weer besefte Sofia hoe afhankelijk ze was geweest van Elin. Ze had zich gedragen als een kind, terwijl ze bijna volwassen was.




  'De Vereniging voor Hulp aan Zweedse Immigranten zal de kosten van het telegram voor u dragen. Dat is onze taak — om reizigers zoals u te helpen. '




  'Dank u wel,' zei Sofia toen de vrouw de informatie overschreef 'En dank aan de Vereniging. '




  'Graag gedaan. Kom, het is zo'n mooie lentedag, ik zal u laten zien waar u frisse lucht kunt krijgen en een beetje kunt bewegen. '




  Sofia volgde haar door een deur naar een open binnenplaats. Achter de muur zag ze de rivier en de stad New York in de nevel aan de overkant.




  Mevrouw Björk wendde zich tot Sofia om afscheid te nemen. 'Ik moet u nu verlaten, juffrouw Carlson. Ik weet dat wachten moeilijk is, maar u bent hier veilig en in al uw behoeften wordt voorzien. Ik zie u over een dag of twee weer. '




  Ze liet Sofia in haar eentje staan.




  De drie tassen werden zwaar in Sofia's armen. Ze liep over de binnenplaats naar een lege bank en ging zitten. Ze liet de tas-sen vallen aan haar voeten. Sofia was omringd door honderden vreemden, maar toen ze hen een paar minuten had bekeken, zag ze dat ze er ook bang en verbijsterd en eenzaam uitzagen. Slechts een enkeling had iemand om mee te praten die zijn taal verstond.




  Sofia moest er niet aan denken dat ze de rest van haar leven zo helemaal alleen zou moeten doorbrengen. Als Elin en Kirsten inderdaad stierven, dan moest ze misschien maar gewoon in de rivier springen en ook sterven. Dat had papa toch ook gedaan? Misschien had hij deze kwellende eenzaamheid gevoeld nadat mama was gestorven. En misschien had hij deze voortdurende angst gekend. Misschien had die hem ook achtervolgd.




  Alstublieft, Heer. Ik weet niet wat ik moet beginnen. Ik ben zo bang en ik heb Uw hulp nodig.




  Ze haalde diep adem en besloot mama's bijbel weer op goed geluk open te slaan. Als het weer over doodgaan ging, dan wist ze genoeg: ze zou in de rivier springen en een einde aan haar leven maken. Ze pakte de bijbel, deed haar ogen dicht en stak haar vinger tussen twee bladzijden. Het duurde even voordat ze durfde kijken. Maar toen ze eindelijk haar ogen opendeed, wees haar vinger naar Psalm 66: Juicht Gode, gij ganse aarde, psalm zingt de heerlijkheid van Zijn naam; maakt Zijn lof heerlijk.




  Sofia kon niets zien door de tranen. Thuis in Zweden had ze graag gezongen. De mensen van de kerk waren opgetogen over haar mooie stem en hadden haar gesmeekt voor hen te zingen. Had Elin niet vanmorgen nog gezegd dat ze Sofia's gezang miste?




  Psalm zingt de heerlijkheid van Zijn naam...




  Sofia had zich al zo lang niet meer blij gevoeld. Hoe kon God van haar verwachten dat ze zong?




  Ze las nog een stukje van de psalm: Want Gij hebt ons getoetst, o God... Gij hebt ons in het net gebracht, banden gelegd om onze heupen. Daar zat Sofia nu precies — in een vangnet, helemaal alleen gevangen op dit eiland. Gij deedt mensen over ons hoofd rijden, wij zijn door vuur en door water gegaan; maar Gij voerdet ons uit in de overvloed. Ze las de laatste zin nog een keer. Was dat een belofte? Zou God haar echt naar een plaats van overvloed leiden, waar ze weer kon zingen van blijdschap?




  Ze sloeg de bijbel dicht en sloot haar ogen, verdoofd door alle emoties die ze had doorstaan. Help me alstublieft, Heer.. . bad ze. Alstublieft, alstublieft, help me...
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  Sofia werd wakker door een plotselinge beweging. Ze had niet in slaap willen vallen en nu zat er een jonge man naast haar op de bank. Ze hapte naar adem en sprong overeind, maar de vreemde ging ook staan, breidde zijn handen uit en schudde zijn hoofd terwijl hij haar toesprak in een andere taal. Ze kon zien dat hij excuus aanbood omdat hij haar gestoord had, en zei dat ze weer moest gaan zitten. Hij zou weggaan. Sofia keek de overvolle binnenplaats rond. Alle andere banken waren bezet.




  Elin zou niet willen dat ze naast een vreemde man zat. Ze had eindeloos getobd als Kirsten op de boot met vreemden optrok. Maar Sofia voelde zich zo verlaten dat het haar niet kon schelen wat haar overkwam. Had ze niet net nog overwogen om in de rivier te springen?




  'Nee, het is goed,' zei ze tegen de man. 'U mag bij me blijven zitten.' Ze schoof naar het uiteinde van de bank om ruimte voor hem te maken, klopte op de zitting en gebaarde dat hij kon zitten.




  Hij knikte en zakte vermoeid neer, zette zijn hoed af en hield hem op zijn schoot. 'Danke, Fraulein ,' zei hij. Sofia dacht dat hij wellicht Duits sprak. Zijn diepgelegen ogen hadden een ongewone goudbruine kleur, maar hij keek vriendelijk. Hij begon tegen haar te praten met een lage, kalmerende stem, alsof hij zijn verhaal uitstortte.




  'Het spijt me,' zei Sofia toen hij eindelijk zweeg. 'lk versta u niet. Mijn zussen en ik komen uit Zweden. We zijn op weg naar Chicago, maar Elin en Kirsten zijn ziek geworden en ze moesten naar het ziekenhuis en...'




  Ze zweeg. Moest ze deze vreemde wel alles over haar familie vertellen? Maar wat maakte het voor verschil? Hij kon toch waarschijnlijk geen woord verstaan van wat ze zei. En het was fijn om met iemand te praten. Tegen Elin en Kirsten had ze dagenlang amper gesproken, en nu had ze er spijt van dat ze humeurig en stuurs had gedaan. 'Ik zou er alles voor over hebben om mijn zussen terug te krijgen en met hen te kunnen praten,' zei ze hardop.




  Hij begon weer te praten alsof ze elkaar uitstekend verstonden, en zijn zachte, diepe stem kalmeerde haar. Ze keek naar hem op om hem te laten weten hoe ze zijn gezelschap op prijs stelde, en wilde dat hij kon verstaan wat ze zei.




  'Dank u wel dat u bij me zit,' zei ze.




  Sofia kon niet goed leeftijden schatten, maar ze meende dat de man ongeveer van dezelfde leeftijd was als Nils, die tweeentwintig was. Hij moest ook net zo lang zijn als Nils, want ze moest naar hem opkijken terwijl hij naast haar zat. Hij was fris geschoren en had een sterke kaaklijn, maar tegelijk had hij een vriendelijke gezichtsuitdrukking.




  Hij strekte zijn lange benen voor zich uit. Hij droeg een haveloos bruin pak, dat er veel gedragen uitzag. Hij had dik donker haar en wenkbrauwen, van dezelfde kleur als de sterke koffie die papa altijd dronk. Zijn haar was een beetje te lang en kon een knipbeurt gebruiken, het krulde over de rand van zijn oren en raakte van achteren de kraag van zijn overhemd. Misschien hadden de Amerikanen hem zo lang gedetineerd dat hij zijn haar niet kon laten knippen.




  Hij wees naar de bijbel op haar schoot en stelde haar een vraag. Ze hoorde een woord dat klonk als 'bijbel'.




  'Ja, dat is de bijbel van mijn moeder,' zei ze, en reikte hem het boek aan. Hij bladerde erin en knikte, toen stak hij zijn hand in de versleten leren tas aan zijn voeten en haalde er een boek uit, dat hij haar op zijn beurt toestak.




  'Die Bibel,' zei hij, wijzend naar de zijne en toen naar de hare.




  Ja, ze zijn hetzelfde,' zei ze. Sofia zuchtte. 'Ik wou dat we elkaar konden verstaan. Ik wou dat je me kon helpen alle beloften op te zoeken die mijn mama vroeger aan me voorlas. Maar mijn bijbel   kon evengoed in het Duits of Frans geschreven zijn, zo weinig heb ik eraan. '




  Hij hield haar nauwlettend in de gaten terwijl ze sprak, hield zijn hoofd schuin naar één kant alsof hij ook wilde dat hij haar kon verstaan. Ze kon hem haar angsten en frustratie opbiechten en hij zou haar niet veroordelen. Hij verstond er toch geen woord van.




  'Mijn mama hield van Jezus en las ons altijd voor uit deze bijbel,' zei ze tegen hem. 'Deze was van haar. Vroeger thuis gingen we naar de kerk en we zongen psalmen voor God. De muziek en de woorden van de dominee waren altijd zo mooi. Maar ik kan die mooie woorden in de Bijbel niet vinden nu mama er niet meer is... en geen van de beloften die ze me altijd liet zien. '




  Hij keek haar heel aandachtig aan toen haar tranen begonnen te stromen. Ze zag medelijden in zijn ogen en daarom moest ze nog harder huilen. Toen praatte hij een poosje, met zachte, troostende stem. Ineens zweeg hij en zijn gezicht klaarde op alsof hem iets inviel. Hij sloeg beide bijbels open op zijn schoot, vergeleek de inhoudsopgaven en sloeg in elke bijbel het Evangelie van Johannes op. Hij rommelde in zijn tas op zoek naar potlood en papier en schreef op 20:15. Sofia begreep dat hij wilde dat ze dezelfde passage in haar bijbel las als hij in de zijne gevonden had.




  Ze droogde haar ogen en las het vers: Vrouw, waarom weent gij? Wie zoekt gij? Ze moest lachen om de humor en om zijn vindingrijkheid, maar de passage deed haar weer denken aan haar benarde toestand.




  'Mijn zussen,' zei ze. 'Ik huil omdat mijn zussen in het ziekenhuis liggen, en... ' Kon ze maar een tekst vinden die het verklaarde, maar ze kende de Bijbel niet goed genoeg. Ze schaamde zich voor haar onwetendheid. De enige Bijbelse zussen die ze kon bedenken waren Maria en Marta, maar ze wist niet waar ze hen moest vinden. Ze bladerde een stukje terug en las alle opschriften boven aan elke pagina, en stopte toen ze bij hoofdstuk 11 kwam bij het verhaal van Lazarus. Er was iemand ziek... Ze wees naar de nummers van hoofdstuk en tekst, en wachtte tot hij het in zijn bijbel gevonden had. Een eindje verder luidde de tekst: Maria en haar zuster Marta...




  Hoe kon ze uitleggen dat haar zussen de zieken waren? Sofia maakte doelloze gebaren. Ze zag aan zijn gezicht dat hij voor een raadsel stond.




  'Laat maar zitten,' mompelde ze.




  Ze sloeg het boek dicht en liet haar hoofd hangen, maar de vreemde bleef in zijn eigen bijbel bladeren en stopte bij het boek van de Psalmen. Hij schreef de nummers 22:1-2 op en stootte haar aan met zijn elleboog. Ze zocht de verzen op:




  Mijn God, mijn God, waarom hebt Gij mij verlaten,




  verre zijnde van mijn verlossing,




  bij de woorden van mijn jammerklacht?




  Mijn God, ik roep des daags, en Gij antwoordt niet,




  en des nachts, en ik kom niet tot stilte.




  Ze staarde hem aan en knikte, legde haar hand op haar hart. 'Ja, dat is precies hoe ik me voel. Hoe wist je dat?'




  Hij wees naar zichzelf, naar de tekst, en praatte en knikte. Ook hij moest zich in de steek gelaten voelen. Ze vroeg zich af waarom hij hier gedetineerd was en wilde dat ze het hem kon vragen. Maar toen wees hij haar een andere tekst,Jozua 1:9. Wees sterk en moedig, sidder niet en word niet verschrikt, want de Here, uw God, is met u, overal waar gij gaat.




  Toen ze weer naar hem opkeek, glimlachte hij. 'Dat was een van de beloften die mijn moeder me heeft geleerd,' zei ze en ze glimlachte terug. En terwijl ze haar tranen wegveegde, bedacht ze ineens een manier om met hem te kunnen communiceren. Ze nam het papier en potlood van hem over en tekende zes poppetjes. Ze kon niet goed tekenen, maar ze tekende mama en papa bovenaan, en Nils, Elin, Kirsten en zichzelf eronder. Ze gaf papa en Nils een baard en de vrouwen lange rokken en opgerolde vlechten. Hij sloeg haar ingespannen gade, voorovergebogen om het te begrijpen.




  'Mama,' zei ze, wijzend naar het eerste poppetje. Ze zette er ren kruis doorheen. 'Papa,' zei ze, en zette weer een kruis. 'Mijn broer Nils... mijn zus Elin... mijn zus Kirsten... en ik. ' Ze wees naar haar poppetje en toen naar zichzelf. Toen ze klaar was, was haar poppetje het enige zonder kruis erdoor. 'Begrijp je? Ik ben helemaal alleen.




  Ze wees naar de drie tassen op de grond bij haar voeten. 'Van mij,' zei ze, terwijl ze haar tas optilde. 'Van Kirsten... en van Elin. ' Ze wees naar de tassen en toen naar de doorgekruiste poppetjes, Ze stak drie vingers op, wees weer naar de drie poppetjes en het langzaam twee vingers zakken. Hij scheen het eindelijk te hegrijpen en opnieuw zag ze medelijden in zijn ogen.




  Hij begon snel te praten alsof hij iets kwijt wilde, gebarend naar het immigratiegebouw achter hen en naar de stad aan de overkant van de rivier. Toen tekende hij een dikke streep onder haar poppetjes en begon zelf te tekenen. Ook hij tekende een man en een vrouw bovenaan. 'Mutter... und Vater' zei hij tegen haar. Toen tekende hij er vijf mannelijke poppetjes onder. Hij noemde vier namen en wees naar elk poppetje. Maar bij het laatste poppetje, dat hij kleiner had gemaakt dan de andere, wees hij naar zichzelf. Hij was de jongste van vijf broers.




  Hij nam even de tijd om een nieuw vers op te zoeken, Matteüs 13:3, en wachtte tot Sofia het gevonden had. Een zaaier ging uit om te zaaien... Hij trok een grote cirkel om de poppetjes en wees naar de tekst. Hij had zichzelf niet in de cirkel gezet. Ze dacht dat hij haar vertelde dat zijn familieleden allemaal boer waren en dat hij dat om de een of andere reden niet kon of wilde zijn.




  Hij keek haar lange tijd aan alsof hij wilde vaststellen of hij meer wilde zeggen, toen tilde hij langzaam zijn broekspijp omhoog en onthulde een lang, lelijk litteken. De spier in zijn kuit leek verschrompeld. Was hij daarom gedetineerd? Meneer Lindahl had gezegd dat niemand in Amerika werd toegelaten die mank was of misvormd en niet kon werken.




  De vreemdeling bladerde weer in zijn bijbel en hield stil bij het verhaal van de verloren zoon in Lucas 15:13. Weinige dagen later maakte de jongste zoon alles te gelde en ging op reis naar een ver land... Hij wees op zichzelf. Hij was van huis weggegaan.




  'Amerika!' zei hij, gebarend naar de stad aan de overkant van de rivier. Toen spreidde hij zijn handen uit en schudde zijn hoofd. Hij wees naar zijn been. Ze wilden hem niet toelaten vanwege dat been.




  'O, wat erg,' zei ze. 'Wil dat zeggen dat je weer helemaal terug naar huis moet? Wat ga je doen?'




  Alsof hij haar begreep maakte hij met zijn armen zwembewegingen en grijnsde breed. Ze lachte. Het was zo fijn om te lachen in plaats van te huilen.




  'Maar het is veel te ver om helemaal de rivier over te zwemmen,' zei ze. 'Misschien moet je een beter plan bedenken. '




  Hij zei iets terug en hief hopeloos zijn handen. Sofia vroeg zich af of hij ooit voet in Amerika zou zetten. En of zijzelf daar trouwens ooit zou komen.




  Hij glimlachte en wees naar zijn borst. 'Ludwig Schneider. '




  'Hallo, Ludwig Schneider. Mijn naam is Sofia Carlson. ' Ze stak haar hand naar hem uit.




  'Sofia Carlson,' herhaalde hij.




  'Het is zo fijn om je te ontmoeten, Ludwig. ' Ze glimlachten naar elkaar en leunden toen weer achterover op de bank om naar de boten te kijken, die langzaam heen en weer voeren op de rivier.




  'Voordat jij bij me kwam zitten,' zei Sofia tegen hem, 'voelde ik me zo alleen. Ik was wanhopig. Iedereen had me in de steek gelaten. Ik weet nog steeds niet of ik mijn zussen ooit terug zal zien. Ik ben zo bang dat ze zullen sterven, en ik weet niet wat ik moet beginnen als dat gebeurt. We hebben treinkaartjes naar Chicago, waar mijn oom woont, maar ik wil liever naar huis terug in Zweden... dat is alleen zo ver en... en ik heb geen geld om terug te gaan. Ik mis mijn zussen zo erg. En het wachten valt me zo zwaar. '




  Hij begon weer in zijn bijbel te bladeren op zoek naar een nieuw vers terwijl zij praatte. Toen hij haar Psalm 27:14 liet zien en ze die in haar eigen bijbel las, kon ze hem alleen maar verbijsterd aankijken. Er stond: Wacht op de Here , wees sterk, uw hart zij onversaagd; ja wacht op de Here. Hoe wist hij het? Had hij haar gedachten gelezen?




  Hij liet haar nog een tekst zien, Jesaja 40:27 en 31. Waarom egt gij, o Jakob, en spreekt, o Israël: mijn weg is voor de Here verborgen en mijn recht gaat aan mijn God voorbij?... Maar wie de Here verwachten, putten nieuwe kracht; zij varen op met vleugelen als arenden;




  ij lopen, maar worden niet moede; zij wandelen, maar worden niet mat.




  'Dank je wel,' prevelde Sofia. Ze was er zeker van dat hij haar begreep, al sprak hij haar taal niet. Hij wees glimlachend naar hun twee bijbels en stelde een vraag. Wilde ze nog meer horen? 'Ja! Ja, laat me alsjeblieft nog meer zien. ' Ze nam het potlood en papier en begon de verwijzingen op te schrijven die hij haar gaf, zodat ze ze alleen nog een keer kon lezen.




  Hij toonde haar Psalm 42:12. Wat buigt gij u neder, o mijn ziel, en wat zijt gij onrustig in mij? Hoop op God, want ik zal Hem nog loven, mijn Verlosser en mijn God!




  En Psalm 46:2-3. God is ons een toevlucht en sterkte, ten zeerste bevonden een hulp in benauwdheden. Daarom zullen wij niet vrezen, al verplaatste zich de aarde, al wankelden de bergen in het hart van de zee... Hij wees naar vers 12. De Here der heerscharen is met ons, een burcht is ons de God van Jakob.




  Nog meer dan een uur was Ludwig bezig Schriftteksten op te zoeken voor Sofia, met in elk de belofte dat ze niet alleen was, dat God bij haar was. Haar angst en eenzaamheid begonnen terug te wijken, zodat ze zich schaamde dat ze had overwogen in de rivier te springen.




  Elin had Kirsten en haar herhaaldelijk gewaarschuwd uit de buurt te blijven van vreemden, maar Ludwig leek helemaal geen vreemde. Bovendien had Sofia het gevoel dat Jezus hier bij hen tweeën op de bank zat. Zo had ze Zijn nabijheid ook gevoeld toen haar moeder nog leefde. Sofia had om hulp gebeden toen ze hier ging zitten, en God had deze onbekende gestuurd.




  'Hoe weet je al die teksten?' vroeg ze, wijzend naar hem en naar zijn Bijbel en toen naar zijn voorhoofd. 'Je kent de Bijbel zo goed. '




  Hij zuchtte en maakte een alomvattend gebaar met zijn arm naar het eiland. Hij wees naar de zon terwijl hij sprak, die nu langzaam onderging in het westen, en toen naar het oosten waar hij morgen op zou komen. Hij trok de boog van de zon na met zijn vinger, al sneller en sneller draaiend. Hij vertelde haar dat hij hier lange tijd gedetineerd was. Hij zuchtte nog een keer en hield zijn bijbel omhoog, langzaam de blaadjes omslaand. Hij had tijd in overvloed gehad om erin te lezen.




  'O,' zei ze. 'Het spijt me zo. Ik ben hier pas een dag en ik heb me zo kinderachtig gedragen... Maar ik ben zo bezorgd om Elin en Kirsten. Als ik maar zeker wist dat alles goed met hen was... ' Ze kreeg tranen in haar ogen.




  'Nein... nein, Sofia,' zei Ludwig hoofdschuddend. Hij stak zijn hand op dat ze moest wachten en begon weer in zijn tas te rommelen. Ze vroeg zich af of hij haar een zakdoek ging aanbieden, maar hij haalde een voorwerp tevoorschijn dat in een zachte, grijze doek gewikkeld was. Hij wikkelde de doek los en onthulde een viool en een strijkstok.




  Ludwig nam even de tijd om de strijkstok te spannen, en plaatste het instrument toen onder zijn kin. Hij speelde een paar aarzelende noten, stelde de spanschroeven bij en liet de viool op zijn schoot zakken terwijl hij een ogenblik nadacht. Toen hij hem weer naar zijn kin bracht, deed hij zijn ogen dicht en begon te spelen.




  Een tedere, aangrijpende melodie vloeide uit het instrument als tranen, en baadde Sofia in zijn schoonheid. Ze was verrukt. Eens had muziek haar leven gevuld, voordat God iedereen van haar had afgenomen. Ze had genoten van de verheven orgelmuziek in de kerk, genoten van het zingen met haar hele hart voor God. Maar het lied binnenin haar was weggevaagd nadat haar moeder was gestorven, en helemaal tot zwijgen gebracht toen zij en haar zussen van huis waren weggegaan.




  Nu stroomden alle emoties die ze in de afgelopen maanden had gevoeld, verdriet, verlies, angst en eenzaamheid, uit Ludwigs viool. Hij begreep hoe ze zich voelde, beter dan wie ook, zelfs beter dan haar zussen. Onder zijn spel begon een gewonde plek vanbinnen te genezen. Ze wilde dat hij niet ophield. Toen hij dat eindelijk deed, legde ze haar hand op zijn arm en voelde de warmte van de zon op zijn mouw.




  'Dat was prachtig, Ludwig. Dank je wel. '




  Hij wees weer naar de hemel, speelde een paar noten en wees weer omhoog. Hij speelde voor God. Sofia dacht aan de tekst die ze op goed geluk had gevonden, kort voordat Ludwig naast haar was komen zitten .Juicht Gode, gij ganse aarde, psalmzingt de heerlijkheid van Zijn naam; maakt Zijn lof heerlijk.




  Ze zocht Psalm 66 op en wees ernaar. Hij las het vers in zijn eigen bijbel en er brak een glimlach uit op zijn gezicht.




  'Meer,' zei ze, vioolspel uitbeeldend. 'Alsjeblieft, speel meer. ' Hij glimlachte verlegen en hief de viool weer op. Een half uur lang speelde hij verscheidene melodieën, snel en langzaam, vrolijk en weemoedig. Sofia luisterde en voelde de aanwezigheid van God in Ludwigs liederen, zoals ze Zijn aanwezigheid in de kerk had gevoeld toen mama nog leefde. Sofia's hart zong in stilte met hem mee.




  'Dank je, Ludwig,' zei ze toen hij ten slotte geen melodieën meer had. Hij keek op naar de dalende zon en stelde haar een vraag, met een gebaar van eten. Sofia schudde haar hoofd. 'Ik heb niet veel trek in eten. ' De paar minuten van blijdschap waren met de muziek weggestorven en haar maag kwam weer in opstand.




  Ludwig pakte zijn viool in en stopte hem weer in zijn tas. Hij stond op en wenkte haar om mee te gaan, weer met gebaren van eten. Misschien was hij net zo eenzaam als zij. Hij was zo aardig voor haar geweest. Ze kon hem niet weigeren.




  'Goed,' zei ze, opstaand en haar rokken gladstrijkend. 'Ik ga met je mee. ' Samen met haar eigen tas tilde ze de tassen van haar zussen op, maar hij nam er vlug twee van haar over om haar te helpen dragen. Ze volgde hem door een doolhof van gangen; nooit had ze de eetzaal in haar eentje kunnen vinden. Ze was te overstuur geweest om op te letten toen mevrouw Björk haar de rondleiding had gegeven. Ze merkte op dat Ludwig licht mank liep en dat zijn ene schouder een stukje lager afzakte dan de andere. Dat hadden de immigratiebeambten natuurlijk ook gezien.




  Er had zich al een menigte verzameld bij de ingang van de eetzaal en zodra de deuren opengingen, stormden de mensen naar binnen. Ludwig hield Sofia opzij zodat ze niet omver gelopen en wachtte tot de mensenstroom een beetje afnam. Toen vond hij twee lege plaatsen voor hen aan een van de tafels.




  De lichte avondmaaltijd bestond uit gebakken bonen, gestoofde pruimen, roggebrood en thee. De kelners dienden de kleine kinderen ook crackers op en melk. Veel immigranten vielen aan op hun eten en leken geen idee te hebben wat ze moesten aanvangen met de witte servetjes die bij elke plaats lagen, maar Ludwig at onberispelijk welgemanierd.




  Na het eten gingen ze weer naar buiten en keken hoe de maan opkwam en de sterren één voor één de hemel verlichtten. De lichten van New York schitterden zwak in de verte aan de overkant van de rivier. Amerika leek een heel eind weg. Sofia haalde Ludwig over zijn viool nog een keer tevoorschijn te halen en weer voor haar te spelen. Er kwamen meer gedetineerden om hen heen zitten, die elke keer als een lied uit was, applaudisseerden. Zijn muziek leek iedereen te troosten.




  Later bracht Ludwig Sofia naar haar slaapzaal, hij droeg de twee extra tassen voor haar. Toen ze langs de openstaande deur liepen, ving ze een glimp op van de mannenslaapzaal en daar leek het nog voller dan in het vrouwenverblijf. In beide zalen was het zo'n lawaai dat Sofia zich afvroeg hoe ze ooit in slaap kon vallen tussen zo veel onbekenden. In het vooronder had ze tenminste nog de troost van haar zussen gehad.




  Ludwig zag haar aarzeling. Hij legde al hun spullen neer en begon haar met een kalmerende stem toe te spreken om haar gerust te stellen. Hij liet zijn handen op haar schouders rusten en keek haar recht in de ogen, zijn blik was heel zacht. Geen man had ooit zo dicht bij Sofia gestaan of zo naar haar gekeken. Het gaf haar een heerlijk tintelend gevoel. Elin zou haar een standje geven omdat ze een vreemde vertrouwde, maar Elin was er niet.




  Toen Ludwig zijn monoloog beëindigde, haalde hij zijn bijbel weer tevoorschijn en drong erop aan dat zij de hare opensloeg bij Psalm 4:9. Ze kreeg tranen in haar ogen toen ze het las: In vrede kan ik mij te ruste begeven en aanstonds inslapen, want Gij alleen, o Here , doet mij veilig wonen.




  'Dank je, Ludwig,' prevelde ze. 'Je bent de aardigste man die ik ooit heb ontmoet... een godsgeschenk. '




  Hij glimlachte alsof hij haar verstond en zei:' Gute Nacht, Sofia. ' Hij wilde weggaan, maar draaide zich om en vroeg nog een keer om haar bijbel. Hij sloeg hem open bij het boek van Ruth en legde het boek in de palm van haar hand, en plaatste haar andere hand erbovenop. Hij bedoelde dat ze het moest lezen. Zijn eigen hand, met de lange, spitse vingers, bedekte de hare helemaal.




  'Dank je. Ik zal het lezen. Gudnatt. '




  Het enige lege bed dat Sofia kon vinden, was een onderste. Ze vroeg zich af hoe ze ooit moest slapen met twee vrouwen die slechts een paar centimeter boven haar lagen. Ze legde haar tassen op het bed, maar het was onmogelijk om erop te zitten. Het bed erboven was veel te dichtbij. Ze knoopte haar jurk los, maar besloot hem niet uit te trekken. Ze wilde zo de bedompte ruimte uit kunnen vluchten als het moest.




  Bij de drie wasbakken stonden rijen vrouwen op hun beurt te wachten. De vrouwen die in de bedden bij Sofia in de buurt sliepen, stonken of ze hun hele leven nog niet in bad waren geweest. Ze vroeg zich af hoelang ze hier gedetineerd waren en of zij na een tijdje ook zo zou gaan stinken.




  Ze ging op de grond zitten tegen haar bed geleund en sloeg haar bijbel open bij de plek die Ludwig had aangewezen. Eerst kon ze niet begrijpen waarom hij wilde dat ze het boek Ruth las. Ze kon er geen beloften van God in vinden, alleen tragedie. Maar toen ze doorlas, begon ze langzaam in te zien dat ook Ruth veel mensen had verloren van wie ze had gehouden — haar man, haar ouders, haar familie in Moab — iedereen, behalve haar schoonmoeder Naomi. En Naomi gaf toe dat ze boos en verbitterd was door al haar verliezen.




  Net als Sofia had Ruth haar land verlaten om opnieuw te beginnen in een ander land. Eerst bleek haar leven heel moeilijk te zijn, maar toen veranderde Ruths verhaal in een liefdesverhaal. Een aardige, edelmoedige man die Boaz heette, paste op Ruth en later trouwde hij met haar. Ze kregen een baby. De laatste verzen van het boek maakten duidelijk dat Ruths baby een voorouder was van koning David, de schrijver van zo veel mooie psalmen. God was met Ruth geweest, en had haar verlies veranderd in vreugde. En in hoop.




  'Dank je, Ludwig,' fluisterde ze.




  Een medewerkster kwam de lichten uitdoen voor de nacht. Toen Sofia tastend in het donker in haar smalle bed klom, voelde ze zich moederziel alleen. Alles in haar leven was haar ontnomen - haar ouders, haar thuis, haar land - en nu was ze haar zussen ook nog kwijt. Maar toen ze haar ogen dichtdeed om te bidden, wist ze dat God bij haar was in het donker.
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  Toen Kirsten de volgende ochtend wakker werd in het ziekenhuis, werd ze met wanhoop vervuld toen ze zag dat de kamer echt was en dat het niet allemaal een akelige droom was geweest. Misselijkheid kolkte in haar maag zoals op de boot tijdens het hoogtepunt van het noodweer. Dat kwam natuurlijk van de zorgen, wie zou er niet door van streek zijn? Ze was wakker geworden in een nachtmerrie. Ze was alleen en bang, bang om Sofia en Elin en om zichzelf. Ze had niemand om mee te praten. Niemand kon een woord verstaan van wat ze zei.




  De zusters deelden bladen met eten uit, er werd er eentje voor Kirsten neergezet. Maar toen de geur van gekookte eieren haar neusgaten binnendrong, moest ze kokhalzen. Ze duwde het bord weg en sloeg haar hand voor haar mond om niet te braken. Er snelde een zuster op haar toe. De vrouw hield het bord met eieren onder Kirstens neus alsof ze erop stond dat ze ze opat. Kirstens maag draaide om. Ze kon er niets aan doen dat ze kokhalsde.




  'lk kan niet eten,' zei ze toen het voorbij was. 'Alstublieft, ik wil hier alleen maar weg en naar mijn zussen toe.'




  Ze haalden het eten weg en stuurden een arts om haar te onderzoeken. Hij voelde aan haar buik, drukte hier en daar en luisterde met een speciaal instrument. Toen hij klaar was, ging Kirsten in bed liggen bidden. Ze herinnerde zich het Onze Vader uit de kerk en herhaalde het de hele, lange ochtend.




  Eindelijk kwam de tolk van de Vereniging voor Hulp aan Zweedse Immigranten weer met haar praten. 'Hoe gaat het nu met u, juffrouw Carlson?' vroeg ze.




  Kirsten kreeg tranen in haar ogen bij de bekende klanken van haar eigen taal. 'Goed. Zeg alstublieft tegen de dokters dat het goed met me gaat. Ik moet alleen op zoek naar mijn zussen. Sofia zal zich geen raad weten. Ze is altijd zo bang en verlegen. Ze heeft me nodig! Kunt u alstublieft aan de zusters vragen waar mijn kleren zijn?' Ze wilde haar voeten over de rand van haar bed zwaaien, maar mevrouw Björk stak een hand op om haar tegen te houden.




  'Wacht. Ze willen graag dat u in bed blijft. '




  'Waarom? Hebben ze u verteld waarom ik hier moet blijven?'




  De vrouw keek neer op de bundel papieren in haar hand en vroeg: 'U hebt nog een zus, Elin Carlson?'




  'Ja. Is alles is orde met haar? Waar is ze?'




  'Ze is hier in dit ziekenhuis op een andere afdeling. Ze hebben vastgesteld dat ze tyfus heeft. '




  'Tyfus! O nee!' Kirsten kreeg een knoop in haar maag van angst om Elin.




  'Het schijnt dat er verscheidene gevallen van tyfus op uw schip waren. '




  'Wordt... wordt ze weer beter?'




  'Ze is jong en sterk en voor de rest gezond. De artsen zijn vol vertrouwen dat ze zal herstellen, maar er zal een tijdje overheen gaan. Ze willen ervoor zorgen dat u het niet ook krijgt. '




  'Maar ik moet terug naar Sofia. Alstublieft... waar zijn mijn kleren?'




  'Die worden ontsmet. Tyfus wordt overgebracht door luizen, die in kleding kunnen zitten. '




  'O, nee... alstublieft... ' kermde Kirsten. Ze wilde niet huilen, maar ze kon er niets aan doen. Ze voelde zich net een gevangene. Er was niets met haar aan de hand. 'Laten ze me gaan als ze klaar zijn met mijn kleren? Mijn zusje Sofia is helemaal alleen en ze heeft me nodig. Ze is pas zestien. '




  'Ik zal alles ook aan Sofia uitleggen. Ik weet zeker dat alles in orde is met haar. Er is een slaapzaal in het immigratiecentrum waar ze kan slapen en een eetzaal waar ze te eten krijgt. '




  'Die is een nachtmerrie,' kreunde Kirsten. 'We zijn zo ver van huis en we moeten naar onze oom in Chicago. Waarom gebeurt dit?' Ze kon niet ophouden met huilen. Ze merkte dat de tolk haar gadesloeg en wachtte tot ze haar tranen in bedwang had. Ze droogde ze met haar vuisten. 'Het spijt me, het spijt me... maar ik moet weten hoelang het gaat duren voordat ik kan vertrekken. '




  'Ze hebben besloten u nog een paar dagen langer te houden.




  'Nee!' jammerde ze. 'Nee, dat mag niet!'




  Na haar uitbarsting werd het heel stil op de ziekenafdeling. Een paar zusters beduidden dat ze stil moest zijn.




  'De artsen zijn erg bezorgd omdat u geen voedsel binnen kunt houden,' zei mevrouw Björk zacht.




  'Ja, dat is hun schuld! Zij maken me overstuur door me hier te houden. Geen wonder dat ik niet kan eten. En ik ben ziek van ongerustheid over mijn zussen. Kunt u dat niet tegen de artsen zeggen? Zeg maar dat ik meteen weer beter zou zijn als ze me maar lieten weggaan!'




  'Ik zal het zeggen,' beloofde ze,'maar ik denk niet dat het zal helpen. Misschien als u iets probeerde te eten... '




  Kirsten deed die dag haar best om al haar maaltijden op te eten, om er gezond uit te zien en om iedereen te bewijzen dat alles in orde was met haar. Het hielp niet. De artsen hielden haar nog een lange dag in het ziekenhuis, en een nog langere nacht.




  Arme Elin. En arme Sofia. Ze was onderhand vast in paniek. Alstublieft, God, laat alles goed met hen zijn.




  De volgende morgen was Kirsten nog steeds misselijk en de arts onderzocht haar opnieuw. Gaf hij haar kleren maar terug, liet hij haar maar teruggaan naar Sofia. Ze wachtte de hele dag en tegen de tijd dat de tolk met haar kwam praten, was het laat in de middag. Kirsten had zin om te gillen.




  'De artsen zeggen dat uw zus Elin veel beter is,' zei mevrouw Björk tegen Kirsten. 'En met uw zus Sofia is alles in orde. Ik heb haar vanmorgen gesproken. Ze wordt goed verzorgd in het detentiecentrum. '




  'Wanneer mag ik hier weg van de artsen?'




  'Morgen. Maar, juffrouw Carlson, we moeten het nog over iets anders hebben. ' Ze dempte haar stem, ook al wisten ze beiden dat niemand op de ziekenafdeling een woord verstond van wat ze zeiden. Kirsten kreeg een knoop in haar maag van angst.




  'Wat is er aan de hand?'




  'De arts die u onderzocht heeft, denkt... eh... dat u een kind verwacht. '




  ' Wat?!' Kirsten verkilde over al haar leden. Het was dezelfde geschokte reactie die ze had gevoeld toen Elin haar had verteld dat hun vader door het ijs was gezakt en verdronken. Een kind? Dat moest een vergissing zijn. 'Nee... nee, dat kan niet waar zijn... '




  De vrouw wachtte geduldig terwijl Kirsten ontkennend haar hoofd bleef schudden. Ze weigerde het te geloven. De artsen hadden haar verward met een andere patiënt. Getrouwde mensen kregen baby's — geen ongetrouwde meisjes zoals zij.




  'Het is niet mogelijk,' hield ze vol. Maar terwijl de vrouw kalmpjes wachtte, drong na de schok de waarheid langzaam tot Kirsten door. Eén keer toen ze met Tor alleen in het bos was, hadden ze zich laten meeslepen. Eén keer maar... of misschien twee... maar dat was alles. Ze hielden van elkaar. Tor had haar verzekerd dat het goed was dat ze samen waren, omdat ze van elkaar hielden. Hij had gezegd dat ze later gingen trouwen.




  'Het... het kan niet waar zijn... ' mompelde Kirsten.




  Maar het was waar.




  In één ogenblik ging haar lichaam van koud naar heet. Ze werd rood van schaamte. De tolk wendde haar blik af, alsof ze zich opgelaten voelde. Ze schraapte haar keel.




  'Ik weet dat het moeilijk is, juffrouw Carlson, en ik oordeel niet over u. Noch de arts. Maar ik ben bang dat u de waarheid moet aanvaarden. '




  Kirsten sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde. De vrouw wachtte zwijgend tot Kirsten zichzelf eindelijk weer in de hand had. 'Ik weet niet wat ik moet beginnen,' murmelde ze. 'Weet u zeker dat ik...? O, wat moet ik toch in vredesnaam doen?'




  'Ik kan u geen raad geven, juffrouw Carlson, maar dit is de situatie en luistert u alstublieft goed: een ongetrouwde vrouw die een baby verwacht, wordt het land niet binnengelaten. De immigratiebeambten zullen vaststellen dat ze in de toekomst waarschijnlijk de gemeenschap geld gaat kosten omdat ze geen man heeft om haar te onderhouden. Ze wordt teruggestuurd naar haar vaderland. Begrijpt u?'




  Kirsten knikte huilend. Ze wist niet of het goed nieuws was of slecht. Tor zou met haar moeten trouwen als ze zwanger van zijn kind terugkeerde naar Zweden. Maar ze moest er niet aan denken die hele reis terug te moeten maken. En Elin en Sofia? Wat moest ze hun vertellen? Elin zou niet terug willen naar Zweden, maar Sofia wel, en dan werden zij drieën gescheiden. Ze werden allemaal gestraft voor Kirstens zonde.




  'M-moeten mijn zussen ook naar huis terug?'




  'Dat hangt ervan af. Alleenstaande vrouwen en ongetrouwde vrouwen zonder begeleiding wordt niet toegestaan Ellis Island te verlaten, tenzij een familielid hen op komt halen. Dat geldt voor alle gevallen, niet alleen onder deze omstandigheden. Het verbaast me dat u dat niet is uitgelegd. '




  'Mijn oom Lars heeft onze overtocht betaald en alles geregeld. Hij woont in Chicago. Mijn zussen en ik hebben treinkaartjes van hier naar Chicago, en we zijn van plan daarheen te gaan zodra we uit New York vertrekken. Alles is betaald. We gaan bij hem wonen. Onze oom gaat voor ons zorgen. '




  'Aha. Dat is mooi. Als uw zus gezond verklaard wordt, mag ze een rechtstreekse trein naar Chicago nemen. '




  'Maar ik niet?'




  'Tja, nogmaals, dat hangt ervan af. Als de vader van de baby bijvoorbeeld wacht in Chicago, dan krijgt u vast en zeker toestemming. ' Kirsten wilde iets zeggen, maar de vrouw snoerde haar de mond. 'Nee, luister. Het is aan u om te beslissen wat u wilt dat ik de artsen en andere beambten vertel. Ik ben slechts de tolk, ziet u. Ik hoef uw persoonlijke informatie niet te weten. Maar als de vader van de baby klaarstaat om u te onderhouden, dan is het een andere zaak. '




  Kirsten wist dat liegen verkeerd was. Ze wist ook dat het verkeerd was wat Tor en zij hadden gedaan. Er was geen excuus voor dat ze zich met hem had laten gaan, behalve dat ze van hem hield... en ze had geloofd dat hij op zijn beurt van haar hield. Maar wat moest ze nu beginnen?




  De enige oplossing was om naar Zweden terug te gaan. Elin en Sofia konden voor zichzelf beslissen wat ze deden. Kirsten moest een brief schrijven aan Tor om haar omstandigheden uit de doeken te doen en hem op te dragen snel voorbereidingen te treffen voor hun huwelijk. Hij moest voor haar en hun baby zorgen.




  Hun baby. Kirsten kon het niet geloven.




  'Als we Amerika niet binnengelaten worden, hoe snel worden we dan naar huis gestuurd?'




  'Meteen. Als u om medische redenen wordt geweigerd, wordt u op het volgende schip terug naar Europa gezet. '




  Kirstens baby kon niet meer dan een maand onderweg zijn. De mensen in het dorp zouden nooit hoeven weten dat het buiten het huwelijk was verwekt. Tor zou het niet eens aan zijn vader hoeven vertellen.




  'U hoeft niet meteen te beslissen,' zei de vrouw toen Kirsten aarzelde. 'Ik kom over een paar dagen terug, als de artsen bereid zijn u te ontslaan, dan kunt u me vertellen wat uw plannen zijn. '




  'Kunt u... ik bedoel... ik moet meteen een brief naar Zweden sturen en uitleggen... u weet wel... ' Ze kon het nog niet bevatten dat ze een baby van Tor verwachtte. Het was zo onwerkelijk.




  'Wilt u misschien een telegram sturen? Dat gaat veel sneller. '




  De komst van een telegram uit Amerika zou grote opschudding geven in hun kleine dorpje. Kirsten zag al voor zich hoe iedereen in de winkel van Magnusson bij elkaar zou komen om het te lezen, en ze bloosde van schaamte.




  'Nee, ik denk dat een brief beter is. Weet u waar ik postzegels en zo kan krijgen?'




  'Ik zal de verpleegsters vragen u pen en papier te geven. En de volgende keer als ik kom, breng ik een postzegel mee. '




  'Dank u. '




  'Ik kom terug als de artsen u willen laten gaan.'




  Kirsten ging achterover in de kussens liggen. Ze was uitgeput van ellende. Kon het waar zijn dat ze een kind verwachtte? Wat moest ze tegen haar zussen zeggen? Ze wilde haar gezicht in haar kussen stoppen van vernedering als ze bedacht hoe ze hen te schande had gemaakt. Eerst had papa schande over het gezin gebracht door zelfmoord te plegen, en nu dit. Kirsten had niet alleen haar eigen leven verwoest, maar waarschijnlijk ook het leven van Elin en Sofia.




  Ze kon hun de waarheid niet vertellen. Ze kon het niet. Ze zou een reden verzinnen waarom ze geen toestemming kreeg om het land binnen te gaan.




  Intussen zou ze contact zoeken met Tor en hem vertellen dat ze terugkwam naar huis. Ik krijg een baby van je, Tor, en ik weet niet wat ik moet doen, zou ze schrijven.




  Ze stelde zich voor dat hij haar brief kreeg in de winkel van zijn vader, de envelop openscheurde en het nieuws las. Hij zou opstaan tegen zijn vader en uitleggen waarom hij met Kirsten moest trouwen. Hij zou het juiste doen. Toch?
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  Sofia volgde de andere vrouwen de slaapzaal uit naar de eetzaal beneden voor het ontbijt, in de hoop dat ze haar nieuwe vriend Ludwig Schneider weer zou zien. Haar hart begon te bonzen als ze aan hem dacht: voor één keer niet van angst, maar van verwachting. En daar was hij, hij stond voor de deur op haar te wachten — een hoofd groter dan de meeste andere immigranten. Hij glimlachte toen hij haar zag.




  'Gute Morgen, Sofia.'




  Ze moest wel teruglachen.' Gud morgon. lk hoop dat je niet lang hebt hoeven wachten. En ik hoop dat er nog genoeg eten over is. lk heb erge trek.'




  Hij zei iets als antwoord en nam haar mee de stampvolle eetzaal binnen. De andere immigranten vielen weer graaiend op hun voedsel aan, alsof ze nooit meer iets te eten zouden krijgen. Maar Ludwig scheen te weten wat de beste plaatsen waren om te zitten en wat hij moest doen om bediend te worden, en hij zorgde dat ze allebei meer dan genoeg te eten kregen. Door de manier waarop Ludwig zich gedroeg en zijn vriendelijke omgang met de medewerkers, vermoedde ze dat hij hier al een hele tijd gedetineerd was. Kon ze hem maar vragen hoelang.




  Na het ontbijt liepen Sofia en Ludwig naar het overvolle dak, waar de gedetineerden heen mochten om frisse lucht te scheppen. Een paar minuten later zag ze de tolk aankomen met wie ze gisteren had gesproken. Het zweet brak haar uit, maar mevrouw Björk glimlachte vriendelijk, zodat een deel van haar angst verdween.




  'Hebt u goed nieuws over mijn zussen?'




  'Uw zussen moeten helaas nog in het ziekenhuis blijven. Maar het gaat ze elke dag beter. '




  'Gelukkig. Ik heb gebeden dat ze beter mochten worden. Hoelang moeten ze nog in het ziekenhuis blijven?'




  'De artsen weten het nog niet zeker. Maar zo gauw ik iets weet, hoort u het van me. '




  Het was vreemd om weer Zweeds te horen na de onbegrijpelijke klanken van verschillende talen om haar heen — en nog vreemder om het zelf te spreken tegen iemand die het kon verstaan.




  'Als ik een brief schrijf aan Elin, kunt u hem dan bezorgen? Ik weet dat ze heel bezorgd over me moet zijn nu ik hier helemaal alleen ben, en ik wil dat ze weet dat het goed met me gaat. '




  'Ik kan zorgen dat hij afgeleverd wordt. Ik moet vanmorgen naar de registratieruimte om te vertalen. Ze verwachten vandaag een paar Zweedse passagiers. ' Ze knikte in de richting van de rivier, waar de eerste van talloze veerboten al in de rij lag met ladingen immigranten. 'Maar voordat ik vanmiddag van het eiland vertrek, kom ik naar u toe om uw brief op te halen. '




  'Hartelijk bedankt. Het zal een opluchting zijn voor Elin. Ze maakt zich altijd zo veel zorgen over Kirsten en mij. '




  'Als de Vereniging nog iets voor u kan doen,' zei mevrouw Björk terwijl ze langzaam weer naar de trap liep,'laat het me dan alstublieft weten. '




  'Ik... ik heb een vraag,' zei Sofia, die haar volgde. 'Ik heb iemand ontmoet die hier al lange tijd in detentie zit, en ik vraag me af wat er met hem gaat gebeuren. '




  'Mensen die niet toegelaten worden, kunnen hun zaak voor de raad van beroep laten komen, die periodiek bij elkaar komt. Misschien wacht hij daarop. Of als zijn verzoek al is afgewezen, wacht hij waarschijnlijk op het volgende schip dat naar zijn vaderland terugkeert. '




  'Hij is heel aardig voor me geweest, hij heeft me geholpen en maakt alles makkelijker voor me. Ik wil hem bedanken, maar ik denk dat hij Duits spreekt. Wilt u... '




  'Het spijt me, maar ik spreek alleen Zweeds en Engels. '




  'Kan ik hem een briefje schrijven dat u vertaalt in het Engels, en dan aan een andere vertaler geeft, die het vertaalt in het Duits en... '




  Mevrouw Björk glimlachte, maar ze schudde haar hoofd. 'Het spijt me, maar dat zou een lang en omslachtig proces zijn. En ik heb eigenlijk niet de bevoegdheid om zulke dingen te doen. '




  Sofia keek over haar schouder naar Ludwig, die op haar stond te wachten. Ze wilde hem zo veel vertellen en ze zag dezelfde gretigheid in zijn ogen als ze probeerden een gesprek te voeren. 'Maar... is er geen manier... '




  'Het spijt me,' zei mevrouw Björk nog een keer,'maar ik ben bang dat ik u niet kan helpen. Ik moet nu gaan, maar ik kom straks terug voor de brief aan uw zus. '




  'Ja. Dank u. ' Ze keek de vrouw na en miste nu al de klanken van haar eigen taal. Sofia keerde terug naar de stampvolle binnenplaats en vond Ludwig, die naar het Vrijheidsbeeld een klein stukje verder op een ander eiland stond te kijken. Iedereen die in Amerika aankwam, had gejuicht van blijdschap als ze voor het eerst het standbeeld zagen dat hen welkom heette in het land en hun weg verlichtte naar een splinternieuw leven. Nu wachtte iedereen op dit dak tot ze te horen kregen of ze binnenmochten of teruggestuurd werden naar hun oude land.




  'Het gaat beter met mijn zussen,' zei ze tegen Ludwig. Glimlachend hield ze hun twee tassen omhoog. 'Misschien mogen ze algauw weg. '




  Ludwig antwoordde in het Duits. Ze kon niet verstaan wat hij zei, maar ze hield van het geluid van zijn diepe, kalmerende stem. Ze zou hem missen. Verrast keek Sofia op naar zijn vriendelijke gezicht toen ze besefte hoe erg. Ze had een vriend gekregen, hij had haar door een moeilijke tijd heen geholpen, en als ze vertrok van Ellis Island zou ze hem nooit meer zien.




  'Waarom moet ik altijd afscheid nemen van mensen?' mompelde ze. 'Waarom moet het leven zo hard zijn?'




  Hij draaide zich bezorgd naar haar om alsof hij de droefheid in haar stem bespeurde. Ze glimlachte geruststellend naar hem en maakte met haar armen een beweging van vioolspelen, om hem te smeken voor haar te spelen. 'Ik zal de tijd die we vandaag hebben niet bederven met zorgen voor morgen,' zei ze.




  Hij vond een plekje om te zitten en haalde zijn instrument tevoorschijn. Eerst speelde hij toonladders en oefeningen zonder melodie om zijn vingers op te warmen. Toen begon zijn viool weer te zingen — droevige, schrijnende wijsjes; vrolijke, levendige; gezangen en volksliedjes en dansliedjes. Iedereen op het dak genoot van zijn optreden, ze klapten na elk lied, schudden hem de hand en bedankten hem in talloze talen. Toen hij moe werd en zijn viool neerlegde, ging Sofia naast hem op de bank zitten. Ze haalde haar bijbel tevoorschijn en gaf die aan hem. 'Wil je me meer Bijbelteksten laten zien?'




  Hij knikte begrijpend en gaf antwoord in het Duits terwijl hij zijn eigen bijbel pakte. Ze hadden niets anders te doen. En het hielp om de tijd door te komen, die stil leek te staan op Ellis Island.




  De eerste tekst die hij haar liet zien was Johannes 14:23. Jezus antwoordde en zeide tot hem: Indien iemand Mij liefheeft, zal hij Mijn woord bewaren en Mijn Vader zal hem liefhebben en Wij zullen tot hem komen en bij hem wonen.




  Sofia had het papiertje van gisteren bewaard zodat ze de teksten later op kon zoeken, maar Ludwig nam het voorzichtig van haar over en begon er weer op te tekenen. Onder de poppetjes van zijn familie tekende hij een eenvoudig vierkant huis met ramen en een puntdak en rook die uit de schoorsteen kwam.




  'Ein Haus' zei hij tegen haar, wijzend op de tekening en toen op de tekst. Hij zuchtte, gebaarde naar de stad aan de overkant van de rivier en toen op zichzelf.




  ik wil ook een thuis,' zei ze tegen hem, 'meer dan wat ook.




  Elin vroeg wat ik wenste in Amerika en dat is eigenlijk alles wat ik wil: een thuis. Denk je dat we er ooit een zullen hebben, Ludwig?'




  Weer moest hij het verdriet in haar stem hebben gehoord. Hij sloeg een blaadje terug in zijn bijbel naar het begin van het hoofdstuk en wees naar Johannes 14:1. Uw hart worde niet ontroerd; gij gelooft in God, gelooft ook in Mij. In het huis Mijns Vaders zijn vele woningen — anders zou ik het u gezegd hebben — want Ik ga heen om u plaats te bereiden.




  'Dus je gelooft dat God een plaats voor ons heeft... niet alleen later in de hemel, maar nu, op aarde?'




  Ze zag aan zijn gezicht dat hij haar niet had verstaan, maar hij sloeg een andere bladzijde op in zijn bijbel, Romeinen 8:28. Wij weten nu, dat God alle dingen doet medewerken ten goede voor hen, die God liefhebben, die volgens Zijn voornemen geroepenen zijn.




  'Is dat waar?' mompelde ze, meer tegen zichzelf dan tegen Ludwig. Deed God inderdaad alles meewerken ten goede, te midden van alle verliezen die ze had geleden? Ze wilde het zo graag geloven, maar de dood van haar moeder dan? Hoe had die ten goede uitgewerkt?




  Op het papier trok Sofia een cirkel om de tekst heen. Ze zou er nog een poosje over na moeten denken voordat ze bereid was te geloven dat het waar was. Ze keek op naar Ludwig, ze wilde hem vragen naar meer teksten die haar konden helpen begrijpen, maar hij zag iemand die hij kende bij de trap staan en zwaaide naar haar. Hij liet zijn bijbel op Sofia's schoot glijden en stond op, gebaarde naar Sofia dat ze op de tas met zijn viool moest passen.




  De mollige, alledaagse vrouw droeg net als mevrouw Björk een bundel papieren bij zich. Misschien was ze Ludwigs Duitse tolk. Hij praatte een poosje met haar en toen hij terugkwam, toonde hij Sofia een tekst uit Handelingen 17:31. Omdat Hij een dag heeft bepaald, waarop Hij de aardbodem rechtvaardig zal oordelen, door een Man, die Hij aangewezen heeft.




  Ludwig bedoelde natuurlijk de raad van beroep die mevrouw Björk had genoemd. Misschien werd Ludwigs zaak binnenkort beslist. 'Ik zal voor je bidden, Ludwig,' zei ze tegen hem. Ze vouwde haar handen en boog haar hoofd om te duiden wat ze bedoelde. Hij knikte en vouwde ook zijn handen in gebed.




  Er gingen dagen voorbij en Sofia merkte dat het wachten haar helemaal niet zwaar viel. Haar zussen werden beter en intussen bracht ze alle dagen met Ludwig door, ze luisterde naar zijn vioolmuziek, at met hem en wandelde met hem over de binnenplaats, zo ver als ze mochten. Ze keken naar de schepen die over de rivier voeren, en naar de immigranten die bang en troosteloos aan wal kwamen en de reusachtige registratieruimte beneden binnenstroomden. De gelukkigen vertrokken een paar uur later naar het vasteland om. hun nieuwe leven te beginnen. De ongelukkigen voegden zich bij Ludwig en haar in het detentiecentrum.




  Op een ochtend waren Sofia en Ludwig op het dak toen hij zijn tolk weer zag, en hij snelde naar haar toe om met haar te praten. Sofia keek toe hoe de vrouw hem iets uitlegde en hoe langer Ludwig luisterde, hoe meer hij van streek raakte. Hij haalde zijn handen door zijn donkere haar en stapte steeds van het ene op het andere been. Toen de vrouw uitgesproken was, begon Ludwig tegen haar te pleiten, hij schudde zijn hoofd, wees naar de stad aan de overkant van de rivier en zijn stem werd almaar luider tot Sofia hem zelfs op een afstand kon horen. Eindelijk vertrok de vrouw en Ludwig zonk neer op de bank naast Sofia. Ze zag zijn teleurstelling in wanhoop veranderen.




  'Ik vind het zo erg, Ludwig,' zei ze, met haar hand op zijn arm. 'Ik zie wel dat ze je slecht nieuws heeft gebracht. Ik wilde dat ik iets voor je kon doen. Je hebt mij zo goed geholpen. '




  Zo zaten ze verscheidene lange minuten bij elkaar terwijl hij worstelde met zijn emoties. Zijn tas lag open aan zijn voeten, de viool erbovenop, maar toen hij zijn ogen neersloeg en hem zag, stopte hij de viool diep in de zak. Toen nam hij zijn bijbel van




  Sofia aan en stopte hem naast de viool. De sluiting van het valies knipte hij met een tik dicht. Ze wachtte en toen hij eindelijk klaar was om te praten, kwamen zijn woorden in een snelle stroom naar buiten.




  Ze hoorde verdriet en boosheid in zijn stem toen hij naar Amerika wees, mijlen verder aan de andere kant van de rivier. 'Toen schudde hij zijn hoofd en wees op zichzelf. Hij zuchtte en wees nadrukkelijk over de rivier naar de Atlantische Oceaan en wuifde vaarwel. Hij werd Amerika niet binnengelaten. Ze stuurden hem terug naar huis.




  'Nee... o, Ludwig, nee. Wat erg. Het is zo oneerlijk. Valt er niets meer aan te doen?'




  Hij praatte lange tijd, langzamer nu, en spuide al zijn verdriet, zoals zij had gedaan op hun eerste dag samen. Ze kon zijn woorden niet begrijpen, maar ze wist wat ze betekenden - en ze wist dat zijn hart brak. Toen hij eindelijk geen woorden meer had, keek hij om zich heen of iemand hem gadesloeg, en maakte weer gebaren van de rivier overzwemmen.




  'Zo ver kun je niet zwemmen. Het is mijlenver. Je zult verdrinken. '




  Hij schudde zijn hoofd en breidde zijn handen wijd, als om te zeggen: 'Ik heb geen keus,' en weer maakte hij zwembewegingen. Sofia vroeg zich af hoe hij dat hele eind ooit dacht te halen met zijn manke been. De rivier leek zelfs voor een sterke zwemmer veel te breed om over te steken. Ludwig vouwde zijn handen en legde ze onder zijn gezicht als een kussen en deed zijn ogen dicht in een gebaar van slapen. Toen maakte hij weer zwembewegingen.




  'Nee... Je kunt niet 's nachts gaan! Dat is nog gevaarlijker! Ludwig, doe het alsjeblieft niet!' Maar ze zag de vastberadenheid in zijn ogen en wist dat hij niet luisterde naar haar smeekbeden, al was ze er zeker van dat hij ze begreep.




  'Amerika,' zei hij ferm, wijzend naar de stad. 'Ludwig Schneider,' zei hij, vastberaden knikkend. Ze zag hoeveel Amerika voor hem betekende, hoe graag hij wilde blijven, en Sofia had er spijt van dat ze geen waardering had gehad voor alles wat Elin had gedaan om hen zo ver te brengen.




  Sofia sloeg haar bijbel open bij het boek Romeinen en zocht het vers op dat hij haar laatst had getoond. 'Hier staat dat God alle dingen laat medewerken ten goede, Ludwig. Geloof je dat?'




  Hij stak zijn hand uit naar haar schoot, klapte zachtjes haar bijbel dicht en schudde zijn hoofd. Ze wilde dat ze wist hoe ze hem kon bemoedigen. Ze zocht in de lijst met teksten die hij had laten zien, op zoek naar die ene die hem zou bemoedigen, en wees naar Psalm 27:14. Wacht op de Here , wees sterk, uw hart zij onversaagd; ja wacht op de Here.




  Ludwig keek haar aan en schudde zijn hoofd, hij wilde zijn eigen bijbel niet openslaan. Ze wilde hem zo graag helpen zoals hij haar had geholpen, maar ze wist niet wat te doen. Hij had haar gezegend met zijn vioolmuziek, maar het enige wat ze terug kon doen was zingen. Wat zou hij vinden van haar stem? Hij was een begaafd muzikant en zij slechts een amateur die thuis voor haar koeien en kippen had gezongen.




  Ze wilde het net opgeven toen ze dacht aan de tekst die zij op de eerste dag had opgeslagen: Psalmzingt de heerlijkheid van Zijn naam; maakt Zijn lof heerlijk. Ludwig had haar hoop gegeven met zijn muziek en hij had haar geholpen Gods beloften opnieuw te vinden. Als een lied het enige was wat ze hem terug kon geven, dan zou ze hem dat aanbieden. Ze legde haar hand op zijn arm en keek hem in de ogen.




  'Ludwig? Ik wil iets voor je zingen. Het was mijn moeders lievelingslied; daarom heb ik het uit mijn hoofd geleerd. Ik... ik heb het sinds haar dood niet meer kunnen zingen, maar... maar het is mijn geschenk aan jou. '




  Ze schraapte haar keel en staarde een ogenblik naar de grond. Zou ze het kunnen? Toen hief ze haar kin, keek hem weer in de ogen en begon te zingen.




  Zou ik niet van harte zingen, Hem die zozeer mij verblijdt? Want ik zie in alle dingen, niets dan Zijn genegenheid. Is de hartslag van het leven niet de liefde van de Heer? Liefde draagt hen meer en meer, die in dienst van Hem zich geven. Alle dingen hebben tijd, maar Gods liefde eeuwigheid.




  Ludwig luisterde aandachtig en liet met zijn ogen haar gezicht geen ogenblik los. Ze moest haar blik afwenden om niet te gaan huilen en een brok in haar keel te krijgen. Maar ze wist dat hij naar haar keek toen ze aan het tweede couplet begon.




  Als een vogel, die zijn tere jongen met de vleugels dekt, zo houdt over mij de Here, Zijn beschuttende arm gestrekt. Alles wendt Hij mij ten goede, Hij is bij mij nacht en dag, ja, van voor ik 't licht nog zag, ben ik veilig in Zijn hoede.




  Ze slikte moeilijk toen ze weer dacht aan Gods beschuttende armen om haar heen toen ze die eerste nacht op de slaapzaal had gelegen. Ludwig had haar geholpen die troost te vinden en nu had hij hem zelf nodig.




  In het duister van de tijden ben ik nooit alleen geweest, want God gaf mij ten geleide op mijn wegen woord en Geest.




  De tranen rolden haar over de wangen. Sofia kende verdriet en rouw, maar voor het eerst in haar leven begreep ze werkelijk de kracht van Gods liefde voor haar. God was bij haar op Ellis Island, zo ver van huis. Ludwig en zij waren allebei in Zijn hand. Wat er ook gebeurde, ze mocht op God vertrouwen.




  Ze draaide zich weer naar Ludwig toe en zong het laatste vers zowel voor zichzelf als voor hem.




  Wil mij de genade geven, U te dienen, hier en nu; God die liefde zijt, aan U vast te houden, heel mijn leven, tot ik U na deze tijd liefheb in der eeuwigheid.




  Ludwig had onafgebroken naar haar gekeken, maar toen ze klaar was, deed hij zijn ogen dicht. Ze merkte aan het beven van zijn sterke, vierkante kin dat hij worstelde met zijn emoties. Toen hij zijn ogen weer opendeed, pakte hij Sofia's hand en bracht hem naar zijn lippen voor een kus.




  'Danke, Sofia,' fluisterde hij. 'Danke?




  Hij wees naar een vogel die vlak bij hen op de omheining zat, en toen naar haar. Hij glimlachte. Ludwig Schneider had een schitterende glimlach, al stonden zijn ogen nog verdrietig.




  'Graag gedaan,' zei ze. En ze besefte met een schok, en met blijdschap, dat ze zojuist haar eerste lied had gezongen in Amerika.
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  Elin had geen idee waar ze was of hoe ze er gekomen was. Ze lag in een spierwitte kamer in een wit ijzeren bed en de dood hield haar lichaam in zijn greep. Langzaam probeerde hij het leven uit haar te persen. Ze had hoofdpijn. Haar hele lichaam deed pijn. Ze was licht in haar hoofd van de koorts. Van tijd tot tijd keken in het wit geklede mannen en vrouwen naar haar. De mensen in de bedden om haar heen waren al net zo ziek als zij.




  Nu en dan herinnerde ze zich Sofia en Kirsten, en dan probeerde ze hun namen te roepen. Haar pogingen leidden tot hoestaanvallen en dan kwam er gauw een zuster bij haar om haar tot bedaren te brengen. Wat was er met haar zusjes gebeurd? Waar waren ze? Waren ze net zo ziek als zij? Niemand kon haar verstaan of antwoord geven op haar vragen.




  Het was een enorme vergissing geweest om naar Amerika te gaan. Ze had haar zusjes willen redden van oom Sven, maar ze had hun leven slechter gemaakt, niet beter. Elin had mama beloofd dat ze voor Kirsten en Sofia zou zorgen, maar ze was hen kwijtgeraakt. Hulpeloos liggend in bed kon Elin haar zussen alleen aan Gods zorg toevertrouwen... en ze besefte dat ze dat vanaf het allereerste begin had moeten doen.




  Soms vroeg Elin zich af of ze ging sterven. Ze verdiende het om dood te gaan, als straf omdat ze troost had gezocht bij oom Sven, omdat ze hem had toegestaan wat hij had gedaan. Hij beheerste enkele van haar koortsachtige dromen, die haar meenamen naar zulke vreselijke, angstaanjagende plaatsen dat ze er zeker van was in de hel te zijn. Op andere momenten namen haar dromen haar mee naar zulke prachtige plaatsen dat ze zich afvroeg of ze in de hemel was en straks haar moeder zou zien.




  Toen de koorts zijn greep op haar langzaam los begon te laten, werd Elin zich meer en meer bewust van haar omgeving in de ziekenhuiskamer, en van de vriendelijke behandeling door de zusters. Ze kon geen woord verstaan van wat ze zeiden, maar hun stemmen waren kalmerend en met zachte gebaren gaven ze haar slokjes water en depten haar voorhoofd met koud water. Ze deden alles om het haar zo gemakkelijk mogelijk te maken. Nu en dan probeerde ze met hen te praten, in de hoop dat eindelijk iemand haar kon verstaan.




  'Kunt u uitzoeken waar mijn zussen zijn?' smeekte ze. 'Sofia is te jong om helemaal alleen te zijn. Ze is nooit eerder van me gescheiden geweest. Ze moet doodsbang zijn. '




  Elke keer spraken de zusters koeterwaals als antwoord — kalmerend koeterwaals, maar niettemin onbegrijpelijk.




  Ze had geen idee hoeveel dagen er verstreken waren, maar ze dacht dat het er veel moesten zijn. Verscheidene keren probeerde ze rechtop te gaan zitten om rond te kijken in de andere bedden of haar zussen hier ook waren. Toen ze hen niet zag, troostte ze zichzelf met de wetenschap dat zij blijkbaar niet ziek waren. Ze hadden de ziekte die zij had niet gekregen. Maar wat was er van hen geworden?




  Alstublieft, God, laat alles in orde zijn met hen. Straf mij, niet hen.




  Eindelijk kwam de dag dat de koorts voorgoed wegbleef en Elin weer helder kon denken. Ze hees zichzelf omhoog in bed en kon een klein beetje eten. ik moet mijn zussen vinden,' zei Elin tegen de zuster, ik moet weten wat er aan de hand is en waar ze zijn, en of ze ook ziek zijn geweest. '




  De verpleegster glimlachte en stak haar hand op ten teken dat ze moest wachten. Een uur later kwam de tolk van de Vereniging voor Hulp aan Zweedse Immigranten met Elin praten.




  'Het gaat goed met allebei uw zussen,' vertelde de vrouw. 'Ze wachten op u, hier op Ellis Island. Ze zitten in het detentiecentrum en krijgen drie maaltijden per dag en een slaapplaats voor de nacht. '




  'Is het daar veilig?'




  'Ja, natuurlijk. Een van uw zussen heeft u een paar dagen geleden een brief geschreven, maar u was nog niet goed genoeg om hem te lezen. Hij ligt hier naast uw bed als u hem wilt zien. '




  'O, ja! Alstublieft?' Elin herkende Sofia's handschrift met één blik. Ze vouwde het papier open.




  Lieve Elin,




  Ik heb me heel veel zorgen over je gemaakt en ik bid elke dag dat je beter wordt. Met mij is alles goed, ik ben helemaal niet ziek, maar ik mis je. De dagen zijn erg lang en altijd hetzelfde, terwijl ik maar wacht en wacht. Ik weet dat de dagen voor jou ook lang zijn. Maar het eten is goed en de bedden zijn schoon, en er zijn wasbakken in de slaapzaal, dus alles is in orde.




  Ik bid dat je beter wordt, zodat we onze reis kunnen voortzetten. We zijn er nu bijna. Je moet weten hoeveel spijt ik heb van mijn gedrag onderweg. En als je gauw beter wordt, beloof ik niet meer zo chagrijnig te lopen mokken. We zijn zussen. We zijn een familie. En we gaan samen een splinternieuw leven beginnen in Amerika. Elke dag zie ik duizenden mensen komen en gaan van Ellis Island en die willen allemaal zo graag in Amerika wonen dat ze er alles voor over hebben om te blijven. Hoewel ik eerst niet mee wilde, moet je weten dat ik blij ben dat het je gelukt is om met z'n drieën hierheen te verhuizen. En ik beloof dat ik je niet meer lastig zal vallen over heimwee.




  Word alsjeblieft gauw beter en maak je geen zorgen over mij. Alles is in orde.




  Liefs, Sofia




  Elin huilde van opluchting en las de brief nog een keer. Met Sofia was alles goed. Ze was veilig. Ze klonk niet eens doodsbang, zoals Elin had verwacht. Het enige wat Elin hoefde doen, was beter worden zodat ze weer bij elkaar konden zijn. En het mooiste was, Sofia had eindelijk geaccepteerd dat Amerika van nu af aan hun thuis was.




  Pas nadat Elin de brief voor de derde keer had gelezen, besefte ze dat Sofia het niet over Kirsten had gehad. En waarom had Kirsten niet ook een brief geschreven? Elin voelde een vage angst totdat ze dacht aan de woorden van de tolk:'Het gaat goed met allebei uw zussen. Ze wachten op u, hier op Ellis Island. ' Ze moest erop vertrouwen dat alles goed was met Kirsten.




  Elin kreeg snel genoeg van haar verblijf in de troosteloze witte kamer. Hij was zo groot en onpersoonlijk dat ze zich opgeslokt voelde door een sneeuwstorm. Ze verlangde ernaar om weer bomen te zien en de vogels te horen zingen en de wind op haar gezicht te voelen. Haar bed was te ver van een raam om zelfs maar een glimp op te vangen van de buitenwereld. Maar het viel haar op dat alles anders werd als een van de verpleegsters tussen de rijen bedden liep om voor haar patiënten te zorgen. De zusters deden haar aan mama denken. Elins moeder had hetzelfde effect gehad op haar patiënten. Als ze alleen maar binnenkwam, veranderde elke ziekenkamer van troosteloos in vrolijkheid. Ze had Elin en haar zussen urenlang vermaakt als ze ziek waren.




  Mama had ook als vroedvrouw gewerkt, ze had vrouwen in de buurt geholpen bij de bevalling en naderhand de nieuwe moeders en hun baby's verzorgd. Twee jaar voordat ze overleed, had mama Elin eens meegenomen. Het werk had Elin gefascineerd en ze had gesmeekt om thuis te mogen blijven van school als ze wist dat er een baby onderweg was.




  'God heeft jou ook de gave van genezing gegeven,' had mama tegen haar gezegd. 'Zou je later soms ook vroedvrouw willen worden?'




  Elin had gedacht van wel. Ze kende geen grotere blijdschap dan het ter wereld helpen van een nieuw leven. Maar toen was mama ziek geworden, en geen medicijn of liefdevolle zorg had haar kunnen redden. Naderhand had Elin een toevlucht gezocht op de verkeerde plaats, bij de verkeerde persoon — oom Sven. Nu leek het haar een belachelijk idee dat ze de gave van genezing zou hebben.




  Maar Elin wilde de zusters in dit ziekenhuis laten weten hoe ze hun liefdevolle zorg waardeerde. De volgende keer dat de vrouw van de Vereniging voor Hulp aan Zweedse Immigranten kwam, vroeg Elin haar alle zusters namens haar te bedanken.




  'Ze zeggen dat dankbaarheid niet nodig is,' zei mevrouw Björk nadat ze Elins woorden had overgebracht. 'Ze houden vol dat ze gewoon hun werk doen en dat ze dat fijn vinden. '




  'Hoe komt iemand hier in Amerika aan zulk werk?'




  'Veel ziekenhuizen in grote steden als New York hebben verpleegstersscholen waar vrouwen een speciale opleiding kunnen krijgen. '




  'Verpleegstersscholen? Zijn die ook in Chicago?'




  'Dat is een heel grote stad, dus ik denk van wel. Denkt u dat u verpleegster zou willen worden, juffrouw Carlson?'




  'Ik? Het zal wel niet kunnen... ' Elin durfde niet te dromen over iets wat zo ver buiten haar bereik lag. Ze was een arm dorpsmeisje zonder geld en bijna zonder familie. Ze sprak niet eens Engels.




  'Hoe voorkomen de zusters dat ze ziek worden?' vroeg Elin. 'Op het schip heb ik voor een zieke vrouw en haar kinderen gezorgd. Zo heb ik waarschijnlijk tyfus gekregen. '




  'Ik heb me laten vertellen dat tyfus wordt verspreid door luizen, die mensen in hun kleren dragen als ze niet vaak gewassen worden. Ik denk dat verpleegsters op school leren hoe ze voorzichtig moeten zijn en alles schoon moeten houden. '




  Weer dacht Elin aan haar moeder. Zij had zo veel geweten over mensen verplegen en baby's ter wereld brengen. Voordat ze ziek werd, had ze een deel van die kennis aan Elin overgedragen. Jaren van wijsheid en ervaring waren verloren gegaan toen mama stierf.




  ik moet gaan,' zei mevrouw Björk, 'maar ik kom terug als u goed genoeg bent om ontslagen te worden. Ik hoop dat u en uw zussen de reis dan kunnen voortzetten. '




  'Dank u. We zullen doorreizen naar Chicago en... o nee! Dat bedenk ik ineens! Mijn oom verwachtte ons dagen geleden al. Hij vraagt zich natuurlijk af wat er gebeurd is. '




  'Wees maar niet bang. Ik heb uw zus geholpen een telegram te versturen om hem te laten weten dat u opgehouden bent. We zullen er nog eentje sturen om hem uw nieuwe aankomstdatum te laten weten. '




  'Hoe kan ik u ooit bedanken?'




  'Dat hoeft niet. Ik ben ook een doodsbange immigrant geweest, net als jullie, en een paar heel aardige mensen hebben me geholpen. U kunt me bedanken door later iemand anders in nood te helpen. '




  'Ja... dat zou ik graag doen. ' Maar Elin vroeg zich af of de tijd ooit zou komen dat ze niet hulpeloos en afhankelijk was van anderen, een tijd waarin ze iemand anders kon helpen.
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  'Mijn kleren! O, gelukkig.' Kirsten kon zich niet herinneren dat ze ooit zo blij was geweest om haar eigen zelfgemaakte rok en overhemdbloes te zien. Het voelde heerlijk om rechtop te staan en ze aan te trekken, en niet meer in een dun ziekenhuisponnetje in bed te liggen. Toen de zuster haar haar kleren gaf, ging ze er meteen van uit dat ze ontslagen werd uit het ziekenhuis. De tolk, mevrouw Björk, bevestigde dat toen ze kwam.




  'De artsen hebben een gezondheidsverklaring voor u afgegeven,' zei ze, 'maar er staat ook in dat u zwanger bent. Het is aan de immigratiebeambten op Ellis Island om te beslissen of u al dan niet wordt toegelaten in het land. U kunt me vertellen wat u maar wilt dat ik zeg over de vader van de baby, en het kan invloed hebben op hun beslissing. Maar als ze verklaren dat u waarschijnlijk ten laste van de gemeenschap zult komen, wordt u op kosten van de stoombootmaatschappij teruggestuurd naar huis.'




  'lk... ik weet het niet.




  Mevrouw Björk stak haar hand op. 'U hebt nog tijd om na te denken over uw antwoord, terwijl we wachten tot uw andere zus beter is.'




  'Komen mijn zussen het te weten van de baby?'




  'Dat hangt helemaal van u af. lk zal voor u vertalen, dus ze weten niet wat ik in het Engels tegen de beambten zeg, of wat zij tegen u zeggen. Als u het niet wilt, zal ik de baby niet noemen waar uw zussen bij zijn.'




  'Dat wil ik niet — voorlopig. Maar als ik naar huis wordt gestuurd, moeten mijn zussen dan met me mee?'




  'Dat is aan hen. Hun gezondheidsverklaring wordt apart van die van u afgegeven. Nu, als u zover bent, zal ik met u meelopen naar het immigratiegebouw. '




  Buiten was de meimiddag zonnig en koel, het soort lentedag waar Kirsten thuis dol op was geweest. Ze had met haar broer de bossen verkend en genoten van het nieuwe leven dat overal om haar heen uitbotte. Nu zat ze op een klein, kaal eiland in een vreemd buitenland.




  'Ik ben vanmiddag nodig in de registratieruimte om te vertalen,' zei mevrouw Björk. 'Ik zal u laten zien waar u me kunt vinden als u nog vragen hebt. En uw zus kan u laten zien waar u kunt slapen en eten. '




  Kirsten werd weer misselijk bij de gedachte aan voedsel. Ze wist dat het normaal was voor zwangere vrouwen om misselijk te zijn, en ze vroeg zich af hoe ze ooit een lange reis over de oceaan terug naar Zweden moest verduren, in een vooronder met al zijn smerige luchtjes. En wat moest ze eten op reis als ze wel honger had? Het voedsel dat ze in Zweden ingepakt hadden, was natuurlijk al lang op.




  Zodra ze het hoofdgebouw naderden, zag Kirsten Sofia, die achter een hek op haar stond te wachten, ze zwaaide met haar armen boven haar hoofd en sprong op en neer. Ze hadden beiden tranen in hun ogen toen ze elkaar in de armen vielen.




  'O, het is zo heerlijk om je te zien!' zei Sofia. 'Hoe voel je je? Ben je weer helemaal beter? Ze zeiden dat je geen tyfus had, maar zijn ze ooit te weten gekomen wat er met je aan de hand was? Het lijkt wel of je honderd jaar weg bent geweest!'




  Kirsten lachte. 'Dat is het meeste wat ik je sinds ons vertrek uit Zweden heb horen zeggen. Maar geloof me, ik weet hoe fijn het is om met iemand te kunnen praten. Alles is nu in orde, ik ben het toonbeeld van gezondheid. ' Met opzet ontweek ze Sofia's vraag over wat er met haar aan de hand was geweest, in de hoop dat die het niet merkte en zij niet hoefde liegen.




  'Kom, ik zal je laten zien waar ik heb geslapen,' zei Sofia. Ze pakte hun drie tassen op en gaf er een aan Kirsten. 'Voortaan kun je me helpen met het dragen van die tassen. Ik ben het zat om ze overal waar ik ga met me mee te zeulen, maar ik weet dat Elin niet zou willen dat ik ze onbeheerd achterliet. '




  Kirsten glimlachte naar haar zusje. Ze had verwacht dat de timide kleine Sofia zenuwachtig en paniekerig zou zijn nadat ze in een vreemd land gestrand waren met dag aan dag al die onbekenden om hen heen. Maar Sofia was verbazingwekkend vrolijk, en tevredener dan ze sinds hun vertrek van huis was geweest.




  'Ga maar voor,' zei Kirsten.




  Sofia gaf Kirsten een rondleiding over de binnenplaats, door de eetzaal en ten slotte de vrouwenslaapzaal. Ze praatte onafgebroken. 'Waarom zijn er zo veel regels en is overal bewaking?' vroeg Kirsten. 'Het lijkt wel of we gevangen gehouden worden. Dit is een eiland. We kunnen niet eens ontsnappen, al zouden we willen. '




  'Ik weet het niet. Misschien voor hun eigen veiligheid. '




  Kirsten liet haar tas op een leeg bed vallen. 'Tjonge, ik geloof dat ze me te lang in bed hebben laten liggen. Ik ben niet gewend aan zo veel beweging, drie trappen op. Vind je het goed als we hier even uitrusten?'




  'Best. Maar buiten is het lekkerder... ' Sofia gleed op de grond en leunde met haar rug tegen de muur. Kirsten keek rond en besefte dat de grond de enige plek was om te zitten. Het was onmogelijk om lekker op de bedden te zitten, met de andere die er vlak boven waren. Ze ging naast Sofia op de grond zitten, met haar benen gekruist.




  'Hoor eens, Sofia, ik wil je iets vragen... Wil je nog steeds terug naar huis, naar Zweden?'




  'Wat maakt het uit wat ik wil? We zijn toch al hier?'




  'Nou, stel dat er iets gebeurde en een van ons had zich bedacht. Stel dat Elin en ik besloten naar huis te gaan. '




  'Elin wil nooit terug. '




  'Nou, stel dat ik terug wilde. Zou je dan hier willen blijven of met mij meegaan?'




  'Ik wil niet uit elkaar gaan. We zijn samen zo ver gekomen en ik vind dat we samen moeten blijven. Als een van ons besluit te blijven of te gaan, dan moeten we allemaal hetzelfde doen. '




  Kirsten raakte snel haar geduld kwijt. 'Stel dat ik teruggestuurd werd. Stel dat ze mij om een of andere reden niet toestaan te immigreren, maar Elin en jou wel. Zou je dan bij haar willen blijven, of met mij mee naar huis gaan?'




  'Waarom stel je zulke stomme vragen? Hebben de dokters iets ergs bij je gevonden?'




  'Er is niks mis met mij. Maar ik weet dat je om te beginnen al niet naar Amerika wilde, en je hebt de hele reis geklaagd en gemokt. Ik vroeg me gewoon af of... '




  'Ik beloof dat ik niet meer zal klagen en mokken, maar we moeten bij elkaar blijven. '




  'Best. We blijven bij elkaar,' zei Kirsten met een zucht. 'Zeg, mogen we gaan liggen en een dutje doen? Ik heb niet goed geslapen in het ziekenhuis. Vind je het goed?' Ze kroop zonder antwoord af te wachten op een van de onderste bedden.




  'Ik vind het best. Ga jij maar slapen, maar ik wil naar buiten. Het is mooi weer. En als jij toch hier blijft, pas je dan op onze tassen?'




  Weer verbaasde het Kirsten dat de verlegen Sofia alleen wilde ronddwalen op een eiland vol vreemden. Ze vroeg zich af wat de oorzaak was van die plotselinge verandering. Maar voordat ze iets kon vragen, glipte Sofia de deur uit.




  Het lukte Kirsten inderdaad een poosje te slapen, maar ze droomde van Tor en werd huilend wakker. Kon ze maar voorspellen wat zijn reactie zou zijn als ze thuiskwam met het nieuws van hun baby. Hield hij maar net zo veel van haar als zij van hem.




  Ze rolde van het bed af en zette Tor uit haar gedachten. Ze had zomaar verbazend veel trek in eten. Misschien kon ze iets te eten vinden in Elins tas. Ze knielde op de grond om erin te zoeken... en haalde Elins dagboek tevoorschijn.




  Elin had het versleten, oude dagboek overal met zich meegedragen, al voordat ze uit Zweden waren vertrokken. Het eenvoudige, ongelinieerde boekje leek wel wat op een schoolschrift. Kirsten kon zich niet herinneren hoelang het geleden was dat Elin erin was begonnen te schrijven, maar ze dacht dat het na papa's dood moest zijn geweest.




  Ze bladerde erin en zag koffiekringen en watervlekken en plaatsen waar Elin zo fanatiek had gegumd dat het papier gescheurd was. Ze gebruikte altijd een potlood, maar haar kleine, precieze lettertjes zagen er netjes en verzorgd uit, net als Elin zelf. Haar handschrift deed Kirsten denken aan verfijnd borduurwerk: grijs draad op wit linnen. Alle bladzijden waren van boven tot onder volgeschreven, met nauwelijks een potloodbreedte kantlijn.




  Elin schreef eindeloos in dit boek, vaak had ze nergens anders oog voor als ze ermee bezig was.




  Als ze ruzie hadden gehad en elkaar pijnlijke en harde woorden naar het hoofd hadden geslingerd, kon Kirsten soms aan de andere kant van hun zolderslaapkamer met haar rug naar Elin toe zitten en zich afvragen wat voor vreselijke dingen Elin over haar aan het opschrijven was. Als Kirsten haar hoofd omdraaide, hield Elin even op met schrijven en keek met een frons naar haar op, om zich daarna weer over haar dagboek te buigen en nog sneller te schrijven.




  Zelfs onderweg naar Amerika had Kirsten in het pension in bed gelegen, terwijl Elin wakker bleef en schreef bij kaarslicht, haar potlood krassend over het blad. Aan boord van het schip had Kirsten Elin gesmeekt met haar mee naar buiten te gaan om frisse lucht te scheppen, maar ze had haar ongeduldig weggewuifd en was beneden gebleven om te schrijven.




  Nu hield Kirsten Elins dagboek in haar handen. Elin kon haar er nu niet van weerhouden het te lezen, maar toch voelde het verkeerd om binnen te dringen in haar privégedachten. Ze had altijd zo goed opgepast om dit dagboek buiten ieders bereik te houden. Maar misschien kon Kirsten Elin beter begrijpen als ze het las. Misschien kon ze eindelijk te weten komen waarom ze deed wat ze deed, en hoe ze tot haar beslissingen was gekomen, en waarom ze soms zo star en onbuigzaam kon zijn. Kirsten begreep haar zus niet; dat stond vast. Ze hadden samen zo veel doorgemaakt, en ze was met Elin intiemer dan met wie dan ook op aarde, en toch had ze het gevoel dat ze haar helemaal niet kende.




  Ze staarde naar het schrift en wist niet goed waarom ze aarzelde. Ze dacht aan een winteravond thuis, toen ze bij de haard hadden gezeten en Elin zoals gewoonlijk in haar stomme dagboek had zitten schrijven. Kirsten was opgestaan om de smeulende houtblokken op te poken, en toen de vonken in de schoorsteen omhoog sprongen, had Elin naar haar opgekeken en gezegd: 'Kirsten! Beloof me dat je mijn dagboek in het vuur zult gooien als mij iets overkomt, zonder het te lezen! Beloof je dat?'




  Kirsten had gelachen om haar dramatische gedoe en gevraagd: 'Waarom? Wat schrijf je allemaal voor belangrijks dan?'




  'Hoef je niet te weten. Beloof het nou, Kirsten!'




  'Ja, hoor. Ik beloof het. ' Maar Kirsten had Sofia een knipoog gegeven en haar vingers gekruist achter haar rug, waar Elin het niet kon zien.




  Kirsten streek met haar hand over het versleten omslag. Ze wist dat het verkeerd was om Elins dagboek te lezen... maar misschien hielp het Kirsten om te begrijpen waarom Elin om te beginnen had besloten naar Amerika te gaan. En misschien kon het haar helpen om te beslissen of ze Elin de waarheid zou vertellen over de baby en waarom ze terug moest naar Zweden.




  Ze sloeg de eerste bladzijde op.




  Een uur later sloeg Kirsten traag het dagboek dicht zonder verder te lezen. Met bevende handen stopte ze het weer in Elins tas.




  De waarheid over hun oom Sven verbijsterde haar. Ze wilde het niet geloven, wilde er niet aan denken dat Elin zo lang zwijgend had geleden. Hoe kon oom Sven zoiets vreselijks doen, haar zo in zijn macht krijgen en misleiden?




  Maar had Tor Magnusson niet iets soortgelijks gedaan, toen hij had gezegd dat hij van Kirsten hield en met haar wilde trouwen, alleen om zijn zin te krijgen?




  Het speet Kirsten dat ze het dagboek had gelezen, niet alleen omdat ze Elins vertrouwen had geschonden, maar omdat de last van Elins geheim veel te zwaar op haar schouders drukte. Geen wonder dat Elin er zo oud en vermoeid en beschadigd uitzag. Geen wonder dat ze zo zorgelijk was. Geen wonder dat ze zo bang was. Als oom Sven, een vertrouwd familielid, zulke slechte dingen kon doen, dan had Elin een goede reden om vreemden te wantrouwen.




  Maar wat Kirsten de tranen in de ogen dreef, was dat Elin zo veel van Sofia en haar had gehouden dat ze een manier gevonden had om ook hen te redden. Ze had ook net als Nils gewoon weg kunnen vluchten voor oom Sven en hen in de steek laten. Kon ze Elin maar bedanken en uitleggen hoe dankbaar ze was, maar ze kon nooit opbiechten dat ze de waarheid had ontdekt. Elin zou eraan kapot gaan als ze wist dat haar geheim aan het licht was gekomen. Elins schaamte en schuldgevoel waren tastbaar op elke bladzijde.




  Nee, Kirsten moest nu de last van Elins geheim samen met het hare dragen. En één ding stond vast: ze kon Elin nooit vragen terug te gaan naar Zweden. Noch Sofia. Maar als Kirsten naar huis terugging om met Tor te trouwen en Sofia wilde beslist met haar mee? Sofia kon in Zweden alleen maar bij oom Sven wonen.




  Kirsten kermde ervan, wat een ingewikkeld dilemma was het. Ze moest naar huis en met Tor trouwen; Elin en Sofia moesten hier blijven. Maar als Tors vader bleef weigeren hun huwelijk toe te staan? Wat dan? Ze kon het in haar eentje niet opnemen tegen Tors vader. Ze had op oom Sven gerekend om haar te steunen en erop te staan dat Tor het juiste deed. Maar nu wilde ze niets meer met haar oom te maken hebben.




  De enige oplossing die ze kon bedenken was dat Tor zich losmaakte van zijn vader en naar Amerika kwam om met haar te trouwen. Ze moest hem een brief schrijven om haar omstandigheden uit de doeken te doen. Hij moest meteen overkomen. Misschien miste hij haar onderhand zo erg dat hij er spijt van had dat hij haar had laten gaan. Als Tor het eenmaal wist van de baby zou hij toch doen wat goed was. Ze was er welhaast zeker van.




  Kirsten moest op zoek naar de tolk om haar te vertellen wat ze besloten had. Ze wist dat het verkeerd was om te liegen, zoals het verkeerd was geweest om Elins dagboek te lezen en een baby te krijgen met Tor. Ze zou haar zonden nog vergroten door te liegen tegen de immigratiebeambten, maar ze was radeloos. Op de een of andere manier moest ze de warboel die ze ervan had gemaakt, oplossen. Ze zou proberen haar verhaal zo dicht mogelijk bij de waarheid te houden.




  'Ik weet wat ik wil dat u de immigratiebeambten vertelt,' zei Kirsten toen ze mevrouw Björk beneden bij de registratieruimte had gevonden. 'Zeg... dat ik een man heb. Zijn naam is Tor Magnusson. Vertel de beambten dat we in het geheim getrouwd zijn in Zweden en dat Tor van plan is zo gauw mogelijk naar Chicago te komen. We konden niet voor ons allebei de overtocht betalen, daarom ben ik met mijn zussen meegegaan. Dan betaalde mijn oom in Amerika mijn overtocht. Zo gauw Tor genoeg geld heeft verdiend, komt hij ook over en dan zullen we samen zijn. '




  'Hebt u een kopie van de huwelijksakte? Die zullen ze willen zien. '




  'Die heeft Tor. In Zweden. '




  De vrouw keek Kirsten niet aan, alsof ze de leugens niet van haar gezicht wilde hoeven lezen. 'Ik zal de beambten vertellen over uw echtgenoot, juffrouw... ik bedoel... ' Ze zweeg gegeneerd.




  'Magnusson. Mevrouw Tor Magnusson. '




  'Het is een voordeel dat u en uw zussen kaartjes hebben voor de trein naar Chicago en dat u verwacht wordt door iemand die u zal onderhouden. Ik zal zien wat ik kan doen. '




  Kirsten had haar keuze gemaakt. Als de immigratiebeambten haar toelieten in het land, kon ze niet meer terug naar Zweden. Maar wat als ze hier bleef en Tor kwam niet? Dan had de baby geen vader. Het kind en zijzelf zouden verschoppelingen zijn. Dat zou Tor toch niet willen laten gebeuren.




  'Het beste met u,' zei mevrouw Björk toen ze wegging, ik vertrouw erop dat u en uw man de baby zullen opvoeden tot een goede Amerikaan. '




  Kirsten was verrast door de woorden van mevrouw Björk. Haar baby werd een Amerikaan, geen Zweed.




  Ze had niet alleen haar eigen toekomst gekozen, maar ook die van haar kind.




  'Dank u,' prevelde ze. 'Dat zullen we doen - als God het wil. '
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  Sofia zat op de grond aan Ludwigs voeten en luisterde naar zijn vioolspel. Sinds Ludwig wist dat hij gedeporteerd zou worden, had hij zijn verdriet geuit met zijn viool, en zijn ziel uitgestort in elk treurig lied. Sofia had nooit geweten dat ellende zo'n schoonheid voort kon brengen, noch dat muziek zo'n helende kracht had. Met haar ogen dicht luisterde ze naar de liederen en liet zich door het geluid omhullen. Maar toen Ludwig uitgespeeld was en ze haar ogen opendeed, zag ze Kirsten uit het gebouw komen.




  'O, nee,' mompelde ze. 'Daar komt mijn zus. ' Ludwig en zij waren eraan gewend geraakt om hardop te praten in hun eigen taal, al konden ze elkaar niet verstaan. Ze zag hoe Kirsten de honderden gezichten in de menigte afspeurde, op zoek naar Sofia.




  'Is het verkeerd om het spijtig te vinden dat mijn zus terug is?' vroeg ze. 'Ik bedoel, ik ben blij dat Elin en zij beter worden, maar dat betekent dat ik jou moet verlaten. ' Ze zuchtte en rees overeind om Kirsten te wenken. Ludwig stond op van de bank toen Kirsten naderbij kwam en maakte ter begroeting een lichte buiging.




  'Kirsten, dit is mijn nieuwe vriend, Ludwig Schneider. Ludwig. .. mijn zus Kirsten. ' Ze haalde de poppetjestekening uit haar bijbel en wees naar een van de figuurtjes en toen naar haar zus.




  'Waar is die tekening voor?' vroeg Kirsten, die hem uit haar hand griste. 'En wat zijn al die getallen?'




  'Ludwig verstaat geen Zweeds. Die tekening heb ik gemaakt om hem mijn familie uit te leggen. '




  'Aardig van je om mij door te kruisen,' zei Kirsten met een frons.




  'Je lag in het ziekenhuis. Ik probeerde hem uit te leggen dat Elin en jij weg waren en dat ik helemaal alleen was. '




  'Sofia! Waarom vertelde je aan een vreemde dat je helemaal alleen was? Heeft Elin je dan helemaal niets geleerd?'




  'Ludwig doet geen vlieg kwaad. Hij speelt viool en... '




  'Ja, dat zie ik. Zeg, wanneer wordt de lunch opgediend? Ik ben uitgehongerd. '




  Sofia keek omhoog naar de zon. 'Over een paar minuten. Vind je het goed als Ludwig met ons mee-eet? Hij is hier al een hele poos en hij is erg behulpzaam in de eetzaal. Om twaalf uur wordt altijd de grootste maaltijd geserveerd en de meeste andere mensen hebben nooit tafelmanieren geleerd. '




  'Ik weet het niet, Sofia. Ik denk dat het niet verstandig is om te veel aan te pappen met onbekenden. '




  'Nou, je bent wel veranderd, zeg! Je lijkt Elin wel. En die Zweedse mannen dan met wie je op het schip de hele tijd optrok?'




  'Ik ben toevallig van gedachten veranderd. Ik heb een andere kant van die kerels gezien die me helemaal niet beviel. En jij zou ook weieens een andere kant van deze man te zien kunnen krijgen, als je lang genoeg met hem omging. Mensen zijn niet altijd wat ze lijken. '




  'En soms zijn ze precies wat ze lijken. Ludwig heeft me beter geholpen dan wie dan ook in mijn hele leven. Ik kan het je niet uitleggen, maar ik was alleen en bang en hij is mijn vriend geworden. Hij heeft me Gods beloften in de Bijbel laten zien. ' Sofia zwaaide de tekening met Bijbelteksten erop onder Kirstens neus. 'Dat zijn die getallen, Kirsten. Dat zijn Bijbelteksten. '




  'Dat wil nog niet zeggen dat je... '




  'Vertel mij niet wat ik moet doen. Ik blijf met hem samen eten en luisteren naar zijn vioolspel, en jij mag bij ons komen zitten — of niet. '




  Kirsten nam haar een hele tijd bedachtzaam op. 'Je bent veranderd, Sofia. '




  'Nou, dat zou tijd worden. '




  Sofia deed precies wat ze wilde. Ze bleef met Ludwig samen eten en bracht de hele middag en avond met hem door, al bleef Kirsten meestentijds vlak in de buurt. Toen ze zich die avond in de vrouwenslaapzaal klaarmaakten om naar bed te gaan, keek Kirsten Sofia aan en zei: 'Je bent verliefd op die man geworden, hè. '




  Sofia's hart begon te bonzen. Ze staarde haar zus met open mond aan, niet in staat antwoord te geven. Voordat Kirsten het woord had gezegd, was het nooit bij haar opgekomen dat ze verliefd was op Ludwig, maar ze wist onmiddellijk dat ze gelijk had. Ze kon niet antwoorden.




  'Ik zag het aan de manier waarop je naar hem kijkt,' vervolgde Kirsten. 'En de manier waarop hij naar jou kijkt. '




  Opnieuw wist Sofia precies wat Kirsten bedoelde. Ze had de zachte, tedere blik in Ludwigs ogen gezien als hij naar haar keek. 'Het komt omdat we niet met woorden met elkaar kunnen praten,' zei ze. 'We hebben alleen onze ogen. '




  'Hoe is het gekomen, Sofia?'




  'Ik... ik weet het niet... ' Ze leunde met slappe knieën ineens tegen de muur en wilde dat ze een stoel had. 'Sinds mijn eerste dag op het eiland zijn we samen geweest. Ludwig is zo aardig en vriendelijk, en als hij viool voor me speelt... ' Ze kon haar zin niet afmaken. Ze had geen woorden om te benoemen wat ze voor hem voelde. Het woord 'liefde' leek ontoereikend.




  'O, Sofia,' zei Kirsten zacht. 'Wat moet je beginnen?'




  'Nou... ik bedoel... we zullen elkaar vast weer zien als we van dit eiland af zijn en... '




  Ze zweeg. Ludwig kwam niet van dit eiland af. Hij werd naar Duitsland teruggestuurd. Hij had gedreigd nog liever de rivier over te zwemmen dan terug te gaan, maar hoe kon hij zo ver zwemmen? Wie kon dat?




  Tot Sofia's verbazing kreeg Kirsten tranen in haar ogen. Vlug trok ze Sofia in haar armen, alsof ze niet wilde dat ze het zag. 'Ik had je moeten waarschuwen om niet verliefd te worden, Sofia. Ik had je moeten vertellen dat liefde altijd eindigt met verdriet. '




  Hoe wist Kirsten dat over liefde en verdriet? Was ze verliefd geworden op een van die mannen op het schip? Sofia wilde het net vragen toen haar ineens een reeks gebeurtenissen van thuis te binnen schoot, die ze destijds niet had begrepen. Ze herinnerde zich dat Kirsten haar huishoudelijke taken had verwaarloosd of aan Sofia had overgelaten zodat zij de bossen kon gaan verkennen met Tor Magnusson. Ze herinnerde zich hoe Kirsten bloosde van plezier als Tor met een brief naar de boerderij kwam, hoe Tor en zij er 's zondags na de kerk altijd in slaagden elkaar te vinden. En ze herinnerde zich hoe Kirsten op hun laatste dag in het dorp van de wagen was gesprongen om afscheid te nemen van Tor — en wat een raar afscheid was het geweest. Sofia maakte zich uit Kirstens armen los om haar aan te kijken.




  'Jij was verliefd op Tor Magnusson, hè?' De pijn in Kirstens ogen verraadde haar. 'Tor heeft je hart gebroken, anders was je nooit bij hem weggegaan. '




  'Wat maakt het uit?' zei Kirsten. Ze wendde zich af. 'Ik wil gewoon niet dat jou hetzelfde overkomt. Geloof de beloften van die man niet, Sofia, al zegt hij dat hij van je houdt. Amerika is een groot land en misschien zien jullie elkaar nooit meer. '




  'Zeg dat niet!' Sofia sloeg haar hand voor haar mond om haar snikken in te houden. Ze kon de gedachte niet verdragen Ludwig Schneider nooit meer te zien.




  'Luister, Sofia. Je moet de waarheid onder ogen zien. Het is fijn dat je een vriend hebt gemaakt, maar Elin komt over een paar dagen uit het ziekenhuis en dan vertrekken we van dit eiland. Je zult hem waarschijnlijk nooit meer zien. '




  'Ik weet het,' mompelde ze, 'ik weet het... maar Kirsten... is het beter om nooit verliefd te worden, dan om een poosje van iemand te houden, al moet je afscheid nemen?'




  'Het is beter om niet verliefd te worden,' antwoordde ze snel. 'Afscheid nemen is verschrikkelijk. Papa kon het afscheid van mama niet verdragen, weet je nog? Hij kon niet zonder haar leven. Ik wil niet dat jij dat verdriet moet meemaken. Ik wil niet dat jij moet voelen wat ik voel. Ik houd van Tor en ik moest hem verlaten. '




  Kirstens bekentenis verraste Sofia. En ook de kracht van haar eigen gevoelens voor Ludwig Schneider.




  'Het is te laat, Kirsten. Ik houd al van Ludwig. ' Zodra ze het uitsprak, wist ze dat het waar was. En ze wist ook het antwoord op haar eigen vraag. 'Misschien zal ik hem nooit meer zien, maar de geschenken van vreugde en hoop die hij me al heeft gegeven, zijn elke pijn in de toekomst waard. '




  'Dat zeg je nu, maar je weet niet... '




  Sofia trok Kirsten in haar armen en weer hielden ze elkaar vast. Toen Sofia weer kon spreken, zei ze: 'Wanneer ik ook afscheid zal moeten nemen van Ludwig, het zal pijn doen. Maar tot die tijd wil ik de komende dagen zo veel mogelijk bij hem zijn. Vind dat alsjeblieft niet erg, Kirsten. We blijven de hele tijd duidelijk in het zicht. Bovendien kunnen we niet eens goed met elkaar praten. Maar ik... ik wil gewoon bij hem zijn nu het nog kan. '




  Kirsten schudde traag haar hoofd. 'Zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb. Ik hoop dat je er geen spijt van krijgt... '




  'Ja. Ik ook. '




  In de dagen daarna, terwijl ze wachtte tot Elin beter was, bracht Sofia elke minuut van de dag met Ludwig door. De dagen gingen veel te snel, en elke dag was bitterzoet. Nu Sofia wist dat ze verliefd was, begreep ze ineens de betekenis van alle liefdesliederen die ze ooit had gezongen en alle liefdesverhalen die ze ooit had gelezen. Ze zag haar liefde voor Ludwig weerspiegeld in zijn ogen, ze hoorde die liefde in de muziek die hij voor haar speelde en voelde hem in zijn aanraking als hij haar goudblonde haar streelde of met zijn vingers over haar wang streek. Naarmate het moment van afscheid almaar dichterbij kwam, werd hun tijd samen steeds kostbaarder.




  'Ik heb heel goed nieuws,' zie mevrouw Björk op een middag tegen Sofia en Kirsten. 'Uw zus Elin wordt morgenochtend ontslagen uit het ziekenhuis. U bent vast en zeker blij dat u van dit eiland af kunt om verder te reizen. '




  Nee. Sofia voelde verdriet opkomen bij de gedachte Ludwig te moeten achterlaten. God had haar gebed verhoord en Elins gezondheid hersteld, maar dat betekende dat Ludwig en zij afscheid moesten nemen. Hoe moest ze het hem vertellen?




  'Ik zal morgen in de registratieruimte zijn om voor u te vertalen,' beloofde mevrouw Björk.




  Uiteindelijk hoefde Sofia niet aan Ludwig te vertellen dat morgen hun laatste dag samen zou zijn. Hij moest het aan haar verdrietige gezicht hebben gezien, want hij pakte de tekening die zij op hun eerste dag samen had getekend en wees naar het poppetje van Elin. Ze knikte. Ze had het kruis door Kirstens poppetje al uitgegumd en nu pakte ze het potlood en gumde Elins kruis uit. Intussen vielen haar tranen op het papier.




  Ludwig pakte haar hand om haar tegen te houden en hield hem vast in de zijne, alsof hij door te voorkomen dat ze haar tekening veranderde, kon voorkomen dat ze wegging.




  'Sofia... ' fluisterde hij. 'O, Sofia... 'Ten slotte liet hij haar hand los en pakte zijn bijbel. Snel bladerde hij op zoek naar wat hij wilde zeggen. Hij hield stil bij het Hooglied, een boek dat Sofia nog nooit gelezen had, en wachtte tot zij het ook gevonden had. Hij wees naar hoofdstuk één, vers vijftien: Zie,gij zijt schoon, mijn liefste, o,gij zijt schoon.




  Ze keek weer naar hem op. Nog nooit had iemand tegen haar gezegd dat ze mooi was.




  Hij bladerde en wees naar hoofdstuk vier, vers negen: Gij hebt mij betoverd, mijn zuster, bruid, betoverd met één blik van uw ogen...




  Sofia legde haar hand even op haar hart en liet hem toen rusten op zijn borst. Ze voelde zijn sterke hartslag onder zijn overhemd. 'Mijn hart is van jou, Ludwig,' prevelde ze. 'Ik kan de gedachte niet verdragen dat we elkaar misschien nooit meer zullen zien. Zeg alsjeblieft dat het geen afscheid voor altijd is... ' Kon ze maar verstaan wat hij terug zei terwijl hij zijn hand op de hare legde.




  Hun laatste dag samen werd omgeven door droefheid. Kirsten liet hen alleen en Sofia en Ludwig bleven bij elkaar tot het tijd was om naar hun eigen slaapzaal te gaan omdat de lichten uitgingen. 's Morgens trokken Sofia en Kirsten hun zondagse kleren aan en speldden al hun immigratiepapieren op hun jurken voor de confrontatie met de Amerikaanse beambten. Sofia wist dat ze blij moest zijn nu ze van Ellis Island konden vertrekken en dankbaar dat Elin eindelijk beter was, maar ze was vervuld van verdriet door het vooruitzicht Ludwig te moeten verlaten.




  Ze zaten samen aan het ontbijt, maar Sofia had geen trek. Naderhand keek Kirsten het tweetal aan en zei:'Ik wacht wel alleen op Elin. Als ze er is, komen we jullie zoeken. '




  'Dank je,' zei Sofia.




  Zodra Ludwig en zij alleen waren, begon ze te huilen. Ze zag Ludwigs verdriet in zijn vochtige ogen en aan zijn afgezakte schouders, en in de diepe zucht die hij slaakte. Hij stak zijn hand in Sofia's tas, die bij haar voeten lag, en pakte haar bijbel, die hij opensloeg. Zijn eigen bijbel liet hij dicht, dus ze wist dat hij die nacht op zoek was geweest naar de juiste tekst om voor haar achter te laten. Weer sloeg hij het Hooglied op. Ze las de woorden door een waas van tranen: Vele wateren kunnen de liefde niet blussen en rivieren spoelen haar niet weg. Al bood iemand alles wat hij bezit voor de liefde, smadelijk zou men hem afwijzen.




  Hij legde haar bijbel neer en nam haar beide handen in de zijne, hij sprak haar dringend toe alsof hij haar smeekte te begrijpen wat hij zei. Toen hij uitgesproken was, haalde hij zijn viool en strijkstok uit zijn tas. Ze dacht dat hij nog een laatste lied voor haar ging spelen, maar hij pakte hem niet uit. In plaats daarvan wees hij naar de viool en toen naar haar terwijl hij hem in haar handen legde.




  'Nee, Ludwig. Je mag hem niet aan me geven. ' Ze probeerde hem terug te geven, maar hij schudde zijn hoofd en stak zijn handen op, hij weigerde hem aan te nemen. Hij wees naar New York City en maakte weer bewegingen van de rivier over zwemmen. 'Nee... o, probeer alsjeblieft niet te zwemmen. Je haalt het nooit! Niemand kan zo ver zwemmen. Is er geen andere manier?'




  Hij pakte haar bijbel en wees naar een ander vers uit het Hooglied: Ik wil opstaan en rondgaan in de stad, op straten en pleinen en mijn zielsbeminde zoeken. Hij wees naar haar, naar zichzelf, en naar de tekst.




  'En je wilt dat ik je viool voor je bewaar? Tot je me gevonden hebt?'




  Hij knikte alsof hij haar had verstaan en nam het instrument van haar over. Hij knielde neer en stopte het voorzichtig in Sofia's tas, toen legde hij ook zijn Duitse bijbel erin. Hij gaf haar zijn viool als belofte van zijn liefde, een belofte dat hij haar zou zoeken en vinden. Sofia wilde geloven dat hij de hele rivier over kon zwemmen, maar bij het idee sloeg de angst haar om het hart.




  Ludwig stond weer op en nam Sofia's handen in de zijne, toen boog hij zijn hoofd om te bidden. Ze kon zijn gebed niet verstaan, maar ze bad in stilte met hem mee en smeekte God hem veilig te bewaren en hen weer bij elkaar te brengen.




  Toen hij klaar was, blies Ludwig uit alsof hij zich voorbereidde op de lange zwemtocht. Toen wees hij naar alle papieren op haar jurk en maakte een gebaar van schrijven. Natuurlijk, hij wilde de naam en het adres van Sofia's oom in Chicago hebben. Ze schreef het voor hem op een stukje papier.




  Sofia was nog niet klaar om afscheid van hem te nemen, maar toen ze opkeek, zag ze Elin en Kirsten uit het gebouw komen en naar haar uitkijken. Hun tijd was om. Ludwig volgde haar blik en toen hij Kirsten zag, sloot hij Sofia plotseling in zijn armen. Hij was zo lang dat hij zijn wang op haar hoofd kon laten rusten. Sofia klampte zich aan hem vast, zonder zich erom te bekommeren of het netjes was of niet, zonder zich erom te bekommeren wie hen zag. Ze hield van deze man en ze wilde hem niet laten gaan.




  'Beloof me dat we elkaar weer zullen zien,' huilde ze. 'Beloof me dat je niet zult proberen dat hele eind te zwemmen, dat je een andere manier zult vinden




  'Sofia,' mompelde hij. 'O, Sofia.




  Toen hij haar eindelijk losliet, waren zijn wangen nat. Hij stopte haar een opgevouwen papiertje in de hand, draaide zich om en snelde weg, alsof hij haar niet wilde zien vertrekken. Sofia liet hem niet los met haar ogen tot hij in de menigte verdwenen was. Ze kon niet in beweging komen. Ze wilde op de grond neerzinken en huilen, maar Elin en Kirsten kwamen eraan. Ze nam Elin in haar armen en deed of haar tranen voor haar waren.




  'Ik heb je zo gemist, Sofia,' zei Elin. 'Ik heb het gevoel dat ik je in de steek heb gelaten... dat ik er niet was om voor je te zorgen, zoals ik beloofd had. '




  'Je kon er niets aan doen dat je ziek was,' zei Sofia schor. 'Bovendien heeft God goed voor me gezorgd terwijl je weg was. '




  'Dat zie ik. Je ziet er fantastisch uit, Sofia. '




  'En jij ziet eruit... of je wel een stevige maaltijd kunt gebruiken,' zei Sofia, met een poging tot een glimlach. Het was waar. Haar zus was erg mager en bleek. 'Maar dank God dat Hij je leven heeft gespaard. '




  'Kom,' zei Kirsten. 'Laten we maken dat we door die immigratietoestand heen komen en op de trein naar Chicago stappen. '




  Sofia voelde zich hol vanbinnen toen ze haar zussen volgde naar de registratieruimte, waar ze zich aansloten bij de lange rijen wachtende mensen. Langzaam vorderden de zussen van de ene beambte naar de volgende, die elk hun papieren bekeken en doorverwezen naar de volgende beambte. De laatste wees dat ze op een lange, houten bank moesten gaan zitten tot hun namen werden afgeroepen.




  Sofia had de procedure meer dan een week lang vanuit de verte gadegeslagen en wist dat het goedkeuringsstempel van de mannen achter de hoge bureaus de laatste stap was. Maar ze kon alleen maar denken aan Ludwig. Haar vertrek van Ellis Island betekende dat ze hem misschien nooit meer zou zien. Ze keek de hele ruimte rond of ze hem zag, en naar het balkon waar de slaapzalen waren, wanhopig verlangend een laatste glimp van hem op te vangen.




  'Wat doe je?' vroeg Elin ten slotte. 'Wie zoek je?'




  'Een... een bekende die ik heb ontmoet toen jij in het ziekenhuis lag. '




  'Een Zweedse? Waarom heb je me niet aan haar voorgesteld?'




  'Niet Zweeds, Duits. '




  'Je spreekt geen Duits, Sofia. Verstond ze Zweeds?'




  'Nee. We praatten zonder woorden... Ik kan het niet uitleggen, maar we zijn goede vrienden geworden. Ik heb hem verteld dat... '




  'Hem? Ben je alleen geweest met een vreemde man? Ben je gek, Sofia?'




  Ze vertrouwde haar stem niet. Ze zou in huilen uitbarsten en dan zouden de immigratiebeambten denken dat er iets met haar aan de hand was, en dan werd hun alledrie de toegang tot Amerika geweigerd. Kirsten redde haar precies op tijd.




  'Ik heb kennis met hem gemaakt Elin, en hij is echt erg aardig. Bovendien hebben we van nu af aan oom Lars toch om ons te beschermen?'




  'Tja. ' Elin bleef twijfelachtig kijken, maar weer werd ze afgeleid door Kirsten.




  'Sofia vertelde me dat ze deze hele procedure heeft bekeken toen wij in het ziekenhuis waren, hè Sofia? En ze zegt dat het




  net de dag des oordeels is waar de geiten en de bokken worden gescheiden. Amerika is net de hemel, hè?'




  Kirsten babbelde maar door, zo zenuwachtig dat Sofia zich afvroeg wat er met haar aan de hand was. Ze leek wel bang... en dat was niets voor Kirsten. Ten slotte bracht Elin haar tot zwijgen.




  'Als je niet stil bent, horen we het niet als onze namen worden afgeroepen en dan zitten we hier voor altijd vast. '




  Het wachten duurde eindeloos. Sofia had nog steeds het stukje papier in haar hand geklemd dat Ludwig haar had gegeven, maar ze durfde niet in haar tas naar haar bijbel te zoeken. Bovenop lagen Ludwigs viool en zijn Duitse bijbel en die durfde ze niet aan Elin te laten zien. Eindelijk arriveerde mevrouw Björk en nadat ze een paar minuten met een van de immigratiebeambten had gesproken, riep ze hen om beurten naar zijn schrijftafel. Sofia ging eerst. De beambte bekeek haar papieren en zocht in zijn register tot hij haar naam gevonden had. Toen stelde hij in hoog tempo een paar vragen die mevrouw Björk vertaalde:'Waar bent u geboren? Bent u getrouwd of alleenstaand? Waar gaat u heen? Hoeveel geld hebt u? Hebt u ooit in de gevangenis gezeten? Bent u in staat om te werken?'




  Eindelijk overhandigde hij Sofia een kaart en vroeg haar voor te lezen wat erop stond. 'Dat is om te bewijzen dat u kunt lezen,' legde mevrouw Björk uit.




  Tot haar verrassing zag Sofia dat het een Bijbeltekst was, Job 1:19. En zie, daar stak een zware storm op van over de woestijn, greep het huis bij de vier hoeken aan, en het viel op de jonge mensen, zodat zij stierven; ik alleen maar ben ontkomen om het u aan te zeggen.




  De tekst leek Sofia passend, gezien alle verliezen die zij en haar zussen hadden doorstaan. Net als Job uit de Bijbel hadden ook zij alles verloren, maar ze waren in leven gebleven.




  Kirsten verscheen als laatste voor de beambte, en zelfs van een afstand kon Sofia zien dat ze zenuwachtig was. Ze vroeg zich af of het iets met Tor te maken had, of Kirsten er moeite mee had om deze beslissende stap te zetten en alle banden met hun vaderland te verbreken. Maar de beambte liet ook Kirsten door en mevrouw Björk ging met hen mee naar beneden om hun hutkoffer te zoeken, die al die tijd in de bagageruimte had gestaan. Ten slotte wachtte mevrouw Björk met hen in de rij voor het loket van de spoorwegen en hielp met het boeken voor de volgende trein naar Chicago. Sofia keek tevergeefs rond of ze Ludwig zag.




  'Ik zal u helpen een telegram te sturen naar uw familie in Chicago, en dan bent u vrij om te gaan,' zei mevrouw Björk. 'U hoeft alleen maar de veerboot te nemen van hier naar Hoboken, New Jersey, daar laat u uw treinkaartjes zien en dan zetten ze u op de trein naar Chicago. '




  'Ik voel me net een vogel die uit een kooi is gelaten,' zei Elin. 'Hoe kunnen we u ooit bedanken?'




  'Het is mijn taak om u te helpen en ik heb het graag gedaan. Veel geluk u allen. ' Ze zwaaide en liep met grote passen weg.




  Sofia zocht nog steeds naar Ludwig toen Elin vooropging naar de steiger. Ze gingen in de rij staan van mensen die wachtten tot de veerboot kwam. 'Nog één boottochtje,' zei Elin,'dan nog één treinreis en onze reis zit erop. '




  'Ik wou dat ik thuis wakker kon worden om te ontdekken dat dit allemaal maar een droom was,' zei Kirsten.




  Elin keek haar verbaasd aan. 'Zo'n opmerking verwacht ik van Sofia, maar niet van jou. Wat is er?'




  'Ik hoorde iemand zeggen dat we van nu af aan Amerikanen zijn en geen Zweden, en dat maakt dat ik me... verloren voel. '




  'We zijn tenminste samen,' zei Elin. 'En we krijgen weer een thuis, dat beloof ik. Als we in Chicago zijn, kunnen we eindelijk ons splinternieuwe leven beginnen. '




  Sofia hoorde het vertrouwen in Elins stem en ze geloofde haar. Maar ze vocht tegen haar tranen toen ze de veerboot zag aankomen. Ze had overal rondgekeken, maar er was nog steeds geen spoor van Ludwig. De zeelui lieten de loopplank zakken.




  Ze bekeken de kaartjes en lieten Sofia en haar zussen op het schip.




  'Nou, dit is het,' zei Elin. 'Kijk nog maar een keer naar het Vrijheidsbeeld daar. Van nu af aan gaan we geen traan meer laten, beloofd?'




  'Ik beloof het,' zei Kirsten zacht. Sofia knikte, maar ze wist niet hoe ze die belofte ooit moest houden.




  'We hebben elkaar,' zei Elin,'en dat is het enige wat we nodig hebben. '




  Aan boord van de veerboot baande Sofia zich meteen een weg naar de reling voor een laatste blik op Ellis Island... en daar stond Ludwig alleen op de wal. Hij zwaaide, en zij zwaaide terug. Ze dwong zichzelf om niet te huilen, bang dat haar tranen haar laatste blik op hem zouden vertroebelen. Ze hield haar ogen strak op hem gericht, tot het eiland zo klein werd dat ze hem niet langer kon zien.




  Ten slotte ging ze naar binnen en vond een zitplaats. Ze wilde alleen zijn om het stukje papier te lezen dat Ludwig haar had gegeven. Er stond een tekst op uit Genesis. Ze maakte haar tas open om haar bijbel te pakken en liet haar vingers onder de doek van de viool glijden om het warme, gladde hout te voelen. Ludwig zou haar weer vinden. De viool was zijn belofte aan haar.




  Ze sloeg haar bijbel open en las de laatste tekst die Ludwig haar had gegeven: De Here houde wacht tussen mij en u, wanneer wij van elkander gescheiden zullen zijn.
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  Elins hart begon te bonzen toen de trein vaart minderde. Ze kwamen aan het einde van de reis. Een paar minuten geleden hadden ze het akkerland achter zich gelaten en waren ze de buitenwijken van de stad binnengereden. De gebouwen waren hier groter en stonden dichter op elkaar; de wegen waren vol trams en wagens en rijtuigen. Bij de spoorwegkruisingen waren kleine kinderen te hoop gelopen om de trein langs te zien stomen en naar de passagiers te zwaaien.




  Kirsten knielde neer op de zitting en het het raam open glijden om naar buiten te leunen, net zoals ze thuis in Zweden aan het begin van de reis had gedaan. 'Wees voorzichtig,' waarschuwde Elin. 'Je moet niet zo ver naar buiten hangen. ' Kirsten negeerde haar natuurlijk. Haar haren waren losgeraakt uit de spelden en waaiden wild om haar hoofd.




  Ze reden door een troosteloos terrein met fabrieken en pakhuizen. Op zijsporen stonden goederenwagons om geladen en gelost te worden. Ze kwamen heel dicht in de buurt.




  'Ik geloof dat ik verderop het treinstation zie,' zei Kirsten. 'Het lijkt op een enorme walvis met zijn bek open. We kunnen elk moment worden opgeslokt. 'Toen de remmen sisten en de trein vaart minderde, stonden enkele passagiers op in het gangpad om hun spullen te verzamelen.




  Elin trok aan Kirstens rok. 'Ga alsjeblieft zitten en gedraag je als een dame. En je moet je haar fatsoeneren. We moeten een goede eerste indruk maken op oom Lars. '




  'Waarom?'




  Elin had even tijd nodig om een antwoord te formuleren. Ze hoopte dat haar oom en tante hen in de armen zouden sluiten als hun eigen dochters, dat ze van hen zouden houden en voor hen zouden zorgen. Maar ze had hetzelfde gewild van oom Sven — en kijk eens waar dat toe had geleid. Die fout maakte ze niet nog een keer.




  'Omdat we mama's dochters zijn,' antwoordde ze ten slotte. 'Oom Lars was haar lievelingsbroer. Ons gedrag zegt iets over haar en hoe ze ons heeft opgevoed. '




  Kirsten draaide zich om en liet zich zuchtend weer op haar stoel zakken. Een ogenblik later reed de trein het station binnen en werden ze in het halfduister ondergedompeld.




  'Goed rondkijken of we alles bij ons hebben,' zei Elin, al zaten ze al een uur kant en klaar, hun borduurwerk en boeken weggestopt in hun tassen. Sofia zat met haar tas op schoot en wiegde hem alsof er een slapend kind in zat.




  Na de moeilijke tijd op Ellis Island leek ze gelukkiger en minder angstig. Kirsten was stiller en ingetogener dan anders. De verandering in beiden deed Elin denken aan de transformatie die nieuwe moeders ondergingen na de pijn en uitputting van de geboorte. Op het moment dat ze hun baby in hun armen hielden, verdreven de dromen voor de toekomst het verdriet van het verleden. Deze reis had in hen alledrie een nieuw leven ter wereld gebracht, en hoewel de toekomst nog onduidelijk was, hoopte Elin dat hun leven met tijd en geduld zou uitgroeien tot iets prachtigs.




  'We zijn er,' zei Kirsten toen de trein stilhield.




  Elin stond op en haar knieën knikten. Deels kwam het doordat ze nog zwak was na haar ziekte, maar voornamelijk door de emoties. Eindelijk waren ze op hun bestemming aangekomen: Chicago, hun nieuwe huis. Elin kon uitrusten en weer een zus zijn nadat ze zo lang had geprobeerd een moeder voor Kirsten en Sofia te zijn. Ze hoefde zich niet meer sterk en besluitvaardig voor te doen. Ze had haar zussen in veiligheid gebracht.




  Toen ze uit de trein stapten, zag Elin veel reisgenoten op wachtende geliefden af stormen. Ze keek hoopvol rond op zoek naar hun oom.




  'Weet je nog hoe oom Lars eruitziet?' vroeg Kirsten haar.




  'Niet echt. Ik was nog klein toen hij vertrok. Maar ik geloof dat hij lang en mager was en veel op Nils leek. Of Nils op hem dan. '




  Ze liepen verder en keken voortdurend om zich heen. Er gingen minuten voorbij en toen er niemand naar hen toe kwam om hen te begroeten, zag Elin de teleurgestelde gezichten van haar zussen. Ze glimlachte om haar eigen teleurstelling te verbloemen.




  'Kom, we moeten onze hutkoffer maar gaan zoeken. ' Er reden karren vol hoog opgestapelde bagage uit het bagagerijtuig langs hen heen. Elin wenkte haar zussen om haar te volgen naar de bagageruimte. Al snel vonden ze hun hutkoffer, maar Elin had geen geld om een kruier te huren om hem voor hen te dragen, zoals veel andere mensen deden. Kirsten en Sofia zouden hem nog een eindje moeten meezeulen.




  'Ik zal zo blij zijn als ik van dat monster af ben,' zei Kirsten terwijl ze kreunend het ene eind oppakte. 'Alsof je een dode trol met hendels aan de zijkanten meesleept. '




  De mensenmenigte werd kleiner, het perron raakte leeg en er kwam nog steeds niemand naar hen toe. Ze gingen het holle station in — dieper in de buik van de walvis, zoals Kirsten het had genoemd - en gingen op een bank zitten om te wachten.




  'We hebben een telegram gestuurd,' zei Kirsten. 'Oom Lars moet weten dat we vandaag aankomen. '




  'Geduld, Kirsten. We kunnen niets anders doen dan wachten. ' Kirsten was natuurlijk helemaal niet geduldig. En Elin moest toegeven dat ook zij toen het eerste uur verstreken was, haar geduld begon te verliezen en steeds bezorgder werd.




  Kirsten stond op en zette haar tas op de bank. 'Ik heb geen zin meer om te zitten. Ik ga een eindje lopen. '




  Elin deed haar mond open om haar te waarschuwen, maar deed hem meteen weer dicht. Kirsten en Sofia hadden bewezen dat ze het best zonder haar waarschuwingen en vermaningen konden stellen. Ze keek Kirsten na, die langs de omtrek van de ruimte liep en het reusachtige station met zijn hoge plafond doorzocht alsof hun familieleden zich verstopt hadden en tevoorschijn konden springen als kinderen die een spelletje deden.




  'Hoe moeten ze ons herkennen?'vroeg Kirsten toen ze terugkwam bij de bank en met een zucht weer ging zitten.




  'Kijk dan,' zei Sofia, met een gebaar naar haar grove katoenen rok en geborduurde vest. 'Zie je nog meer mensen in het station in Zweedse kleren?'




  'Ze heeft gelijk,' zei Elin, die probeerde opgewekt te blijven. 'We vallen op als geiten in een schapenkooi. '




  'Ik zou liever zeggen lelies onder de doornen,' verbeterde Sofia.




  'Nee, ik denk dat Elin dichter bij de waarheid is,' zei Kirsten. 'We zien er inderdaad uit als buitenbeentjes. Ik hoop dat we van oom Lars Amerikaanse kleren mogen kopen. ' Ze leunde achterover op de bank, maar haar ongeduld was zichtbaar in haar bungelende voeten en trommelende vingers.




  Er ging weer een uur voorbij. Mensen stroomden het station in en uit, en elke keer als er iemand aankwam, keek Elin hoopvol op, om weer teleurgesteld te worden.




  'We hebben het adres van oom Lars. Kunnen we er niet gewoon naartoe gaan?' vroeg Kirsten, toen het derde uur van wachten ruimschoots verstreken was.




  'Hoe moeten we er komen? Lopend? We weten niet hoe ver het is. '




  'En ik sleep die hutkoffer geen centimeter meer mee,' voegde Sofia eraan toe.




  Kirsten uitte haar frustratie. 'Nou, mooie boel is dat!'




  Elin was ook ontstemd, maar ze bleef geloven dat oom Lars uiteindelijk zou komen, als ze maar geduld hadden. Ze wachtten nog een half uur en het geluid van Kirstens trommelende vingers op de armleuning werd zo irritant dat Elin haar hand op de hare legde om haar te laten ophouden.




  'Zie je die rij wagens bij de stoeprand?' vroeg Kirsten. 'Die zijn vast te huur. Zal ik het gaan vragen?'




  Elin huiverde. 'Ik denk niet dat we bij een onbekende in een wagen moeten gaan zitten. We kennen de weg niet in de stad. Hij kan ons overal wel mee naartoe nemen. Dan zijn we aan zijn genade overgeleverd. '




  'Waarom moet jij altijd het ergste van de mensen denken?' vroeg Kirsten. 'Ik weet zeker dat er eerlijke, godvrezende koetsiers in Amerika zijn. '




  Haar naïveteit maakte Elin boos. Maar het besef dat ze door het verraad van oom Sven haar vertrouwen in mensen was kwijtgeraakt, maakte Elin nog bozer. 'Je hebt vast gelijk, Kirsten, maar hoe moeten we een vrome koetsier vinden? Niemand spreekt Zweeds en wij spreken geen Engels. '




  'Er moet iets anders zijn wat we kunnen doen dan hier maar te zitten. '




  'Nou, bedenk jij het dan maar eens. Ik ben het zat om alle problemen te moeten oplossen. '




  'Ik heb een oplossing bedacht... een wagen huren!'




  'Moet je jullie tweeën eens horen,' zei Sofia. 'Een paar dagen geleden hebben we elkaar beloofd dat we van nu af aan zouden samenwerken, en nu zitten jullie al tegen elkaar te snauwen. '




  Elin dacht eraan hoe blij ze waren geweest toen ze met elkaar herenigd waren en ze besloot tot een schikking te komen met haar zussen. Ze wachtte tot haar boosheid weggeëbd was en ze kalm kon zeggen:'Wat vind jij dat we moeten doen, Sofia?'




  'Ik denk... ik denk dat oom Lars er al was geweest als hij van plan was om te komen. Misschien heeft hij ons telegram niet gekregen. Ik vind dat Kirsten gelijk heeft. We moeten vragen hoeveel een wagen kost en of oom Lars erg ver weg woont. '




  'Hoe doen we dat?' vroeg Elin. 'We spreken geen Engels. '




  'Tja... ik ben op Ellis Island aardig goed geworden in gebarentaal,' zei Sofia. 'Ik kan proberen met ze te gaan praten. '




  Kirsten sprong op van de bank en tilde een kant van de hutkoffer op. Sofia nam de andere kant. Weer verbaasde Elin zich over de verandering in haar zussen.




  De rij wagens was inderdaad te huur en er kwamen meteen een paar koetsiers om hen bij te staan. Ze spraken luid en wezen naar hun wagens zo gauw de zussen met hun hutkoffer door de deur kwamen. Sofia stond even stil en nam de mannen één voor één op. Uiteindelijk koos ze een vriendelijke koetsier van middelbare leeftijd die de schoonste kleren aan had en, zag Elin, vriendelijke glimlachte. Hij was de enige die respectvol zijn hoed had afgenomen. Ook zijn wagen was schoon en zijn paard levendig en weldoorvoed. Sofia's onderscheidingsvermogen verraste Elin.




  Sofia maakte een breed gebaar met haar arm naar hen drieën en hun bagage, toen liet ze de koetsier het adres van oom Lars zien op een van de brieven die hij had gestuurd. De man knikte en wees in de richting waar zijn wagen heen gewend stond. Hij sprak met een overtuiging alsof hij inderdaad de weg wist.




  Hij haalde een handvol munten uit zijn zak en liet ze rinkelen in zijn handpalm. 'Hij wil onderhandelen over de prijs,' zei Sofia. 'Hoeveel geld hebben we?'




  'Oom Lars heeft me wat Amerikaans geld gestuurd, maar ik weet niet wat het waard is. '




  'Nou, geef eens wat — maar laat hem niet zien hoeveel we hebben. ' Ze staken hun hoofden bij elkaar en Elin schudde een paar munten in Sofia's handpalm. Toen draaide Sofia zich om en hield haar open hand op voor de koetsier. Hij schudde huiverend zijn hoofd en kletste erop los alsof ze hem uitstekend konden verstaan, en gebarend alsof hun bestemming een heel eind weg was. Sofia keerde zich om en pakte nog een paar munten. Na twee of drie pogingen waren ze het ten slotte eens over de prijs.




  'Kom, hij neemt ons mee,' zei Sofia. De man hees hun hun koffer op zijn schouder en borg hem op in de bak van zijn wagen. Toen hielp hij hen op het bankje achter zich en liet de teugels knallen.




  'Eindelijk!' zei Kirsten toen de wagen opging in de stroom verkeer. 'Dat was toch niet zo moeilijk?'




  'Ik ben niet graag volledig aangewezen op een onbekende,' zei Elin. 'Hij kan ons overal wel heen brengen. ' En alles doen, wilde ze eraan toevoegen, maar ze deed het niet.




  Hoe verder ze wegreden van het station, hoe fascinerender en spannender de stad hun toescheen. Elin zat op het puntje van haar zitplaats en probeerde alles in zich op te nemen. Haar hart sloeg sneller. Aan weerskanten van de straten stonden hoge stenen gebouwen, alsof de wagen door een ravijn reed. Veel gebouwen waren versierd met gestreepte markiezen en in felle kleuren geschilderde borden, met gedetailleerd houtsnijwerk en decoratief metselwerk boven ramen en deuren. Elin zag meer paarden en wagens dan ze ooit bij elkaar had gezien en voorbijgangers droegen de meest ongewone kleding. De trams reden op rails midden over de straat en vervoerden tientallen passagiers tegelijk. Het tempo van het leven lag hoger in Chicago, alsof de wereld hier sneller draaide dan in Zweden.




  'Dit is verbijsterend,' zei Kirsten.




  Elin hoorde in haar stem hetzelfde ontzag dat zij voelde. 'Ik had me nooit kunnen indenken dat Amerika zo zou zijn. '




  'Het is heel anders dan thuis,' zei Sofia. 'Er zijn haast geen bomen. En de bomen die ik zie, zijn niet erg hoog. '




  'Ik denk dat dat komt doordat het grootste deel van de stad vijfentwintig jaar geleden is afgebrand,' zei Elin. 'Oom Lars vertelde me erover in zijn brieven. De bomen in Chicago hebben geen tijd gehad om zo hoog te worden als de bomen in Zweden. '




  'Zijn we in de buurt van de oceaan?' vroeg Sofia.




  'Nee, maar oom Lars zei dat de stad vlak bij een meer is gebouwd, en dat meer is zo groot dat je de overkant niet kunt zien. '




  'Ik hoop dat er vis in zit die lekker is om te eten,' zei Kirsten. 'Ik heb het gemist om verse vis te eten, zoals we thuis altijd hadden. '




  'Ik ook,' zei Sofia. 'Het eten op Ellis Island was niet zo lekker. '




  'Het was tenminste gratis,' zei Kirsten.




  Uiteindelijk bracht de wagen hen weg uit het drukke centrum van de stad. Ze zagen steeds minder hoge gebouwen en steeds meer huizen. De koetsier sloeg van de hoofdweg af een zijstraat in en sloeg nog een paar keer af tot ze in een straat waren met grote huizen van twee verdiepingen hoog. Ze stonden naast elkaar in een rij, met amper land ertussen. Elin controleerde het adres op de envelop in haar hand en vergeleek het nummer met de nummers op de huizen. Toen de wagen stilhield, klopte het nummer.




  'Zijn we er?' vroeg Kirsten.




  'Ik geloof dat dat het is. ' Elin wees naar het huis. 'Dit is het goede nummer. '




  'Tjonge!' zei Sofia. 'Er kunnen wel vier huisjes zoals het onze




  'Het is groter dan onze schuur,' voegde Kirsten eraan toe.




  'Nu overdrijf je,' zei Elin. Maar het huis van oom Lars leek erg groot vergeleken met wat ze in Zweden gewend waren. Het had twee verdiepingen en een toren als van een kasteel, een brede voorveranda en een heleboel grote ramen. Aan de reling van de veranda hing een bord waarop in het Zweeds stond: Pension. Kamers te huur.




  'Weet je zeker dat dit het is?' vroeg Kirsten.




  'Laten we maar gaan kijken. ' Kirsten sprong op en ging hen voor het trapje aan de voorkant op, terwijl de koetsier hun hutkoffer uitlaadde en op zijn schouder nam.




  Elin klopte aan de deur. Er gebeurde niets. Ze klopte nog een keer. Ze wilde net nog een keer kloppen toen er eindelijk een vrouw opendeed. Ze zag er warm en bezweet uit, ze had een rood gezicht en opgerolde mouwen, en haar haar was losgeraakt uit de spelden. En ze keek hen ernstig verstoord aan omdat ze haar lastigvielen.




  'Bent u Hilma Larson?' vroeg Elin.




  'Ja, maar we nemen alleen mannelijke pensiongasten aan,' zei ze in het Zweeds. 'Geen vrouwen. Het spijt me.




  'Nee, wacht!' zei Kirsten voordat ze de deur dicht kon doen. 'Wij zijn uw nichten... de zussen Carlson, uit Zweden. '




  Tante Hilma fronste. 'Hoe zijn jullie hier terechtgekomen ?'




  'We hebben een wagen gehuurd vanaf het station. '




  Elins hoop op een hartelijk welkom verflauwde snel toen hun tante hen nors aan bleef kijken. Een pijnlijk ogenblik lang scheen tante Hilma haar stem niet te kunnen vinden. Elin draaide zich om naar de koetsier, die nog steeds met de hutkoffer op zijn schouder stond te balanceren, en knikte hem toe dat dit inderdaad het juiste adres was. Hij zette de hutkoffer neer op de veranda, tikte aan zijn hoed en keerde terug naar zijn wagen.




  'Lars staat versteld als hij jullie ziet, let op mijn woorden,' zei Hilma. Ze bleef in de deuropening boos naar hen staan kijken.




  'Heeft hij ons telegram niet gekregen?' vroeg Elin. 'We hebben hem twee dagen geleden een telegram gestuurd hoe laat we zouden aankomen. '




  'O, dat heeft hij wel gekregen. Maar hij kan niet zomaar vrij nemen als hij er toevallig zin in heeft, hoor. '




  'Ja, natuurlijk. Dat begrijpen we. ' Elin dwong zich tot een glimlach en vocht met haar teleurstelling om de onaangename ontvangst.




  'Hij komt pas om etenstijd thuis. '




  Kirsten ging op de hutkoffer zitten en sloeg haar armen over elkaar. 'Moeten we tot die tijd op de veranda zitten wachten?' Elin hoorde aan haar toon dat ook zij verstoord was, en erop duidde dat ze binnen gevraagd hoorden te worden.




  'Jullie hadden die hutkoffer tot later op het station kunnen laten,' zei Hilma. 'En jullie hebben vast te veel betaald voor die wagen. Als ze in de gaten hebben dat je geen Engels spreekt, word je altijd bedot. Maar goed. Kom binnen. '




  'Eindelijk,' mompelde Kirsten, die zich van de hutkoffer liet glijden. Elin porde haar waarschuwend tussen haar ribben. Sofia en Kirsten tilden de kist op en volgden hun tante naar binnen.




  Het huis was erg schoon en ordelijk, met gewreven houten vloeren in de hal en een sierlijke trap die naar de tweede verdieping voerde. Elin ving een glimp op van een comfortabele salon aan de rechterkant, met een haard en zachte stoelen met kussens, en een eetkamer aan de linkerkant met een lange, houten tafel. Er stonden te veel stoelen omheen om te tellen terwijl Hilma hen vlug door de gang naar de achterkant van het huis dreef.




  'Is er post voor mij gekomen?' vroeg Kirsten toen ze langs een haltafeltje kwamen waarop verscheidene brieven lagen. 'Ik verwacht elke dag een brief uit Zweden en ik heb dit adres opgegeven. '




  'Er is geen brief gekomen,' zei Hilma. 'Jullie kunnen die hutkoffer wel naar boven brengen, denk ik. Ik zal jullie laten zien waar jullie slapen. ' Maar ze passeerde de brede trap aan de voorkant en voerde hen vlug mee door een klapdeur naar de keuken.




  'Wat is er mis met die andere trap?' mopperde Kirsten terwijl Sofia en zij met zware inspanning de hutkoffer meezeulden.




  'Sst... ' fluisterde Elin. 'Laten we niet op verkeerde voet met haar beginnen. '




  'Te laat,' zei Kirsten.




  Zodra ze de keuken betraden, begreep Elin waarom tante Hilma er zo warm en bezweet uitzag. Het leek er wel een stoombad, de ramen waren zo beslagen dat ze niet naar buiten kon kijken. Een zwetend meisje van Sofia's leeftijd stond aan de keukentafel een klomp brooddeeg te kneden. Ze zag er uit alsof je haar uit kon wringen. Op het grote gietijzeren fornuis stond een rij pannen waaruit grote stoomwolken omhoog stegen. Elin rook koolraap en haar maag knorde van de honger.




  'Van nu af aan zullen jullie deze achterdeur moeten gebruiken,' zei tante Hilma wijzend. 'De voordeur en de salon zijn alleen voor pensiongasten. Volg me deze trap op, meisjes. '




  De trap was smal en steil, en aan beide kanten omsloten door paneelwanden. Tante Hilma perste haar lippen op elkaar en trok zorgenrimpels in haar voorhoofd toen ze de drie meisjes achter zich zag worstelen met de hutkoffer.




  'Voorzichtig, meisjes! Past het wel? Denk om mijn muren!'




  Ze bracht hen naar een kamer die kleiner was dan hun zolderkamer thuis, alleen moesten ze deze ook nog delen met de twee dochters van tante Hilma. 'Ik weet dat het krap is,' zei Hilma, 'maar het is per slot van rekening maar voor korte tijd. '




  'Korte tijd?' vroeg Kirsten. 'En wat gaat er dan gebeuren?'




  'We hebben pensiongasten om de eindjes aan elkaar te knopen, maar dat zijn allemaal mannen. En we hebben vijf kinderen, hoor. '




  'Ja, dat weet ik, maar.




  Elin porde Kirsten weer tussen haar ribben om haar de mond te snoeren. 'Dank u wel dat u ons in huis neemt, tante Hilma,' zei ze. 'We zijn heel dankbaar. '




  'Er is warm water in de keukenboiler, als jullie je willen opfrissen. Maar jullie zullen zelf naar beneden moeten komen om het op te halen en naar boven te dragen. Ik ben aan het koken. '




  'Dat is goed. Dank u,' zei Elin.




  Zodra ze weg was, breidde Kirsten haar armen wijdopen voor Sofia en imiteerde de begroeting die ze allemaal verwacht hadden. Ze glimlachte en zei:' Valkommen, mijn lieve kinderen! Wat heerlijk om jullie te zien! Ach, wat zullen jullie moe en dorstig zijn... willen jullie een lekker koel drankje? Een lekker hapje soms?'




  'Kirsten, sst. Straks hoort ze ons nog!'




  'Mooi. Ik hoop het. Dan beseft ze misschien hoe onbeschoft ze daarnet was. '




  'Wat bedoelde ze toen ze zei dat we hier niet lang zullen blijven?' vroeg Sofia.




  'Ik weet het echt niet, maar ik neem aan dat ze het ons wel zal vertellen als ze zover is. Laten we ons gaan wassen en kijken of we kunnen helpen met koken. '




  'O, ja! Laten we haar gaan helpen!' zei Kirsten. 'Ze heeft zich tenslotte al die moeite getroost om het gemeste kalf voor ons te slachten. '




  'Aardig zijn, Kirsten. '




  'Waarom?'




  'Dat heet "de andere wang toekeren",' zei Sofia. Elin keek haar verrast aan. Het was iets wat hun moeder had kunnen zeggen.




  'Zoiets als dit, bedoel je?' vroeg Kirsten, haar wang toekerend. 'Alstublieft, tante Hilma. Dat was een fijne klap die ons daarstraks gaf — sla nu maar lekker op de andere wang. Kijk maar of het nog een tikje harder kan. ' Maar uiteindelijk ging Kirsten met Elin en Sofia mee naar beneden om een bak water te halen, die ze uit de keuken naar boven zeulden. Daarna trokken ze werkkleren aan om hun tante te gaan helpen met de avondmaaltijd.




  'Wat kunnen we doen om u te helpen, tante Hilma?' vroeg Elin.




  'Kunnen jullie brooddeeg kneden? Help Inge met dat brood voordat ze er een rommeltje van maakt. De tafel moet gedekt en de aardappels moeten geschild. Kunnen jullie dat?'




  'Ja, zeker. '




  'Ga naar buiten om meer brandhout te halen,' droeg ze Inge op. Het meisje was niet aan hen voorgesteld, maar Elin nam aan dat het een dienstmeisje was, en geen dochter van Hilma — dat hoopte ze tenminste.




  Later die middag kwamen de kinderen Larson thuis uit school: drie jongens, Carl, Gustave en Waldemar, en twee dochters, Anna en Dagmar. Tante Hilma had geen tijd om te vertellen hoe oud ze waren of om hen uitgebreid aan elkaar voor te stellen, maar Elin vermoedde dat de oudste een jaar of veertien was en de jongste acht of negen.




  'Dit zijn jullie nichten uit Zweden,' zei Hilma. De kinderen knikten verlegen en verdwenen naar boven om hun schoolkleren uit te trekken. Toen ze terugkwamen, gingen ze onmiddellijk aan het werk met hun taken.




  Toen het tijd werd voor het avondeten, hoorde Elin de voordeur open- en dichtgaan toen de pensiongasten uit hun werk kwamen, en mannenlaarzen klosten de trap op en af. Maar de keukendeur die de pensiongasten scheidde van het gezin, bleef stijf dicht. Juist toen de maaltijdvoorbereidingen een jachtig tempo bereikten, kwam oom Lars vermoeid en bestoft thuis van zijn werk als metselaar. Toen hij door de achterdeur naar binnen stapte en hen drieën in de keuken zag staan, stond hij met een ruk stil met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht — maar ook een glimlach.




  'Wel allemensen! Jullie moeten de dochters van mijn zus zijn. '




  'ja, oom Lars. Ik ben Elin en dit zijn Kirsten en Sofia. ' Elin ging niet naar hem toe om hem te begroeten. Hij was te bezweet en te vies om te omhelzen — en Elin was op haar hoede. Maar hij begroette hen tenminste met een brede grijns.




  'In jullie telegram stond dat jullie vandaag aankwamen,' zei Lars. 'Ik wilde jullie van het station ophalen als ik me gewassen had. Maar goed. Daar zijn jullie al. Valkommen!




  Hij leek op hun broer Nils, maar met een rossige, borstelige snor en donkerder haar. Anders dan zijn vrouw leek hij blij hen te zien... maar oom Sven was ook vriendelijk geweest. Elin duwde een stortvloed aan herinneringen weg. 'Dank u, oom Lars. En bedankt voor het betalen van de overtocht en dat we mochten komen, en... ' Ze moest ophouden om niet te gaan huilen.




  'Ik zag jullie alleen maar voor me als de kinderen die ik in Zweden kende,' zei Lars. 'Maar ik wist natuurlijk dat jullie allemaal volwassen waren geworden. Je lijkt op je moeder, Elin. Ik schrok zelfs even toen ik je net zag. Ik dacht even dat zij het was. '




  'Bewaar je geklets maar voor straks,' zei Hilma. 'Het eten is bijna klaar en je moet je gaan wassen, Lars. En laat de meisjes niet bij de pensiongasten eten. Er is niet genoeg ruimte en bovendien kunnen ze soms nogal grof zijn. '




  Elin gluurde de eetkamer in toen Hilma met schalen koolraap en aardappels door de deur ging. Er zaten mannen om de tafel en ze hoorde flarden van gesprekken in het Zweeds. Ze had niet geweten hoeveel zin ze had in eten van thuis tot ze het had geroken. Ze ging met haar zusjes om de keukentafel zitten om te eten met hun neefjes en nichtjes, die allemaal te verlegen waren om iets te zeggen.




  'Hebben jullie op school les in het Engels of in het Zweeds?' vroeg Kirsten aan de oudste jongen.




  'Van allebei een beetje. '




  ik wil graag Engels leren spreken,' zei Sofia tegen een van de kleine meisjes naast haar. 'Wil je het me leren?' Het meisje knikte verlegen.




  Elin moest nog steeds wennen aan de verandering in Sofia. Ze begreep niet hoe het gebeurd was, maar ze was er dankbaar voor.




  Na het eten hielpen ze Inge met de tafel afruimen en de afwas, terwijl tante Hilma voor de kinderen zorgde. Het begon eindelijk af te koelen in de keuken en het scheen de plaats te zijn waar het gezin leefde, zodat de pensiongasten de andere kamers konden gebruiken. Oom Lars nestelde zich met een zucht in zijn stoel bij de achterdeur en legde zijn voeten omhoog.




  'We zijn zo dankbaar dat u ons de kaartjes hebt gestuurd, oom Lars,' begon Elin terwijl ze een stapel etensborden afdroogde. Ze had al een hoop spanning gevoeld tussen tante Hilma en oom Lars, en ze vermoedde dat ze het niet eens waren geweest over hun overkomst naar Amerika. Ze wilde hem hun situatie uitleggen om hem te laten weten dat hij de juiste beslissing had genomen.




  'Na mama's dood is het niet goed gegaan thuis. We hebben ons best gedaan om alles draaiende te houden, maar het was heel moeilijk. Papa is bijvoorbeeld weggegaan. '




  'Weggegaan? Waarheen?'




  'Hij woonde nog bij ons in huis, maar het was alsof hij zijn hart had begraven in de grond bij mama. Hij hield gewoon op met leven. Als de koeien eten kregen en gemolken werden, was het omdat Kirsten en ik het deden. Als de aardappels werden geplant, was het omdat Nils besloot dat het tijd was om te ploegen en te planten. We hadden niet genoeg hout gehad voor de winter als Nils het niet allemaal naar huis had gesleept en het had gehakt. Papa sprak zo zelden dat we ons soms afvroegen of hij het nog wel kon. '




  'Ze was een geweldige vrouw, je moeder,' zei Lars met een zucht. 'Ik twijfel er niet aan dat hij haar miste. '




  'We hielden alles zo goed mogelijk in gang, en hoopten en baden dat papa's verdriet zou verminderen als het lente werd, maar dat gebeurde niet. Ons leven begon om ons heen in te storten. Voor elke stap in de goede richting — een nieuwe worp biggen, een goed regenseizoen — moesten we drie stappen terugdoen. Het dak lekte. Vossen hadden de helft van onze kippen gedood. Een late vorstperiode verwoestte de appelbloesem. Het leven werd erg moeilijk en we konden niet alles bijhouden.




  Mama zorgde altijd dat we 's zondags naar de kerk gingen, maar papa wilde niet meer met ons mee en Nils wilde de paarden niet overbelasten, dus we konden elke week dat hele eind lopen naar het dorp en terug. In de winter was het te koud, in de lente waren de wegen te nat, in de zomer waren we te moe van het harde werken. Ik weet dat het klinkt als smoesjes, oom Lars, maar u moet begrijpen hoe moeilijk alles voor ons was nadat mama was gestorven. ' Het had Elin toegeschenen dat God hen ergens voor strafte, maar ze wist niet wat ze hadden gedaan.




  'Toen besloot papa zich bij mama te voegen in het graf,' vervolgde ze. 'Ik... ik heb u geloof ik in mijn brieven verteld wat hij heeft gedaan. '




  'Ja, ja... Verschrikkelijk wat hij heeft gedaan. Verschrikkelijk. '




  'Lang voordat hij ophield met ademen, was hij opgehouden met leven, dus het leek onvermijdelijk dat hij ten slotte een eind aan zijn leven zou maken, maar ik was er toch niet op voorbereid. Op een ochtend verliet hij het huis zonder gedag te zeggen en hij liep rechtstreeks het meer op, al was het ijs te dun. Iedereen in het stadje wist dat het geen ongeluk was. Papa wist beter dan wie ook hoe je het ijs moest testen. Hij heeft ons allemaal geleerd hoe je naar precies het goede geluid moest luisteren. Hij zou zich nooit vergist hebben. Hij wilde gewoon niet meer leven. De mensen in het dorp zeiden dat het een zonde was en een schande, en hij mocht niet op het kerkhof naast mama worden begraven van de dominee. '




  'En de dorpsbewoners wilden niet dat we met hun zoons trouwden,' voegde Kirsten eraan toe. Elin keek haar verrast aan en vroeg zich af of er meer achter haar woorden zat.




  'Hoor eens,' zei oom Lars. 'Er is helemaal geen reden om de mensen hier in onze gemeenschap te vertellen hoe je vader is overleden. Je ouders leven allebei niet meer. Dat is alles wat ze hoeven weten. '




  'Ik begrijp het. ' Er waren nog veel meer dingen die niemand hoefde weten. Elin schraapte haar keel. Het voelde of ze zich op dun ijs begaf toen ze zich opmaakte om het volgende deel van haar verhaal te vertellen.




  'We hoopten allemaal dat het beter zou gaan als oom Sven en tante Karin bij ons introkken om te helpen met de boerderij, maar het werd erger. Sven en Nils hadden voortdurend ruzie tot Nils ten slotte vertrok. Hij heeft ons nooit geschreven waar hij is. Ik hield van ons huis en ik had me nooit kunnen indenken dat ik er weg zou gaan, maar nadat oom Sven de boel had overgenomen, had ik niet meer het gevoel dat het ons huis was. De woning was bijvoorbeeld te klein voor allemaal. '




  'En tante Karin liet ons al het werk doen terwijl zij de bevelen uitdeelde,' voegde Kirsten eraan toe.




  'Voordat ze stierf had ik mama beloofd dat ik voor Kirsten en Sofia zou zorgen en die belofte wil ik houden. Ik moest iets doen... en ik besloot u te schrijven. Ik kan u met geen mogelijkheid vertellen hoe dankbaar we zijn dat u ons hebt laten overkomen. '




  'Ja... maar ja... kijk eens... '




  'Het is tijd om er een eind aan te breien,' onderbrak tante Hilma. 'De werkdag begint hier erg vroeg en de kinderen hebben hun slaap nodig. Jullie meisjes zijn vast ook moe na die lange reis. '




  Elin voelde een rilling van angst. Wat had oom Lars willen zeggen en waarom had tante Hilma hem onderbroken? Het was duidelijk dat er geen ruimte was voor Elin en haar zussen om hier te wonen als deel van het gezin, tenzij er iets veranderde.




  'We praten zondag wel verder,' zei oom Lars,'als we een rustdag hebben. Het spijt me dat jullie slaapkamer zo vol is... '




  'Ik heb al uitgelegd dat we het ons niet kunnen veroorloven om een pensiongast weg te sturen om ruimte te maken,' zei Hilma.




  Elin voelde zich opnieuw een weeskind toen ze de trap op sjokte naar hun kamer. Ze voelde zich nog ellendiger toen ze zag dat haar nichtjes Anna en Dagmar op strozakken op de grond moesten slapen omdat ze hun bed hadden moeten afstaan.




  'Dit is niet eerlijk,' zei ze tegen hen. 'Misschien kunnen we om beurten in de bedden slapen. '




  'Mama zegt dat het maar voor kort is,' zei Dagmar.




  'En wat gebeurt er dan?'vroeg Kirsten. Het meisje haalde haar schouders op.




  'Ik heb het gevoel dat tante Hilma ons niet wil,' fluisterde




  Kirsten toen Elin en zij naast elkaar in een van de bedden lagen. 'Ze zal ons ook wel dwingen om het geld voor onze kaartjes terug te betalen. '




  'Nou ja, dat is niet meer dan eerlijk,' antwoordde Elin, hoewel ze niet wist waar ze ooit het geld vandaan moest halen. 'Wat moeten we beginnen, Elin?' 'Ik heb geen idee. '
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  'We lijken wel een familie eenden op weg naar de vijver,' zei Kirsten toen ze met haar zussen achter oom Lars en zijn kroost naar de kerk liepen. Door de drukke straten van de stad lopen was iets heel anders dan thuis door het bos en langs aangrenzende boerderijen wandelen. De stad was opwindend, maar Kirsten miste de rust van het bos, waar de stilte zo diep was dat je de bomen haast kon horen ademen. Met Tor samen had ze vaak vol verwondering omhoogkeken naar de torenhoge sparren en gevoeld dat de bomen levende dingen waren, geschapen door God.




  Zoals altijd bezorgde de gedachte aan Tor haar een steek in haar buik. Zondag was de enige dag geweest dat ze hem zeker zag, ook als ze elkaar door de week niet hadden kunnen ontmoeten.




  'Niet achterblijven, Kirsten,' riep Elin. 'Straks komen we nog te laat. '




  Ze keek op en zag dat iedereen harder liep dan zij, haar passen waren vertraagd door haar herinneringen.




  Kirsten passeerde een rij winkels, achter enorme etalageruiten waren kleurrijke waren uitgestald. Tante Hilma en oom Lars snelden langs de etalages alsof het een zonde was om op zondag zelfs maar te denken aan kopen en verkopen, maar Kirsten bleef weer achter en wilde dat ze naar binnen kon. Het duurde even voordat ze besefte dat ze alle borden kon lezen, al was ze in Amerika. Alles was in het Zweeds geschreven, alsof er een hele Zweedse stad bij de wortels was uitgetrokken en hier opnieuw geplant. Maar de Zweedse wijk van Chicago was veel groter en moderner dan hun dorp thuis. Er rolden trams door de hoofdstraat. Rijke mensen, in hun zondagse kleren, haastten zich in mooie rijtuigen naar de kerk.




  Elin pakte Kirsten bij de arm en trok haar mee. 'Kom. We moeten ze bijhouden, anders wordt tante Hilma boos. '




  'Nou, en? Alles wat we doen irriteert haar, dus wat maakt het uit?'




  'Alsjeblieft, Kirsten. Kun je niet doen wat Sofia zegt en de andere wang toekeren? Het is zondag, hoor. '




  'Ach, ja. ' Ze zou vlug doorlopen, maar ze hield niet op met etalages kijken.




  'Die winkels zijn heel wat anders dan Magnussons winkel thuis, hè?' vroeg ze aan Elin. 'In plaats van een klein beetje van alles, zijn sommige winkels alleen voor kruidenierswaren en andere voor kleren, en ik zag er eentje met alleen maar sieraden. '




  Elin knikte. Sinds hun aankomst in Chicago was ze almaar afwezig en tobberig. Kirsten had zich ook ongerust gemaakt, vooral als ze eraan dacht dat ze een kind verwachtte. Wat zou Tor denken als hij haar brief las? Wat zou hij doen? Hoorde ze maar iets van hem.




  'Hoelang doet een brief naar Zweden erover?' vroeg ze Elin.




  'Tja, ons schip had twee weken nodig om de oceaan over te steken en dat was nog maar van Engeland naar New York. '




  Kirsten kermde. Dat betekende dat ze op z'n vroegst over een maand iets van Tor zou horen! Dat was veel te lang.




  'Wat is er?' vroeg Elin.




  'Ik mis Nils. Ik wou dat we iets van hem hoorden, en jij?' Ze had niet gelogen; ze miste haar broer inderdaad.




  Ze sloegen de hoek om en daar was de kerk. Die leek op een rijke, oudere versie van de kerk thuis — voornamer en met fijnere versieringen. De mensen binnen kwamen haar zo bekend voor met hun lichte haar en lichte huid dat Kirsten haast verwachtte iemand uit haar dorp tegen te komen. De dominee hield de dienst in het Zweeds. De liederen en gezangenboeken waren ook in het Zweeds. Onder zo veel mensen die allemaal haar taal spraken, kreeg Kirsten bijna het gevoel dat ze nooit van huis waren gegaan.




  'We zouden hier best kunnen wonen en alles in onze eigen taal doen, dan hoefden we helemaal geen Engels te leren,' fluisterde ze tegen Sofia.




  'Maar ik wil echt Engels leren,' zei ze.




  'Hoop je nog steeds dat die man van Ellis Island je vindt?'




  'Ik hoop het niet,' zei Sofia, 'ik wéét het. '




  Sofia's hart zou breken. Kirsten wilde haar waarschuwen om voorzichtig te zijn, haar uitleggen dat wat liefde leek soms bedrog was. Maar ze twijfelde eraan of ze zou hebben geluisterd als iemand haar voor Tor had gewaarschuwd.




  Op weg naar huis ging Kirsten naast oom Lars lopen. 'Wat is dat voor vreselijke stank? Ruikt het altijd zo in Chicago?' Ze had de geur meteen geroken toen ze in de stad waren aangekomen — en ze had ook opgemerkt dat ze door haar zwangerschap gevoeliger was voor geuren, wat soms de aanleiding was voor een aanval van misselijkheid.




  'Dat zijn de omheinde ruimtes voor het vee,' legde oom Lars uit. 'Vanuit het hele middenwesten worden hier vee en varkens heen vervoerd om geslacht te worden. Er is hier ook een reusachtige vleesverwerkende industrie en het looien van de huiden maakt de stank nog erger. '




  'Dus de stank gaat nooit weg?'




  'Je went er wel aan,' zei hij schouderophalend. 'Ik ben er ook aan gewend geraakt. '




  Op zaterdagavond was tante Hilma al begonnen met de voorbereidingen voor het uitgebreide zondagse diner en ze had haar dienstmeisje thuisgelaten om tijdens de zondagse eredienst over de maaltijd te waken. Meteen na binnenkomst stortte Hilma zich op Inge, vuurde vragen op haar af, tilde deksels op en gluurde in de oven.




  'Je hebt de aardappels toch niet laten aanbranden? Heb je het vuur in de gaten gehouden? Is het vlees gaar? Heb je de boter geperst?'




  Kirsten en haar zussen gingen zich vlug verkleden, zodat ze in de keuken aan het werk konden. Tante Hilma keek dankbaar, maar bedankte hen niet. Misschien beschouwde ze hun arbeid als betaling voor hun kost en inwoning.




  Iedereen ging aan tafel zitten voor een heerlijke maaltijd. Kirsten en haar zussen aten weer met de kinderen in de keuken. Maar het eten was zo lekker en het deed Kirsten zo aan thuis denken, dat het haar eigenlijk niet kon schelen waar ze aten. Maar de verleiding was groot om, als ze de kans kreeg, de eetkamer in te gluren om een blik te werpen op de geheimzinnige pensiongasten.




  'Waar komen al die pensiongasten vandaan?' vroeg ze haar oom aan het einde van de maaltijd. 'Zijn het allemaal Zweden?'




  'Ja, inderdaad. Een paar mannen hebben een gezin in Zweden en proberen genoeg te verdienen om hun gezinsleden over te laten komen. Anderen zijn alleenstaand. We kennen de meesten niet erg goed, daarom vindt Hilma dat jullie in de keuken moeten blijven. We kennen hun karakter niet. '




  'Hoe hebben ze hier werk gevonden? Ik bedoel... stel dat Nils bijvoorbeeld over zou komen. ' Kirsten noemde haar broer, maar ze dacht aan Tor. 'Zou hij dan werk kunnen vinden?'




  'Ik denk van wel... '




  'Als iemand zijn overtocht betaalde,' voegde Hilma er streng aan toe.




  Kirsten zou Tor meteen schrijven en hem vertellen over het pension en de jonge mannen met goede banen en hun nieuwe leven in Amerika waar iedereen in de wijk Zweeds sprak. Ze zou hem smeken te komen, en hem elke dag weer een brief schrijven, tot hij gedwongen was om antwoord te geven.




  Zondag was een rustdag waarop geen werk werd gedaan, 's Middags wandelde Kirsten met haar nichtjes en zussen naar een mooi parkje om een poosje buiten te zijn. De paar bomen in het park, die in ordelijke rijen geplant waren, deden haar denken aan schoothondjes vergeleken met de wilde, ongetemde bossen van thuis. Maar het stelde Kirsten gerust dat er tenminste bomen waren in Chicago.




  Thuisgekomen kregen ze een lichte avondmaaltijd van koude resten voorgezet. Naderhand merkte ze aan de gespannen blikken die tussen haar oom en tante werden gewisseld, en het feit dat ze de kinderen naar boven naar hun kamer hadden gestuurd, dat er iets gaande was. Ze wist niet wat, maar het was duidelijk dat Hilma wilde dat Lars met de zussen praatte. Kirsten wachtte met een misselijk gevoel vanbinnen, ze was er zeker van dat het slecht nieuws was.




  'Ik wilde graag een paar dagen met jullie doorbrengen, meisjes,' zei oom Lars, 'maar ik denk dat het beter is als ik morgen voor jullie drieën kaartjes naar Wisconsin boek. '




  'Kaartjes voor... wat?' vroeg Elin. Ze glimlachte dapper, alsof ze hoopte dat het kaartjes waren voor een toneelstuk of een concert of iets leuks. Kirstens eerste gedachte was dat ze weer op reis moesten.




  'Treinkaartjes,' zei oom Lars, alsof het hem pijn deed het te zeggen. 'Wisconsin is een staat ten noorden van hier, er is schitterende landbouwgrond en het weer is net zoals thuis. '




  'Ik begrijp het niet,' zei Elin. 'Waarom gaan we daarheen? U woont toch hier?' Lars liep een beetje rood aan en Kirsten zag dat hij een zorgelijke blik op Hilma wierp. Ze stond met haar armen over elkaar te luisteren.




  'Je moet goed begrijpen,' zei oom Lars, 'dat ik geen geld had om jullie overtocht naar Amerika te betalen... en zeker niet voor alledrie. Jullie zien hoe mijn gezin leeft, hoe moeilijk het is om de eindjes aan elkaar te knopen. Maar ik heb een vriend die een stuk land heeft in Wisconsin, met een grote groep Zweden. Ze hebben boerderijen opgezet en enkele huizen gebouwd, en het begint een heel aardig gemeenschapje te worden. Hij vertelde toevallig dat de jongemannen daar in de minderheid waren ten opzichte van de vrouwen en hij vroeg of ik geen meisjes kende die wilden overkomen om te trouwen. '




  'Nee... ' fluisterde Kirsten. Even dacht ze dat haar hart stilstond. Ze keek naar haar zussen en zag dat alle kleur uit Elins gezicht was weggetrokken. Sofia zat heel stil, met haar mond open van schrik.




  'Ik heb die jongemannen over jullie drieën verteld en hoe dolgraag jullie naar Amerika wilden komen. Dus ze hebben geld bij elkaar gelegd om jullie overtocht te betalen. De mannen hadden hierheen willen komen om jullie zelf te ontmoeten, maar toen jullie werden opgehouden, moesten ze thuisblijven. Ze zitten nu midden in de lenteaanplant, dus ze kunnen natuurlijk niet weg. Jullie zullen daarheen moeten gaan. '




  Eindelijk vond Kirsten haar stem terug. 'U bedoelt dat ze van ons verwachten dat we met hen trouwen... in ruil voor onze overtocht?'




  'Jullie zeiden dat jullie helemaal opnieuw wilden beginnen. En ik weet dat het leven dat jullie daar zullen krijgen, veel lijkt op dat van thuis. '




  'U hebt ons verkocht ?' vroeg Elin.




  'Kom zeg, wat had je dan verwacht?' vroeg Hilma. 'Je smeekte ons jullie over te laten komen naar Amerika. We hebben al je brieven nog, als je wilt zien hoe je ons gesmeekt hebt. Je schreef dat jullie wanhopig waren. Dat je er alles voor over had om naar Amerika te komen. Wat had je verwacht? Zoals je ziet, hebben wij geen geld voor dure bootreizen. '




  'U hebt ons verkocht,' herhaalde Elin.




  'Helemaal niet,' zei oom Lars. 'Die jongens beginnen een schitterend nieuw leven. Ze hebben land — twintig, dertig, veertig hectare of meer. Meer land dan waar ze thuis ooit van konden dromen. En ze willen hetzelfde als jullie: een eigen huis, een gezin. Het zijn goede, fatsoenlijke, hardwerkende mannen. '




  Kirsten zag de paniek in Sofia's ogen — alsof het huis in brand stond en ze op de vlucht wilde slaan. Kirsten vroeg zich af of ze zelf ook zo keek. Sofia was verliefd op de man die ze op het eiland had ontmoet, net zoals Kirsten verliefd was op Tor. Geen van beiden wilde met een vreemde trouwen.




  'Mogen we er een poosje over nadenken?' vroeg Kirsten. Er zou enige tijd overheen gaan voordat Tor haar brieven had gekregen en hij de reis naar Amerika had kunnen regelen. Ze moest tijd winnen tot ze iets van hem hoorde.




  'We kunnen geen eten voor jullie alledrie betalen,' zei Hilma. 'We hebben zelf vijf kinderen. '




  'Maar we weten niet eens hoe die mannen zijn,' zei Elin. 'Stel dat we hen niet aardig vinden, of dat zij ons niet mogen?'




  'Ach, er is keus genoeg,' verklaarde Lars. 'Er zijn vijf jongemannen, hoor, en jullie zijn maar met z'n drieën. Als jullie daar zijn, is er tijd genoeg om elkaar te leren kennen en dan kan iedereen besluiten wat een prettige combinatie is, enzovoort. Ze zijn overeengekomen dat de drie gelukkigen de twee die overblijven hun geld terug zullen betalen. '




  Kirsten zat als verlamd. Haar zussen keken eveneens geschokt. Ze konden hun verontwaardiging niet uiten. Bovendien leek er geen uitweg om aan de regeling te ontsnappen.




  'De dag begint voordat de zon opgaat,' verkondigde Hilma, 'dus we moeten allemaal naar bed. ' Precies op tijd om niet al hun vragen op zich afgevuurd te krijgen.




  'Ja, laten we er maar een nachtje over slapen,' zei Lars, 'dan kunnen we morgen verder praten. '




  Kirsten vroeg zich af hoe ze in slaap moest vallen. Ze zeiden welterusten en gingen naar hun kamer, maar toen het licht uit was, kropen Kirsten en haar zussen bij elkaar in bed en trokken de dekens over hun hoofd om te fluisteren, zodat hun nichtjes hen niet hoorden.




  'Het spijt me zo,' zei Elin. Ze had niet gehuild waar oom Lars bij was, maar nu stroomden de tranen over haar wangen. 'Het was een reusachtige vergissing om hem te schrijven. Ik weet niet wat we moeten beginnen, maar ik neem het jullie niet kwalijk als jullie me haten. Ik wilde zo graag weg van huis omdat... '




  Ze zweeg. Kirsten wilde niet dat ze haar zin afmaakte. Ze begreep Elins geheim en tastte naar haar hand.




  'Het is jouw schuld niet, Elin. Oom Lars is niet eerlijk tegen ons geweest. Hij had ons meteen de waarheid moeten vertellen. Ik neem het jou niet kwalijk. '




  'En ik ook niet,' voegde Sofia eraan toe. 'Hij had eerlijk tegen ons moeten zijn en ons de keus moeten laten. '




  Elin veegde haar wangen af met de zoom van haar nachtpon. 'Ik weet niet wat we moeten beginnen. Het is duidelijk dat we hier niet kunnen blijven. Tante Hilma wil ons niet hebben en er is geen ruimte. '




  'Dat is waar, we zijn hier niet echt welkom,' zei Sofia. 'Ik zou toch niet lang willen blijven. '




  'Ik heb jullie beloofd dat we samen zouden blijven en dat we weer een thuis zouden hebben, en ik heb jullie allebei in de steek gelaten. '




  Kirsten trok Elin in haar armen. 'Hoor eens, we nemen het jou niet kwalijk. Het is jouw schuld niet. Samen bedenken we wel iets. '




  'Maar ik weet niet wat we moeten beginnen,' zei Elin weer. 'We kunnen hier niet wonen. Vinden jullie dat we daarheen moeten gaan om te kijken wat het voor mannen zijn? Hoe het dorp is? Misschien is het het thuis waarnaar we op zoek zijn... Ach, ik weet het gewoon niet! En het is trouwens niet aan mij om te beslissen. Ik ben bereid alles te doen wat jullie willen. '




  Kirsten wist dat haar zwangerschap een complicerende factor was waar Elin niets van afwist, maar ze kon zich er niet toe zetten het op te biechten. Het was een schande wat ze met Tor had gedaan.




  Maar als Tor nu eens niet met haar wilde trouwen, ook niet als hij het wist van de baby? Als ze er zeker van was dat hij niet kwam, kon ze het beste naar Wisconsin gaan en meteen met een van de mannen trouwen, zodat hij zou denken dat de baby van hem was. Maar Kirsten wist niet hoe ze het moest verdragen om een vreemde man voor het oog van God trouw te beloven voor de rest van haar leven, terwijl ze nog van Tor hield.




  Tor moest weten dat hij een kind had verwekt. Ze moest hem de kans geven om het goede te doen en met haar te trouwen. Als ze maar iets van hem hoorde. Als het maar veilig was om hem een telegram te sturen. Kirsten was nog een antwoord aan Elin aan het bedenken toen Sofia sprak.




  'Ik wil nu niet trouwen. Ik ben nog geen zeventien. En als ik wel ga trouwen, wil ik zelf de man kiezen. Ik wil trouwen met iemand van wie ik houd. Dwing me alsjeblieft niet ergens in niemandsland te gaan wonen en met een vreemde te trouwen. '




  'Het is een ramp geworden,' zei Elin. 'Ik was zo vol hoop toen we thuis weggingen. We zouden een nieuw leven krijgen in dit grote, nieuwe land waar de straten van goud waren. '




  'En ik dacht dat we dames in ruste zouden worden, met eigen bedienden,' zei Kirsten om de stemming te verluchtigen. Geen van de zussen zag er de humor van in.




  'Oom Lars heeft me de waarheid niet verteld,' zei Elin. 'Als hij dat wel had gedaan... het spijt me zo. Ik laat jullie tweeën beslissen. Als jullie niet willen gaan... '




  'Ik wil niet,' zei Sofia.




  Kirsten moest in Chicago blijven tot ze iets van Tor had gehoord. Hoe moesten zijn brieven haar bereiken als ze zo ver weg verhuisde? Maar hoelang kon ze het volhouden voordat iedereen zag dat ze zwanger was?




  'Ik wil ook niet,' zei ze eindelijk. 'Maar wat moeten we? Hier is niet genoeg ruimte voor ons. En we zijn die mannen geld schuldig voor onze overtocht. '




  'Misschien moeten we proberen hier in de stad werk te vinden,' zei Sofia,'en hun het geld terugbetalen. Tante Hilma betaalt Inge om haar te helpen; misschien kunnen we zo'n baantje vinden. '




  'Inge slaapt op een bed achter het fornuis,' zei Kirsten,'als een hond. En zo behandelt tante Hilma haar ook. '




  'Hoe komen we aan werk?' vroeg Elin. 'We spreken niet eens Engels. Bovendien vind ik het niet prettig om in de stad te wonen. Ik zou liever net als thuis op een boerderij werken. '




  'Ik vind dat Sofia gelijk heeft,' zei Kirsten. 'Als we hier in Chicago een baantje kunnen vinden en wat geld verdienen, zijn we tegen de tijd dat we het geld hebben terugbetaald misschien bekender met Amerika. Dan weten we beter wat de volgende stap moet zijn. '




  'Eén ding weet ik wel,' zei Sofia. 'We moeten bidden en God vragen ons te helpen. ' Kirsten en Elin staarden haar aan. 'Weten jullie nog hoe mama vroeger bad als ze ergens hulp bij nodig had?' vervolgde Sofia. 'Toen ik alleen was op Ellis Island, was ik zo bang dat ik alleen maar kon bidden. Ik vroeg God me te helpen — en dat deed Hij. Hij stuurde een vriend om me gezelschap te houden en me Gods beloften in de Bijbel te laten zien. Ik heb ook gebeden dat jullie beter zouden worden, en dat is gebeurd. '




  'Je hebt gelijk,' zei Elin. 'We moeten bidden. '




  'Hoe dan?' vroeg Kirsten. 'Hardop... of wat? Ik ben niet erg goed in bidden. '




  'Het hoeft niet hardop,' zei Sofia. 'We kunnen ieder voor onszelf bidden. Maar we moeten God vragen wat we moeten doen. Hij kan ons helpen werk te vinden. '




  Kirsten stapte weer in haar eigen bed en ging onder de dekens liggen. Ze deed haar ogen dicht en probeerde te bidden. De dominee in de kerk had alles al gebeden, en het enige gebed dat ze kende was het Onze Vader. Ze besloot het te proberen.




  Ze kwam tot 'Geef ons heden ons dagelijks brood... ' en besefte dat het een oprechte smeekbede was. Ze hadden God nodig om voor hen te zorgen. Tante Hilma stoorde zich aan elke kruimel voedsel die ze aten. Maar toen ze kwam bij 'Leid ons niet in verzoeking', kreeg Kirsten tranen in haar ogen. Ze was in verzoeking gevallen en ze had gezondigd. Een baby krijgen van Tor was een enorme zonde in Gods ogen.




  Ze draaide zich om en begroef haar gezicht in het kussen. Ze kon niet bidden. Ze had het recht niet God ergens om te vragen. In plaats daarvan huilde ze zich in slaap.




  's Morgens hielpen ze tante Hilma met koken en wassen. Toen de pensiongasten naar hun werk waren, liet Hilma hen drieën naar de voorkant van het huis gaan om schoon te maken en te vegen. Kirsten was de spijlen van de trap aan het afstoffen toen een man in uniform de post naar de voordeur bracht en door een smalle gleuf duwde. Tante Hilma schepte de brieven op voordat Kirsten de trap kon afdalen.




  ik verwacht een brief uit Zweden,' zei ze nog een keer tegen haar tante, ik heb iedereen thuis dit adres gegeven. '




  'Nou, er is niets voor je bij,' antwoordde ze terwijl ze de brieven sorteerde.




  Op lunchtijd nam Kirsten haar bord mee naar buiten en ging op het achtertrapje zitten om te eten. Het kleine plaatsje was leeg, afgezien van een kippenhok, een paar onverzorgde struiken en waslijnen vol beddengoed en handdoeken.




  'Niet te geloven dat we ons huis en de bossen vol bomen hiervoor hebben opgegeven,' zei ze toen Sofia naast haar kwam zitten.




  'We zijn allemaal teleurgesteld,' zei Sofia, 'maar we zijn hier nu eenmaal en we moeten er het beste van maken. Heb je antwoord gekregen op je gebed?'




  Kirsten schudde haar hoofd.




  Even later kwam Elin bij hen. 'Wat gaan we tegen oom Lars zeggen?' vroeg ze. 'Ik zal doen wat jullie besluiten. '




  'Ik wil nog steeds niet met een van die mannen trouwen,' zei Sofia, ik vind dat we God moeten vragen ons te helpen werk te vinden en het geld terug te betalen. '




  'Wat vind jij, Kirsten?' vroeg Elin.




  'Eh... ik... ' Misschien kwam er morgen een brief. Misschien vroeg Tor haar met hem te trouwen. 'Ik... ik wil ook niet naar Wisconsin,' zei ze eindelijk. Ze hoopte maar dat ze geen grote vergissing beging.




  Ze moesten wachten tot na het eten om oom Lars te vertellen wat hun besluit was. Kirsten wilde dat ze met hem konden praten zonder dat tante Hilma op de achtergrond rondhing. Hij stond veel sympathieker tegenover hun benarde situatie dan zij. Maar Hilma wist kennelijk alles van zijn zachtmoedigheid, en ze bleef met gespitste oren luisteren.




  'Het spijt ons echt,' begon Elin,'maar we hebben het besproken en we hebben besloten dat we niet naar dat Wisconsin willen om met vreemden te trouwen. '




  'Maar Lars heeft die jongemannen zijn woord gegeven,' zei Hilma. 'Ze hebben ons al dat geld toevertrouwd. Onze goede naam staat op het spel. '




  'We zullen hun alles uitleggen,' zei Elin, 'en we zullen vertellen dat het uw schuld niet is. '




  'En we zullen heel hard werken,' voegde Sofia eraan toe, 'en al het geld terugbetalen dat die mannen hebben gegeven voor onze overtocht. Misschien kunnen ze het gebruiken om nieuwe bruiden te laten komen. '




  'Ik wil niet verkocht worden,' zei Elin, 'en ik wil ook niet dat mijn zussen verkocht worden. Ik geloof niet dat mama het goed zou vinden. Bedankt voor al uw hulp. Het spijt me als we u in de steek laten, maar u had ons de waarheid moeten vertellen. '




  'Waren jullie dan gekomen?' vroeg Lars zacht.




  'Ik... ik denk dat we een andere oplossing hadden gezocht. '




  Kirsten dacht aan de reden waarom Elin had willen vluchten en wist dat Elin voor een onmogelijke keuze had gestaan als Lars haar de waarheid had verteld.




  'Kijken jullie maar eens rond,' zei oom Lars, 'en jullie zullen de vreselijke leefomstandigheden in de stad zien, en dat er heel weinig mogelijkheden zijn voor jonge, ongetrouwde vrouwen, vooral als ze de taal niet spreken. Mensen kunnen makkelijk misbruik van je maken. '




  'Mensen zoals wij moeten heel hard werken om de kost te verdienen,' voegde Hilma eraan toe.




  'Ik zou misschien werk voor jullie kunnen vinden in een fabriek,' vervolgde Lars,'of in een hotel om wasgoed te schrobben. Maar dan zou ik jullie moeder lelijk laten zitten. Fabrieken en slavenhokken zijn vreselijke plaatsen om te werken, je maakt lange dagen en verdient heel weinig geld. '




  'En er zijn heel weinig fatsoenlijke plaatsen waar jonge, ongetrouwde vrouwen kunnen wonen,' zei Hilma.




  Haar man kniktebeamend. 'Die jongens in Wisconsin zijn rechtschapen, godvrezende jonge mannen. Je moeder zou hen vast en zeker goedkeuren. En het landschap is er net als thuis. Jullie leven op de boerderij zou net als thuis zijn. Geloof me, wat zij te bieden hebben, is veel beter dan tien uur werken per dag, zes dagen per week, voor een paar armzalige dollars. '




  'Maar we willen er niet heen,' zei Sofia.




  Oom Lars zuchtte gefrustreerd. 'Ik snap niet waarom jullie er niet minstens heen willen gaan om die mannen te ontmoeten. Kijk hoe het er is voordat je een besluit neemt. Misschien bevalt het jullie wel. '




  'Als we erheen zouden gaan, wordt er nog meer van ons verwacht,' zei Elin.




  'En dan zijn we hun nog meer geld schuldig voor onze treinkaartjes,' voegde Elin eraan toe.




  Ze zaten op een dood spoor. In de gespannen stilte die volgde, was het duidelijk dat niemand erg gelukkig was met de situatie. Verrassend genoeg doorbrak tante Hilma de impasse door het voor hen op te nemen.




  'Ze kunnen wel hard werken,' zei ze. 'Ik denk dat ze wel werk kunnen vinden als hulp in de huishouding. We kunnen dominee Johnson vragen of hij een familie van de kerk weet die dienstbodes zoekt. '




  'Werken jullie liever de hele dag hard voor een of andere rijke dame dan voor je eigen man en gezin?' vroeg Lars. 'Maak je liever bij iemand anders thuis schoon, terwijl je voor je eigen huis kunt zorgen?'




  'Als het moet,' zei Elin, 'dan doen we dat. '




  Kirsten vroeg zich af wat Elin er echt van vond. Ze had hun haar mening niet gegeven, maar Kirsten en Sofia laten beslissen. Was Elin liever naar Wisconsin gegaan?




  'U moet weten,' vervolgde Elin, 'dat ik het erg vervelend vind voor de jongemannen die onze overtocht hebben betaald. Ik zou hun graag willen schrijven om te vertellen dat het ons spijt. '




  'Met excuses krijgen ze hun geld niet terug,' zei Hilma. 'Ze hebben heel hard moeten werken voor die dollars. Hoe hard, dat zullen jullie wel merken als je geld moet gaan verdienen om het terug te betalen. '




  'Toch zou ik graag hun adressen willen hebben, tante Hilma,' drong Elin aan. 'Als we eenmaal werk hebben gevonden, betalen we terug wat we u schuldig zijn voor kost en inwoning. '




  Hilma wuifde het weg alsof geld niet belangrijk was, maar Kirsten vermoedde dat ze het niet zou afslaan als het haar aangeboden werd. Zodra Lars Elin het adres in Wisconsin had gegeven, dreef ze Kirsten en Sofia naar boven.




  'Waarom jaag je ons naar onze kamer?' vroeg Kirsten toen ze neerzonk op het bed. 'Het is te vroeg om te gaan slapen. '




  'Weet ik. Maar ik denk dat oom Lars teleurgesteld is in ons, dus we moeten proberen uit zijn buurt te blijven. Ik ga een poging doen om een excuusbrief te schrijven aan onze zogenaamde echtgenoten. ' Ze pakte een paar vellen schrijfpapier, en Sofia sloeg de bijbel van hun moeder open en begon in stilte te lezen.




  Kirsten besloot nog een brief aan Tor te schrijven. Hij moest overkomen en onmiddellijk met haar trouwen. Hij moest haar redden. Maar waar moest hij het geld vandaan halen? Zijn vader was tegen hun huwelijk geweest, dus die zou Tors overtocht niet betalen. Die vrekkige oude mopperpot kreeg altijd een driftaanval als een kind een snoepje van een cent uit zijn winkel pikte. Daar had Kirsten aan moeten denken. En ze had eraan moeten denken dat Tor de winkel van zijn vader al boven haar verkozen had.




  Misschien had ze een fout gemaakt. Misschien had ze zich door de artsen terug naar Zweden moeten laten uitwijzen. Maar nadat ze Elins dagboek had gelezen, durfde ze niet meer naar oom Sven terug te gaan. En nu had ze misschien een tweede fout gemaakt door niet naar Wisconsin te gaan. Als Tor niet kwam, moest ze heel gauw trouwen om haar baby een naam te geven. Wie zou er anders voor hen zorgen?




  'Als ik besloten had naar Wisconsin te gaan,' vroeg ze Elin, 'had jij dan ook willen gaan?'




  Elin keek niet op van haar brief. 'We kunnen niet van gedachten blijven veranderen, Kirsten. '




  Ze zuchtte. 'Ik moet steeds denken aan al die mensen op het schip en op Ellis Island. Ze waren zo hoopvol, zo blij om een nieuw leven te beginnen. Ik vraag me af of ze net zo teleurgesteld zijn als wij. '




  Toen het tijd was om de lamp uit te doen, wees Sofia haar zussen er nog eens op dat ze moesten bidden. Kirsten wilde dat ze God kon vragen wat ze moesten doen en dat Hij een keurig gedrukt antwoord in een envelop zou sturen. Maar Hij leek even ver weg als Tor en ook van Hem kreeg ze geen antwoord.




  Hadden de dokters zich maar vergist in de zwangerschap. Gebeurde er maar iets dat de baby vanzelf wegging. Was het een nog grotere zonde om zoiets te wensen?




  Kirsten had een warboel van haar leven gemaakt. Geen wonder dat God niet naar haar gebeden wilde luisteren.


  




  23




  Sofia dacht de hele dag aan Ludwig Schneider terwijl ze met haar zussen ploeterde in het pension van hun tante. Als haar verlangen naar hem haar te veel dreigde te worden, hield Sofia even op met afstoffen of vegen en deed haar ogen dicht. Ze zag hem voor zich op een bank bij de rivier, buigend en wiegend op de maat van de muziek terwijl hij viool speelde. In gedachten hoorde ze de melodieën die hij had gespeeld en zag ze de tedere glimlach die hij haar na elk lied had geschonken.




  'Sofia? Wat sta je te glunderen?' vroeg Kirsten haar.




  'Ik zat gewoon te denken... '




  'Nou, ga maar weer met beide benen op de grond staan. Tante Hilma is in de achtertuin bezig twee hennen de nek om te draaien en ze wil dat we die voor haar plukken. '




  'Ik werk graag buiten,' zei Sofia terwijl ze Kirsten volgde door de keukendeur. 'Ik mis het werken in de tuin en het verzorgen van de dieren, en jij?' Haar zus antwoordde niet.




  De kippen lagen buiten op de werktafel naast de pan met kokend water. 'Bewaar de veren,' zei Hilma, terwijl ze Sofia een zak gaf. 'We kunnen niets verloren laten gaan. '




  'Dit is niet anders dan de hele dag sloven voor tante Karin,' mopperde Kirsten toen hun tante naar binnen was gegaan, 'alleen zijn hier geen mooie bossen om te verkennen en geen koeien die verse melk geven. Ik zou best een glas lusten, en jij?'




  'Ja,' bekende Sofia, 'maar laten we proberen niet over thuis te praten waar Elin bij is. Ze voelt zich verantwoordelijk omdat we door haar in deze toestand zijn verzeild. '




  'Weet ik. Maar weet je wat? Het spijt me heel erg dat ik je gedwongen heb uit Zweden te vertrekken. Je zou gebleven zijn als ik was gebleven, dus eigenlijk is het mijn schuld dat je hier bent. '




  Sofia keek verbaasd naar haar zus op. Kirsten had tranen in haar ogen. Ze leek emotioneler dan anders, en Sofia vroeg zich af waarom. Kirsten was altijd de minst gevoelige van hen drieën. Je mist Tor, hè?'




  Kirsten knikte.




  'Ik mis mijn vriend Ludwig ook,' zei Sofia. 'Ik bid elke avond dat ik hem weer zal zien. Ik bid ook voor jou en Tor. '




  'Dank je,' snikte Kirsten. Toen trok ze een gezicht en legde haar hand over haar neus en mond. 'Ik word misselijk van de stank van die kippen. Kun jij het in je eentje afmaken?'




  'Ik denk van wel. ' Dit was meer de Kirsten die Sofia zich herinnerde: altijd proberen om iemand anders haar werk te laten doen. Kirsten bedankte haar en holde naar binnen. Een paar minuten later kwam hun nicht Dagmar uit school en bood Sofia haar hulp aan.




  'Wil je me een paar Engelse woorden leren?' vroeg Sofia onder het werk.




  'Je hoeft geen Engels te leren,' zei Dagmar. 'Mama spreekt het ook niet. '




  'Weet ik, maar ik wil het graag leren. 'Als Ludwig en zij allebei Engels spraken, konden ze met elkaar praten. 'Laten we beginnen met de woorden voor alledaagse dingen, zoals kip en boom en huis. '




  Ze maakten er een spelletje van en Sofia pende een lijst neer van alle woorden die Dagmar haar had geleerd, met de Zweedse betekenis ernaast. Toen ze aan het eind van de dag eieren gingen rapen, leerde Dagmar haar tellen in het Engels. Sofia besloot elke dag te oefenen met Engels spreken.




  Toen na het eten de vaat was gedaan, liep oom Lars met Sofia en haar zussen naar de pastorie om met de dominee te praten over werk. 'Dit zijn mijn drie nichtjes,' zei hij tegen dominee Johnson. 'Hun ouders zijn op tragische wijze gestorven en ze zijn net aangekomen in Amerika om werk te zoeken. Weet u iemand die hulp nodig heeft?'




  De dominee nam hen met strenge blik op. 'Zijn ze bereid als hulp in de huishouding te werken? Ik heb gehoord dat de meerderheid van de dienstbodes in Chicago uit ongetrouwde Zweedse vrouwen bestaat. Onze meisjes hebben een goede naam opgebouwd, ze zijn schoon, eerlijk en hardwerkend. '




  'We zijn bereid te doen wat we kunnen,' zei Elin.




  'Ze kunnen hard werken, dat staat vast,' zei Lars tegen hem. 'Als u een fatsoenlijke familie weet die hen in dienst wil nemen, laat het me dan alstublieft weten. '




  'Dat zal ik doen. '




  'Ik hoop dat hij het niet verkeerd begrijpt en ons ook wil verkopen als echtgenotes,' fluisterde Sofia onderweg naar huis tegen Kirsten.




  Twee dagen later kregen tante Hilma en oom Lars bericht dat de dominee en zijn vrouw na het avondeten op bezoek wilden komen. Sofia en haar zussen mochten in de salon komen om de gasten te ontvangen. Tante Hilma zette een pot koffie en bakte zelfs pepparcakor. 'Maar de koekjes zijn voor dominee en mevrouw Johnson,' waarschuwde Hilma. 'Ik kan er niet genoeg maken voor jullie erbij. '




  'Heeft hij werk voor ons gevonden?' vroeg Sofia haar.




  'Dat zei hij niet. Wees niet nieuwsgierig en ga geen onbeleefde vragen stellen. Hij zal ons wel vertellen wat de reden van zijn bezoek is wanneer hij dat zelf wil. '




  'Ja, tante. ' Sofia droeg het dienblad naar de salon en zette het op de salontafel. Onder de gaslampen die ze die middag had schoongemaakt, zaten twee pensiongasten de Zweedse krant te lezen. Aan een klein tafeltje in de hoek zaten nog drie pensiongasten zachtjes te praten. Sofia zag geen pensiongasten op wie tante Hilma's woorden 'grof en ruw' betrekking kon hebben. Maar zodra ze de kamer betrad, namen de mannen haar stuk voor stuk op alsof ze een kerstcadeautje was in glanspapier en met een strik erom. Geen wonder dat tante Hilma haar en haar zussen in de keuken hield.




  Toen de dominee en zijn vrouw arriveerden, gingen de pensiongasten op één na discreet de kamer uit. De gasten nestelden zich gezellig op de bank alsof ze zomaar eens op bezoek kwamen. Sofia zag dat Kirsten ongeduldig werd toen dominee Johnson en oom Lars koffie dronken en over het weer praatten, en mevrouw Johnson en tante Hilma de koekjes proefden. Sofia hoopte dat er minstens één van de kruidige pepparcakor overbleef zodat zij en haar zussen konden proeven, maar mevrouw Johnson verslond de lekkernijen alsof het een wedstrijd was wie het eerst het bord leeg had.




  Eindelijk kwam dominee Johnson ter zake. 'Ik heb gehoord van iemand die op zoek is naar tijdelijke hulp met de voorjaarsschoonmaak,' zei hij.




  'O? Begint de voorjaarsschoonmaak niet in maart?' vroeg Hilma.




  'Ja, maar de familie wil het huis te koop zetten, dus ze willen het graag grondig schoongemaakt hebben. Ze hebben onlangs moeilijkheden gehad met hun dienstmeisje, dus ze lopen achter met het werk. '




  'Ken ik die familie?' vroeg oom Lars.




  'Vast wel. ' De dominee aarzelde. Er viel een heel lange stilte, vond Sofia. 'Uw nichten zouden werken voor Silvia Anderson, de weduwe van Gustav Anderson. '




  Sofia vroeg zich af waarom het weer zo lang stil bleef en waarom haar oom en tante een blik wisselden. Maar Hilma had haar gewaarschuwd geen vragen te stellen.




  'Mevrouw Anderson betaalt vier dollar per week, plus kost en inwoning. Ze zei dat ze maar twee meisjes zoekt, maar het kan geen kwaad om haar te vragen of ze hen alledrie neemt. Dan is het werk sneller gedaan en het huis is behoorlijk groot, zoals u weet. '




  'Ik geloof niet dat ik Silvia Anderson de afgelopen drie maanden in de kerk heb gezien,' zei tante Hilma terwijl ze mevrouw Johnson nog een kopje koffie inschonk.




  'Ze is een tijdje ziek geweest. ' Mevrouw Johnson deed room en drie theelepels suiker in haar koffie. Sofia zag aan het gezicht van haar tante dat de grote hoeveelheid suiker haar ook was opgevallen. 'Mevrouw Andersons gezondheid laat te wensen over, daarom willen haar zoon en schoondochter het huis verkopen. Ze willen dat Silvia bij hen intrekt. Op het ogenblik heeft mevrouw Anderson een kokkin in dienst en er zorgt een verpleegster voor haar. Maar ik heb begrepen dat er heel weinig wordt schoongemaakt. '




  'We willen er wel heen gaan om kennis met haar te maken,' zei Kirsten.




  'Het is belangrijker dat zij kennismaakt met jullie,' zei tante Hilma met haar gewone frons. 'Het is aan Silvia Anderson om te beslissen of ze jullie in dienst wil nemen, en niet andersom. '




  Voordat hij vertrok, gaf de dominee hun een aanbevelingsbrief. Toen Sofia het blad terugbracht naar de keuken, zag ze tot haar teleurstelling dat er niet één pepparcakor over was.




  'Silvia Anderson,' zei Hilma brommend. 'Die is zo rijk dat ze denkt dat alles en iedereen van haar is. '




  'Alles is ook van haar, Hilma,' zei oom Lars met een zure glimlach.




  'Ach, je weet best wat ik bedoel. En het verbaast me niets dat ze hulp nodig heeft. Ik heb gehoord dat ze dienstmeisjes verbruikt als water. '




  'Niet roddelen, Hilma. '




  'Het is geen roddelen, het is de waarheid. Ze staat erom bekend dat ze lastig in de omgang is. '




  'Daar hebben we meer dan genoeg ervaring mee,' fluisterde Kirsten tegen Sofia, met een knik in de richting van haar tante.




  'Wat zei je daar?' vroeg Hilma met een doordringende blik naar Kirsten.




  'Ik zei dat we meer dan genoeg ervaring hebben met schoonmaken. En we hoeven u niet meer tot last te zijn met onze kost en inwoning. '




  'Hoeveel zijn we precies schuldig voor onze reis?' vroeg Elin terwijl ze de koffiekopjes afwaste.




  'Nou, laat eens kijken... ' zei Lars. 'Je had de trein door Zweden, de veerboot, toen nog een trein door Engeland, toen de overtocht... alles bij elkaar kostte het meer dan vijfendertig dollar, geloof ik. '




  'Voor ieder van ons?' flapte Kirsten eruit.




  Hij knikte. 'Dan nog de reis van New York naar Chicago erbij, wat geld voor onderweg, en de reis naar Wisconsin... '




  'We gingen niet naar Wisconsin,' zei Elin.




  'Ja, dat is waar, maar ik denk dat ik uit moet gaan van minstens veertig dollar per persoon. '




  'Dat betekent,' zei Kirsten, 'dat we minstens tien weken moeten werken voor vier dollar per week. Tegen die tijd is het half augustus. '




  'Minstens,' beaamde Hilma. 'En ik zou het de jongemannen in Wisconsin niet kwalijk nemen als ze rente berekenden, nu het een lening is gebleken. '




  Veertig dollar leek wel een miljoen. Ze kwamen nooit meer uit de schulden. Sofia dacht aan Ludwig, ook hij had al dat geld uitgegeven voor zijn boottocht naar Amerika, alleen om weer teruggestuurd te worden. Geen wonder dat hij van het eiland af wilde zwemmen. Ze huiverde van bezorgdheid elke keer als ze het voor zich zag dat hij in het koude, grijze water sprong om te proberen die onmogelijk brede rivier over te zwemmen. Maar elke keer als ze begon te piekeren, besloot ze in plaats daarvan voor Ludwig te bidden. Ze stelde zich voor dat Gods handen hem vasthielden.




  'Ik vind dat we Silvia Anderson morgenochtend meteen moeten bellen om te vragen naar het werk,' zei Sofia die avond in de slaapkamer tegen haar zussen.




  'Dan kunnen we eens zien hoe vals ze is,' voegde Kirsten eraan toe.




  'Tante Hilma zegt dat de keuze aan mevrouw Anderson is,' zei Elin,'maar er is geen reden waarom we niet gewoon kunnen opstappen als we haar niet mogen. '




  'Dan winnen we toch tijd,' beaamde Sofia. Ze hield vast aan de hoop dat Ludwig haar intussen zou vinden en haar kwam redden.




  Voordat ze de lamp uitdeden, las Sofia zwijgend in de Bijbel en zocht een paar teksten op die Ludwig haar had laten zien. Elk vers verzekerde haar ervan dat God bij hen was. Hij waakte over hen en zou hen helpen als ze op Hem vertrouwden. Ze had zelf ook een paar nieuwe teksten gevonden, zoals de belofte uit de Psalmen: Toen riepen zij tot de Here in hun benauwdheid, en Hij verloste hen uit hun angsten.




  Ze eindigde haar avondlezing altijd met de verzen uit het Hooglied die Ludwig haar op hun laatste dag samen had laten zien: Vele wateren kunnen de liefde niet blussen en rivieren spoelen haar niet weg. Al bood iemand alles wat hij bezit voor de liefde, smadelijk zou men hem afwijzen.




  Ze stak haar hand in haar tas om het gladde hout van zijn viool te strelen terwijl ze zijn laatste belofte las: Ik wil opstaan en rondgaan in de stad, op straten en pleinen mijn zielsbeminde zoeken. Ludwig zou haar terugvinden. Ze zou op hem wachten, wat er ook gebeurde.




  De volgende morgen stonden de zussen vroeg op en ze trokken hun zondagse kleren aan om een goede indruk te maken. 'Ik zal een plattegrond tekenen zodat jullie het huis kunnen vinden,' zei oom Lars. 'Het is een heel eind lopen... '




  'Maar we kunnen geen tram voor jullie drieën betalen,' maakte Hilma zijn zin af.




  Sofia had nooit iemand ontmoet die zo veel over geld piekerde als hun tante. 'Vroeger liepen we helemaal naar het dorp als het moest,' zei ze tegen haar tante. 'We zijn gewend aan wandelen. '




  'Niet de voordeur gebruiken, hoor,' waarschuwde Hilma. 'Dienstmeisjes gaan achterom. '




  Het was een lange wandeling, maar slechts een kwart van de tocht van hun boerderij naar het dorp. Ze volgden de aanwijzingen op de plattegrond van oom Lars alsof hij naar een begraven schat moest leiden, en hoe dichter ze bij het adres kwamen, hoe groter de huizen en de tuinen eromheen werden. Maar ze stonden met een ruk stil toen ze Silvia Andersons enorme stenen herenhuis van drie verdiepingen hoog voor het eerst zagen. Sofia vond het bijna even indrukwekkend als het gebouw op Ellis Island.




  'Ik heb nog nooit zo'n reusachtig huis gezien,' zei Elin.




  'Ze moet zo rijk zijn als een koningin!' zei Kirsten.




  'Hoe moeten we ooit al die kamers schoon krijgen?' vroeg Sofia.




  'Hoor eens, hoe langer het duurt,' zei Elin,'hoe meer geld we verdienen en hoe eerder we uit de schulden zijn. '




  Ze liepen om naar de achterdeur zoals hun opgedragen was en werden ontvangen door de Zweedse kokkin, mevrouw Olafson. Ze was zo klein en krom van de jicht dat ze Sofia aan een kabouter deed denken; het enige wat ontbrak was een rode puntmuts. Mevrouw Olafson was in de zestig, haar goudblonde haar was grijs geworden en in opgerolde vlechten gewonden. Maar de warmte in haar lachende grijze ogen stelde Sofia gerust.




  'Gud morgon,' zei Elin. 'Dominee Johnson heeft ons gestuurd voor werk als hulp in de huishouding. Wij heten Carlson en we zijn zussen, nichtjes van Lars en Hilma Carlson. ' Ze liet de kokkin de brief zien.




  Mevrouw Olafson fronste bezorgd haar lichte wenkbrauwen. 'Maar jullie lijken zulke aardige meisjes. Neem mijn raad aan en ga ergens anders werk zoeken. '




  'Is mevrouw Anderson echt zo moeilijk om voor te werken?' vroeg Kirsten.




  'Ze is onmogelijk. En er is heel veel werk te doen. Dit huis heeft meer dan twintig kamers. Ze is aan het touwtrekken met haar zoon, zie je. Hij wil het huis verkopen en zij niet, dus ze ontslaat iedereen die te hard werkt. Mij zou ze ook ontslaan, als ze niet hoefde eten. Ze wil niet bij hem intrekken, zie je. En. voegde ze er fluisterend aan toe, 'als jullie haar schoondochter Bettina ontmoeten, begrijp je wel waarom. Ze zijn uit hetzelfde hout gesneden en ze vechten als kat en hond. '




  'We hebben echt geld nodig, mevrouw Olafson,' zei Elin. 'Al laat ze ons maar een week of twee werken, dat is beter dan niets. '




  'Ja, ja, ik begrijp het. Ik heb het geld ook nodig, zie je. En geloof me, ze betaalt me meer dan ik ergens anders kan krijgen, omdat niemand anders met haar op kan schieten. Net wat ik zeg, ze moet eten. Nou, kom binnen. Ik zal jullie het huis laten zien. '




  Mevrouw Olafson strompelde zelfs als een kleine kabouter door het huis terwijl ze Sofia en haar zussen rondleidde. De keuken was heel groot en keurig opgeruimd. Sofia rook dikke vissoep die op het vuur stond te pruttelen en roggebrood dat bakte in de oven.




  'Mevrouw Anderson is wakker. Ik heb haar ontbijtblad al naar boven gebracht... '




  'Ach, laten we haar dan maar niet storen,' zei Elin.




  'Je stoort haar niet. Ze heeft niks anders te doen. Kijk, meestal zullen jullie deze achtertrap gebruiken, zie je, maar ik neem jullie mee de grote trap op, zodat jullie kunnen zien hoeveel werk jullie je op de hals halen. '




  Ze opende een dienstdeur die op een enorme eetkamer uitkwam. Sofia telde veertien stoelen om de tafel, maar het stof lag zo dik op het tafelblad dat je erin kon schrijven. De spiegel die boven het sierlijk gebeeldhouwde buffet hing, was zo troebel door stof en vuil dat Sofia haar eigen spiegelbeeld amper kon zien. Op het buffet stonden tientallen stuks zilveren diengerei, en al het zilver, ook een kandelaar op de tafel en nog een op de schoorsteenmantel, was zwart aangeslagen. Aan het gebeeldhouwde plafond en aan de kroonluchter hingen spinnenwebben.




  'Tjonge,' fluisterde Sofia. 'Ik zou niet weten waar ik moest beginnen. '




  'Dit is nog maar de eerste kamer, hoor. En deze was onlangs nog in gebruik. Als ik jullie nog een paar kamers laat zien, bedenken jullie je vast. '




  De eetkamer leidde naar de grote hal met een omvangrijke haard en een gebeeldhouwde walnoothouten trap die breed genoeg was voor een span paarden. Het plafond rees twee verdiepingen boven Sofia's hoofd uit.




  'Er kan een familie reuzen in dit huis wonen,' zei Kirsten.




  'Dat is de nette salon, tegenover de eetkamer,' vervolgde mevrouw Olafson, ze wees naar een schemerige kamer vol gestoffeerde meubels en planken vol snuisterijen. 'Hij is al een tijdje afgesloten. Mevrouw Anderson geeft de voorkeur aan de kleine ochtendkamer, die ik jullie straks zal laten zien. '




  Uit het raam op de eerste overloop ving Sofia een glimp op van wat eens een zonnige serre was geweest, met planten die lang geleden verwelkt waren door verwaarlozing, en zo veel smerige ramen dat het een maand zou kosten om ze allemaal te lappen. Boven aan de trap keek een U-vormig balkon uit op de hal en een nieuwe brede trap voerde naar de derde verdieping.




  'Ik laat jullie een van de schonere slaapkamersuites zien,' zei mevrouw Olafson. Ze opende een deur in de gang. 'Elke slaapkamer heeft zijn eigen zitkamer en kleedkamer, zie je. En in elke suite staat er zo een... ' Ze wees naar een schitterende kakelugnar, een Zweedse kachel met tegels van porselein. Zelfs met de gordijnen dicht en de lampen uit zag Sofia dat het sierlijke pleisterplafond zorgvuldig beschilderd was met bloemen en ranken, die pasten bij de handbeschilderde tegels van de kachel.




  'Wat schitterend,' mompelde Kirsten.




  'Gustav Anderson heeft dit huis voor zijn vrouw en gezin laten bouwen en inrichten. Ik heb begrepen dat het twee jaar heeft gekost om het te bouwen, zie je. En nu woont zijn weduwe hier, helemaal alleen. '




  'Waarom trekken haar zoon en zijn vrouw niet hier in,' vroeg Kirsten, 'in plaats van het te verkopen?'




  'Ach, je kent Bettina Anderson niet. Ze wil alles modern en Amerikaans hebben. Dit huis is veel te Zweeds naar haar smaak. '




  Er was een heel groot deel van het huis over dat ze niet te zien kregen, maar de korte rondleiding eindigde bij de suite van mevrouw Anderson. De kokkin klopte aan en een vrouw in een wit uniform en een verpleegsterskapje deed open. Als mevrouw Olafson een kabouter was, dan was de verpleegster een heks. Ze was mager en knokig, met glimmend zwart haar en een strenge blik.




  'Wat is er?' vroeg ze.




  'Dominee Johnson heeft deze drie aardige jongedames gestuurd voor de positie van dienstmeisje. '




  'Stuur maar naar binnen,' bulderde een stem in de kamer.




  'Veel succes,' fluisterde mevrouw Olafson. 'En pas op, ze hoort alles. '




  Silvia Anderson zat ondersteund door kussens in een reusachtig hemelbed. Sofia had verwacht een menseneter te zien, maar daarvoor was ze veel te spichtig en tenger. Ze leek meer op een toverfee, met haar krans van gevlochten wit haar en haar lichtblauwe nachtpon met ruches. Sofia zou niet verbaasd zijn geweest als er gazen vleugels aan mevrouw Andersons schouders hadden gezeten. Sofia had het gevoel of ze een sprookje binnengewandeld was, compleet met een spookkasteel, een kabouter, een heks en nu een toverfee.




  'Niet bij de deur blijven staan,' blafte ze, 'kom binnen zodat ik jullie kan zien. ' Haar stem was hard genoeg voor een lichaam van twee keer haar formaat en gebiedend als van een keizerin. Een enorme grijze kat die op haar schoot had liggen slapen tilde zijn kop op om Sofia en haar zussen tegelijk met zijn meesteres op te nemen. De kat was zo groot als een wasbeer met een blauwgrijze vacht en een vreemd plat gezicht, alsof hij met zijn kop tegen een stenen muur was gerend.




  'Waarom zijn jullie met z'n drieën? Ik heb maar om twee meisjes gevraagd. '




  'Wij zijn zussen, mevrouw Anderson,' zei Elin, die een stap naar voren deed om uitleg te geven. Sofia bleef met Kirsten een stap achter haar. 'We zijn net aangekomen uit Amerika. We hebben werk nodig om de mensen terug te betalen die ons geld geleend hebben voor de reis. Dominee Johnson stuurt u deze brief. ' Ze wilde hem overhandigen, maar toen mevrouw Anderson haar hand niet uitstak om hem aan te nemen, liet Elin haar arm weer zakken. 'Onze ouders zijn gestorven, daarom zijn we hierheen gekomen om bij onze oom te wonen. '




  'Wie is jullie oom?'




  'Lars Larson. '




  'O, ja. En zijn vrouw Hilma. Grootste roddeltante van de stad en gierig als een vrek. '




  Sofia keek om zich heen terwijl Elin aan het woord was, en zag nog een schitterende porseleinen kachel, beschilderd met roze en blauwe bloemen. Alles in de kamer paste bij de tegels, van de fijntjes geschilderde rand langs het plafond tot de gordijnen en het beddengoed — zelfs de vaas met verse bloemen op het nachtkastje. Al het meubilair leek afkomstig uit een Zweeds kasteel.




  'Hoe heten jullie?'




  'Ik ben Elin Carlson. Dit zijn Kirsten en Sofia.




  'Jullie lijken wel kinderen. Ik heb geen zin om kinderen in dienst te nemen. Hoe oud zijn jullie? En ik wil de waarheid horen. '




  'Ik ben negentien,' zei Elin. 'Kirsten is achttien en Sofia... '




  'Ik ben zestien. Maar ik ben over een paar weken jarig en dan word ik zeventien. ' Elin was zo sterk en dapper dat Sofia ineens besloot een stap naar voren te doen en naast haar te gaan staan.




  'Ik weet wat er na zestien komt, juffrouw Carlson. ' Ze wierp Sofia een blik toe die haar hart deed bonzen en waarschijnlijk bedoeld was om haar het zwijgen op te leggen. De kat staarde haar ook aan, zijn gele ogen knipperden traag.




  'Tja, ik heb maar twee meisjes nodig,' zei mevrouw Anderson.




  Sofia zag dat Elin slikte. Maar ze stak haar kin in de lucht en hield dapper haar hoofd omhoog. 'Welke twee zou u in dienst willen nemen, mevrouw?' vroeg Elin.




  Sofia wachtte met ingehouden adem. Eerst vroeg ze zich af waarom Elin er niet voor pleitte hen alledrie te nemen, maar toen zag ze de wijsheid in haar antwoord. In plaats van zichzelf te verlagen tot smeken, legde ze de oude menseneter de taak op een van hen in haar gezicht af te wijzen.




  'Tja, die ziet eruit alsof ze wel kan werken,' zei mevrouw Anderson, wijzend naar Kirsten,'maar jullie tweeën zijn een stel magere stakkers. Ik weet niet of ik wat aan jullie heb. '




  Elin gaf geen antwoord. Sofia wist dat als mevrouw Anderson haar afwees omdat ze de jongste was, ze uiteindelijk voor iemand als tante Hilma zou moeten werken en achter het keukenfornuis slapen. Maar Elin leek kalm en vastberaden en Sofia besloot ook kalm te zijn.




  Alstublieft, Heer, alstublieft, bad ze.




  'Nou ja... dan houd ik jullie voorlopig alledrie maar. Maar het is op proef, begrijp dat goed. '




  'Ja, mevrouw. Dat begrijpen we. '




  'Jullie krijgen kost en inwoning en elk drie dollar per week. '




  'Pardon,' zei Kirsten, 'maar dominee Johnson zei dat het vier dollar was. '




  'Dat was voordat ik wist dat jullie met z'n drieën waren. '




  'Dan kunnen we het niet aannemen,' zei Kirsten, na een blik op Elin en Sofia. 'Dan krijgt u meer werk van ons voor minder geld. Dat is niet eerlijk. '




  De toverfee streelde de vacht van haar grijze kat en nam hen van top tot teen op. Aan haar dunne vingers glinsterden veel ringen. Aan haar oren bungelden diamanten en smaragden oorringen. Sofia had nog nooit iemand zo uitgebreid opgedoft in bed zien liggen.




  'Goed dan,' antwoordde mevrouw Anderson eindelijk. 'Dit is wat ik van jullie verwacht in ruil voor kost en inwoning en vier dollar elk per week: jullie staan 's morgens voordat ik wakker ben op om aan het werk te gaan, en jullie gaan 's avonds pas naar bed als ik slaap. Ik geef jullie één avond of middag per week vrij - ik bepaal de tijden - en om de andere week één zondag. Gespreid uiteraard, zodat jullie niet allemaal tegelijk verdwenen zijn. '




  Ze zweeg even en keek hen met half dichtgeknepen ogen strak aan. 'Jullie hebben fatsoenlijke kleren nodig. Jullie lijken wel een stel Zweedse boerenmeiden, zo van de boot. '




  'Pardon, mevrouw,' zei Kirsten, 'maar dat is precies wat we zijn. '




  Mevrouw Anderson lachte zo hard dat haar kat opschrok. Hij rekte zijn dikke lijf met uitgestrekte poten, ging rechtop zitten en keek hen afkeurend aan. Zodra mevrouw Anderson begon te lachen, kreeg ze een hoestaanval. De zuster kwam aangesneld met een glas water, maar mevrouw Anderson sloeg haar hand weg.




  'Behandel me niet als een invalide, Agne, en ga zitten. '




  'Maar u hebt me aangenomen om voor u te zorgen. '




  'Nee, het was een idee van mijn stompzinnige zoon om je in te huren, niet van mij. '




  'Hij geeft om u. '




  'Poeh. Het zit zo, hoe sneller ik er niet meer ben, hoe sneller die kenau met wie hij getrouwd is mijn geld in haar vingers krijgt. Hoe weet ik of ze je niet betaalt om me te vergiftigen?'




  De zuster deed verontwaardigd. 'Werkelijk, mevrouw Anderson, hoe kunt u... '




  'Ach, ga toch zitten. Je hoort hier niet eens mee te luisteren. Je hebt er niks mee te maken wat ik met die meisjes regel. Hoeveel betaalt Bettina je extra om verslag te doen van al mijn doen en laten?'




  'Ik ben geen... ik bedoel... ik zou nooit... ik... '




  'Je kunt slecht liegen, Agne. Doe wat ik zeg: ga zitten en houd je mond dicht. '




  De zuster zakte neer in haar stoel bij het raam. Sofia begreep hoe wijs het was om respectvol voet bij stuk te houden, zoals Kirsten en Elin hadden gedaan, en niet door mevrouw Anderson over zich heen te laten lopen.




  De toverfee concentreerde zich weer op Elin. 'Ik geef jullie dri e gebruikte dienstmeisjesuniformen, tenzij jullie nieuwe kleren willen. In dat geval zal ik het van jullie loon afhouden. '




  'Nee, dank u,' zei Elin. 'We hebben geen bezwaar tegen afdankertjes. '




  'Jullie slapen in de personeelsverblijven op de derde verdieping. Geen bezoek en absoluut geen huwelijkskandidaten. Verwacht geen vakantiedagen. Niet mijn provisiekamer plunderen. Jullie krijgen natuurlijk te eten, maar jullie krijgen de resten in de keuken als mijn gasten en ik hebben gedineerd... mevrouw Olafson!' riep ze ineens uit. De kokkin waggelde de kamer binnen. 'Laat de zussen Carlson hun kamers zien. Ze beginnen vandaag met werken, zodra ze verhuisd zijn en zich verkleed hebben. Geef ze drie oude personeelsuniformen. Dat is alles, jullie kunnen gaan. ' Ze wuifde met haar hand alsof ze met een toverstokje zwaaide waarmee ze hen kon laten verdwijnen.




  Sofia en haar zussen volgden mevrouw Olafson de kamer uit en de gang door naar de achterkant van het huis. 'Nou, ik zie dat jullie geslaagd zijn voor de eerste test,' zei mevrouw Olafson. Ze opende een soort kastdeur, die uitkwam op een smalle trap. ik hoop dat jullie er geen spijt van krijgen. '




  Ze wenkte hen haar te volgen naar de derde verdieping. 'Jullie slaapkamers zijn boven, zie je. Maar nu we toch boven zijn, kan ik jullie evengoed meteen dit laten zien... ' Ze deed een andere deur open en nam hen mee naar een reusachtige balzaal.




  'Lieve help!' fluisterde Sofia. 'Het lijkt wel iets uit een sprookje!'




  'Een heel oud sprookje, bedoel je,' zei Kirsten. 'Er is hier niet schoongemaakt sinds de Vikingen de zeeën bevoeren. '




  In een hoek van de kamer stond een berg meubels, bedekt met vergeelde lakens. Aan de vergulde kroonluchters en muurkandelaren hingen spinnenwebben. Voor een verhoogd houten podium aan de verste kant van de zaal waren een stel door de motten aangevreten, kastanjebruine fluwelen gordijnen gedrapeerd. Op de windvlaag van de geopende deur vlogen stofvlokken over de vloer en Kirsten liet een spoor van voetafdrukken achter toen ze de kamer binnenging. Sofia zag de pracht en praal onder dit alles en hoorde in gedachten schitterende muziek spelen terwijl vrouwen in baljurken met hun partners over de gewreven vloer wervelden.




  'Kijk eens naar het midden van dat plafond!' zei Kirsten, die midden in de balzaal stil bleef staan. 'Het is van glas!'




  Sofia keek omhoog en zag de blauwe lucht en witte wolken langs drijven. 'Je kon dansen onder de sterren,' prevelde ze. Ze zag zichzelf in Ludwigs armen walsen in het maanlicht onder de glazen koepel.




  'Nou, we hebben wel een hoop werk te doen,' zei Elin met een zucht. 'Kom, laten we maar gauw beginnen. '




  De personeelsverblijven waren aan het eind van de gang, achter de balzaal en twee verdiepingen boven de keuken. Ze waren heel karig gemeubileerd met kale houten vloeren en smalle bedden en een ladekast. Deze kamers moesten ook grondig schoongemaakt worden. Sofia schoof de gordijnen open voor een blik op het uitzicht, en moest niezen van het stof.




  'Wat jammer om dit mooie huis zo verwaarloosd te zien,' zei Elin. 'Hoe heeft ze dat kunnen laten gebeuren?'




  'Mevrouw Anderson wil het huis niet verkopen en verhuizen,' zei mevrouw Olafson. 'Ze wil dat alles er rommelig en haveloos en stoffig uitziet, zie je, zodat niemand het wil kopen. Als jullie je werk te goed doen, zoekt ze een reden om je te ontslaan. En als je lui bent en niet werkt, ontslaat ze je daar ook voor. jullie zitten echt in een moeilijke positie, zie je. '




  'Maar ze betaalt ons toch voor het werk dat we doen?'




  'Ja... maar... ' Mevrouw Olafson staarde naar de grond en wrong haar kabouterhanden.




  'Vertel het ons alstublieft,' zei Elin.




  'Jullie lijken zulke aardige meisjes... dus ik moet jullie waarschuwen om op te passen. Mevrouw Anderson heeft het laatste meisje van diefstal beschuldigd, zie je. Ze heeft een verschrikkelijke scène gemaakt en natuurlijk kan het arme kind nooit meer een baan krijgen als huishoudelijke hulp. Ze zal voorgoed in een slavenhok moeten werken, of misschien nog erger. En jullie ook, als de oude dame erin slaagt jullie goede naam kapot te maken. '




  'Dank u voor de waarschuwing,' zei Elin.




  'Waarom heeft ze een verpleegster nodig?' vroeg Kirsten. 'Wat is er met haar?'




  'Van wat ik gezien heb, niets. Ze is ziek als het goed uitkomt om ziek te zijn en gezond als het goed uitkomt om gezond te zijn. Net zoals ze perfect Engels spreekt als het uitkomt en geen woord als het niet uitkomt... Maar goed,' zei mevrouw Olafson,'ik laat jullie zien waar de uniformen zijn — hoewel het zulke haveloze oude dingen zijn dat ik me niet kan voorstellen dat iemand ze wil dragen. En dan moet ik naar mijn keuken terug. '




  Heel stil wandelden de zussen terug naar het pension om hun hutkoffer op te halen. Elin wachtte even voordat ze naar binnen ging. 'Vinden jullie dat we de baan moeten aannemen?' vroeg




  'We hebben geen keus, hè?' vroeg Kirsten. 'Iedereen zegt steeds dat we niet in een fabriek moeten gaan werken. Wat vind jij, Sofia?'




  Sofia twijfelde geen moment. 'Ik denk dat deze baan een gebedsverhoring is. God heeft hem voor ons gevonden, en Hij blijft bij ons. '




  Elin legde zacht haar hand tegen Sofia's wang. 'Je praat net zoals mama. '




  Sofia had niet veel tijd nodig om haar spullen bij elkaar te zoeken, maar ze had nog iets heel belangrijks te doen voordat ze het pension voorgoed verliet. Terwijl haar zussen nog boven waren, droeg Sofia haar tas naar beneden en ging naar buiten om met tante Hilma te praten, die kleren aan de waslijn hing. Ze haalde Ludwigs bijbel uit de tas en liet hem aan haar zien.




  'Tante Hilma, er komt een vriend hierheen om deze bijbel op te halen. Hij heeft hem aan mij in bewaring gegeven. Zijn naam is Ludwig Schneider en... '




  'Een Duitser?'




  'Ja. Hij spreekt geen Zweeds, maar hij zal naar mij vragen. Wilt u hem alstublieft vertellen waar ik ben, zodat ik hem zijn bijbel terug kan geven?' Ze hield de bijbel omhoog en stopte hem toen vlug in haar tas. Haar zussen konden elk moment naar beneden komen. 'Het is heel belangrijk dat hij me vindt en zijn bijbel terugkrijgt. Alstublieft?'




  'Het idee bevalt me niet dat een vreemde man.




  'Hij is geen vreemde. Hij is een vriend. En een goed christen. ' De achterdeur ging open en Elin en Kirsten kwamen naar buiten met de hutkoffer.




  'Dank u wel, tante Hilma,' zei Sofia. 'Dank u voor alles.'
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  'Het spijt me, maar ik moet weer rusten. ' Elin zette haar kant van de zware hutkoffer neer en leunde ertegenaan. Na haar ziekte was ze nog zwak en gauw moe. De zussen hadden besloten de hutkoffer om beurten te dragen op de wandeling terug naar het herenhuis, en het zat haar dwars dat ze niet in staat was haar deel van de last te dragen. 'Ik wou dat ik niet zo gauw moe was. '




  'Ik vind het niet erg om even stil te staan,' zei Sofia, terwijl ze haar vingers rekte. 'Mijn handen verkrampen steeds om het leren handvat. '




  'Ik dacht dat we dat ding niet meer rond hoefden zeulen,' zei Kirsten. Ze gaf een trap tegen de koffer. 'Jammer dat hij niet midden op de oceaan overboord is gevallen. Hebben we echt alles nodig wat erin zit?'




  'Nu misschien niet,' zei Elin. 'Maar eens hebben we weer een eigen huis. '




  Ze dacht aan alle spullen die ze al die kilometers meegedragen hadden. De koperen koffieketel was een herinnering aan mama. Het gezangenboek ook. Mama's vingers hadden het linnengoed geborduurd, elk steekje was een liefdewerk. Papa's uitgesneden houten keukengerei maakte dat ze zijn werkhanden weer voor zich zag. De zilveren kandelaars waren van hun grootmoeder geweest en Elin had er met tante Karin over gestreden wie ze mocht hebben. De spullen in de koffer waren niet erg kostbaar. Hun waarde zat alleen in de herinneringen die ze wekten.




  Elin had stilgestaan voor een winkel in een van de hoofdstraten van de Zweedse wijk, en ze zag dat Kirsten verlangend naar de artikelen in de etalage keek. 'Zou het niet heerlijk zijn om naar binnen te gaan en rond te kijken?' mompelde Kirsten.




  'Ga je gang,' zei Elin. 'Ik blijf wel buiten bij de koffer. '




  Kirsten keek haar verrast aan. 'Meen je dat echt?'




  'Ja. Ga jij ook maar naar binnen, Sofia. '




  Ze stonden op het punt om een leven te beginnen van hard werken in een moeilijke situatie en Elin wilde haar zussen dit pleziertje gunnen. Sofia en Kirsten waren veranderd sinds het begin van de reis, dus misschien werd het tijd dat Elin ook eens een beetje veranderde. Ze was per slot van rekening hun moeder niet. Elin glimlachte om de vrolijke opwinding waarmee haar zussen de deur openden en naar binnen verdwenen.




  Ze ging op de koffer zitten om te wachten en keek naar het voorbijrijdende verkeer. Opnieuw werd ze getroffen door de energie en vitaliteit van de stad, bijna alsof het een levend wezen was. Het leven hier in Chicago was zo anders dan het leven dat ze achtergelaten had — en zo anders dan ze zich had voorgesteld.




  'Je moest eens zien wat er allemaal te koop is!' zei Sofia toen Kirsten en zij een paar minuten later de winkel uit kwamen. 'En de verscheidenheid! In één schap alleen al hadden ze tien verschillende soorten haarkammen. '




  'En ze hebben een hele toonbank vol dingen die maar vijf cent kosten,' zei Kirsten. 'Het winkelmeisje zei dat de munt van vijf cent een stuiver wordt genoemd. En aangezien er honderd centen in een dollar gaan en we vier dollar per week verdienen, kunnen we wel... '




  'We kunnen geen geld uitgeven tot we terugbetaald hebben wat we schuldig zijn,' zei Elin.




  'Ook niet een klein beetje?'




  'We kunnen het risico niet nemen, Kirsten. We weten niet hoelang we dit baantje kunnen houden. '




  'Maar we zullen toch geld moeten uitgeven, Elin,' zei Sofia. 'We moeten zeep kopen en... '




  'Schrijfpapier en postzegels,' voegde Kirsten eraan toe.




  'Je hebt gelijk. Het spijt me, ik wil niet zo worden als tante Hilma, die almaar over geld tobt. ' Ze tilde haar kant van de hutkoffer weer op en wachtte tot Sofia de andere kant nam. Toen liepen ze weer verder.




  'De vrouwen in Amerika zijn zo mooi gekleed, hè?' zei Sofia terwijl ze tussen de mensen liepen. 'Iedereen ziet eruit als de rijke dames van thuis. '




  'En de japonnen zijn zo kleurig,' zei Kirsten. 'Je had die in die winkel eens moeten zien. Je kunt ze gemaakt en wel kopen. Niemand hoeft hem voor je te naaien. '




  'Maar als hij niet speciaal voor jou genaaid is, hoe weet je dan of hij past?' vroeg Elin. 'Mensen hebben allemaal verschillende maten, kijk maar eens hoe verschillend wij drieën zijn. '




  'Klein... middel... en groot,' zei Kirsten, terwijl ze glimlachend eerst naar Sofia, toen naar Elin en toen naar zichzelf wees.




  'Jij bent niet groot,' zei Elin lachend. 'Je bent... weelderig. Ik zou best een paar van jouw vormen kunnen gebruiken. '




  'Ik vind de hoeden van de vrouwen zo mooi,' zei Sofia. 'Ik wou dat ik er een kon kopen met bloemen erop. '




  'Ik heb een hekel aan een hoed,' zei Kirsten met een lelijk gezicht. 'Maar ik wou wel dat we ons konden kleden als de Amerikaanse vrouwen. We zien er zo ouderwets uit!'




  'Mevrouw Anderson zei dat ze ons werkkleren zou geven, weet je nog?' zei Sofia.




  'Verwacht er maar niet te veel van. Ze zullen niet zo mooi zijn als in die etalages, dat weet ik zeker. '




  Toen ze eindelijk weer bij het herenhuis waren, was Elin uitgeput, en ze had nog geen dag gewerkt. Ze verafschuwde het vooruitzicht de hutkoffer helemaal naar de derde verdieping te moeten dragen. Maar juist toen ze de achterdeur bereikten, snelde er een verfomfaaide man die onkruid had zitten wieden in een bloembed op hen toe.




  'Kom, laat ik u daar mee helpen. Hij ziet er zwaar uit. ' Hij sprak Zweeds, net als iedereen die Elin in Chicago had ontmoet. Met zijn haveloze kleren en onverzorgde baard was het moeilijk te zeggen hoe oud hij was, maar Elin schatte hem midden vijftig.




  'We kunnen wel wat hulp gebruiken,' zei ze, 'maar misschien bedenkt u zich als u te weten komt dat deze hutkoffer helemaal naar de derde verdieping moet. '




  'O, dat is geen probleem,' zei hij en tikte aan zijn pet. En het was geen probleem. Hij hees hem met gemak op zijn schouder en volgde Elin de achtertrap op naar hun kamers.




  'Mijn naam is Lund,' zei hij toen hij de koffer in hun slaapkamer had neergezet.




  Kirsten stak haar hand naar hem uit. 'En wij zijn de nieuwe dienstmeisjes. Ik ben Kirsten Carlson, en dit zijn mijn zussen Elin en Sofia. Hartelijk bedankt voor uw hulp. '




  'Prettig u te ontmoeten. De jonge meneer Anderson heeft me aangenomen om de tuin op te ruimen. Hij is erg overwoekerd, zoals u ziet, maar ik kan wel zien dat hij vroeger prachtig is geweest. Ik ben bang dat er meer dan één man voor nodig is om hem weer mooi te maken, maar ik doe mijn best. Nou, dan ga ik maar weer eens aan het werk. '




  'Wij moeten ook aan het werk,' zei Elin toen meneer Lund de achtertrap af kloste.




  Kirsten stortte neer op het bed en trok haar schoenen uit. 'Waarom zo'n haast? Laten we maar de tijd nemen, dan kunnen we hier langer blijven. '




  'Is dat niet oneerlijk?' vroeg Sofia. 'We bedriegen mevrouw Anderson als we niet elke dag zo hard werken als we kunnen. '




  'Maar zij wil niet verhuizen, en hoe langer wij erover doen om het huis schoon te maken, hoe langer zij hier kan blijven. Dus eigenlijk helpen we haar. '




  'Maar ze betaalt ons om te werken en.




  'Hoor eens,' zei Elin tussenbeide komend,'dit huis is zo groot en er is zo veel werk te doen, dat we voorlopig nog niet klaar zijn, hoe hard we ook werken. Laten we onze uniformen aantrekken en aan de slag gaan. '




  De kast die mevrouw Olafson had laten zien, rook sterk naar kamfer, en dus ook de mannen- en vrouwenuniformen die erin hingen.




  'De Andersons moeten vroeger een hoop bedienden hebben gehad,' zei Sofia. 'Moet je al die kleren zien. '




  Kirsten haalde een van de lange, grijze gabardine jurken uit de kast en hield hem voor zich om de lengte te bekijken. Ze trok haar neus op. 'Bah! Ze ruiken oud. Ik wil zo niet ruiken. '




  'Met al dat poetsen en schrobben wat we moeten doen,' zei Elin, 'ruiken we nog wel anders als we eenmaal aan de gang gaan. Op de volgende wasdag kunnen we ze wassen, maar we kunnen ze nu maar beter aantrekken. Dat moest van mevrouw Anderson. '




  Ze namen een paar minuten de tijd om de inhoud van de kast te sorteren, op zoek naar rokken en lijfjes die hen pasten. De gekreukte schorten die erboven werden gedragen waren vroeger misschien wit geweest, maar waren nu slap en vergeeld. Toen ieder kleren in haar eigen maat had gevonden, gingen ze naar hun kamer terug om zich te verkleden.




  Elin pakte haar tas op zoek naar een zakdoek om over haar haren te binden, maar toen ze haar tas opendeed lag er bovenop een boek. Ze had het nog nooit gezien. Ze tilde het op en zag er een andere vreemde vorm onder liggen, in een grijze flanellen doek gewikkeld. Ze haalde het voorwerp eruit en vond tot haar grote verbazing een viool en strijkstok in de doek.




  'Waar komt dat vandaan?' vroeg ze.




  Sofia zette grote ogen op. 'Voorzichtig! Dat is van mij! Dat is mijn tas. ' Ze nam de viool en strijkstok van Elin over en griste het boek uit haar hand.




  'Van jou ?' vroeg Elin ongelovig. 'Maar... waar komt die vandaan?' Ze wist dat Sofia geen viool had meegebracht uit Zweden.




  Kirsten hield op met het dichtknopen van haar blouse en kwam kijken. 'Sofia! Dat is van die Duitse man. Waarom heb je zijn viool meegenomen?'




  'Welke Duitse man?' vroeg Elin. Er voer een golf van angst door haar heen.




  'Ik heb hem niet meegenomen, Kirsten. Hij heeft hem aan me gegeven. Hij vroeg me ervoor te zorgen. ' Elin stond versteld van de tederheid waarmee Sofia het instrument behandelde.




  'Waarom heeft hij hem aan jou gegeven?' vroeg Kirsten. 'Dat begrijp ik niet. '




  Elin stond vlak naast haar zussen, maar ze sloegen geen van beiden acht op haar. 'Sofia! Van wie is die viool?' vroeg ze met stemverheffing.




  Sofia had kennelijk weinig zin om antwoord te geven. 'Van een vriend van mij die Ludwig Schneider heet. Ik heb hem ontmoet op Ellis Island en hij... wij... zijn vrienden geworden. ' Zorgvuldig pakte ze de viool weer in de flanellen doek, als een baby.




  'Maar waarom heb jij die viool?'




  Sofia nam even de tijd voordat ze antwoord gaf en stak haar kin koppig in de lucht. 'De immigratiebeambten lieten hem het land niet in omdat hij een mank been heeft, dus hij besloot te gaan zwemmen... '




  'O, Sofia,' zei Kirsten. 'Dat kan hij niet menen. Het is veel te ver om te zwemmen. Bovendien zijn er zo veel schepen op de rivier dat het gevaarlijk zou zijn... '




  'Daarom heeft hij mij gevraagd voor de viool te zorgen. Ik heb hem het adres van oom Lars gegeven, en hij komt me zoeken om zijn spullen terug te halen als hij in Chicago is. '




  'Je hebt een vreemde ons adres toevertrouwd?'




  'Het is andersom, Elin. Hij heeft mij zijn viool toevertrouwd. Ik wou dat je hem had kunnen horen spelen. Hij is een heel begaafd muzikant. Maar in Amerika geldt een stomme regel dat je niet kunt immigreren als je mank bent en Ludwig heeft een gewond been. Het is niet eerlijk, want er is meer dan genoeg werk dat hij kan doen als hij de kans maar kreeg. Ik weet zeker dat hij met zijn vioolspel een heleboel geld zou kunnen verdienen. '




  Elin staarde haar aan en wist niet wat ze ervan moest denken. Sofia hield het vreemde boek omhoog. 'Hij heeft me ook gevraagd dit voor hem te bewaren. Het is zijn bijbel. Hij is een goed mens, Elin. En bovendien had je om te beginnen al niets te zoeken in mijn tas. '




  'Het ging per ongeluk. Ik zag hem aan voor de mijne, het spijt me. ' Tot haar verrassing zag Elin tranen in Sofia's ogen toen ze de bijbel weer in haar tas stopte en die op haar eigen bed neerzette.




  Elin had een geheim voor haar zussen, dus waarom zou het haar verbazen als haar zussen geheimen voor haar hadden? Maar wat als die Duitser de bedoeling had om misbruik te maken van Sofia's onschuld en kwetsbaarheid? Misschien waren zij en haar zussen toch niet zo veilig in Amerika. Ze hoopte dat Sofia's toevallige ontmoeting niet op een ramp uit zou lopen.




  'Ik vind dat we beter aan het werk kunnen gaan,' zei Elin, terwijl ze al haar moed bij elkaar raapte. 'We willen mevrouw Anderson geen excuus geven om ons te ontslaan. '




  'En zeker niet op onze eerste dag,' voegde Kirsten eraan toe.




  Ze kleedden zich aan en gingen naar de keuken beneden waar mevrouw Olafson een lunchblad klaarmaakte. 'Wat zien jullie er prachtig uit in jullie nieuwe pakjes... of oude pakjes, liever gezegd. Wil een van jullie straks dit blad boven bij mevrouw Anderson brengen?'




  'Ik doe het wel,' zei Kirsten.




  'Ik had niet gemerkt dat het al bijna middag is,' zei Elin. 'En we zijn alleen nog maar verhuisd. '




  'Hoe groot zei u dat dit huis was?' vroeg Kirsten.




  'Het heeft meer dan twintig kamers, de personeelskamers op de derde verdieping niet meegerekend. '




  'Eens kijken... ' zei Kirsten, op haar vingers tellend, 'als we twee dagen doen over het schoonmaken van elke kamer, kost het ons maar veertig dagen... nee, dat is niet lang genoeg. We moeten minstens tien weken werken om het geld dat we schuldig zijn terug te betalen. '




  'Langer, als je rekent dat we geld moeten uitgeven,' voegde Elin eraan toe.




  'Hebben jullie al dat houtwerk in de eetkamer gezien?'vroeg Sofia. 'Al dat hout kunnen we nooit in twee dagen schoonmaken en in de was zetten... laat staan de meubels en het zilver en... '




  'Waar vindt u dat we moeten beginnen, mevrouw Olafson?' vroeg Elin.




  'Eerst moeten jullie eten. Ik heb genoeg gemaakt voor jullie drieën, zie je. Daarna zou ik beginnen met de kamers die ze het vaakst gebruikt. De ochtendkamer achter de trap, waar de zon naar binnen schijnt. Daar zit ze graag. En de eetkamer. Ze gebruikt hem soms als er gasten komen, maar het zilver is een knoeiboel en het servies moet afgewassen en de kleden uitgehangen en geklopt en... ' De kleine vrouw zweeg even om adem te halen. Toen gebaarde ze naar de keukentafel. 'Maar ga zitten en lekker eten. '




  Mevrouw Olafsons dikke vissoep was de lekkerste die Elin ooit had geproefd. Het roggebrood was nog warm van de oven. Sinds hun vertrek van huis had Elin zich niet meer zo voldaan en tevreden gevoeld.




  'Ik wil graag beginnen met de eetkamer,' zei Sofia toen ze klaar waren met eten. 'Ik denk dat het een prachtige kamer is onder al dat stof. Als u me laat zien waar ik de zilverpoets kan vinden, mevrouw Olafson, dan wil ik graag daarmee beginnen. '




  Na de lunch sleepte Elin zich achter Sofia en Kirsten aan naar de eetkamer. Op het bovenblad van het buffet lag diengerei van sterling zilver: schotelwarmers en een koffiestel; schalen voor specerijen en fruit en boter; peper- en zoutstellen, een olie- en azijnstel, een mosterdpot en zelfs een zilveren tandenstokerhouder, allemaal zwart aangeslagen. Elin opende de kastdeuren en vond nog meer zilveren stukken, en een porseleinen servies en genoeg zilveren bestek om twintig mensen te bedienen. Ze bedekte een hoek van de tafel met een oude doek om hem te beschermen en hielp Sofia alle stukken klaar te zetten zodat ze kon beginnen.




  Kirsten sleepte een emmer met warm sop naar binnen en begon de mahoniehouten wandpanelen af te nemen. Elin volgde haar op de hielen met een doek en meubelwas. Onder het werk moest Elin almaar denken aan Sofia en de geheimzinnige eigenaar van de viool en de bijbel. Het was niets voor haar zusje om vriendschap te sluiten met een vreemde. Ze was altijd zo bedeesd en verlegen. Wat had deze verandering in haar teweeggebracht? Sofia had ook elke avond in mama's bijbel gelezen en hun erop gewezen dat ze moesten bidden voordat ze gingen slapen. Was dat de reden van de verandering, of het gevolg ervan?




  Ineens besefte Elin dat Sofia neuriede onder het werk. Vroeger hield ze van zingen en ze had een mooie stem, maar Elin had haar niet meer horen zingen sinds het thuis verkeerd begon te gaan.




  Het neuriën ging spontaan over in zingen. Sofia koos hun moeders lievelingslied. Elin hield op met poetsen en luisterde met haar ogen dicht.




  Zou ik niet van harte zingen, Hem Die zozeer mij verblijdt? Want ik zie in alle dingen, niets dan Zijn genegenheid. Is de hartslag van het leven niet de liefde van de Heer?




  De schoonheid van Sofia's stem dreef Elin de tranen in de ogen. Het leek om te beginnen al een wonder dat ze zong. Elin durfde niets te zeggen, om Sofia niet verlegen te maken. Maar ze snakte ernaar om meer te horen.




  'Dat was mooi, Sofia,' zei Kirsten toen het lied uit was. 'Wat fijn om je weer te horen zingen. '




  Sofia glimlachte bedeesd en ze bloosde. 'Toen mijn vriend Ludwig viool voor me speelde, gaf zijn muziek me hoop en moed. '




  Kirsten doopte haar doek in de emmer en wrong hem uit. 'Daar kunnen we meer dan genoeg van gebruiken,' zei ze zacht. 'Ons nieuwe leven in Amerika is niet wat we gehoopt of verwacht hadden, hè?'




  'Maar ondanks alles,' zei Sofia, 'ben ik gelukkig. '




  'Zing dan nog wat,' vleide Kirsten. 'Misschien zingen we wel mee. '




  Ze hadden vier dagen nodig om de eetkamer schoon te maken. Ze moesten de tuinman om een ladder vragen zodat ze de spinnenwebben van de plafondversiering konden wassen en de kroonluchter en muurkandelaars poetsen. Meneer Lund hielp hen ook de tafel en stoelen opzij te schuiven en het kleed naar buiten te dragen zodat ze het konden kloppen. Toen zetten ze alles weer op zijn plaats.




  Toen ze klaar waren, glommen het servies en het zilverwerk. Elin zag haar spiegelbeeld in het gewreven tafelblad. Als de kroonluchter en de muurkandelaars brandden, blonk de kamer. De zussen deden een stapje naar achteren om hun werk te bewonderen.




  'Ik wist wel dat er een prachtige kamer zat onder al dat stof,' zei Sofia.




  'En nu hoeven we nog maar negentien kamers schoon te maken,' zei Elin.




  'Tegen de tijd dat we de laatste hebben gehad, is de eerste alweer smerig,' zei Kirsten. 'Maar goed, zo komen we nooit zonder werk te zitten. '




  'Jawel,' zei Sofia. 'Haar zoon wil het huis verkopen, weet je nog?'




  Het geluid van de voordeurbel galmde door de gang. Elin snelde erheen om open te gaan doen. De vrouw die op de drempel stond, drong zich langs haar heen en stormde naar binnen, luid en snel Engels sprekend. Ze was mooi gekleed en leek in de veertig. Ze had de lichte huid en het blonde haar van een Zweedse, maar haar kleurige kleding en elegante hoed waren die van een Amerikaanse vrouw.




  Elin stak haar hand op om de woordenstroom te onderbreken. 'Neem me niet kwalijk, mevrouw, maar ik ben pas kortgeleden in Amerika aangekomen en ik heb nog geen Engels geleerd. '




  'O. Ik begrijp het. ' Ze was maar een klein stukje groter dan Elin, maar de manier waarop ze haar met half dichtgeknepen ogen en haar neus in de lucht opnam, maakte dat Elin zich heel klein voelde.




  'Goed. Ik ben Bettina Anderson. En zoals ik al zei, ik hoorde dat moeder Anderson nieuwe meisjes in dienst heeft genomen, en dat ze heel jong waren. Dat schijnt te kloppen. '




  Elin begreep dat het vermoeden van hun werkgeefster juist was: de zuster, Agne, was een informant. Kirsten en Sofia, die zich bij Elin in de hal hadden gevoegd, werden ook nauwlettend door Bettina Anderson bekeken.




  'Ik hoop dat jullie betrouwbaarder blijken te zijn dan het laatste meisje dat we hadden. Wat voor ervaring hebben jullie als hulp in de huishouding? Voor wie hebben jullie nog meer gewerkt?'




  'Voor niemand, mevrouw. We hebben ervaring opgedaan op de boerderij waar we opgegroeid zijn, en waar we alle gewone huishoudelijke taken verzorgden. '




  'Maar we kunnen heel goed schrobben en afstoffen en dweilen,' zei Kirsten, die een stap naar voren deed. 'Dat zijn niet zulke moeilijke vaardigheden. '




  Elin merkte dat de neerbuigende toon van de vrouw Kirsten boos had gemaakt. Bettina sprak hen toe alsof ze zwakzinnig waren.




  'Als u een kijkje wilt nemen in de eetkamer, zult u zien wat voor werk we doen,' zei Kirsten, met een gebaar naar de deuropening.




  'Ik ruik zilverpoets... en ammoniak,' zei Bettina, haar neus optrekkend. 'Van allebei niet te veel gebruiken. Daar gaat het huis van stinken. '




  Ze liep met grote passen door de hal en hield stil in de gebogen deuropening die naar de eetkamer voerde. Elin verwachtte een vergenoegde blik te zien vanwege de transformatie die ze hadden teweeggebracht. Maar Bettina trok rimpels in haar voorhoofd en keek naar de afgesloten salon aan de overkant van de gang.




  'Jullie zijn hier een week en verder zijn jullie nog niet gekomen?'




  'We hebben pas drieënhalve dag gewerkt, mevrouw,' zei Kirsten. 'En er was heel veel werk te doen. Al dat zilver moest... '




  'Vergeet dat zilver. Jullie hebben volkomen verkeerde prioriteiten gesteld. Zorg nou maar dat het ergste schoongemaakt is en berg het servies en het zilver weg. Eigenlijk hadden jullie het allemaal moeten inpakken. Het wordt toch allemaal weggehaald. '




  'We hoorden dat mevrouw Anderson nu en dan dinergasten ontvangt, en... '




  'Dat is nonsens. Kom, volg mij,' zei ze, door de hal marcherend,'dan geef ik jullie opdrachten voor de rest van de week. '




  Elin verroerde zich niet. 'Ik wil niet oneerbiedig zijn, mevrouw, maar mevrouw Anderson is degene die ons in dienst heeft genomen en ik geloof dat zij degene moet zijn die de opdrachten uitdeelt. '




  Bettina draaide zich met een ruk naar haar om. 'Jij bent maar een onervaren boerenmeisje. Als het aan mij lag, zou ik je op staande voet ontslaan!'




  'Dan ben ik blij dat het niet aan jou ligt!' bulderde een stem vanaf het balkon boven hen. Hun werkgeefster, mevrouw An-derson, was op en aangekleed en zweefde de trap af met haar kat en haar stok. Het dier wandelde koninklijk naast haar als een lakei. Voor zover Elin wist, was het de eerste keer dat mevrouw Anderson haar kamer uit was gekomen sinds ze in dienst waren.




  Bettina's frons veranderde snel in een glimlach toen ze door de hal stapte om haar te begroeten. 'U ziet er veel beter uit, moeder Anderson. '




  'Dat komt doordat er absoluut niets met me aan de hand was. Je kunt die armzalige verpleegster niet je mee naar huis nemen als je vertrekt — en ik mag hopen dat dat heel gauw is. '




  'U zult met Gustav over de zuster moeten praten, niet met mij. Hij is degene die haar voor u aangenomen heeft, moeder Anderson. '




  ik zou graag met mijn stompzinnige zoon willen praten als hij ooit de moeite nam om me op te zoeken. Maar nee, hij stuurt jou hierheen om me lastig te vallen. '




  'Gustav heeft het erg druk. Hij moet een krant draaiende houden. '




  'Druk met die krant de grond in te boren, als je het mij vraagt. '




  Mevrouw Anderson baande zich een weg door de hal, zodat Bettina gedwongen was opzij te springen, en stond stil toen ze de eetkamer zag. Elin hield haar adem in en vroeg zich af wat haar reactie zou zijn en of ze iets op hun werk aan te merken zou hebben om hen te kunnen ontslaan. De kat met de platte snuit dwaalde de kamer binnen en stond stil om aan een paar stoelpoten te snuffelen. Toen mevrouw Anderson alles in zich opgenomen had, wendde ze zich tot haar schoondochter.




  'Wat bezielde je om mijn dienstmeisjes te bekritiseren en bevelen te geven? Ze hebben uitstekend werk verricht met mijn eetkamer. Ik denk dat ik maar een dinerpartij ga geven om ermee te pronken. '




  'Wanneer?' vroeg Bettina.




  'Daar heb je niks mee te maken. Je wordt niet uitgenodigd. ' Ze gaf Kirsten een por tegen haar arm met haar stok. 'Ga tegen mevrouw Olafson zeggen dat ze koffie moet maken. Ik ben in de ochtendkamer. 'Toen wendde ze zich tot Elin. 'Nu de eetkamer klaar is, wil ik graag dat jullie de grote salon gaan schoonmaken, zodat ik mijn gasten erin kan ontvangen. ' Ze wees met haar stok naar de reusachtige salon en hinkte weg. Bettina Anderson en de kat volgden haar op de hielen.




  'Ze heeft wel een enorme stem voor zo'n tenger vrouwtje,' fluisterde Sofia.




  'Zeg dat wel. ' Elin liep naar de salon om een inschatting te maken van het werk, en wat ze zag, deed haar de moed verliezen. De kamer was groter en smeriger dan de eetkamer was geweest. Er waren twee keer zo veel ramen te lappen, en twee keer zo veel gordijnen om af te halen, te wassen, te strijken en weer op te hangen. De gordijnen waren allemaal dichtgetrokken, waardoor de duistere kamer er nog vuiler uitzag. Over de meubels hingen vergeelde lakens. Elin was blij dat de nasleep van haar ziekte eindelijk afnam en dat ze weer op krachten begon te komen. Ze zou het nodig hebben.




  'Kijk... een vleugel,' zei Sofia. Ze had een hoek van een laken opgetild om het prachtige ebbenhouten instrument te onthullen. Ze probeerde een paar toetsen, speelde een stukje van een toonladder en liet het laken weer zakken.




  'Laten we eerst de ladder halen en die gordijnen afnemen,' zei Elin. 'Dan kunnen we tenminste zien wat we doen. '




  Toen ze een uur later het laatste gordijn hadden afgehaald, moesten ze allemaal niezen van de stofwolk in de kamer. Elin zag stofdeeltjes zweven in de zonnestralen die door de besmeurde ramen naar binnen stroomden.




  'Help me die naar het washuis te dragen,' zei ze, wijzend naar de berg gordijnen,'dan begin ik met ramen lappen. '




  Ze bukte om de eerste armvol op te pakken toen Bettina Anderson met grote passen de salon binnenkwam. Ze hield haar stem gedempt, maar ze keek heel streng toen ze haar vinger onder Elins neus heen en weer schudde.




  'Nu moet jij eens goed naar mij luisteren. Volgende week komt er een potentiële koper naar het huis kijken en tegen die tijd wil ik vooruitgang zien. Zorg dat er gewerkt wordt, begrepen? En let niet op mijn schoonmoeder als ze je probeert te ontslaan. Doorwerken! Ik betaal jullie hetzelfde loon als zij. '




  'Maar mevrouw, er zijn meer dan twintig kamers in dit huis en wij zijn maar met z'n drieën.




  'Kom niet met smoesjes aan. Dit is een goede gegadigde en ik wil dat dit huis wordt verkocht!'




  Elin wachtte tot de voordeur achter Bettina dichtgeslagen was en toen staken de zussen de hoofden bij elkaar. 'Wat moeten we doen? Ik weet niet wie we moeten gehoorzamen!'




  'Ik wil hier zo lang mogelijk blijven,' zei Kirsten. 'We krijgen goed te eten en we hebben een heel mooi dak boven ons hoofd. Ik vind dat we de jonge mevrouw Anderson moeten negeren. '




  'Ik kan het onze mevrouw Anderson niet kwalijk nemen dat ze niet bij dat mens wil wonen,' zei Sofia. 'Ze is niet erg aardig. '




  'Nee, maar onze mevrouw Anderson is ook niet erg aardig tegen haar,' zei Elin. 'Dus we zijn het eens? Moeten we haar helpen hier zo lang mogelijk te blijven?'




  De zussen knikten. Elin bukte voor de tweede keer om een berg gordijnen op te pakken toen ze boven haar werkgeefster hoorde schreeuwen. Ze snelde naar de hal en zag mevrouw Anderson op het balkon voor haar slaapkamer staan. Ze gooide armenvol kleren over de reling en schreeuwde tegen de verpleegster, Agne.




  'Dit is mijn huis, niet van Bettina! Maak dat je wegkomt voordat ik je eruit gooi!'




  'U hoeft me niet te ontslaan,' zei Agne, 'want ik néém ontslag!' Ze kwam haastig de trap af en raapte haar bezittingen van de grond, toen snelde ze de voordeur uit met de bundel in haar armen.




  'Opgeruimd staat netjes!' riep mevrouw Anderson haar na. 'En niet terugkomen!'




  Elin staarde verbaasd naar haar werkgeefster omhoog. 'Ze was een spion,' zei mevrouw Anderson, schuddend met haar magere vingertje. 'Dus denk erom voor wie je werkt, jongedame. '
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  Kirsten bond een zakdoek voor haar mond en neus en gaf het kleed, dat over de doorzakkende waslijn hing, een krachtige mep met de mattenklopper. Het was een smerig werkje om stof en vuil van jaren uit het kleed te kloppen, maar ze had zich vrijwillig opgeworpen in de hoop een deel van haar woede en frustratie kwijt te raken in het harde werk.




  Er was geen brief van Tor gekomen. Pats! Niet eentje. Pats! Kirsten begon wanhopig te worden. Er was genoeg tijd verstreken voor haar eerste brief om Zweden te bereiken en om antwoord te krijgen per kerende post, gesteld dat hij meteen had teruggeschreven. Ze had hem gesmeekt om haar te helpen. Waarom gaf hij geen antwoord? Hij moest toch minstens een van de vele brieven ontvangen hebben die ze hem geschreven had nadat ze het wist van de baby.




  Elke keer als Kirsten en haar zussen een halve dag vrij hadden van het werk, liepen ze naar het pension van tante Hilma om te kijken of er post was. Sofia verwachtte nog steeds dat haar Duitse vriend haar elke dag kon komen zoeken, maar tot nu toe was ze teleurgesteld. Kirsten had geprobeerd Sofia te waarschuwen van de gevaren van verliefd worden. Nu zou ook haar hart gebroken worden.




  Kirsten gaf het kleed nog een mep en kneep haar ogen half dicht om het stof buiten te houden. Ze verlangde ernaar om haar ogen te sluiten voor de werkelijkheid dat er een kind in haar groeide, alsof het weg zou gaan door er niet aan te denken. Ze zag er nog steeds net zo uit als anders. Ze voelde zich hetzelfde. En ze slaagde er soms in het te vergeten — tot ze weer misselijk werd van een vieze geur.




  Ze voelde regendruppels op haar armen en keek omhoog naar de dreigende lucht. Ze moest sneller kloppen voordat de druppels een gietbui werden. Onder het werk hield ze een denkbeeldig gesprek met Tor gaande, en wilde dat ze hem over de oceaan een boodschap kon sturen met haar gedachten: Alsjeblieft, Tor! We moeten iets doen! Je baby zal geboren worden zonder naam. Hij wordt een verschoppeling. Dit kind is net zo goed jouw schuld als de mijne, dus laat me alsjeblieft niet alleen voor de straf opdraaien. Het is niet eerlijk! Bovendien zal je kind, dat geen enkel kwaad gedaan heeft, er het meest onder lijden. Je moet me helpen!




  'Heb je daar hulp bij nodig?'




  Ze schrok op van de stem achter zich. Ze draaide zich om en zag de tuinman aankomen, die zijn pet naar beneden trok om de regen uit zijn gezicht te houden.




  'Het kan ieder ogenblik gaan gieten,' zei hij,'dus laten we dat kleed maar mee naar binnen nemen. Ik ben op weg naar huis. Kan niet werken in de regen natuurlijk... Gaat het,juffrouw?'




  Kirsten trok de zakdoek voor haar mond naar beneden. 'Ja, prima. ' Maar de tuinman moest kunnen zien dat haar gezicht nat was van tranen, niet van regen. 'U komt als geroepen, meneer Lund. Ik kan uw hulp goed gebruiken. '




  Hij droeg het kleed naar de salon, waar Elin en Sofia hard aan het werk waren. Elin zat op handen en knieën en bracht de laatste waslaag aan op de parketvloer. Sofia poetste de vleugel die een hoek van de enorme ruimte innam. Meneer Lund hielp Kirsten het tapijt uitrollen en het meubilair terugzetten. Ze waren bijna klaar met het schoonmaken van de kamer.




  Bettina Anderson had hun een briefje gestuurd om hun erop te wijzen dat ze vandaag om twee uur met een potentiële koper naar het huis kwam kijken. Kirsten en haar zussen waren vanmorgen vroeg opgestaan om het werk aan de salon af te maken. Hij zag er fonkelend schoon uit, zelfs op een druilerige dag als deze. Maar in de rest van het huis hadden ze helemaal geen werk verricht, ze hadden alleen de hal bijgehouden en de ochtendkamer en de slaapkamer van mevrouw Anderson opgeruimd. De was had een hele dag in beslag genomen, en naast hun gewone werk hadden ze de gordijnen van de salon moeten wassen en strijken.




  'Hoor ik regen?' vroeg Sofia.




  Kirsten liep naar het raam. De wolken waren opengebarsten en de wind zwiepte de regen tegen de ramen aan de voorkant van het huis. 'Het giet!' zei ze. 'We hebben dat kleed net op tijd binnengehaald. Misschien bedenken die geheimzinnige kopers zich en komen ze niet op een dag als vandaag. '




  Elin leunde tegen de bank en hees zich overeind. 'Nee, waarschijnlijk komen ze wel en maken ze moddervoeten op onze mooie, schone vloeren. '




  Elke dag bespraken de zussen hoe ze hun werk in evenwicht moesten houden. Ze wilden hard genoeg werken om hun loon te verdienen, en toch zorgen dat ze niet te vlug klaar waren en hun werk kwijtraakten. Kirsten was bang dat ze gedwongen zou zijn naar Wisconsin te verhuizen als ze het geld dat ze schuldig waren niet konden terugbetalen. Als ze hier niet langer in dienst waren, konden ze nergens anders heen dan naar Wisconsin.




  Ze hoorde het bonzen van mevrouw Andersons stok in de gang en ging kijken wat ze wilde. Om de een of andere reden koos hun werkgeefster altijd Kirsten uit om haar te bedienen. 'Had u iets nodig, mevrouw?' vroeg ze.




  'Wat heb je daar voor een vies ding om je hals?'




  Vlug maakte Kirsten de zakdoek los en verstopte hem achter haar rug. 'Neem me niet kwalijk, mevrouw. Ik was het tapijt aan het kloppen, daarom had ik die doek voor mijn mond gebonden. '




  'Ik ga naar mijn kamer,' zei mevrouw Anderson. 'Wees zo goed die vrouw met wie mijn zoon getrouwd is te vertellen dat ik niet gestoord wens te worden. Noch stel ik prijs op vreemden in mijn kamer. Ik wou dat het eindelijk eens tot Bettina's domme hoofd doordrong dat ze hier niet welkom is. ' Ze draaide zich om en hinkte in zichzelf mopperend weg.




  Kirsten zag haar de trap afdalen, bezorgd dat ze kon vallen. Mevrouw Anderson was zo breekbaar en tenger dat Kirsten moest vechten tegen de aandrang om haar in haar armen naar haar kamer te dragen.




  Sofia was de hal binnengekomen en bleef naast haar staan kijken. 'Ik kan begrijpen waarom haar familie zich zorgen over haar maakt,' fluisterde Sofia. 'Het wordt haar dood als ze van die trap afvalt. '




  'Ja. Maar ze wil haar huis niet uit. ' Even later hoorde Kirsten in de verte vaag een wals spelen. 'Daar heb je die muziek weer. Waar denk je dat het vandaan komt?'




  Kirsten en Sofia liepen op hun tenen de trap op en stonden voor mevrouw Andersons slaapkamerdeur stil om te luisteren. 'Het komt hiervandaan,' fluisterde Sofia.




  'Ik weet het. Maar hoe kan ze muziek maken in haar slaapkamer?' vroeg Kirsten. 'Het klinkt als een heel orkest. ' Sofia legde haar vinger tegen haar lippen en daalde op haar tenen de trap weer af.




  'We moeten iets doen om de mensen ervan af te brengen om haar huis te kopen,' zei Kirsten op weg naar beneden.




  'Wat bedoel je?'




  'Nou ja, als de kopers bijvoorbeeld dachten dat het huis op instorten stond, dan zouden ze het niet durven kopen en... Wacht eens! Ik heb een idee. Kom even helpen, Sofia. '




  Kirsten snelde naar de salon en verzamelde alle handdoeken en schoonmaaklappen die ze kon vinden. 'Breng die naar de keuken, Sofia, en maak ze drijfnat. Niet uitwringen. Ik ga ze aan de voorkant van het huis op alle vensterbanken leggen, alsof de ramen lekken. '




  Sofia keek geschokt. 'Dat is toch bedrog?'




  'Ja, natuurlijk... maar nou en? Hoor eens, als je me niet wilt helpen, doe ik het zelf. '




  'Ik help je wel,' zei Elin.




  Terwijl ze de vensterbanken vol legden met natte lappen, kreeg Kirsten nog een idee. ik moet mevrouw Olafson vragen om een paar oude potten en pannen. Elin, pak onze schrobemmer en vul hem met water. Sofia, ik heb een paar bezems nodig. '




  Sofia staarde haar aan. 'Wat ga je in vredesnaam doen?'




  'Dat heb ik al gezegd, ik ga proberen die mensen ervan te weerhouden het huis te kopen. Breng alles naar de eerste twee slaapkamers boven aan de trap. '




  De kleine mevrouw Olafson was erg bezorgd om het lot van haar kookpannen, maar Kirsten verzamelde een armvol — zo veel als ze kon dragen — en verspreidde ze over de slaapkamervloeren.




  'Doe in elke pan een beetje water,' zei ze tegen Elin toen die arriveerde met de emmer water. 'Het is een regenachtige dag. We gaan doen alsof het dak lekt. ' Kirsten doorweekte een doek met water en gooide hem tegen het plafond zodat er een druipnatte plek achterbleef, en zette toen een pan onder de plek waar het water naar beneden viel.




  'Wat ben jij gewiekst, Kirsten,' zei Elin. Maar ze glimlachte terwijl ze het zei.




  'Waar zijn die bezems voor?' vroeg Sofia.




  'Daar gaan we de ratten mee wegjagen. Zo... ' Kirsten nam een van de bezems en deed voor hoe ze een denkbeeldig knaagdier door de kamer joeg.




  'Er zijn geen ratten in dit huis. '




  'Dat weet ik, Sofia. Maar de mensen die komen kijken weten het niet. '




  'Ik kan niet liegen. '




  'Je hoeft niet te liegen. Je rent gewoon de kamer door terwijl je met je bezem tegen de vloer slaat. Als ze vragen wat je aan het doen bent, zeg je gewoon dat je een hekel hebt aan ratten. Dat is toch geen leugen?' Sofia keek weifelachtig. 'Alsjeblieft, Sofia. Je wilt toch niet weg uit dit huis? Hoe moet je Duitse vriendje dan ooit weer vinden?'




  Eindelijk ging Sofia akkoord en toen het bijna twee uur was, stuurde Kirsten haar naar de tweede slaapkamer om te wachten. Kirsten wachtte voor de deur van de eerste slaapkamer en keek vanaf het balkon toe terwijl Elin het bezoek binnenliet. Bettina stormde naar binnen en drong langs Elin heen met haar Zweedse gasten, om hun een rondleiding te geven op de begane grond.




  'U bent het natuurlijk met me eens dat dit een schitterende hal is,' zei Bettina met een gekunstelde, kruiperige stem. 'Er moet natuurlijk wel wat werk worden gedaan, maar u zult onder de indruk zijn van wat de dienstmeisjes al bereikt hebben in de eetkamer. '




  Ze wees de weg en ze verdwenen onder de boog door. Kirsten kon niets verstaan tot ze de eetkamer uit kwamen en Bettina volgden door de hal naar de salon.




  'Dit is eigenlijk een prachtig huis,' zei Bettina. 'Helaas zijn de meisjes traag en heel onervaren. Ik begrijp niet waarom mijn moeder hen in dienst heeft genomen. Als ze wat meer tijd hadden en een beetje meer initiatief toonden, dan zou u duidelijker kunnen zien hoeveel mogelijkheden dit huis heeft. '




  Kirsten keek toe vanaf het balkon terwijl Bettina een rondleiding gaf door de kamers aan de voorkant van het huis. Toen de bezoekers uit de ochtendkamer kwamen, hoorde Kirsten de man zeggen:'Het ziet ernaaruit dat de ramen allemaal vervangen moeten worden. '




  Bettina keek bezorgd. 'Dat is vreemd. De laatste keer dat ik op bezoek was, waren ze in orde. '




  'Het giet van de regen, Bettina,' zei de vrouw. 'En ze zijn kennelijk zo lek als een vergiet. '




  Zodra ze de trap naderden, rende Kirsten de slaapkamer binnen en liet de deur openstaan. Ze wachtte tot ze stemmen hoorde in de gang en begon met haar bezem denkbeeldige ratten door de kamer te jagen.




  'Wat haal jij nu uit?' vroeg Bettina. Kirsten keek op. De drie indringers stonden in de deuropening.




  'O! Het spijt me,' zei Kirsten. 'Ik wist niet dat u zo gauw al naar boven kwam. Ik... ik had die pannen weg willen zetten voordat... maar daar bent u al en... ' Kirsten maakte een lichte buiging. 'Goedemiddag, mevrouw. ' Ze liet haar blik naar de hoek achter het bed dwalen alsof ze zich ergens zorgen over maakte.




  'Lekt het dak?' vroeg de man met een speurende blik naar het plafond en de verspreide pannen.




  'O! Wilde u dat we al die pannen met water lieten staan, mevrouw? 'vroeg Kirsten,'of de vloeren gewoon maar drijfnat laten worden? Ik dacht dat u niet wilde dat de kleden bedorven werden, dus.




  'Ik heb niet gehoord dat er een probleem was met lekkage,' zei Bettina, hevig glimlachend. 'Ik zal Gustav ernaar laten kijken. Maar je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag; wat doe je met die bezem?'




  'U hoeft zich geen zorgen te maken, ik denk dat we de meeste nesten gevonden hebben... en dat is het belangrijkste. Als je de rattennesten en al hun jongen kwijt bent, is het probleem grotendeels verholpen. '




  'Zei je ratten ?' vroeg de vrouw verschrikt.




  'Met zo'n oud huis is het moeilijk om ze buiten te houden,' zei Kirsten.




  'Luister maar niet naar haar,' zei Bettina. 'Dit is natuurlijk een grapje. Kom binnen, dan laat ik jullie de mooie zitkamer en kleedkamer zien. Elke slaapkamer heeft er een. ' Bettina probeerde hen naar binnen te loodsen, maar de vrouw bleef stokstijf op de drempel staan.




  Kirsten keek weer naar de hoek achter het bed en gaf nog een mep met de bezem op de vloer. 'Neem me niet kwalijk. Ik zal proberen ze uit uw buurt te houden... '




  Toen ze weer opkeek, waren de kopers en Bettina weggevlucht. Even later hoorde Kirsten gebons in de kamer ernaast, toen Sofia haar werk met de bezem deed.




  'Je gaat me toch niet vertellen dat er in deze slaapkamer ook oen probleem is?' zei Bettina. Sofia bonkte nog een paar keer flink.




  'Ik geloof dat er in dit huis meer werk te doen is dan we ons op de hals willen halen,' zei de man. Aan zijn stem te horen, daalde hij de trap af. Kirsten sloeg haar hand voor haar mond om haar lachen te smoren. In minder dan geen tijd sloeg de voordeur achter de drie bezoekers dicht.




  Elin rende de trap op. 'Ze zijn weg!'




  Toen Sofia bij hen kwam, stond Kirsten hardop te lachen. 'Goed gedaan, Sofia. Heel overtuigend. '




  Ze snelden naar het slaapkamerraam en keken het vertrekkende rijtuig na. Ineens voelde Kirsten iets tegen haar been strijken en ze hapte naar adem. De dikke grijze kat zat aan haar voeten. Kirsten draaide zich met een ruk om. In de deuropening stond zijn eigenares, Silvia Anderson.




  'Wat is hier in vredesnaam gaande?' Ze keek naar de pannen met water en naar de natte plekken op het plafond, en toen naar hen drieën. 'Willen jullie zo vriendelijk zijn me te vertellen hoe het dak op de tweede verdieping zou kunnen lekken als er nog een hele derde verdieping boven zit?'




  'Het kan niet lekken, mevrouw,' antwoordde Kirsten. 'Maar die mensen hebben de derde verdieping nooit gehaald, dus ik denk dat ze daar niet aan gedacht hebben. '




  'En waarom praten jullie over ratten? Er zijn geen ratten in mijn huis. '




  'Nee, mevrouw, zeker niet. Maar zoals uw schoondochter zei, ik ben maar een dom boerenmeisje. '




  Mevrouw Anderson pinde Kirsten vast met haar strenge blik en liet haar wachten. Kirstens hart bonsde. Wat zou er gaan gebeuren?




  'Waarom hebben jullie dat gedaan?' vroeg mevrouw Anderson ten slotte, wijzend naar de pannen.




  'Omdat ik niet wil dat uw huis wordt verkocht, mevrouw. Mijn zussen en ik willen hier blijven. We hebben een thuis nodig. '




  Mevrouw Anderson antwoordde niet. Ze bestudeerde hen terwijl haar kat de pannen met water inspecteerde en eraan snuffelde met een afkeurende blik op zijn ingedrukte snuit.




  'We moeten hier blijven werken tot onze overtocht betaald is,' vervolgde Kirsten. 'We zijn elk ongeveer veertig dollar schuldig. Daarna hebben we wat extra geld nodig om van te leven tot we een nieuwe baan kunnen vinden en een plek om te wonen. '




  'Waarom zijn jullie om te beginnen uit Zweden vertrokken als jullie zulke slechte vooruitzichten hadden hier in Amerika?'




  'Onze ouders zijn gestorven,' zei Elin.




  'Hebben jullie geen familie?'




  'Onze familieleden in Zweden probeerden ons ons huis uit te werken,' zei Kirsten. 'Ze zorgden dat onze broer Nils vertrok en hebben onze boerderij overgekomen. Oom Lars en tante Hilma waren onze enige familieleden hier in Amerika en zij hebben geen ruimte voor ons. '




  'Dat is belachelijk. Hilma heeft ruimte in overvloed. Ze kon jullie best in huis nemen als ze niet zo vrekkig was. '




  'We dachten dat ze ons in huis zouden nemen,' zei Elin,'omdat ze ons kaartjes voor de reis hadden gestuurd. Maar toen we aankwamen, bleek dat een paar mannen in Wisconsin die we nog nooit hebben ontmoet onze reis hadden betaald, en dat we daarheen moesten om met hen te trouwen. '




  'Er is niets ongewoons aan een huwelijk dat voor je wordt geregeld. '




  'Ik wil mijn eigen man uitkiezen,' zei Sofia.




  Kirsten wachtte in de hoop op meelevende woorden van de toverfee. Die kwamen niet. Kirsten gebaarde naar de pannen met water, ik heb dit gedaan omdat ik weet wat het is om je huis uit te moeten. Ik weet hoe u zich voelt.




  'Dat betwijfel ik! Dit huis was een geschenk aan mij van mijn man. Hij heeft het voor mij alleen laten ontwerpen en bouwen. We hebben samen plannen gemaakt voor alle kamers, samen alle kleuren uitgekozen. Het is meer dan dertig jaar ons thuis geweest. We hebben hier onze zoon grootgebracht, weelderige feesten gegeven, de hoogste kringen van Chicago ontvangen. Elke kamer is gevuld met herinneringen. '




  Kirsten keek naar de grond. 'Dan spijt het me erg dat ik die mensen heb laten denken dat er ratten waren in uw huis. Het spijt me als dat een slechte indruk gaf van u en uw man. '




  'Poeh,' snoof ze. Ze bukte om haar kat te aaien, die zijn rondje door de kamer had afgemaakt en naar haar opkeek om te melden dat de inspectie voltooid was. 'Ik weet dat ik humeurig ben,' zei mevrouw Anderson toen ze zich weer oprichtte. 'Jij zou ook humeurig zijn als een feeks als mijn schoondochter je leven probeerde te dicteren, plannen voor je maakte, je vertelde waar je moest wonen en hoe je je moest voelen. Ik mag dan oud zijn, maar ik ben nog niet dood!'




  Ze bonsde met haar stok op de grond en de kat miauwde hoog. Het klonk alsof het afkomstig was van een jong poesje in plaats van deze zwaarlijvige kat ter grootte van een kussen. Zijn stem hoorde evenmin bij zijn lijf als de stem van zijn eigenares bij haar lichaam.




  Mevrouw Anderson schudde haar vinger onder Kirstens neus. 'Het is erg leugenachtig wat je hebt gedaan, jongedame. Niettemin. .. stel ik het op prijs. ' Er speelde een spoor van een glimlach om haar mond. 'Als je me blijft helpen om hier te blijven wonen, zal ik zorgen dat jullie hier werk hebben tot jullie overtocht is betaald. '




  Kirsten glimlachte opgelucht. 'Afgesproken, mevrouw. '




  Die avond kwam de zoon van mevrouw Anderson, hij was geheel doorweekt en slecht gehumeurd. Kirsten liet hem binnen door de voordeur en keek boos toe hoe hij het regenwater uit zijn paraplu schudde en moddersporen maakte op de schone vloer. Hij was een kleine, keurig verzorgde man met blond haar en een huid zo bleek dat het leek of hij nooit in de zon kwam. Hij deed Kirsten aan een babymuisje denken.




  'Ik wil graag mijn moeder spreken. Is ze boven?'




  'Ik ben hier, Gustav. '




  Kirsten verwonderde zich over het vlijmscherpe gehoor van haar werkgeefster, en hoe stiekem ze zachtjes binnen kon komen zonder met haar stok te stampen als het haar uitkwam. Overdag waarschuwde soms alleen de verschijning van haar kat hen dat ze eraan kwam.




  'Wat hoor ik, moeder, lekt het dak?'




  'Hoe moet ik weten wat jij hebt gehoord?'




  'Bettina vertelde dat er overal emmers en pannen stonden,' zei hij, om zich heen kijkend. 'En dat het water door de ramen naar binnen stroomde. '




  Silvia Anderson keek haar zoon strak aan. 'Ik ben de hele tijd in mijn slaapkamer geweest. '




  'En ik heb tegen Bettina gezegd dat ik er zo goed als zeker van ben dat er geen ratten in dit huis zijn. Hebt u wel eens ratten gezien, moeder?'




  'Ja, twee: die vrouw met wie je bent getrouwd en die zuster die je hierheen hebt gestuurd om me te treiteren. '




  'Nou, moeder... waarom hebt u Bettina vandaag genegeerd?'




  'Ze bracht vreemden in mijn huis, Gustav. Ik zie geen reden waarom ik beleefd zou zijn tegen vreemden, aangezien ik ze hier niet uitgenodigd heb. '




  Hij rolde met zijn ogen en wendde zich tot Kirsten. 'En jij? Hoe heet je?'




  'Kirsten Carlson, meneer. ' Ze maakte een kleine reverence.




  'Als je ergens sporen van ratten hebt gevonden, zou ik graag willen weten waar. '




  'Ik heb geen rat in dit huis gezien, meneer. '




  Hij wendde zich weer tot zijn moeder. 'Bettina zei... '




  'Het kan me echt niets schelen wat die vrouw zei. Zeg, ben je gekomen om mijn hele huis nat te druipen of blijf je op visite?'




  'Ja, moeder. ' 'Ja wat, Gustav... druipen of visite?'




  'Ik kwam voor een bezoek. Zullen we naar de ochtendkamer gaan?'




  Kirsten wachtte tot ze verdwenen waren en liep op haar tenen door de hal om voor de deur te gaan staan luisteren. Ze wist dat afluisteren verkeerd was, maar haar leven was al zo bevlekt met zonde dat eentje meer niet uitmaakte.




  'Kom, moeder, wees redelijk,' hoorde ze Gustav zeggen.




  'Waarom zou ik? Ik heb je honderden keren verteld dat ik dit huis niet wens te verkopen, maar dat is precies wat jouw vrouw achter mijn rug probeert te doen. '




  'We vinden het niet prettig dat u hier helemaal alleen woont. Dit huis is te groot voor u. En er zijn te veel trappen. We maken ons zorgen over u. '




  'Ik heb nu drie heel bekwame meisjes die voor me zorgen. '




  'Daar moeten we het ook nog over hebben. Waarom hebt u Agne ontslagen?'




  'Ik heb geen verpleegster nodig die zich overal mee bemoeit. En zeker geen spion van jouw vrouw. '




  'Ze is geen spion. En de dokter heeft gezegd... '




  'De dokter is een sukkel. '




  'Als u geen verpleegster nodig hebt, waarom lag u dan vandaag in bed toen Bettina kwam?'




  'Omdat ik je vrouw niet kan uitstaan, Gustav. Dat heb ik je verteld vóór je met haar trouwde, ik heb het je verteld op de dag dat je met haar trouwde en ik heb het je sindsdien elke dag verteld. Je schijnt je niets te kunnen herinneren van wat ik zeg, dus misschien moet je jezelf eens laten nakijken. '




  Kirsten sloeg haar hand voor haar mond om haar lach te smoren.




  'Ik wilde dat jullie tweeën met elkaar op konden schieten... ' begon Gustav.




  'En ik wilde dat je naar me luisterde en rekening hield met mijn wensen. Ik wil mijn huis niet verkopen. Punt. Ik wil niet bij die vrouw wonen. Punt. Misschien komt jouw wens uit als ik mijn zin krijg. '




  'Dit buis is erg duur in het onderhoud, moeder. Het land maakt moeilijke economische tijden mee. '




  'Waarom vraag je dan niet of je vrouw haar huis verkoopt? Waarom wil je het huis van je moeder verkopen? Als je vader nog leefde, welk huis denk je dan dat hij zou willen verkopen?'




  Kirsten boorde Gustav zuchten. 'Zo komen we nergens. '




  'Dat is het eerste verstandige wat je de hele avond hebt gezegd. '




  'Goed. Nu het beter gaat met uw gezondheid, zal ik u zondag ophalen voor de kerk? Dan kunt u daarna bij Bettina en mij eten. '




  'Nee, dank je wel. Ik hoef geen eten en geen lift naar de kerk. '




  'Hoe komt u er dan als we u niet komen halen? U hebt geen koetsier meer. En geen paarden. '




  'Ik weet heel goed dat ik geen koetsier en geen paarden meer heb. Maar die heb ik toevallig niet nodig. Ik heb geen zin om naar de kerk te gaan. '




  'Maar... vader en u zijn lange tijd lid geweest van die gemeente en... '




  'Waarom wil je me beslist dingen vertellen die ik al weet? "U hebt geen koetsier,'" bauwde ze hem na. '"U bent lange tijd lid geweest van de kerk." Ik ben niet seniel, Gustav. Ik heb gewoon geen zin om naar de diensten te gaan. Als je wilt weten waarom, dan zal ik het je vertellen, al heb je er niets mee te maken. Dominee Johnson is een dwaas. '




  'Nou, moeder!'




  'Zo is het. '




  Ze zwegen zo lang dat Kirsten op haar tenen wegliep van de deur, uit angst dat ze naar buiten zouden komen en haar betrappen. Ze had genoeg gehoord om een idee te krijgen van de man, en dat was alles wat ze voorlopig nodig had. Ze was heel opgelucht dat Gustav Anderson haar niet ging ontslaan wegens haar bedrog. En tevreden dat hij niet sterk genoeg was om zijn moeder te koeioneren.




  Twee dagen later liep Kirsten op haar vrije middag naar het pension, in de hoop dat er een brief was van Tor. Ze liep om naar de achterdeur en vond haar tante buiten, waar ze lakens aan de waslijn hing. Kirsten wist uit ervaring dat de was in het pension een klus was waar geen einde aan kwam.




  'Hej , tante Hilma. Is er post voor me gekomen?'




  'Er is een brief gekomen, ik weet niet meer voor wie van jullie. Hij ligt op de haltafel. ' Ze fronste alsof het een enorme last was geweest om een brief van de brievenbus naar de haltafel te dragen.




  Kirsten snelde naar binnen en drong door de klapdeur van de keuken naar de hal aan de voorkant. Misschien was de brief voor haar. Misschien was hij van Tor. Ze griste de envelop van de tafel en zag dat haar naam erop stond... en er zat een Zweedse postzegel op! Maar het handschrift leek niet op dat van Tor, en de inhoud van de envelop leek heel dun. Ze draaide hem om en las de afzender.




  Hij was van Tors vader.




  Met bevende handen scheurde Kirsten de envelop open. Er zat een velletje goedkoop doorslagpapier in, in tweeën gevouwen. Er stond geen datum op en geen aanhef, alleen een paar regels in donkere inkt.




  Stop met schrijven aan mijn zoon. Je bent een leugenaar en een hoer.




  Als je zwanger bent, is het zeker niet van mijn zoon. Daarom zie ik




  totaal geen reden om hem je brieven te laten lezen. Als je hem blijft




  schrijven, blijf ik al je brieven ongeopend in het vuur gooien.




  Carl Magnusson




  'Nee... ' Kirstens knieën knikten. Ze leunde tegen de haltafel, hij wankelde en een metalen asbak viel kletterend op de grond.




  Tor had haar brieven niet eens gezien. Hij wist het niet van hun baby. Hij kwam haar niet te hulp. Ze had al die tijd tevergeefs gewacht. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en snikte.




  'Is er iets? Kan ik iets voor u doen?'




  Ze schrok op van de mannenstem. Ze keek op en zag een van de pensiongasten in de deuropening van de salon staan met een krant in de hand. Ze vocht om haar tranen te bedwingen.




  'Neem me niet kwalijk dat ik u gestoord heb,' zei ze, bukkend om de asbak op te pakken. 'Ik... ik wist niet dat u hier was. Het spijt me.




  Hij bleef haar bezorgd aanstaren. 'Bent u ziek?'




  'Nee... ' Ze liet hem de envelop zien. 'Ik heb verschrikkelijk nieuws gekregen van thuis, en... '




  Ze kon haar zin niet afmaken. De gedachte aan Carl Magnusson die haar brieven verbrandde zonder ze ooit aan Tor te laten zien, maakte dat ze weer begon te huilen. Al haar verdriet kwam naar buiten en ze kon niet ophouden. Ze vergat de hele pensiongast tot hij haar zachtjes bij de arm nam en meevoerde.




  'Misschien moet u even gaan zitten om de schok te verwerken. ' Hij leidde haar naar een stoel in de salon.




  'Wacht... ik mag hier niet zitten van mijn tante. '




  'Alstublieft, ik sta erop. U ziet heel bleek. '




  Hij liet haar plaatsnemen, haalde zijn zakdoek uit zijn zak en drukte die in haar hand. Zijn vriendelijkheid na de wreedheid van Tors vader bracht nog meer tranen teweeg. Ze boog zich gekweld voorover en begroef haar gezicht in haar handen.




  'Weet u zeker dat ik niets voor u kan doen, juffrouw?' vroeg hij na een poosje. 'Ik zie hoeveel verdriet u hebt. Zal ik uw tante halen?'




  'Nee! Nee, vertel het alstublieft niet aan mijn tante!' Kirsten vocht om zich te beheersen, rechtop te gaan zitten en haar tranen af te vegen. 'Ik... ik ben in orde... er is niets... ' Ze stond op, steun zoekend op de armleuningen van de stoel. De man torende boven haar uit, hij was een hoofd groter dan zij. Zijn hoge, brede voorhoofd maakte hem nog langer.




  'Zou mevrouw Larson het niet willen weten als er slecht nieuws is van thuis?'




  'Nee... het is... '




  Kirsten kon haar tante de waarheid niet laten weten. Ze maakte de hele familie ten schande. Haar nichten Dagmar en Anna zouden nooit een geschikte echtgenoot vinden, om nog niet te spreken van de schande die Elin en Sofia zou treffen. Wat een vreselijke knoeiboel had ze ervan gemaakt. Wat moest ze doen?




  Tor wist het niet van hun baby. Kirsten begon weer te huilen.




  'Alstublieft, juffrouw Larson. Ik sta erop dat u weer gaat zitten. 'Ritselend legde hij zijn krant neer. Hij legde zijn handen op haar schouders en dwong haar te gaan zitten.




  'Mijn naam is Carlson, geen Larson,' zei ze toen ze weer kon spreken. 'Mijn tante Hilma is niet... Ik bedoel, die brief... die heeft niets met haar te maken. '




  'Zal ik water voor u halen?'




  'Nee! Ik bedoel, nee, dank u. Tante Hilma zou waarschijnlijk klagen over de kosten. ' Kirsten probeerde te lachen terwijl ze haar tranen wegveegde met zijn zakdoek.




  Even flitste er een lachje over zijn gezicht. 'Ik begrijp het. '




  Kirsten haalde diep adem. Ze moest haar verdriet de baas worden voordat haar tante binnenkwam en vragen begon te stellen. Bovendien zouden haar zussen beslist haar gezwollen ogen en vlekkerige gezicht zien als ze zo overstuur thuiskwam. Kirsten was van plan geweest onderweg in alle winkels rond te snuffelen en iets bijzonders te zoeken om te kopen van haar stuiver, maar ze had geen zin meer in winkelen. Niets kon haar afleiden van de vreselijke waarheid dat ze zwanger was... en dat Tor het niet eens wist.




  'Ik weet niet wat ik moet beginnen,' mompelde ze.




  'Pardon?'




  'Neem me niet kwalijk. Ik had niet hardop willen praten. Meneer, eh... ' 'Lindquist. Knute Lindquist. '




  'Dank u voor uw vriendelijkheid, meneer Lindquist. Maar ik moet gaan. ' Ze moest maken dat ze wegkwam. Ze stond op en liep naar de voordeur, leunend tegen meubilair en steun zoekend bij deurposten vanwege haar beverige knieën.




  'Juffrouw Carlson, ik vind echt dat u niet moet... '




  'Mijn verontschuldigingen dat ik u heb lastiggevallen. Ik zal u niet langer ophouden. ' Kirsten wankelde de voordeur uit zonder die achter zich dicht te doen en rende blindelings de straat op.
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  'Dit is waarschijnlijk een prachtig meubelstuk, maar hoe moet je dat weten?' Sofia staarde ontstemd naar het omvangrijke bibliotheekbureau. Bergen papieren, boeken, registers en brieven lagen opgestapeld als sneeuwbanken op het gewreven mahoniehouten oppervlak, en verborgen wat eronder zat. 'Wat moet ik met al die spullen doen?' vroeg ze haar zussen.




  'Ik vind dat je niets moet weggooien,' zei Elin. 'Het kan belangrijk zijn. '




  'Je hebt gelijk. Ik denk dat ik maar probeer om stapels te maken... gezondheid,' zei ze toen Kirsten nieste. Sofia verwachtte een wrange opmerking van Kirsten over genoeg stof om een eigen woestijn te beginnen, maar haar zus was de laatste dagen heel ernstig en slechtgehumeurd. Sofia dacht dat ze haar midden in de nacht had horen huilen. Kirsten had volgehouden dat het maar een akelige droom was.




  Ze hadden besloten als volgende stap de bibliotheek schoon te maken. Elin had ervoor gekozen om alle in leer gebonden boeken af te stoffen, de planken af te nemen en de boeken opnieuw te schikken. Kirsten besloot het houtwerk te schrobben en in de was te zetten. Langs één hele muur waren inbouwkasten met sierlijk gebeeldhouwde paneeldeuren. De inhoud van die afgesloten kasten was een mysterie.




  Sofia had het gigantische bureau aangepakt, dat eens van meneer Anderson moest zijn geweest. Ze zong onder het werk, stapelde alle papieren netjes op en plaatste de registers en boeken op de planken waar ze dacht dat ze hoorden. De papieren had ze in een van de bureauladen willen opbergen, maar die waren ook allemaal afgesloten.




  'Je kunt wel zien dat dit een mannenkamer is geweest,' zei ze midden in een lied ineens. 'Hij ruikt nog steeds naar sigaren. En kijk... een fles cognac. ' Ze hield de kristallen karaf voor Elin omhoog. 'Die vond ik begraven onder al die troep. Denk je dat die nog goed is?'




  'Ik weet het niet. Weten we hoelang het geleden is dat meneer Anderson is overleden?' vroeg Elin.




  'Mevrouw Olafson dacht dat hij ongeveer twee jaar geleden is gestorven. Misschien moet ik haar vragen wat ermee moet gebeuren. '




  Sofia zette de karaf aan de kant en begon weer te zingen. Ineens stootte er iets tegen Sofia's been. Geschrokken zag ze de grote grijze kat, toen keek ze om en zag mevrouw Anderson in de deuropening staan. De kat wreef tegen Sofia's andere been en ze bukte om hem in haar armen op te tillen. Hij was zwaar als een zak graan.




  'Ik geloof dat we u nog nooit gevraagd hebben hoe de kat heet, mevrouw,' zei Sofia.




  'Zijn naam is Tomte. '




  Sofia glimlachte, ze herinnerde zich volksverhalen uit haar kindertijd over de goedige huisgeest naar wie hij was genoemd. 'Ik heb nog nooit zo'n grote kat gezien. '




  'Ik zou je graag willen spreken in de ochtendkamer. '




  'Mij?' vroeg Sofia met een piepstem. Mevrouw Anderson knikte en stampte weg met haar stok. De kat sprong uit Sofia's armen om achter haar aan te gaan.




  'Wat denk je dat ze wil?' fluisterde Elin.




  'Ik weet het niet. Ga alsjeblieft mee, Kirsten. Ik... ik ben bang voor haar. Ze schreeuwt tegen mensen en ik vind het niet fijn als er tegen me geschreeuwd wordt. Maar jij bevalt haar. '




  'Je hoeft niet bang te zijn,' zei Kirsten. 'Ik denk dat ze wil vertellen dat we haar huis van de verkoop hebben gered. '




  'Ga toch maar mee. '




  Maar toen ze de ochtendkamer binnenkwamen, wuifde mevrouw Anderson Kirsten weg. 'Jij niet. Alleen die kleine... en hou op met dat vervelende buigen,' zei ze tegen Kirsten. 'Ik ben de koningin niet. Kom binnen en ga zitten,' zei ze tegen Sofia. 'Hoe heet je ook alweer?'




  'Sofia. ' Ze ging op het puntje van de stoel zitten en wrong haar handen.




  Ze kon begrijpen waarom mevrouw Anderson de voorkeur gaf aan deze zonnige, lichte kamer. Het was de eenvoudigste kamer van het huis, met het simpelste meubilair en er hingen geen gordijnen voor de ramen. Anders dan in de rest van het huis, waar donkere parketvloeren lagen en zware, barokke meubels stonden, had de ochtendkamer een lichte vloer van brede planken bedekt met gestreepte geweven tapijten. De gewitte tafels en stoelen waren veelgebruikt, de blauw met witte stoffering in de kleur van de Zweedse winterlucht was verschoten. Alles in het huis deed Sofia aan thuis denken.




  Mevrouw Anderson nam plaats op een witgeverfde divan bij het raam, met de enorme kat op haar schoot. Sofia kon het dier aan de andere kant van de kamer horen spinnen. 'Ik hoorde je zingen,' zei mevrouw Anderson. 'Je hebt een heel mooie stem. '




  'Dank u, mevrouw. '




  'Het vrolijkt me op om je te horen zingen. '




  Sofia glimlachte nerveus. 'Zingen vrolijkt mij ook op. Toen ik helemaal alleen was op Ellis Island, voelde ik me heel angstig totdat een vriendelijke heer viool voor me speelde. De muziek troostte me. '




  'Waarom zing je altijd gezangen?'




  Sofia aarzelde, ze wist niet goed hoe ze het uit moest leggen. Ze zond haar liederen op als gebeden, als een smeekbede aan God om Ludwig niet te laten verdrinken in de rivier en om hem niet terug te laten sturen naar Duitsland. Gezangen leken gepast.




  'Dat zijn de liederen die ik het best ken,' zei ze ten slotte.




  'Ken je ook volksliedjes of populaire liederen?'




  'Ja, ik ken een paar volksliedjes. '




  'Maar toch zing je ze niet. Je bent gelovig, hè?'




  'Ik weet niet goed wat u bedoelt. Mijn moeder was gelovig, maar ik lijk helemaal niet op haar. Was het maar waar. '




  'Ga door. '




  'Ze las ons altijd voor uit de Bijbel en praatte over Gods beloften. Maar na haar dood had ik moeite om die beloften in haar Bijbel te vinden. Toen heeft de man met de viool me geholpen God weer te vinden. '




  Mevrouw Anderson fronste, ik wist niet dat God kwijt kon raken. '




  'Hij was niet kwijt. Ik... ik denk dat ik boos op Hem was. ' Voor het eerst besefte Sofia het. 'Bent u weieens boos op God geweest, mevrouw Anderson? Ik was boos op Hem omdat hij mij en mijn zusjes liet lijden. '




  'Je bent een kind. Wat weet je van lijden?'




  'Heel wat, denk ik. Ik was pas twaalf toen mijn mama stierf. Ik had nooit de kans gekregen om haar goed te leren kennen of om haar alles te vragen wat ik moet weten over vrouw zijn. Ik begreep niet waarom God haar had laten sterven. Toen doodde mijn vader zichzelf. Hij hield niet genoeg van zijn kinderen om bij ons te blijven en voor ons te zorgen. Hij het ons helemaal alleen op de wereld achter. En toen hielp God ons ook niet. '




  Sofia bedacht te laat dat ze niemand mocht vertellen over het schandelijke dat haar vader had gedaan. Ze wilde dat ze haar woorden kon terugnemen. Ze hakkelde verder, in de hoop dat mevrouw Anderson het hun niet zou aanrekenen.




  'Mijn zussen en ik zijn wezen, mevrouw Anderson. We hebben niemand op de wereld die om ons geeft of die voor ons wil zorgen... we hebben alleen elkaar. En we hebben geen thuis. U vertelde ons hoeveel dit huis voor u betekent en dat u het niet wilt verlaten. Ach, wij hadden vroeger ook een huis, lang niet zo groot en zo mooi als dit, maar het was van ons. Ik wilde er niet weg om naar Amerika te gaan. Maar ik wilde mijn zussen ook niet kwijt, want ze zijn de enige familie die ik nog over heb. Daarom ben ik meegekomen. '




  'En daarom was je "boos op God", zoals je het uitdrukt?'




  'Ja, mevrouw. Ik dacht dat de Bijbel beloofde dat we allemaal gelukkig zouden zijn en dat ons geen nare dingen zouden overkomen. En toen God die beloften niet hield, werd ik boos op Hem. Maar nu zie ik dat wat God werkelijk belooft, is altijd bij ons te zijn, ook in slechte tijden. Hij belooft van ons te houden en altijd te doen wat het beste voor ons is, ook al lijkt het niet zo. Dus daarom zing ik: om mezelf eraan te herinneren dat ik niet alleen ben. '




  'Vind je dat allemaal als je de Bijbel leest?'




  'Ja, mevrouw. Ik lees hem nog niet zo lang, maar ik heb al gemerkt dat de meeste mensen in de Bijbel ook geen erg makkelijk leven hadden. Maar God was altijd bij hen, en Hij gebruikte de moeilijke tijden in hun leven om hen te veranderen. Ik geloof niet dat de Bijbel alleen maar prettige dingen tegen me moet zeggen om me te troosten. Hij moet me vertellen hoe ik moet leven. Dus nu lees ik erin, om te weten te komen hoe ik mijn leven moet leiden. '




  Abrupt gooide mevrouw Anderson de kat van haar schoot en stond op. Ze begon voor het raam heen en weer te ijsberen. Bij elke stap bonkte haar stok op de grond. 'Ik heb je hier niet binnen gevraagd om een preek voor me te houden. '




  Sofia had het gevoel dat ze van was gemaakt was en begon te smelten onder de vurige blik van de kleine vrouw. 'O, het spijt me zo, mevrouw, ik... '




  'Ik heb je hier gevraagd omdat ik van plan ben om op Midzomeravond een diner te geven, en ik wil graag dat je zingt voor mijn gasten. '




  'Ik?' Haar stem piepte weer.




  'Zie je nog iemand anders?' vroeg mevrouw Anderson, met een breed handgebaar door de kamer. Sofia schudde haar hoofd. 'Speel je piano, of een van je zussen?'




  'Nee, mevrouw. Geen van allen. '




  Mevrouw Anderson bleef haar wachtend aanstaren. Sofia begreep dat ze geen antwoord had gegeven op haar vraag over het zingen voor haar dinergasten. 'Vroeger thuis zong ik in de kerk. En voor mijn familie natuurlijk. Maar ik... ik heb nog nooit voor mensen gezongen. '




  'Zijn je familieleden geen mensen ? Zaten er vroeger thuis katten in de kerk in plaats van mensen?'




  'Nee, mevrouw. Natuurlijk niet. Maar die mensen kende ik allemaal. Ik zou veel te bang zijn om voor vreemden te zingen. '




  'Je vertelde me net hoe je opgevrolijkt werd door vioolspel. Heb je geen zin om mij en mijn gasten op te vrolijken?'




  'Ik... ik zou niet weten wat ik moest zingen. '




  'Dus je weigert mijn verzoek?'




  'Ik... ik... ' Ze kon nauwelijks spreken. Hoe kon ze dan zingen?




  'Goed. Ga dan maar weer verder met schoonmaken. ' De toverfee wees naar de deur. Sofia vreesde dat ze haar kwaad had gemaakt.




  'Het spijt me. Ik wilde u niet teleurstellen. '




  'Ga maar. En neem dat blad met je mee. '




  'Ja, mevrouw. '




  Het lunchblad van mevrouw Anderson stond op het tafeltje naast haar stoel. Vlug wilde Sofia doen wat haar opgedragen was. Maar toen ze het blad oppakte, ving ze een glimp op van de kop in de Zweedstalige krant die op de tafel ernaast lag: Verschrikkelijke tonelen op Ellis Island. Kletterend zette Sofia het blad op tafel neer.




  ' Wat doe je in vredesnaam?'




  'Neem me niet kwalijk, mevrouw. Ik wilde niet nieuwsgierig zijn... maar als vanzelf zag ik die krantenkop over Ellis Island. ' Sofia zette een omgevallen kopje terug op zijn schoteltje en nam de gemorste room op met een servet. 'Wilt u me alstublieft vertellen wat er op Ellis Island is gebeurd dat verschrikkelijke tonelen heeft veroorzaakt?'




  'Er is vannacht een vreselijke brand geweest. Alle gebouwen op het eiland zijn tot de grond toe afgebrand. '




  ' Wat?' Sofia deinsde achteruit naar een stoel. Ze moest gaan zitten voordat haar knieën het begaven. 'Is... zijn er gewonden?'




  'Dat staat niet in de krant. Het verhaal is ter perse gegaan voordat alle details duidelijk waren. Wat maakt jou dat uit? Waarom moet jij daar overstuur van raken?'




  'Ik heb kort geleden op Ellis Island verbleven. Mijn zussen en ik moesten er twee weken wonen totdat Elin beter was. Ik maak me zorgen over alle mensen die daar werkten en die daar gedetineerd waren.




  'De heer met de viool?'




  'Ja. Hij was nog op het eiland toen ik vertrok. Niet te geloven dat het in brand gevlogen is! Z-zei u dat alle gebouwen tot de grond toe afgebrand zijn?'




  'Kennelijk. Hoor eens, wat gebeurd is, is gebeurd, en je kunt er nu niets aan doen. Wat helpt het of je piekert over een brand die vannacht heeft plaatsgevonden?'




  'Ik moet weten of er iemand omgekomen is. '




  'Dat komt morgen in het nieuws. '




  'Morgen?'




  'De Engelstalige kranten hebben misschien iets in de avondeditie. '




  'Maar ik kan geen Engels lezen. '




  'Tja, dan zul je gewoon moeten wachten. Ga nu alsjeblieft weg. Neem de krant mee en lees het zelf. '




  'Dank u. ' Sofia legde de opgevouwen krant op het blad en ging haastig de kamer uit naar de gang. Ze was zo radeloos dat ze even tijd nodig had om te bedenken wat ze ook alweer ging doen. Ze droeg het blad naar de keuken en zette het op de keukentafel zonder een woord van begroeting of uitleg aan mevrouw Olafson. Toen griste ze de krant van het blad en snelde ermee weg. Haar zussen waren aan het schoonmaken in de bibliotheek.




  'Elin! Kirsten! Dit moeten jullie zien!' Ze wuifde met de krant in de lucht. 'Er is vannacht brand geweest op Ellis Island en alles is tot de grond toe afgebrand!' Sofia liet zich neervallen op de bureaustoel, haar zussen legden hun werkdoeken neer en kwamen over haar schouder kijken.




  'Brand? Wat is er met al die mensen gebeurd?' vroeg Kirsten.




  'Is het ziekenhuis ook afgebrand?' vroeg Elin. 'En alle patiënten en verpleegsters?'




  'Ik weet het nog niet. Ik zal het voorlezen: Ellis Island is vandaag een woestenij van rokende puinhopen na de vuurzee van vannacht, met hier en daar een hoop balken die nog niet volledig verwoest zijn door de vlammen. Op het vierenhalve hectare grote eiland is weinig over in de zin van muren of een overeind staand gebouw om de troosteloze vlakte te doorbreken van de voormalige drukke immigratiegrenspost. '




  'Weten jullie nog dat stukje uit de Bijbel dat we moesten lezen om te bewijzen dat we konden lezen?' vroeg Kirsten. 'Iets over de vier hoeken van een huis die aangegrepen werden, en ik alleen maar ben ontkomen om het u aan te zeggen ? Dat lijkt nogal profetisch onder de omstandigheden, hè?'




  'Niet zeggen!' smeekte Sofia. 'Ik weet nog steeds niet of er iemand omgekomen is. ' Ze las het artikel verder hardop voor: 'Overlevenden beschrijven verschrikkelijke tonelen midden in de nacht, toen ze gewekt werden uit hun slaap en gedwongen waren de dichte rook en snel oprukkende vlammen te ontvluchten. De immigranten die het geluk hadden te kunnen ontsnappen, zijn dankbaar dat ze nog leven, al zijn ze van al hun bezittingen beroofd. Er was vanmorgen geen bericht over het aantal overlevenden of omgekomenen. '




  'Je maakt je zorgen over je vriend, hè?' vroeg Kirsten.




  Sofia kon alleen maar knikken. Ze voelde zich verdoofd van angst.




  'Is dat alles wat er staat over de brand?' vroeg Elin. 'Laat eens kijken. ' Ze nam de krant van Sofia aan en nam hem van voor naar achteren door voordat ze zei:'Ik geloof dat dat alles is. '




  'Mevrouw Anderson zegt dat er morgen misschien meer in de krant staat over de brand... of misschien in de Engelse kranten, als we die konden lezen. '




  'Het is moeilijk om op nieuws te wachten, hè?' zei Kirsten.




  'Kom op, hard werken is de beste remedie voor slecht nieuws,' zei Elin. 'Je zult vanavond zo moe zijn dat je meteen in slaap valt. '




  Maar Sofia kon die avond niet slapen. Toen ze probeerde te bidden, besefte ze hoe bitter waar mevrouw Andersons woorden waren: de brand was over en voorbij. Het was te laat om te bidden. Sofia glipte uit bed en liep op haar tenen door de kamer met haar bijbel.




  In huis waren in alle kamers gasleidingen en gaslampen, maar buiten hun slaapkamer was Sofia onbekend met de indeling van de derde verdieping. Ze dwaalde door de pikdonkere gang en vond tastend haar weg door een deur de balzaal in. De enorme dansvloer baadde in licht alsof er een kroonluchter brandde, en het duurde even voordat ze begreep dat het licht door het raam in het midden van het plafond viel. Ze ging eronder staan en keek omhoog naar de volle maan en miljoenen sterren.




  'Wat prachtig,' prevelde ze. Ze herinnerde zich dat Elin op zee naar de met sterren bezaaide hemel had gewezen en gezegd dat het dezelfde sterren waren die boven hun huis in Zweden hadden geschenen. En op ditzelfde moment schenen die sterren en die schitterende maan ook boven New York. Misschien keek Ludwig nu naar de hemel en dacht hij aan haar.




  Ze probeerde troost te vinden in die gedachte terwijl ze met gekruiste benen op de grond ging zitten en haar bijbel opensloeg. Het maanlicht was helder genoeg om bij te lezen. Maar toen er een papiertje uit haar bijbel viel in Ludwigs handschrift en de tekening die hij had gemaakt van zijn familie, begon ze te huilen.




  God had beloofd haar nooit te begeven of te verlaten, maar wat moest ze beginnen als Ludwig iets overkwam? Wat als ze hem nooit meer zag? Als Ludwig stierf, als ze weer een verlies leed in haar leven, kon ze dan nog steeds vertrouwen op een liefdevolle God? Sofia besefte hoe wankel haar pas gevonden geloof eigenlijk was, ondanks de overtuigde 'preek' die ze tegen mevrouw Anderson had gehouden. Ze boog voorover tot haar voorhoofd rustte op de stoffige vloer. Houd me vast, Here, bad ze. Alstublieft, alstublieft, houd me vast.




  De volgende ochtend zat Sofia gewassen en aangekleed beneden in de keuken te wachten tot mevrouw Olafson arriveerde. De kokkin nam op weg naar haar werk altijd de ochtendkrant mee voor mevrouw Anderson. Sofia zag dat ze hem onder haar arm had.




  'Mag ik alstublieft de krant lezen voordat u hem naar boven brengt?'




  'O, kind, nee. Dat wil je niet doen. Dan ziet mevrouw Anderson dat hij geopend is, zie je. '




  'Hoe kan ze dat weten?' vroeg Kirsten, die van de achtertrap de keuken binnenkwam.




  'Dat mens ontgaat niets,' zei mevrouw Olafson. 'Als je verstandig bent, laat je de krant zoals hij is. ' Ze legde hem op de keukentafel en begon de kolen in het grote gietijzeren fornuis op te porren en brandhout toe te voegen.




  'Maar ik moet weten of... '




  'Niet doen, Sofia. ' Kirsten griste de krant van de tafel voordat Sofia eraan kon komen. 'We willen haar niet boos maken. '




  'Mag ik dan tenminste mevrouw Andersons ontbijtblad naar boven brengen zodat ik het haar zelf kan vragen?'




  'Ja, hoor,' antwoordde mevrouw Olafson terwijl ze haar schort vastknoopte. 'Dat bespaart me een tochtje die trap op. ' Het leek een eeuwigheid te duren voordat mevrouw Andersons ontbijt klaar was, maar toen het eindelijk zover was, ging Sofia het naar boven brengen.




  'Je zult wel willen weten wat er in de krant staat, denk ik,' zei de toverfee zodra Sofia de kamer binnenwandelde.




  'Ja, mevrouw. Als u het goedvindt, mevrouw'




  'Ik heb een voorstel. Als je ermee instemt om voor mijn dinergasten te zingen, mag je hem nu meteen lezen. '




  Sofia stond in tweestrijd. Uiteindelijk won haar angst om Ludwig het van haar angst om te zingen voor een kamer vol vreemden. 'Goed dan. Ik zal voor uw gasten zingen. '




  'Mooi. Neem die krant dan mee en verdwijn,' zei ze, Sofia wegwuivend. 'Breng hem maar terug als je klaar bent. '




  Op de trap naar beneden begon Sofia de pagina's af te speuren. Haar ontbijtbord stond op tafel op haar te wachten en mevrouw Olafson, Elin en Kirsten waren al begonnen met eten.




  'Heeft ze je haar krant gegeven?' vroeg mevrouw Olafson verrast.




  Sofia knikte. 'Hoor eens, de kop luidt: Ellis Island een massa sintels en geblakerde ruïnes. ' Vlug nam ze het artikel door tot ze las: Allen zijn levend ontsnapt. Er zijn geen levens te betreuren. Opgelucht zonk ze neer in haar stoel. 'Er is niemand omgekomen,' mompelde ze.




  'Lees eens voor, Sofia,' zei Elin.




  Ze schraapte haar keel. 'De enige aanwijzing van het bestaan van de immigratiegrenspost op Ellis Island is de rook die uit de ruines opstijgt. De immigranten die gered zijn van de brand zijn allen dankbaar dat ze nog leven. "Voor zover ik weet is niemand ernstig gewond geraakt," meldde dokter Senner, hoofd van de immigratiedienst. "Allen zijn levend ontkomen. Er zijn geen levens te betreuren." Omdat alle gegevens vernietigd zijn bij de brand, zal een speciale onderzoekscommissie bepalen wat er moet gebeuren met de buitenlanders die destijds onder detentie waren. Nieuw aangekomen immigranten zullen voorlopig aan boord van hun schip worden onderzocht. '




  'Denk je dat je vriend nog op het eiland zat?' onderbrak Kirsten.




  'Ik weet het niet. Hij zou gedeporteerd worden toen wij vertrokken. '




  'Nou, als ze alle gegevens kwijt zijn,' zei Kirsten,'dan laten ze hem nu misschien wel in het land blijven. '




  'Denk je dat de brand met opzet is aangestoken?' vroeg Elin.




  'Ik weet het niet. Ik zal de rest voorlezen: De brand, waarvan is bepaald dat het een ongeluk was en geen brandstichting, is waarschijnlijk ontstaan bij een elektrische leiding in het statistiekkantoor in een hoek van het hoofdgebouw. "Ik heb me altijd zorgen gemaakt over de constructie van de gebouwen," aldus het hoofd van de immigratiedienst. "Die hadden brandvrij moeten zijn." De schade wordt voorzichtig geschat op een miljoen dollar.




  Dokter Joseph H. White had de leiding over de redding van de patiënten die behandeld werden in het ziekenhuis op het eiland. De twintig mannen, twintig vrouwen en zeventien kinderen zijn naar het Bellevue Hospital aan de wal gebracht. Het ernstigste geval was een vrouw met tyfus, die op de schouders van verzorgers naar buiten is gehaald. Van het ziekenhuis staat nog één lage muur overeind. In het geheel waren er tweehonderdvijftig mensen op Ellis Island ten tijde van de brand, waaronder vijfendertig werknemers. Tweederde daarvan waren mannen, een derde vrouwen en kinderen. De meesten waren in afwachting van deportatie. '




  Sofia stopte met lezen. Ze sloot haar ogen.




  'Je denkt aan je vriend, hè?' vroeg Kirsten.




  Sofia knikte. 'Ik vraag me af of hij er nog was. Het moet vreselijk zijn geweest. '




  'Nou, als hij van plan was naar de wal te zwemmen,' zei Kirsten, 'heeft hij misschien kunnen ontsnappen tijdens alle commotie. Hoe moeten ze weten hoeveel mensen er gedetineerd waren, als alle gegevens vernietigd zijn?'




  Het troostte Sofia niet. Ze schraapte haar keel en las verder: 'De brand werd ontdekt toen een nachtwaker die zijn ronde deed rook zag. Na verder onderzoek werd hij geconfronteerd met dikkere rook en vlammen. Onmiddellijk waarschuwde hij de andere nachtwakers en ze haastten zich de bewoners uit het gebouw te halen. De immigranten lagen allemaal te slapen en toen de mannen riepen dat er brand was, volgde een toneel van onbeschrijfelijke verwarring. '




  'Dat kan ik me goed voorstellen!' zei Kirsten. 'Met zo veel verschillende talen en niemand om te tolken, moeten die arme mensen niet geweten hebben wat er aan de hand was. '




  'De verwarring en opwinding waren zo enorm,' las Sofia, 'dat de reddingswerkers grote moeite hadden om de immigranten naar buiten te krijgen. Enkelen moesten gedwongen uitgezet worden. Een niet nader genoemde immigrant assisteerde met de redding van vijf kinderen, twee hingen om zijn nek, één onder elke arm en één klampte zich vast aan zijn jas. Veel vrouwen moesten naar buiten gedragen worden. Verschei-denen werden hysterisch. Allen werden veilig getransporteerd naar boten die vlakbij voor anker lagen. In de haast van de immigranten om te ontkomen, werden al hun bezittingen achtergelaten en zijn in vlammen opgegaan. '




  Sofia stopte weer. 'Als Ludwig al zijn bezittingen kwijt is, is hij misschien mijn adres ook kwijt. Hoe moet hij me ooit vinden? Mijn naam weet hij nog wel, maar oom Lars heeft een andere achternaam dan wij. '




  'Ik weet het niet,' zei Kirsten,'maar het is goed dat hij jou zijn viool heeft gegeven, anders was die ook verbrand. '




  'Ja... heel goed... ' mompelde Sofia. Ze probeerde zich voor te stellen dat Ludwig tijdens de commotie wegglipte en ontsnapte naar de wal, maar ze kon het niet. Waarschijnlijk was hij de onbekende immigrant geweest die vijf kinderen redde of een hysterische vrouw in veiligheid bracht. Ludwig dacht eerst aan anderen en niet aan zichzelf.




  'Sofia? Gaat het?' vroeg Elin.




  'Ja,' zei ze, de krant opvouwend tot een nette rechthoek. 'Ik ga hem naar boven brengen naar mevrouw Anderson. '




  'Wacht eens, Sofia,' zei Elin. 'Je hebt ons niet verteld waarom mevrouw Anderson je gisteren wilde spreken. '




  'Ze... eh... ze vroeg me te zingen voor haar dinergasten. ' Sofia's hart sloeg op hol van angst bij de gedachte. 'Wat heb je gezegd?' 'Ik... heb gezegd dat ik het zou doen. '




  Kirsten stopte de munt die Elin haar net had gegeven terug in Elins hand. 'Nee, houd alles maar. Ik heb het niet nodig. '




  'Weet je het zeker?' vroeg Elin. Elke betaaldag liet ze haar zussen vijfentwintig cent voor zichzelf houden voordat ze de rest van hun verdiensten naar de mannen in Wisconsin stuurde. Vandaag baarde Kirstens weigering haar zorgen. Kirsten was al een paar dagen niet in haar gewone doen. En zij was om te beginnen degene geweest die graag geld had willen uitgeven.




  'Ik heb deze week niets nodig. Stuur al mijn geld maar naar Wisconsin. '




  'Ik geloof dat ik ook niets nodig heb,' zei Sofia. Ze liet haar munten terugvallen in Elins hand.




  'Dan doen we allemaal zonder,' besloot Elin. 'Ik stuur ook al mijn geld. '




  Oom Lars had Elin laten zien hoe ze in het kantoor van de Western Union geld moest overmaken naar Wisconsin, en elke week wandelde ze er op haar halve vrije dag naartoe om het te versturen. De zussen waren honderdtwintig dollar schuldig voor hun reis. Nadat ze de eerste week elf dollar vijfentwintig en deze week twaalf dollar hadden gestuurd, waren ze nu nog zesennegentig dollar vijfenzeventig schuldig. Elin berekende dat ze in dit tempo nog minstens acht weken moesten werken. Maar met meer dan een dozijn kamers in het herenhuis die nog schoongemaakt moesten worden, om nog niet te spreken van de enorme balzaal op de derde verdieping, hadden ze die tijd ook nog wel nodig.




  Het was een lange wandeling, maar Elin nam er de tijd voor en genoot van de warme junidag. Ze wist amper wat ze moest beginnen met de luxe van een halve dag vrij, helemaal voor zichzelf alleen, maar ze vond het heerlijk om in de frisse lucht te lopen na de hele week in huis opgesloten te hebben gezeten om stof en spinnenwebben te bestrijden.




  Elin maakte het geld over en wandelde naar het pension om te kijken of er post gekomen was. 'Vraag tante Hilma alsjeblieft naar mijn Duitse vriend,' had Sofia haar herinnerd voordat ze vertrok. Het was vreemd dat Kirsten niet langer elke keer als ze de kans kreeg ging kijken of er post was.




  'Er is maar één brief,' zei tante Hilma tegen Elin toen ze aankwam. Ze knikte in de richting van de hal zonder op te houden met aardappels schillen. 'En voordat je het vraagt, er is niemand uit Duitsland gekomen. '




  Elin liep door de klapdeur naar de gang en zag tot haar verrassing dat de brief aan haar was geadresseerd. Er zat een Amerikaanse postzegel op. Wie kende ze in Amerika? Volgens de afzender op de achterflap was de brief afkomstig van ene Gunnar Pedersen uit Wisconsin. Hij moest een van de mannen zijn die hun reis hadden betaald. Voorzichtig maakte Elin de envelop open en las de brief, die in het Zweeds was geschreven.




  Beste juffrouw Carlson,




  Dank voor uw brief. We waren allemaal erg teleurgesteld dat u en uw zussen niet naar ons dorp hier in Wisconsin komen. Het betekent dat we nog zo veel langer eenzaam zullen zijn. Eerlijk gezegd waren mijn vier vrienden heel boos en viel uw verontschuldiging niet zo goed. Maar ik aanvaard haar wel, want ik denk dat ik wel kan begrijpen waarom u en uw zussen aarzelen om zo'n eind te reizen om vijf onbekenden te ontmoeten. Dus ik zal het geld dat u verleden week hebt gestuurd eerst onder degenen die kwaad zijn verdelen, zodat ze meteen op zoek kunnen gaan naar een nieuwe bruid. Maar ik wil u ook laten weten dat u nog steeds welkom bent om te komen en met eigen ogen te zien hoe onze gemeenschap is. Misschien bevalt het u, en misschien zult u een van ons aardig vinden. Maar zo niet, dan zou het heel fijn zijn als we elkaar af en toe eens konden schrijven. Niet omdat ik iets verwacht... maar alleen omdat ik eenzaam ben en het zou zo fijn zijn om uw brieven te hebben om te lezen.




  Als u het goedvindt, zal ik u vertellen wie ik ben, en de volgende keer dat u schrijft kunt u me vertellen wie u bent. Ik ben eenentwintig jaar en ik heb ook twee zussen, maar die zijn ouder dan ik en al getrouwd. Ik ben met mijn familie naar Amerika gekomen toen ik tien jaar was en heb mijn vader geholpen ons land te bewerken. Mijn vader en ik hebben vierentwintig hectare, maar wellicht kopen we meer land als we ertoe in staat zijn. Onze koeien doen het heel goed in dit klimaat, dat erg veel lijkt op thuis. In één deel van ons land is een prachtige kleine vallei, omringd door heuvels die begroeid zijn met bomen. Dit is het stuk land dat ik heb uitgekozen om mijn eigen huisje op te bouwen. Iedereen in de gemeenschap helpt elkaar huizen te bouwen van timmerhout, maar als onze boerderijen vruchten afwerpen, kunnen we de huizen groter maken en meer kamers aanbouwen en dakspanen toevoegen en ze in een mooie kleur schilderen. Dat is mijn droom voor mijn huis. Ik wil graag dat het groot wordt en warm, en vol kinderen.




  In mijn vrije tijd maak ik graag dingen van hout. De mensen zeggen dat ik er heel goed in ben... maar dat zou kunnen klinken als opschepperij, en dat wil ik niet. Maar ik heb meubels gemaakt voor mijn familie, waaronder een wieg voor de eerste baby van mijn zus. De mensen vragen altijd of ik net zo'n wieg voor hun baby's kan maken. Dus ook als u niet naar ons dorp komt, heb ik meer dan genoeg dingen om me deze winter mee bezig te houden. Ik zeg dit zodat u zich niet schuldig voelt als u niet komt.




  Ik wil graag met u blijven schrijven, als u het ook wilt, want u klonk in uw brief als een heel aardig iemand. Ik zou graag willen horen wat voor dingen u prettig vindt om te doen en hoe u leeft, en of Amerika u net zo goed bevalt als mij. En ook welke dingen u mist van thuis in welke dingen u tot nu toe fijn vindt in Amerika. Ik ga nu afsluiten, want het papier is vol, maar ik hoop dat u het goed vindt dat ik u schrijf. En ik hoop dat we vrienden kunnen worden. Neem alstublieft aan dat ik niets anders verwacht. Het is gewoon zo fijn om af en toe een brief te krijgen met de post. Hoogachtend, Gunnar Pedersen




  Om de een of andere reden moest Elin glimlachen om de brief. Ze zag voor zich hoe Gunnar Pedersens huis gelegen was tussen de met bomen bedekte heuvels en stelde zich voor hoe heerlijk het zou zijn om weer op een boerderij in de buurt van een bos te wonen, waar het rustig en vredig was, ver weg van het lawaai en de stank van de stad.




  Het zou geen enkele moeite zijn om hem elke week een korte brief te schrijven als ze het geld verstuurde. Maar wat moest ze hem vertellen over zichzelf? Er was eigenlijk zo weinig te zeggen. Misschien moest Kirsten of Sofia hem maar schrijven. Wie weet? Misschien leidde de correspondentie tot een romance voor een van hen. Gunnar Pedersen had Elin gevraagd te schrijven en gezegd dat ze een heel aardig iemand leek, maar hij kende de waarheid niet over haar verleden.




  Elin vouwde de brief op en stopte hem terug in de envelop. Lang voordat haar halve vrije dag was opgebruikt, was ze weer terug in het herenhuis, maar ze had niets anders om naartoe te gaan. Ze vond haar zussen boven bezig met het schoonmaken van een van de vele slaapkamersuites. Sofia joeg stofvlokken onder het bed vandaan met een zwabber. Kirsten lapte de ramen met een azijnoplossing en verfrommelde kranten. Elin kreeg tranen in haar ogen van de scherpe lucht.




  'Hej, ik ben terug,' zei ze. 'Het spijt me, Sofia, maar je Duitse vriend is nog niet gearriveerd. En er was vandaag maar één brief Hij was van een van de vrijgezellen in Wisconsin. Zal ik hem aan jullie voorlezen?'




  'Nee, dank je,' zei Kirsten. Ze werkte door zonder de moeite te nemen zich om te draaien. Kirstens toenemende neerslachtigheid baarde Elin zorgen. Ze had een paar keer gezien dat ze tranen in haar ogen had toen ze dacht dat niemand keek, en Kirsten was nagenoeg gestopt met praten onder het werk. Ze leek even zwaarmoedig als Sofia tijdens de reis naar Amerika.




  'Is er iets, Kirsten?' Ze schudde haar hoofd. 'Ik hoop dat je het me vertelt als er iets is. '




  'Er is niets. Val me niet lastig. ' Ze verzamelde de berg natte krantenproppen en ging de kamer uit.




  'Weet jij wat er met haar aan de hand is, Sofia?'




  'Nee, niet echt... '




  'Kom, Sofia. Vertel het me alsjeblieft, als je iets weet. Kirsten was steeds zo gretig om een brief te krijgen, en vandaag heeft ze er niet eens naar gevraagd. '




  'Misschien is er laatst een voor haar gekomen en heeft ze het ons niet verteld. '




  'Maar de enige van thuis die haar zou kunnen schrijven is Nils, en hij heeft niemand geschreven. Ik weet zeker dat ze het ons anders verteld had. '




  'Nee... Nils is niet de enige. '




  'Alsjeblieft, Sofia. Vertel me wat er aan de hand is. Hoe kan ik Kirsten helpen als ik niet weet wat er met haar aan de hand is?'




  Sofia staarde naar de grond met de zwabber in haar hand. Toen ze eindelijk antwoord gaf, was het bijna fluisterend. 'Toen we op Ellis Island wachtten tot jij beter was, heeft Kirsten me verteld dat ze verliefd was op Tor Magnusson. '




  'De zoon van de winkelier? Maar dat was de vriend van Nils, niet van haar. '




  Sofia schudde haar hoofd. 'Weet je niet meer dat Kirsten 's zondags na de kerk altijd met Tor praatte? En hij kwam vaak naar de boerderij om haar te zien, ook toen Nils al weg was. Kirsten haalde me altijd over haar werk te doen zodat ze bij hem kon zijn. '




  'Dat is me nooit opgevallen,' mompelde Elin. Ze was afgeleid geweest door haar eigen problemen.




  'Weet je nog dat Kirsten je op onze laatste dag in het dorp Het wachten op het station?' vervolgde Sofia. 'Ze is naar de winkel van Magnusson gegaan om Tor gedag te zeggen. '




  'Waarom heeft ze me niet verteld dat ze verliefd op hem was? Dan had ik haar niet overgehaald om mee te gaan.




  'Nee, er is iets gebeurd. Ze heeft niet gezegd wat, maar ik denk dat het iets te maken heeft met de manier waarop papa is gestorven. Tor heeft haar hart gebroken, Elin. Daarom besloot ze mee te gaan naar Amerika. Toen ze die laatste dag afscheid van hem nam, klonk ze heel boos. Ze vertelde hem dat ze wegging en dat hij haar nooit meer zou zien. Maar Tor ging gewoon door met vegen en scheen zich er niet om te bekommeren. '




  'Ik ga met haar praten,' zei Elin.




  Sofia pakte haar bij de arm. 'Nee, Elin. Niet doen. Ik wil niet dat Kirsten weet dat ik haar geheimen met jou heb gedeeld. Bovendien is het niet jouw taak om voor ons te zorgen. '




  'Ik heb mama beloofd... '




  'Weet ik, weet ik,' zei Sofia, rollend met haar ogen. 'Dat zeg je voortdurend. En je hebt het goed gedaan, Elin, maar we zijn geen kinderen meer. Als mama nog leefde, kon zij ook niets voor Kirsten doen. Mama had niet kunnen maken dat Tor van Kirsten hield of met haar wilde trouwen, en dat kun jij ook niet. Het is niet aan jou om alles in orde te maken. '




  Elin werd overvallen door Sofia's woorden. Was dat wat ze deed? Proberen alles in orde te maken? Dan deed ze het niet erg goed. Elin zonk neer op de rand van het bed en voelde zich een mislukkeling.




  'Maar ik wil zo graag alles in orde maken,' zei ze. 'Ik heb jou en Kirsten een nieuw thuis beloofd. Dat wil ik zelf ook. Ik heb jullie die hele reis laten maken en nu is alles verkeerd afgelopen. '




  Ze dacht eraan wat ze in haar dagboek had geschreven, hoe naakt ze zich voelde, als een pas geschoren schaap, beroofd van alles wat haar eens had verwarmd en getroost. Ze was zo vastbesloten geweest zich nooit meer zo te voelen, en zo hoopvol dat ze op een andere manier terug zou krijgen wat ze was kwijtgeraakt. Maar ze hadden nog steeds geen huis dat ze hun eigen plek konden noemen. Elin wist dat ze straf verdiende voor wat ze had gedaan, maar waarom strafte God Sofia en Kirsten?




  Het was niet aan haar om alles in orde te maken. Toch had Elin zo lang voor haar zusjes gezorgd dat ze niet meer wist hoe ze ermee op moest houden. Welk ander doel had ze in het leven behalve dat ene? Wat moest ze beginnen als haar zussen haar niet meer nodig hadden? Elin besefte dat ze bang was om haar eigen leven te leiden, bang dat ze het al reddeloos verknoeid had.




  'Jij bent God niet,' zei Sofia zacht. 'Het is niet aan jou om alles te besturen, Elin. '




  'Weet ik. Maar God heeft niet erg goed voor ons gezorgd. '




  'Misschien lijkt dat alleen maar zo. Misschien... '




  De slaapkamerdeur zwaaide open en daar stond mevrouw Olafson met een lunchblad in haar handen. 'Daar zijn jullie. Kijk eens naar dit blad. Mevrouw Anderson heeft geen hap van haar lunch gegeten, zie je? Vanmorgen heb ik een blad met ontbijt naar boven gebracht en dat heeft ze ook onaangeroerd teruggestuurd. '




  'Weet u wat er met haar aan de hand is?' vroeg Elin.




  'Nee. Ik durf mijn mond niet open te doen, tenzij ze me iets vraagt. En kijk eens,' zei ze, wijzend naar haar voeten. De kat van mevrouw Anderson liep rondjes om de benen van de kokkin. Hij keek op naar Elin en mauwde meelijwekkend. 'Zie je? Zo gedraagt hij zich nooit. Hij wijkt nooit van haar zijde. Er is iets mis, zeg ik jullie. '




  'Misschien moest ik maar eens gaan kijken,' zei Elin.




  Ze zag er tegenop haar werkgeefster, de toverfee, zoals Sofia haar noemde, onder ogen te komen, uit angst dat mevrouw Anderson boos werd en hen alledrie ontsloeg. Maar toch stak




  Elin de gang over naar haar slaapkamer, de kat waggelde naast haar mee. De deur stond op een kier en Elin hoorde de stok van mevrouw Anderson bonken. Ze beende heen en weer voor de ramen. Elin klopte aan.




  'Wie is daar?'




  'Elin Carlson, mevrouw. '




  'Ik heb niet om je gevraagd. '




  'Dat weet ik, mevrouw, maar we vroegen ons af of alles in orde is met u?'




  'Waarom niet?'




  'Mevrouw Olafson zei dat u niet had gegeten. '




  'Ze heeft met mijn eetgewoonten niets te maken, en jij ook niet. Ik betaal je om mijn huis schoon te maken, niet om je met andermans zaken te bemoeien. Ga weg. '




  Het bonken begon weer en Elin overwoog wat te doen. Uiteindelijk won haar bezorgdheid om de gezondheid van de kleine vrouw het van haar angst om ontslagen te worden. Ze duwde de deur open en stapte naar binnen.




  'Heb ik je gevraagd om binnen te komen?' Mevrouw Anderson was in haar peignoir. Haar haar hing los in twee lange, witte vlechten.




  'Nee... maar ik wilde zien of alles in orde is met u. '




  'En?'




  'Ik geloof dat uw kat zich ook zorgen over u maakt. Hij kwam ons zoeken en mauwde om aandacht. '




  'Verrader!' zei ze tegen de kat. Tomte had zich langs Elin heen de kamer in gedrongen en ging aan de voeten van zijn bazin met zijn staart zitten slaan. 'Als je het beslist wilt weten, ik heb vanmorgen een beetje pijn... maar waag het niet het aan mijn zoon of zijn vrouw te vertellen!'




  'Zal ik de dokter laten komen?'




  'Nee, ik heb die stompzinnige dokter niet nodig. ' Ze zweeg even en toen ze weer sprak was haar toon zachter. 'Ik heb een moeilijk hart. Dat weet ik al jaren. Daarom ben ik gewaarschuwd om geen kinderen meer te krijgen nadat Gustav was geboren. Ik heb als kind roodvonk gehad. '




  'Zijn er medicijnen voor?'




  'De dokter heeft me pillen gegeven en die heb ik genomen. De pijn gaat over een poosje weg, maar ik ben te misselijk om te eten. Dat is alles. '




  'Mijn moeder heeft me geleerd pepermuntthee te zetten tegen de misselijkheid. Zal ik wat voor u maken?'




  'Goed. Mijn enkels zijn ook opgezwollen. Heb je daar ook een middeltje voor?'




  'Ja, mevrouw. Een bad met epsomzout. Ik zal het allebei voor u maken, als u wilt. ' Toen mevrouw Anderson geen bezwaar maakte, ging Elin aan het werk.




  Mevrouw Olafson had alle ingrediënten voor de thee en Sofia snelde naar de dichtstbijzijnde drogist om epsomzout te kopen. Zodra mevrouw Anderson haar voeten in het diepe, warme bad dompelde, vond ze verlichting. En nadat ze de thee had gedronken, kon ze een stukje toast met bosbessenjam eten.




  'Weet je hoe een grammofoon werkt?' vroeg ze aan Elin. 'Ik wil graag wat muziek horen onder het eten. ' Ze gebaarde naar een machine op een klein kastje bij het raam. Aan de ene kant zat een slinger en aan de andere kant stak een grote trechter uit.




  Mevrouw Anderson liet Elin zien hoe je een cilinder in het apparaat moest stoppen en het aanslingeren, en even later begon 'The Blue Danube Waltz' te spelen. Elin popelde om Kirsten en Sofia te vertellen dat ze de bron van de geheimzinnige muziek had gevonden. Maar wat een wonder was die machine, een orkest in een doos!




  'Dat is veel beter,' zei mevrouw Anderson toen ze haar lunch op had. 'En nu wil ik me graag aankleden en naar de ochtendkamer gaan. '




  Elin wilde haar de raad geven boven te blijven om te rusten, maar ze bedacht zich. De zonnige ochtendkamer was veel gezelliger en vrolijker dan deze reusachtige slaapkamer. Ze hielp mevrouw Anderson met aankleden en de trap afdalen. De toverfee ging achter het bureautje zitten waar ze altijd al haar correspondentie deed en haalde een stapel enveloppen tevoorschijn.




  'Ik ga een feestelijk diner geven voor midzomeravond,' zei ze tegen Elin. 'Jaren geleden in Zweden vond ik het heerlijk om dat te vieren. En toen we naar Amerika verhuisden, stond mijn man erop dat we op de langste dag van het jaar de hele nacht opbleven. Ik heb de uitnodigingen al geschreven en ik wil graag dat je ze voor me op de post doet. '




  'Vindt u wel dat u een feest moet geven als u zich niet goed voelt?'




  Mevrouw Anderson keek haar woedend aan. Haar lippen krulden van ongenoegen alsof ze een boze opmerking binnenhield.




  'Pardon,' zei Elin.




  'Ga me niet vertellen wat ik moet doen, Elin. Er zijn al genoeg mensen die dat proberen. '




  'Ik wilde alleen maar zeggen dat u het misschien nog een paar dagen rustig aan moet doen als u last van uw hart hebt. Geef het diner een andere keer. '




  'Ik verwacht niet dat je het begrijpt, jong als je bent. Maar eens zul je net zo oud zijn als ik... eerder dan je denkt zelfs. De dagen vliegen elk jaar sneller en sneller voorbij, als galopperende paarden naar de eindstreep. En op een dag word je wakker en zie je het gezicht van een oude vrouw in de spiegel. '




  Elin antwoordde niet. Mevrouw Anderson maakte een keurig stapeltje van de uitnodigingen en overhandigde ze aan haar. Toen ze weer sprak, klonk haar stem vreemd zacht.




  'Ik wil mijn leven leiden zo lang als ik kan, en genieten van de dingen die me plezier doen... zoals een feestelijk diner geven. Als ik dood moet vallen door een slecht hart, doe ik dat liever met een goed glas wijn in mijn hand en lachend met mijn vrienden, dan in een ziekbed wachtend op de dood. '




  Elin knikte zwijgend.




  'En,' zei mevrouw Anderson weer luid en ruw zoals gewoonlijk,'kunnen jullie meisjes gasten bedienen aan een officieel diner?'




  'Nee, mevrouw'




  'Kunnen jullie fatsoenlijk een tafel dekken? Weten jullie hoe het bestek en de glazen geschikt moeten worden?'




  'Het spijt me, nee. '




  'Nou, dan zal ik het jullie moeten leren. Ik heb elf gasten uitgenodigd. We beginnen de avond in de salon met hors d'oeuvre en aperitieven. '




  Elin had geen idee wat dat voor dingen waren, maar ze wilde haar niet onderbreken.




  'De hoofdmaaltijd wordt natuurlijk in de eetkamer opgediend en daarna gebruiken we koffie en dessert in de salon, met wat licht amusement. Ik verwacht dat het al met al een plezierige avond wordt. Ik heb een menu voorbereid voor mevrouw Olafson,' zei ze terwijl ze Elin een vel papier overhandigde. 'Ik wil dat ze alle traditionele midzomerlekkernijen serveert: ingelegde haring, nieuwe aardappelen met dille en zure room, aardbeien met slagroom. Een van jullie zal haar moeten helpen in de keuken met al het eten. '




  'Ja, mevrouw. Met alle plezier. '




  'Misschien moeten jullie ook met haar meegaan naar de markt om te helpen met de boodschappen. Kirsten en jij zullen mijn gasten bedienen, maar Sofia mag niet in dienstmeisjesuniform verschijnen. Ik wil dat ze zich netjes aankleedt. Heeft ze jullie verteld dat ze voor ons gaat zingen?'




  'Ze heeft het verteld. Maar ik denk dat ze er heel erg bang voor is. '




  'Jammer. Ze heeft het beloofd. Heeft ze iets aardigs om aan te trekken?'




  'Haar zondagse kleren zijn erg... tja, ze zijn erg Zweeds, mevrouw. Het zijn de kleren die we droegen op de dag dat u ons aannam. U zei dat we eruitzagen als boerenmeiden. '




  'Nee, nee, nee. Dat is beslist niet goed genoeg. Ga morgenochtend met haar naar het warenhuis van Marshall Field en koop iets fatsoenlijks voor haar om aan te trekken. Ik geef je mijn visitekaartje mee en een introductiebrief. Zeg maar dat ze het op mijn rekening moeten zetten... En trouwens, waarom draag jij vandaag geen uniform?'




  Elin moest er even over nadenken. Omdat... tja, omdat het mijn halve vrije dag is, en... '




  'Heb je al dat werk voor mij gedaan op je vrije dag?'




  'Ja, mevrouw. '




  'Hm... dan zal ik je morgen zeker nog maar een halve dag vrij moeten geven. '




  'Dat hoeft niet, mevrouw. Ik heb al mijn boodschappen vandaag gedaan. '




  Mevrouw Anderson worstelde om op te staan en Elin bukte om haar te helpen. Ze nam haar arm. Voor één keer wuifde de toverfee Elin niet weg. 'We gaan nu naar de eetkamer, dan zal ik je instructies geven over de juiste manier om de tafel te dekken en de maaltijd op te dienen. '




  Ze hinkte door de hal en stond even stil om een blik te werpen in de bibliotheek. Ze bleef een tijdje in de deuropening staan voordat ze zich omdraaide, daarna de salon binnenwandelde en om zich heen keek. Eindelijk stak mevrouw Anderson de hal over naar de eetkamer.




  'Jullie hebben uitstekend werk gedaan,' zei ze. Haar stem klonk heel zacht en een beetje schor. 'Mijn huis ziet er weer prachtig uit. Dank jullie wel. '




  De bel van de voordeur galmde door de hal. Kirsten opende de reusachtige voordeur voor een jong Zweeds paar van in de dertig, in Amerikaanse kleding. ' Gud afton ,' zei ze begroetend. ' Valkommen. Mag ik uw jassen aannemen?'




  Mevrouw Anderson had Kirsten de taak gegeven om open te doen voor haar dinergasten en hun jassen en hoeden aan te nemen. Kirsten bracht het jonge paar naar de salon waar Elin voorgerechtjes en punch serveerde. Ze nam Elin apart.




  'Ik dacht dat alle gasten van de toverfee net zo oud zouden zijn als zij,' fluisterde Kirsten.




  'Sst. Je weet dat mevrouw Anderson een heel goed gehoor heeft. '




  'En waarom denk je dat ze haar zoon en zijn vrouw heeft uitgenodigd? Ik dacht dat ze niet met elkaar overweg konden. '




  'Kunnen ze ook niet. Ik dénk dat ze hun iets wil bewijzen, dat ze in goede gezondheid is en in staat om alleen te wonen. '




  'Maar is ze dat? In goede gezondheid?'




  Elin haalde haar schouders op. 'Wie weet?'




  'Het moet zenuwslopend zijn voor Sofia, verstopt in de keuken zitten tot het tijd is om te zingen. Hoe gaat het met haar?'




  'Daarstraks was ze druk bezig mevrouw Olafson te helpen met het diner. We moeten maar weer gauw aan het werk. '




  Elin ging de nieuwe gasten van punch voorzien, en Kirsten snelde terug naar de hal. Het was nog licht buiten op de vooravond van de langste dag, al lag Chicago niet zo ver naar het noorden als Zweden. Kirsten vroeg zich af of Tor het feest thuis vierde, en of hij keek naar de jonge dorpsmeisjes die dansten rond de meiboom. Midzomeravond was een magische nacht voor de liefde. De traditie wilde dat als je van de feestelijkheden op weg naar huis zeven verschillende soorten wilde bloemen plukte en onder je kussen legde, je droomde van je toekomstige man. Kirsten wist zeker dat ze van Tor had gedroomd.




  De deurbel deed haar opschrikken uit haar dagdroom. Toen ze de deur opendeed, kwam de heer die op de stoep stond haar bekend voor. Het duurde even voordat ze besefte dat het de man was die haar vorige week in het pension had horen huilen en haar zijn zakdoek had geleend.




  'O! U bent het!... Eh, meneer Lindquist, toch?'




  'Ja. ' Hij fronste nadenkend zijn bleke wenkbrauwen. Ze waren verscheidene tinten lichter dan zijn blonde haar en snor. Kirsten had hem niet erg goed bekeken op de dag dat ze kennis hadden gemaakt, maar nu zag ze de fijne lijntjes om zijn ogen en besefte dat hij minstens tien jaar ouder was dan zij.




  'Ach, ja,' zei hij ten slotte. 'U bent de jongedame van het... u bent de nicht van mevrouw Larson, nietwaar?'




  'Ja. ' Ze keek naar de grond, verlegen omdat ze haar zelfbeheersing had verloren waar hij bij was. 'Komt u alstublieft binnen. Ik neem uw hoed en jas. ' Hij trok ze uit en ze drapeerde de jas over haar arm. 'Deze kant op, alstublieft. Mevrouw Anderson en haar gasten zijn in de salon. '




  'U hoeft me niet te brengen. Ik vind het wel. ' Ze keek hem na toen hij met grote passen wegliep en merkte op hoe netjes hij gekleed was. Zijn slanke postuur maakte hem nog langer dan in haar herinnering. Ze vond het eigenaardig dat hij alleen gekomen was, maar bedacht toen dat hij niet in tante Hilma's pension zou wonen als hij een echtgenote had.




  Toen Kirsten zijn jas van haar arm nam om hem in de kast te hangen, viel er iets uit zijn zak op de grond. Ze pakte een klein leren mapje op. Er zat een foto in van meneer Lindquist met een vrouw en een klein kindje. De vrouw was heel knap, met witblond haar en fijne trekken. Het jongetje was een jaar of twee en leek sprekend op zijn moeder, ook zijn lichtblonde haar. Meneer Lindquist woonde natuurlijk in het pension terwijl hij wachtte tot zijn gezin overkwam uit Zweden.




  Kirsten kreeg tranen in haar ogen van de foto, die haar opnieuw deed denken aan Tor en aan het kind van wie hij niet wist dat hij de vader was. Ze hoorden bij elkaar te zijn en een gezin te vormen zoals op de foto. Maar het was onmogelijk. Haar droom van een leven met Tor zou nooit uitkomen. Vlug droogde ze haar tranen en stopte de foto weer in meneer Lindquists jaszak.




  Dat ze hem een tweede keer ontmoette, had Kirstens verdriet weer doen oplaaien, omdat hij haar deed denken aan de dag dat ze het vreselijke nieuws had ontvangen van Tors vader. Ze deed haar ogen dicht en haalde diep adem om zich te vermannen. Ze moest deze avond door zien te komen zonder in te storten. Als ze later die avond alleen in bed lag, kon ze haar tranen vrijuit laten stromen. Dan worstelde ze altijd met de vraag waar nog steeds geen antwoord op was: wat moest ze beginnen met de baby?




  Ten slotte verplaatste het gezelschap zich naar de eetkamer en Kirsten concentreerde zich op het serveren van het diner aan mevrouw Anderson en haar elf gasten. Haar grootste angst was dat ze iets over een bezoeker heen zou morsen en diens avond bederven. Het uitgebreide feestmaal vorderde langzaam en duurde enkele uren, en onder het werk luisterde ze een deel van de tafelgesprekken af. Ze kwam te weten dat meneer Lindquist werkte voor de Zweedstalige krant die de echtgenoot van mevrouw Anderson had opgericht en waarover haar zoon nu de leiding had. In feite schenen de meeste dinergasten iets met de krant te maken hebben.




  Tegen de tijd dat Kirsten het dessert opdiende, deden haar voeten pijn, maar het werk leidde in elk geval haar gedachten af van haar verdriet. 'Dit zijn de laatste dessertborden,' kondigde ze aan toen ze door de klapdeur de keuken binnenkwam. 'Ik denk dat ze klaar zijn voor... ' Ze zweeg abrupt. Sofia had zich verkleed in de nieuwe rok en blouse die ze met Elin in het Amerikaanse warenhuis had gekocht. Elin had geholpen haar haar op te steken. Vandaag was het Sofia's zeventiende verjaardag.




  'Je ziet er prachtig uit,' zei Kirsten tegen haar. 'Dit feest had voor jou moeten zijn. '




  'We hebben het zo druk gehad met de voorbereidingen voor het diner,' zei Elin,'dat we geen tijd hebben gehad voor iets anders. We hebben niet eens een cadeautje kunnen kopen. '




  'Dat geeft niet,' zei Sofia.




  'Ik heb haar beloofd dat ze op haar volgende vrije dag iets leuks voor zichzelf mag kopen,' zei Elin.




  'Maar ik heb niets nodig. Deze nieuwe kleren zijn het mooiste verjaarscadeau dat ik ooit heb gehad. '




  De lange, donkere rok was eenvoudig, maar elegant. De witte zijden blouse had rijen plooitjes en fijne ruches waardoor Sofia eruitzag als een prinses. Maar haar gezicht was even wit als haar blouse.




  'Gaat het?' vroeg Kirsten. 'Je ziet eruit of je gaat flauwvallen. Misschien moet je even gaan liggen. '




  'Dat kan niet,' zei Elin. 'Het is bijna tijd voor haar om te zingen. '




  'Het lijkt of ik geen adem kan halen. Ik weet niet hoe ik ooit in staat moet zijn om te zingen. '




  'Ik heb je toch niet te strak ingeregen?' vroeg Elin.




  Sofia schudde haar hoofd. Ze keek doodsbenauwd.




  'Wees maar niet bang, alle gasten lijken heel aardige mensen,' zei Elin.




  'Behalve haar schoondochter Bettina,' voegde Kirsten eraan toe.




  'Nou, ja. Behalve zij. Maar hoor je ze lachen? Iedereen heeft het zo naar zijn zin. Ik geloof niet dat je bang hoeft te zijn. Je hebt een prachtige stem, Sofia. Ze zullen het heerlijk vinden om je te horen. '




  'Wat ga je zingen?' vroeg Kirsten.




  Sofia hield hun moeders gezangenboek omhoog. 'Een paar van deze liederen. Ik heb mama's boek uit de hutkoffer gehaald. ' Haar hand trilde als een takje in de storm. Kirsten kon niets anders bedenken om haar zusje tot rust te brengen, dus ze nam haar simpelweg in haar armen en omhelsde haar.




  Toen het tijd werd dat Sofia zich bij de gasten in de salon voegde, nam Kirsten haar bij de arm en liep met haar naar de deur. 'Doe je ogen dicht en doe alsof je zingt voor de man van wie je houdt,' fluisterde ze.




  Sofia knikte, toen haalde ze diep adem en wandelde de salon binnen.




  Kirsten en Elin bleven voor de deur staan luisteren terwijl mevrouw Anderson Sofia voorstelde. Ze maakte geen melding van het feit dat Sofia haar dienstmeisje was, maar verklaarde eenvoudig dat ze pas aangekomen was uit Zweden en dat ze voor hen ging zingen. Een van de vrouwelijke gasten wilde haar wel begeleiden op de piano. Toen Sofia begon te zingen, werd het meteen stil. Ze had werkelijk een opmerkelijke stem en haar zingen klonk zo moeiteloos dat niemand ooit had kunnen vermoeden hoe zenuwachtig ze was. De rillingen liepen Kirsten over de rug van de schoonheid.




  Sofia was zo jong en onschuldig en mooi. Ze had haar hele leven nog voor zich, vol beloften. Maar haar toekomst zou verwoest zijn als iedereen het te weten kwam van Kirstens baby.




  'Kirsten, je huilt,' zei Elin. 'Wat is er?'




  'Er is niets,' loog Kirsten terwijl ze haar ogen droogde. 'Ik ben gewoon zo trots op onze kleine Sofia. Wat is ze mooi, hè?'




  Kirsten vroeg zich af hoeveel langer ze haar wanhoop nog kon verbergen. Dag na dag waren haar gedachten vol van de baby en Tor en haar onmogelijke situatie. Het was haar zussen opgevallen dat ze somber was en ze hadden haar 's nachts horen huilen. Ze stelden te veel vragen. Al was de waarheid een zware last om alleen te dragen, ze kon het niet verdragen om het aan haar zussen te vertellen. Nadat ze Elins dagboek had gelezen, wist Kirsten hoeveel pijn haar zus al had doorstaan. Nu zouden Elin en Sofia nog meer smaad moeten verduren als de waarheid boven tafel kwam. Wist ze maar wat ze moest beginnen.




  Mevrouw Anderson en haar gasten applaudisseerden toen Sofia uitgezongen was. Ze verzochten om meer, alle traditionele midzomeravond-volksliedjes. Kirsten gluurde de salon in en zag dat Sofia zich begon te ontspannen. Haar verlegen glimlach vertelde Kirsten dat ze het naar haar zin had.




  'Is ze beschikbaar, Silvia?' vroeg een van de gasten aan mevrouw Anderson. 'Ik zou haar graag op een van mijn partijen laten zingen. '




  'Ze is een nieuwe Jenny Lind, de Zweedse Nachtegaal,' zei een ander.




  Kort voordat de gasten gingen vertrekken, rende Kirsten naar de derde verdieping om de zakdoek van meneer Lindquist te halen, die ze had gewassen, gesteven en gestreken. Ze overhandigde hem samen met zijn jas.




  'Hartelijk dank voor uw vriendelijkheid van laatst, meneer Lindquist. '




  'Het was niets. '




  Hij liet zijn linkerhand in zijn zak glijden toen hij zijn jas aanhad, en zijn bleke wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog. Snel zocht hij in zijn andere zak en Kirsten zag dat hij opgelucht was toen hij het leren mapje eruit haalde. Ze had het in de verkeerde zak gestopt. Hij wierp Kirsten een eigenaardige blik toe terwijl hij de foto naar de andere kant verplaatste. Vlug draaide ze zich om om de jas van een andere gast uit de kast te halen, terwijl meneer Lindquist zijn gastvrouw goedenacht wenste.




  Tegen de tijd dat Kirsten en haar zussen klaar waren met opruimen en de hele vaat hadden gedaan, was het na middernacht. Kirsten was verdoofd van uitputting en ze vocht om haar emoties binnen te houden. Maar Sofia straalde van geluk toen ze in hun eigen kamer haar nachtpon aantrok.




  'Je was geweldig,' zei Elin tegen haar. 'Ik wou dat mama je vanavond had kunnen horen zingen. '




  'Misschien luisterde ze in de hemel,' zei Sofia.




  'Ze zou zo trots op je zijn geweest,' zei Kirsten. 'Ik weet nog hoe ze altijd genoot van je stem. '




  'Morgen is mijn halve vrije dag,' zei Elin, 'maar ik vind dat Sofia hem moet nemen. Het was niet eerlijk dat je moest werken op je verjaardag. '




  'Kirsten en jij hebben veel harder gewerkt dan ik. Bovendien heb ik liever mijn gewone avond vrij, zodat ik mijn Engelse les niet mis. '




  Kirsten wist dat Sofia Engels leerde, zodat ze kon praten met de man die ze op Ellis Island had ontmoet. Sofia geloofde nog steeds dat hij haar zou komen zoeken, al waren er weken en weken voorbijgegaan. Kirsten had haar gewaarschuwd voor de pijn van een gebroken hart, maar ze had niet geluisterd. Kirsten raakte in paniek als ze zich voorstelde dat Tor vanavond met een ander meisje rond de meiboom danste.




  'Kirsten?' Elin zei iets tegen haar.




  'Het spijt me. Wat zei je?'




  'Ik zei dat je morgenochtend vrij moet nemen om naar de kerk te gaan. Je bent de laatste dagen zo bedroefd. '




  'Ik ben niet bedroefd,' zei ze geïrriteerd. 'Waarom probeer je iedereen in jouw plaats naar de kerk te laten gaan? Waarom ga jij niet?'




  'Omdat ik denk dat mevrouw Anderson uitgeput is door het feest, en ik vind dat ik thuis moet blijven om voor haar te zorgen. '




  Kirsten stompte een paar keer in haar kussen om de bulten eruit te halen, en haar frustraties af te reageren, en stapte in bed. 'Best. Als jullie tweeën stom genoeg zijn om je vrije dag weg te geven, dan neem ik hem wel. '




  Kirsten wilde niet naar de kerk de volgende dag, maar ze trok toch haar zondagse kleren aan en verliet het huis. Ze kon haar tranen vrijuit laten stromen terwijl ze erheen liep en naderhand kon ze naar het parkje gaan dat een paar straten van de kerk af was om er een poosje te gaan zitten. Ze moest bedenken wat haar te doen stond.




  Misschien moest ze op hun volgende betaaldag al haar geld meenemen en wegvluchten tot na de geboorte van de baby. Maar waar moest ze heen? Hoe moest ze leven? Ze had geen idee.




  Kirsten bereikte de kerk en wandelde de trap op, diep in gedachten verzonken. Iemand hield de deur voor haar open.




  'Goedemorgen, juffrouw Carlson. ' Ze keek verrast op. Daar was meneer Lindquist weer. 'Ik heb gisteravond genoten van het zingen van uw zus. Ze heeft een uitzonderlijke stem. '




  'Ja... dank u wel,' mompelde ze. Ze haastte zich naar binnen. Kirsten dacht aan de foto die meneer Lindquist in zijn zak had, en ze haatte hem. Waarom kon Tor niet van haar houden zoals hij van zijn vrouw hield, en haar foto overal bij zich dragen? Waarom kon Tor geen liefhebbende vader zijn?




  Ze kon de gezangen niet meezingen. Ze lette nauwelijks op de liturgie. Toen haar afgedwaalde gedachten terugkeerden tot de dienst, zag ze dat de dominee zich opmaakte om een baby te dopen. Ze keek naar het gelukkige jonge paar en kon haar tranen niet langer bedwingen. Het was een vergissing geweest om hierheen te gaan.




  Kirsten stond op en liep haastig de bank uit, zonder zich erom te bekommeren op wiens tenen ze trapte. Ze vluchtte de kerk uit. Ze liep blindelings de straat door en liet haar tranen stromen, zonder op te merken waar ze heen ging. Zonder achternaam of vader zou haar baby nooit gedoopt worden in de kerk. Ze zou in de ban gedaan worden als de waarheid ontdekt werd. Ze had haar leven verwoest... en het leven van haar zussen.




  Kirsten sjokte verder alsof ze door diepe sneeuw in een verblindende winterstorm ploeterde, zonder hoop ooit haar bestemming te bereiken. Ze begreep de radeloosheid van haar vader, hoe hij zich zo ellendig had kunnen voelen dat hij niet meer wilde leven. Zij wilde ook niet meer leven.




  Ze moest nu meteen een eind aan haar leven maken, nu haar zussen er niet waren om haar tegen te houden. Ze hoefde alleen maar voor een tram te stappen en haar ellende zou voorbij zijn. De baby en zij zouden samen sterven. Tor en zijn familie wensten geen van hen beiden.




  Ze moest snel handelen, zonder nadenken. Papa had geprobeerd zijn dood op een ongeluk te laten lijken, en dat zou zij ook doen. De tram reed op een rails als een trein, maar hij reed midden over straat naast alle paarden en rijtuigen. Hij kon niet zwenken om haar te ontwijken. Ze zag er een aankomen en stapte van de stoeprand. Met haar ogen dicht liep ze recht voor de tram.




  Maar in plaats van de verpletterende botsing met het voertuig voelde Kirsten handen die haar om haar middel grepen en opzijtrokken. Ze verloor haar evenwicht en viel voorover. Hard kwam ze neer op de keien van de straat. Degene die haar had gered, landde boven op haar.




  Ze was verbijsterd en gekneusd... en heel teleurgesteld dat ze nog leefde. Ze spuugde zand uit en proefde bloed van haar lippen die ze had stukgebeten. Haar handen en gezicht waren geschaafd en prikten van de harde straatstenen.




  'Gaat het?' vroeg haar redder in het Zweeds. 'Heb ik u pijn gedaan?' Ze keek op terwijl ze overeind krabbelde.




  Meneer Lindquist.




  ' O, nee... ' kermde ze.




  Hij strekte zijn hand uit om haar te helpen, maar ze sloeg haar handen voor haar gezicht. Hij bukte om haar overeind te tillen en bracht haar naar de stoep, waar hij de toegestroomde menigte geruststelde. Hij sprak hen aan in het Engels.




  Kirsten begon te huilen. Ze verlangde ernaar om zich midden op de stoep te laten zakken, maar meneer Lindquist had zijn arm strak om haar heen en voerde haar mee. Door haar tranen kon ze niet zien waar ze heen gingen. Gelukkig zei hij geen woord tegen haar.




  Eindelijk stonden ze stil bij het parkje in de buurt van het pension. Meneer Lindquist leidde haar naar een bank en liet haar zitten. Kirsten wist dat ze hem nu moest bedanken voor het redden van haar leven, maar ze was niet dankbaar. Haar pijn zou eindelijk over zijn geweest als ze gestorven was.




  'Waarom bent u me gevolgd uit de kerk?' vroeg ze toen ze zichzelf eindelijk weer in de hand had.




  'Ik zag dat u van streek was en ik had het gevoel dat u wellicht. .. nou ja, dat u wellicht zou proberen uzelf kwaad te doen. Het schijnt dat ik gelijk had. '




  'Hoe durft u!' zei ze boos. 'Ik wist niet eens wat ik ging doen, dus hoe kon u het weten?'




  Hij zweeg even en zei toen zacht:'Omdat ik ook een keer geprobeerd heb een eind aan mijn leven te maken. ' Hij schoof de mouw van zijn jas omhoog en tilde de boord van zijn overhemd op om een gekarteld, glanzend litteken op zijn pols te onthullen. 'Als je zo radeloos bent geweest als ik, herken je de wanhoop in anderen. '




  'U had me moeten laten sterven. Mijn leven is verwoest. Mijn zussen... ' Ze kon haar zin niet afmaken. Ze sloeg haar handen weer voor haar gezicht.




  Hij stak zijn hand in zijn zak en ze dacht dat hij haar zijn zakdoek wilde geven. Maar hij haalde de foto tevoorschijn die ze op de feestavond had gezien en gaf hem aan haar.




  'Dit zijn mijn vrouw Flora en onze zoon Tekla. Hij is nu vier jaar. ' Meneer Lindquist zweeg even en drukte zijn vuist tegen zijn mond om zijn emotie te bedwingen. 'Flora is twee jaar geleden in Zweden gestorven tijdens de geboorte van ons tweede kind. De baby is ook gestorven. Ik dacht dat ik zonder haar niet verder kon. Ik wilde het niet proberen. '




  'Wat erg,' prevelde ze.




  'Nadat ik geprobeerd had zelfmoord te plegen, gaven mijn vrienden en familie me de raad naar Amerika te verhuizen en een nieuw leven te beginnen, weg van de herinneringen. Ik zou een nieuwe vrouw moeten zoeken en dan Tekla laten overkomen om bij mij te wonen. Maar mijn verdriet is eindeloos. Ik heb geprobeerd Flora te vergeten, maar ik kan het niet. Ik houd nog steeds van haar. ' Hij nam de foto van Kirsten aan en stak hem weer in zijn zak zonder ernaar te kijken. Hij hield zijn hand in zijn zak.




  'Ik zou graag mijn zoontje uit Zweden laten komen,' vervolgde hij. 'Hij is alles wat ik nog heb van Flora. Maar op dit moment ben ik niet in staat om goed voor hem te zorgen... en dan bedoel ik niet alleen in de zin van voedsel en kleding en onderdak. Hij heeft liefde nodig, juffrouw Carlson, en die heb ik niet te bieden. ' Hij zuchtte en staarde afwachtend naar zijn voeten.




  Kirsten wist dat het haar beurt was om op te biechten, maar ze durfde niet. Een man die zo veel van zijn vrouw en kind hield als meneer Lindquist zou ontzet zijn als hij te horen kreeg dat zij haar kind tegelijk met haarzelf had willen doden. Zijn vrouw en baby zouden er alles voor over hebben gehad om te leven. Maar Kirsten was hem een verklaring schuldig nadat hij haar het leven had gered.




  'Ik vind het heel erg voor u, meneer Lindquist. En als ik u vertel waarom ik wilde sterven, zult u er spijt van hebben dat u me gered hebt. ' Hij wachtte zonder iets te zeggen.




  'Ik was verliefd... nee, ik ben nog steeds verliefd... op een man thuis in Zweden. Tor zei dat hij van me hield, maar dat was een leugen... en toen... ' Kirsten kon zich er niet toe zetten meneer Lindquist over de baby te vertellen. Dat geheim was veel te beschamend. Het duurde even voordat ze verder kon. Ze hoorde vogels tsjilpen in de bomen en was boos op hen omdat ze zo vrolijk waren.




  'Ik ben uit Zweden vertrokken omdat Tors vader ons niet wilde laten trouwen. Hij is een belangrijke man in ons dorp en mijn vader... ' Ze zweeg, niet in staat de woorden hardop te zeggen, vooral niet omdat ze net had geprobeerd hetzelfde te doen. 'Toen Tor gedwongen werd om te kiezen tussen mij en zijn vader, vond hij de erfenis van zijn vaders winkel belangrijker dan met mij te trouwen. '




  'Ik begrijp het,' zei hij zacht. 'Ik zal u de preken besparen over hoe jong u bent en dat u vast en zeker eens weer liefde zult vinden. Al die verzekeringen heb ik zelf ook aan moeten horen en ik geloof er ook geen woord van. '




  Kirsten zuchtte bevend. 'Toen u en ik voor het eerst kennismaakten in het pension, had ik net een brief gekregen van Tors vader. Sinds ons vertrek uit Zweden had ik Tor brieven geschreven, maar zijn vader heeft ze allemaal verbrand zonder ze hem te laten lezen. Hij gebood me op te houden met schrijven. '




  Meneer Lindquist zweeg even voordat hij zei: 'Ik ben niet in een positie om er aanmerkingen op te maken dat u voor de tram liep. Noch zal ik liegen en zeggen dat de pijn van verloren liefde binnen korte tijd overgaat. Maar het is wel waar dat ik het nu betreur dat ik een eind aan mijn leven wilde maken. Mijn zoontje verdient ten minste één ouder. En ik geloof dat in uw situatie, juffrouw Carlson, u eens blij zult zijn dat uw leven vandaag niet geëindigd is. '




  'U weet niet of dat waar is,' zei ze bitter. 'U weet niet of mijn leven ooit beter zal worden. '




  'Dat is waar, ik weet het niet. Maar ik heb u en uw zussen gisteravond gadegeslagen en ik zag dat u veel van elkaar houdt. Ik geloof dat het hun diep verdriet zou doen om u kwijt te raken. '




  Kirsten wist dat hij gelijk had. Zij en Elin en Sofia hadden al te vaak aan het graf gestaan. Het zou hard voor hen zijn om nog een verlies te moeten dragen. Maar als ze bleef leven, werden ze beiden getekend door haar schande.




  'Zelfmoord is een zonde tegen de soevereiniteit van God,' vervolgde meneer Lindquist. 'Dat geloof ik nu. Door een eind aan mijn leven te willen maken, zei ik dat ik meer over de toekomst wist dan God. Ik nam mijn leven in mijn eigen handen, terwijl Hij Heer is over mijn leven. '




  'Hoe kunt u zich er nog om bekommeren wat God denkt nadat Hij uw vrouw en kind van u afgenomen heeft?' zei ze kwaad. 'Hij heeft mijn vader en moeder ook weggenomen en dat kan ik Hem nog steeds niet vergeven!'




  Kirsten had zich nooit tevoren zo laten gaan, maar ze zag de waarheid van haar woorden in zodra ze die uitgesproken had. En haar boosheid op God was de reden dat ze nu in deze hachelijke situatie zat. Ze had zich zo troosteloos gevoeld, zo ongeliefd nadat haar ouders waren gestorven en haar broer was weggegaan, dat ze zich tot Tor had gewend om troost. Het enige wat ze had gewild, was dat iemand haar vasthield en liefhad, zodat ze iets anders kon voelen dan verdriet en rouw. Iedereen om haar heen ging dood en ze had zich weer levend willen voelen. God had haar verlaten, maar Tor niet. En daarom had ze Hem de rug toegekeerd en zich tot Tor gewend.




  'Ik zal niet zeggen dat het makkelijk geweest is om de Allerhoogste te begrijpen,' zei meneer Lindquist, 'of om Zijn wil te aanvaarden. Maar ik weet wel dat ik het moet proberen. Het leven met God is vaak heel moeilijk. Maar leven zonder Hem is onverdraaglijk. '




  Er gingen minuten voorbij, en meneer Lindquist zat voor zich uit te staren. Toen Kirsten naar hem opkeek, zag ze de pijn in zijn diepliggende ogen. Ze waren zo lichtblauw dat het leek of zijn tranen alle kleur eruit hadden weggespoeld. Ze merkte op dat hij zijn hand in zijn jaszak hield... de zak met de foto erin.




  Ze zouden elkaar voortaan uit de weg moeten gaan nadat ze elkaar hun geheimen hadden opgebiecht. Het zou te beschamend zijn om elkaar weer onder ogen te komen.




  'Ik moet gaan,' zei ze. Hij legde zijn hand op haar arm.




  'Nog niet,' zei hij zacht. Zijn hand voelde warm en zwaar.




  Hoelang was het geleden dat ze Tors aanraking had gevoeld? Er viel een traan toen ze besefte dat geen man haar ooit weer in zijn armen zou houden of kussen. Ze wachtte. Eindelijk nam meneer Lindquist zijn hand weg en haalde tegelijk de andere uit zijn zak, hij vouwde ze in zijn schoot. Hij haalde diep adem.




  'Ik wil u graag helpen, juffrouw Carlson. Ik kan zien dat u iemand nodig hebt om mee te praten en dat u uw verdriet niet kunt delen met uw zussen. Ik kan geen oplossingen bieden, maar ik ben bereid te luisteren. '




  'Maar waarom? U kent me niet eens. Ik werk als dienstmeisje; ik ben niemand. Waarom zou u naar me willen luisteren?'




  'Omdat ik hier graag wil weglopen zonder me zorgen te hoeven maken dat u het in de komende dagen nog eens gaat proberen. God stuurde een vriend in mijn leven om naar me luisteren nadat ik dit had gedaan,' zei hij, wijzend naar zijn pols,'en ik heb nooit meer de behoefte gevoeld nog eens een poging te doen. '




  'Ik... ik weet niet wat ik moet zeggen, meneer Lindquist. '




  'Misschien moet je beginnen met me bij mijn voornaam te noemen... Knute. '




  'Ik heet Kirsten. '




  'Elke keer als je vrij hebt, wil ik je hier zien, Kirsten. Je mag razen tegen God en alles zeggen wat je maar wilt, en ik verzeker je dat ik niet geschokt zal zijn. Ik heb waarschijnlijk dezelfde dingen gezegd... en erger. Maar het zal je helpen om ze uit te spreken. Het heeft mij geholpen. Mijn boosheid is weg, maar niet mijn verdriet. Wanneer is je volgende vrije dag?'




  'Donderdagmiddag. '




  'Mooi. Ik zal donderdag mijn lunchpauze hier doorbrengen, als het weer het toelaat. '




  Kirsten wist niet wat voor nut het had om met hem te praten, vooral omdat ze niet kon vertellen wat haar werkelijk dwarszat. Maar ze stemde toe; ze kon hem altijd een briefje sturen om de afspraak af te zeggen als ze zich bedacht.




  'Als je er klaar voor bent, zal ik je naar huis brengen,' zei hij.




  'Maar als je dat hele eind meeloopt, mis je het zondagse diner in het pension. '




  Hij glimlachte vaag. 'Dat is geen groot verlies. En ik ben nog vol van het diner van gisteravond. '




  Ze bleven samen nog een poosje op de bank zitten, zonder iets te zeggen. Kirsten wachtte tot ze zeker wist dat ze uitgehuild was en dat ze haar emoties in bedwang had voordat ze zich door meneer Lindquist naar huis liet brengen. Zodra het herenhuis in zicht kwam, stond ze stil.




  'Ik wil niet dat mijn zussen ons samen zien. Dan stellen ze te veel vragen. '




  'Ik begrijp het. Ik zie je donderdag. En beloof je me dat je intussen geen domme dingen zult doen?'




  'Ik beloof het. '




  Hij tikte aan zijn hoed. 'Goedendag dan. '




  Die avond in haar slaapkamer dacht Kirsten na over het aanbod van meneer Lindquist. Hij had beloofd te luisteren naar haar problemen, maar ze dacht niet dat ze zich er ooit toe kon brengen hem de hele waarheid te vertellen. Bovendien had hij toegegeven dat hij geen oplossingen had.




  Aan de andere kant van de kamer las Sofia in haar bijbel terwijl Elin in haar dagboek schreef. Kirsten wendde vlug haar blik af, beschaamd dat ze dat dagboek had gelezen. Ze dacht aan Elins moed en vastberadenheid om hen te redden van oom Sven, en ze wist dat meneer Lindquist gelijk had over de liefde die ze voor elkaar hadden. Liefde werd niet getoond met lege woorden, zoals Tor die tegen haar gesproken had. Liefde werd getoond door opoffering, zoals Elin had gedaan.




  Kirsten was blij dat meneer Lindquist haar ervan weerhouden had zelfmoord te plegen. Niemand had zich door de zelfmoord van haar vader voor de gek laten houden en dat zou haar ook niet gelukt zijn. Als ze gestorven was, had Kirsten het nieuwe leven van haar zussen in Amerika overhoop gegooid, zoals de zelfmoord van hun vader hun leven thuis had verwoest. Maar ze moest uitzoeken wat ze met de baby moest beginnen, voordat ook die zonde hun levens verwoestte.
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  Sofia snelde de ochtendkamer binnen, benieuwd waarom mevrouw Anderson speciaal om haar had gevraagd en niet om Elin of Kirsten. 'Hebt u me geroepen, mevrouw?' vroeg ze.




  De toverfee liet de krant zakken die ze had zitten lezen en nam een slok koffie. 'Er staat hier een artikel in datje misschien graag wilt lezen. ' Ze schoof een ander katern van de krant over de tafel naar haar toe. Sofia vroeg zich af of het meer nieuws was over Ellis Island. Maar de krant was opengevouwen bij de societypagina's.




  'Ga je gang en lees,' zei mevrouw Anderson, terwijl ze met haar beringde vinger op een van de kolommen tikte.




  Sofia las het artikel door. Er stond van alles in over het feestelijke diner dat mevrouw Anderson had gegeven en alle aanwezigen werden genoemd. Toen las Sofia: Het amusement van de avond werd verzorgd door een jonge Zweedse nachtegaal, Sofia Carlson genaamd, van wie de verbazingwekkende stem een opmerkelijke gelijkenis vertoonde met die van de legendarische Jenny Lind. In de komende maanden zullen we zeker meer horen van dit fenomenale jonge talent.




  Sofia keek op. Ze wist niet wat ze moest zeggen.




  'De auteur van dat artikel is een vriendin van me. Ze was hier die avond. Ze heeft me ook dit bedankbriefje gestuurd. ' Mevrouw Anderson hield een smalle witte envelop omhoog. 'Ze wil graag dat je aanstaande dinsdag komt zingen op het verlovingsfeest van haar zoon. '




  'D-dat kan ik niet!'




  'Ach, wees toch niet zo'n angsthaas,' zei mevrouw Anderson ongeduldig. 'Ze is natuurlijk bereid te betalen. Ik heb begrepen dat het gewone tarief voor zoiets rond de vijf dollar ligt. '




  'Vijf dollar?'




  'Ja. Dat is meer dan een weekloon, alleen om een paar liedjes te zingen. Brengt je dat op andere gedachten?'




  'Ik... ik... ' Sofia kon zich niet voorstellen dat ze met zingen alleen zo veel geld kon verdienen.




  'Je gaat me toch geen flauwekul vertellen over plankenkoorts, hè? Ik zag best dat je het naar je zin had toen je eenmaal begonnen was. '




  'Nee, mevrouw... ik bedoel, ja, mevrouw. Ik vond het fijn om voor uw gasten te zingen. ' Sofia's zenuwen waren weggeëbd toen ze eenmaal had gezien dat haar publiek het gezang op prijs stelde. Het was dezelfde reactie van de mensen op Ellis Island toen Ludwig viool had gespeeld, en ze had gaandeweg zelfvertrouwen gekregen. Het idee naar een vreemd huis te gaan, joeg haar angst aan, maar hoe kon ze de kans afslaan om op één avond meer dan een weekloon te verdienen?




  'Ik geef je de avond vrij natuurlijk,' zei mevrouw Anderson. 'Ik ga in feite zelf ook naar het feest. Je kunt met mij meerijden. '




  'Ik... ik weet niet wat ik moet zeggen. '




  '"Dank u wel" lijkt me gepast. '




  'Ja, natuurlijk. Dank u wel. ' Sofia vond het jammer om haar Engelse les op dinsdagavond te moeten missen, maar het vooruitzicht om zo veel geld te verdienen was te mooi om te laten schieten. Voordat ze meer kon zeggen, galmde de voordeurbel door de enorme hal.




  'Dat zal John Olson zijn, mijn advocaat,' zei mevrouw Anderson. 'Wees zo goed hem binnen te laten. En vraag mevrouw Olafson ons nog wat koffie te brengen. '




  Sofia deed wat haar was opgedragen en snelde daarna naar het washuis om haar zussen het goede nieuws te vertellen. Ze waren kuipen stomend water aan het verwarmen voor de wekelijkse was, waaronder het linnen tafelkleed en de servetten van het diner.




  'Jullie raden nooit wat mevrouw Anderson wilde! Een vriendin van haar heeft me afgelopen zaterdag horen zingen en ze wil dat ik ook op haar feest kom zingen. '




  Elin liet een armvol brandhout in de houtbak vallen. Ze keek zorgelijk. 'Ik weet niet of dat wel een goed idee is, Sofia. We moeten oppassen om alleen het huis van een vreemde binnen te gaan. '




  Sofia probeerde haar gekwetstheid te verbergen. Waarom kon Elin niet blij voor haar zijn? 'Die vrouw is een vriendin van mevrouw Anderson, geen vreemde. En mevrouw Anderson neemt me mee naar het feest. Bovendien heb je me het mooiste nog niet eens laten vertellen. '




  Kirsten zette haar wasmand neer en legde haar arm om Sofia's schouder. 'Vertel het mooiste. '




  'Ze gaat me betalen om te zingen. Vijf hele dollars!'




  'Dat is geweldig nieuws,' zei Kirsten met haar armen om haar heen. 'We zijn zo blij voor je! Hè, Elin?'




  Haar zus knikte, maar Sofia zag wel dat ze niet blij was. Waarom kon Elin nooit eens ophouden met piekeren? Sofia pakte de mand met nat linnen op en droeg hem naar buiten naar de waslijn. Sofia werkte graag buiten in de warme zon. 'Waar ga je vanmiddag heen als je vrij bent?' vroeg ze Kirsten, die haar hielp de was op te hangen.




  Kirsten aarzelde even en schudde haar hoofd. 'Nergens heen. Ik heb besloten om thuis te blijven en uit te rusten. ' Ze hielp Sofia en Elin met de rest van de was en ging meteen na de lunch naar boven naar haar kamer.




  'Ik weet dat er iets mis is met Kirsten,' zei Elin toen Sofia en zij die middag een van de vele logeerkamers schoonmaakten. 'Als je enig idee hebt wat het is, vertel het me dan alsjeblieft. '




  'Ik weet het niet. En hoe meer je erover tegen haar zeurt, hoe bozer ze wordt. Ze zal het ons vanzelf wel vertellen als ze daar aan toe is. '




  Sofia hoorde voetstappen in de gang en keek op. Mevrouw Olafson stond in de deuropening, ademloos van het beklimmen van de trap. 'Er staat een jongeman aan de achterdeur die naar juffrouw Carlson vraagt. Hij




  'Ludwig!'




  Sofia vloog de trap af en rende door de keuken voordat mevrouw Olafson haar zin af kon maken. Eindelijk was Ludwig gekomen! Ze gooide de deur open met tranen van blijdschap in haar ogen — en zag meteen dat de man die met zijn rug naar haar toe over het reusachtige gazon stond te staren Ludwig niet was, al voordat hij zich had omgedraaid. Hij was veel te mager. En zijn haar was blond, niet donker en golvend zoals het haar van Ludwig. Hij draaide zich naar haar om en was even verrast als Sofia om haar te zien.




  'Ik... ik had naar Kirsten gevraagd. Is er iets mis? Is ze niet thuis?'




  'Nee... ik bedoel, ja, ze is thuis... ' Sofia's stem klonk verstikt. Ze dacht de man te herkennen als een van mevrouw Andersons dinergasten, maar waarom kwam hij aan de achterdeur? En waarom vroeg hij naar Kirsten?




  'Is er iets mis?' vroeg hij nog een keer.




  Ze zag zijn ongeruste blik en veegde vlug haar tranen af. 'Het spijt me. Ik moet het verkeerd begrepen hebben. Ik zal Kirsten zeggen dat u er bent, meneer...?'




  'Lindquist. Knute Lindquist. '




  Maar Sofia hoefde niet ver te lopen. Op weg naar binnen passeerde ze Kirsten. Elin en mevrouw Olafson stonden in de keuken te wachten.




  'Wat is er aan de hand?' vroeg Elin. 'Wie is daar?'




  'Hij zei dat hij Knute Lindquist heet. Ik heb hem laatst op het feest van mevrouw Anderson gezien. '




  'Wat wil hij van Kirsten?'




  'Dat zei hij niet. '




  Sofia zonk neer op een keukenstoel, verlamd van teleurstelling. Kirsten had de achterdeur open laten staan en Sofia hoorde de twee gedempt praten op de achterstoep, maar ze kon niet verstaan wat ze zeiden. Een paar minuten later kwam Kirsten weer binnen. Ze keek geërgerd toen ze haar zussen in de keuken zag.




  'Wat deden jullie? Ons afluisteren?'




  'We konden niets verstaan,' zei Elin. 'Maar wie is dat? Waarom is hij hier?'




  'Daar heb je niets mee te maken. En jij ook niet,' zei ze tegen Sofia.




  'Neem me niet kwalijk,' zei Sofia. 'Maar toen mevrouw Olafson zei dat er een man was die naar juffrouw Carlson vroeg, dacht ik dat het Ludwig was. Ik heb almaar gebeden dat hij me zou vinden en ik kan niet begrijpen waarom het zo lang duurt. Hij had er onderhand moeten zijn, en.




  'Je moet het feit eens accepteren dat je hem nooit meer zult zien,' zei Kirsten. 'Als je dat niet doet, krijg je er verdriet van. ' Ze vluchtte de achtertrap op naar haar kamer, haar voeten daverden op de houten treden.




  Elin zuchtte. 'Ik wou dat ik wist wat er met haar aan de hand is.




  Sofia hoorde haar nauwelijks. 'Maar als Ludwig niet voor mij komt,' mompelde ze,'komt hij toch wel voor zijn viool. '




  Op dinsdagavond, toen Sofia zich aangekleed had om te zingen voor het verlovingsfeest, riep mevrouw Anderson haar naar haar slaapkamer. 'Ik wilde zien hoe je eruitzag,' zei ze tegen Sofia. 'Is dat het enige fatsoenlijke wat je hebt om aan te trekken?'




  Sofia keek ontstemd neer op haar nieuwe Amerikaanse kleding. 'Ja, mevrouw. Ik bedoel... ik kan mijn zondagse jurk van thuis aantrekken als... '




  'Nee, nee, nee. Kom hier. ' Ze wenkte Sofia haar te volgen naar haar kleedkamer. Mevrouw Anderson opende een enorme sieradendoos op een statief naast haar ladekast en haalde er glinsterende broches en kettingen uit, de ene na de andere, en hield ze voor Sofia's blouse.




  'Hier. Speld die op je kraag. ' Ze gaf Sofia een mooie cameebroche, omlijst met piepkleine zaadpareltjes. 'Je zult hem zelf vast moeten maken. Mijn oude vingers kunnen de sluiting niet aan. '




  'O, maar dat... dat kan ik niet dragen! Ik zou bang zijn dat ik hem verloor. '




  '"Ik ben bang, ik ben bang,'" bauwde mevrouw Anderson haar na. 'Jij bent altijd maar bang. Wanneer ga je eens beginnen met leven? Draag die stomme broche!'




  Sofia deed wat haar was opgedragen en nam ook nog een schitterend geborduurde sjaal aan, die afkomstig leek uit een exotisch, ver land en zo te zien een hoop geld had gekost. Dit keer was ze wel wijzer dan tegen te stribbelen.




  Mevrouw Anderson had voor de avond een rijtuig laten komen en de koetsier stond bij de voordeur op hen te wachten. Sofia werd tot haar verrassing behandeld als een gast op het feest. Haar gastvrouw spoorde haar aan zich te begeven onder de andere gasten en zich te bedienen van het buffet. Veel gasten converseerden in het Engels of in een mengeling van Engels en Zweeds. Sofia kon een deel begrijpen van wat er werd gezegd, al vond ze het wel vermoeiend om alles te moeten vertalen.




  Paren dansten op de muziek van het kleine orkest, waar verscheidene violisten bij waren. Toen Sofia naar hun spel stond te kijken en zich voorstelde dat een van hen Ludwig was, kwam er een heer naast haar staan.




  'Ze zijn heel goed, vindt u niet?'vroeg hij. Ze kon alleen maar knikken. 'Ik geloof niet dat we kennis hebben gemaakt. Ik ben Erik Wallstrom. '




  'Sofia Carlson. ' Haar stem was nauwelijks een fluistering.




  'Wilt u dansen, juffrouw Carlson?'




  'Nee, dank u. Ik kan niet dansen. ' Kirsten had hier moeten zijn. Die zou erg van zo'n avond genieten. Zij was de zus die van plezier maken hield... vroeger tenminste.




  'Dansen is eigenlijk heel eenvoudig,' zei meneer Wallstrom. 'Ze spelen een wals. Ik kan het u leren. '




  'Nee, dank u. Wilt u me alstublieft excuseren?'




  Ze snelde weg, op zoek naar een plekje om zich te verstoppen tot het tijd was om te zingen, en botste bijna op Bettina Anderson. De vrouw pakte Sofia bij haar onderarm en nam haar van top tot teen op.




  'Wat doe jij hier in vredesnaam? Je bent toch het dienstmeisje van moeder Anderson?'Voordat Sofia antwoord kon geven, viel Bettina's oog op de cameebroche. Ze zette grote ogen op. 'Hoe kom je aan die broche? Die is niet van jou!'




  Sofia's hand vloog naar haar kraag om de speld te bedekken. 'Hij is... Ik moest hem dragen van mevrouw Anderson. '




  'Je bent een leugenaar! Doe hem onmiddellijk af, jij kleine dief!'




  Bettina verstevigde haar greep om Sofia's arm en sleurde haar door de menigte mee naar de gang. Met haar vrije hand morrelde Sofia aan de sluiting om hem los te maken, bang om een scène te veroorzaken. Maar juist toen ze de broche wilde overhandigen, werd haar andere arm vastgegrepen. Het was de toverfee.




  'Doe die broche onmiddellijk weer op,' commandeerde de bejaarde mevrouw Anderson. 'Waar denk jij dat je mee bezig bent, Bettina?'




  'Uw dienstmeisje heeft uw camee gestolen. '




  'Absoluut niet. Ik heb hem aan haar uitgeleend. Je zou er goed aan doen je voortaan met je eigen zaken te bemoeien. Kom, Sofia, ik geloof dat het tijd wordt om te gaan zingen. '




  Sofia wist niet hoe ze moest zingen na haar aanvaring met Bettina. Ze beefde nog van top tot teen en kon de broche nauwelijks op haar kraag spelden. Maar de gastvrouw was al bezig haar voor te stellen aan het publiek toen Sofia door de zaal liep om naast het orkest te gaan staan. Ze bad in stilte om hulp terwijl de muzikanten de openingsmaten speelden. Toen haalde ze diep adem en begon te zingen.




  De eerste noten klonken beverig, maar algauw kreeg Sofia zichzelf in bedwang. De aanstaande bruid had om een traditioneel liefdeslied van thuis verzocht en de woorden deden Sofia denken aan Ludwig. Ze deed haar ogen dicht en zong de woorden voor hem, ze stortte al haar liefde en verlangen uit in de muziek. Toen ze klaar was, bleef het applaus voortduren.




  Naderhand waadde ze door een zee van mensen die haar wilden feliciteren toen ze naar de punchtafel ging om haar dorst te lessen. Een man in een driedelig kostuum kwam druk Engels pratend achter haar aan, maar ze was te vermoeid om te begrijpen wat hij zei.




  'Pardon,' onderbrak ze hem ten slotte. 'Maar ik spreek nog niet zo goed Engels. '




  'O. Neem me niet kwalijk. Mijn naam is Carl Lund,' zei hij, overschakelend op het Zweeds. 'Ik wilde u even spreken over uw optreden juffrouw Carlson. Ik ben eigenaar van het Viking Theater een paar straten verderop. We doen kleine producties, wat muzikale revue, wat variété, dat soort dingen. Ik zou u graag een contract aanbieden om in een van mijn variétéshows te zingen. '




  Sofia staarde hem sprakeloos aan. Hij moest een grapje maken.




  'Onze shows zijn voornamelijk voor de Zweeds sprekende gemeenschap,' vervolgde hij toen ze niet reageerde, 'en ik denk dat ons publiek van uw zang zou genieten. Heeft iemand u al verteld dat uw stem lijkt op die van Jenny Lind?'




  'Ik... ik ben pas kort geleden in Amerika aangekomen, meneer Lund. Vandaag heb ik gezongen om de gastvrouw een plezier te doen. Ik heb er nooit aan gedacht om op het toneel te gaan optreden. '




  'Nou, misschien moet u dat eens doen. U bent een heel mooie jonge vrouw, juffrouw Carlson, en u hebt een prachtige stem. De mensen willen een hoop geld betalen om u te horen zingen. Als u me wilt toestaan dat ik u naar huis breng, dan kunnen we het verder bespreken. Ik zou u zelfs het theater kunnen laten zien, als u wilt. '




  'Nee, dank u. Ik ben gekomen met mevrouw Anderson, Silvia Anderson. Mijn zussen en ik werken bij haar als dienstmeisje. '




  'Dat kunt u niet menen. Als dienstmeisje? Ik kan u verzekeren dat u in een van mijn shows heel veel meer geld kunt verdienen. '




  'Ik geloof niet dat ik dat wil, meneer Lund. Maar niettemin bedankt. '




  'Nou, hier, neem mijn kaartje mee,' zei hij, het haar in de hand drukkend. 'Denk eens na over mijn aanbod. Ik zou graag van u horen als u zich bedenkt. '




  Sofia stopte het kaartje in haar zak, maar ze was er zeker van dat ze zich niet zou bedenken. Noch zou ze Elin vertellen over het aanbod van meneer Lund. Elin maakte zich toch al te veel zorgen. Bovendien had Sofia geen zin om in een theater te gaan zingen. Ludwig kon haar elke dag komen halen.




  'Je hebt vanavond een heel gunstige indruk gemaakt,' zei mevrouw Anderson in het rijtuig op weg naar huis. 'Je moet overwegen je talent te ontwikkelen. Pas twee jaar geleden is er hier in Chicago een uitstekend conservatorium geopend. Het wordt bestuurd door William Hall Sherwood, een beschermeling van de grote componist Franz Liszt. Heb je zijn muziek gehoord?'




  'Nee, mevrouw. Het spijt me. '




  'Nou, het hoeft je niet te spijten — doe iets aan je onwetendheid. Ik geloof sterk in educatie, vooral voor jonge mensen zoals jij en je zussen. Vrouwen moeten zich altijd zelf kunnen onderhouden, en dan bedoel ik niet als dienstbode. Als ik mijn leven over moest doen, zou ik gaan studeren. '




  Sofia betastte het vijfdollarbiljet in haar zak, nog steeds verbijsterd door het onthutsende bedrag dat ze betaald had gekregen. 'Mijn zussen en ik kunnen geen studie betalen, mevrouw Anderson. Ik neem 's avonds Engelse lessen, maar die zijn gratis. '




  'Je moet aan je toekomst denken. Je zult niet altijd voor mij werken, hoor. '




  'Dat weet ik. Als het huis eenmaal schoon is... '




  'Dat is niet wat ik bedoel. Ik ben stervende, Sofia... Nee, ga nu niet sentimenteel doen,' zei ze toen Sofia wilde protesteren. 'Het is een feit. Ik ben zesentachtig jaar en mijn tijd is bijna om. De dood is de enige zekerheid waaraan niemand van ons kan ontlopen. Maar ik heb twee adviezen voor je als het mijn tijd is en je niet langer voor mij werkt. Ten eerste, gebruik je talent om jezelf te onderhouden. En ten tweede, wat je ook doet, ga niet voor Bettina werken. Ze zal jullie alledrie vergiftigen. '




  ' Vergiftigen?'




  'Niet letterlijk, domkop. Met haar hebzucht en haar bitterheid. Ze zou in minder dan geen tijd je charmante onschuld vernietigen. Je zag hoe ze vandaag reageerde toen ze mijn broche herkende. Zelfzuchtig mens! Waarom denk je dat ze nooit kinderen heeft gekregen? Ze wilde het geld van mijn zoon niet met ze delen, daarom. '




  Weer wist Sofia niet wat ze moest antwoorden.




  'Feit is dat ik stervende ben,' vervolgde mevrouw Anderson, 'en Bettina kan niet wachten tot ze alles wat ik bezit in haar vingers krijgt. Let wel, ik heb in het verleden dingen gedaan waar ik niet erg trots op ben, net als zij. Ik ben er helemaal niet zeker van of ik wel in de hemel kom. '




  'Het gaat er uiteindelijk niet om wat u gedaan hebt, mevrouw Anderson. Het gaat om wat Jezus voor u heeft gedaan. In de Bijbel staat... '




  'Stop!' Mevrouw Anderson stak haar hand op. 'Je gaat toch niet weer een preek tegen me houden, hè?'




  'Als u het goedvindt. '




  Mevrouw Anderson lachte hardop. 'Goed dan,' zei ze met een breed armgebaar. 'Geef me je allerbeste preek. Maar ik moet je waarschuwen dat ik een oude zuurpruim ben, die in de loop der jaren meer dan genoeg preken heeft gehoord, en ze hebben niets uitgehaald. Ik ben nog steeds een verworpene. '




  'Ik geloof niet dat u dat bent, mevrouw Anderson. De ganzerik van mijn tante Karin thuis maakte me altijd doodsbang, zoals hij snaterde en met zijn vleugels klapte. Ik wilde geen voet uit huis zetten als hij los rondliep. Maar het was allemaal maar lawaai. Hij probeerde alleen te beschermen wat van hem was — zijn gezin, zijn nest, zijn huis. '




  'Hm. Dus nu ben ik een ouwe gans, hè?'




  'Helemaal niet. U hebt een goed hart, mevrouw Anderson. U bent heel vriendelijk geweest voor mijn zussen en mij. '




  'Dus je hebt door mijn gesnater en mijn klappende vleugels heen gekeken, is dat wat je bedoelt?'




  'De mens kijkt naar wat voor ogen is, maar God ziet het hart aan. '




  'Nou, mijn hart is zwart. ' Ze leunde achterover en staarde recht voor zich uit. Sofia wist niet of ze het gesprek moest voortzetten of niet, maar na een lange stilte begon mevrouw Anderson eindelijk weer te spreken.




  'Voordat we trouwden, was mijn man Gustav verloofd met een andere vrouw. Hij was dolverliefd op haar en zij op hem. Maar ik wilde zijn geld en dus heb ik Gustav in de val laten lopen om met me te trouwen — de smerige details zal ik je besparen. Hij moest Zweden verlaten om een schandaal te vermijden dat hem en zijn familie kapot zou hebben gemaakt. Hier in Amerika zijn we opnieuw begonnen en zijn krant liep heel goed. Hij bouwde een prachtig huis voor me en overlaadde me met juwelen. Maar ik gebruikte hem terwijl ik hem had moeten liefhebben. Ik was te vol van hebzucht en zelfverachting om van hem of iemand anders te houden. Dat lijkt jou misschien geen misdaad, voor mij is het dat wel. Gustav hield van dat meisje, en ik had iets kostbaars van hen beiden gestolen... om geld nog wel. Je kunt geen prijskaartje hangen aan liefde. '




  Sofia bleef zwijgen en dacht aan haar liefde voor Ludwig.




  'Misschien haat ik Bettina daarom zo erg,' zei mevrouw An-derson, bijna alsof ze in zichzelf sprak. 'Zij is ook met mijn zoon getrouwd om zijn geld. Onder de omstandigheden kon ik haar moeilijk veroordelen. Maar altijd als ik haar zie, zie ik mezelf. Ze zal beseffen, veel te laat, ben ik bang, dat niemand in de hele wereld van haar houdt. '




  Ze keken naar de huizen en winkels en zijstraten die ze passeerden, en luisterden naar het kletteren van de paardenhoeven op de keien. Sofia trok de geleende sjaal een beetje strakker om haar schouders. De rilling die ze voelde, was niet van de avondlucht.




  'Laat nu je preek maar horen. '




  Het abrupte commando om te presteren, overrompelde Sofia voor de tweede keer die avond. Met moeite concentreerde ze haar gedachten.




  'Eh... ik heb in mama's bijbel gelezen en... en er staat in dat we allemaal slechte dingen doen. Maar als we belijden dat we verkeerd gedaan hebben en tegen Jezus zeggen dat het ons spijt en als we Zijn woord gaan volgen, dan telt Zijn dood in onze plaats. Hij neemt al onze zonden weg zodat we in de hemel mogen komen. '




  'Ook als we ons hele leven verkeerd hebben gedaan?'




  'Als we ons vertrouwen maar op Jezus stellen, ja. '




  Weer zweeg mevrouw Anderson een poosje. 'Dat is waarschijnlijk de kortste preek die ik ooit heb gehoord,' zei ze ten slotte. 'Waarom hebben die dominees daar zo lang voor nodig?'




  'Ik denk dat ze hun loon waard willen zijn. '




  Mevrouw Anderson lachte hard. 'Zie je wel? Het gaat altijd weer om geld. Vertel eens, hoe denk je dat het is om te sterven?'




  'Mijn moeder is lange tijd ziek geweest, maar ze was niet bang. Ze geloofde dat Jezus haar naar huis zou roepen als Hij een plaats had bereid... '




  'Ik vroeg wat jij dacht, niet je moeder. '




  'O. Nou, ik denk dat het net zoiets is als naar Amerika gaan. '




  'Hoezo?'




  'Eerst wilde ik niet uit Zweden weg, omdat ik dacht dat ik zo veel mooie dingen achterliet — en de meeste mensen willen ook dit leven niet achterlaten. Maar Amerika is in veel opzichten zo veel beter, net als de Hemel zal zijn. Dus nu ben ik blij dat ik ben gekomen. Ik heb zo veel geleerd en ben zo volwassen geworden en ik ben verliefd geworden en... en nu zou ik nooit meer terug willen. '




  'Ook al werk je als dienstmeisje?'




  'Thuis moest ik ook hard werken,' zei Sofia schouderophalend. 'Maar daar leek God ver weg. Nu voel ik Hem elke dag vlak naast me. Ik denk dat Hij moeite in ons leven toelaat zodat we naar Hem toe komen om hulp. En zo leren we een beter mens te zijn. '




  'Ik benijd je,' zei mevrouw Anderson zacht.




  Er was nog veel meer dat Sofia haar graag had willen vertellen, maar ze waren thuisgekomen en het gesprek stopte toen het rijtuig stilhield. Ze hielp mevrouw Anderson eruit en liet haar arm niet los tot ze de trap naar haar slaapkamer hadden beklommen.




  'Dank u wel dat ik uw speld mocht dragen,' zei ze, terwijl ze hem in de hand van de oude vrouw legde. 'En als u ooit wilt praten.




  'Goedenacht, Sofia,' onderbrak mevrouw Anderson haar. 'En neem morgenmiddag vrij. Dat is een bevel. '




  'Ja, mevrouw. Dank u... Gudnatt. '




  Sofia had geen idee wat ze aan moest met een extra middag vrij en geen Engelse les om naartoe te gaan. Maar het bleek een warme, zonnige dag te zijn, daarom besloot ze een eindje te gaan wandelen. Ze verkende de Zweedse wijk en nam een kijkje in een paar winkels. Op weg terug naar huis ging ze bij het pension langs.




  'Hej , tante Hilma,' zei ze nadat ze aan de achterdeur had geklopt. 'Ik kwam kijken of er nog post was. '




  'Op de haltafel. ' Ze keek niet op van de koolraap die ze fijn stond te stampen.




  'Is de Duitse heer toevallig al gekomen om zijn viool?'




  Hilma schudde haar hoofd. Sofia zuchtte en drong door de klapdeur. Op de haltafel lag een brief voor Elin. Hij was van een van de boeren in Wisconsin. Ze hoopte dat Elin niet van plan was om daar met z'n drieën heen te verhuizen; waarom zou ze anders met die man blijven schrijven?




  Sofia stopte de brief in haar zak en liep naar de keuken terug. 'Dag, tante Hilma. En dank u wel. ' Ze was nog niet buiten of het dienstmeisje van haar tante verscheen uit het niets en versperde haar de weg. 'O, Inge! Je laat me schrikken!' zei Sofia. 'Ik zag je niet.




  'Sst! Ik wil niet dat mevrouw het hoort. ' Inge keek beide kanten op voordat ze Sofia apart nam en haar dringend fluisterend toesprak. 'Vertel alsjeblieft niet dat ik het heb gezegd, maar ik denk dat ze tegen u liegt. Elke keer als u komt, hoor ik u en uw zussen over die buitenlander praten, en... '




  'Is Ludwig hier geweest? Is hij gekomen?' Sofia's hart begon te bonzen.




  'Ik weet niet hoe hij heet en of hij degene is op wie u wacht, maar er is vorige week een buitenlandse man hier geweest. Hij sprak geen Zweeds, dus ik kon hem niet verstaan. En mevrouw Larson kon ook geen chocola maken van wat hij zei, daarom heeft ze de deur voor zijn neus dichtgedaan. '




  'Vroeg hij naar mij?'




  'Hoe moet ik dat weten? Wat ik al zei, we wisten geen van beiden waar hij het over had. '




  'Sprak hij Duits?'




  'Het klonk als koeterwaals. '




  'Hoe zag hij eruit?'




  'Ik heb hem niet gezien!' Inge werd gefrustreerd door al Sofia's vragen. 'Ik was aan het afstoffen in de voorkamer en u weet toch dat mevrouw de gordijnen altijd dicht houdt? Ik weet dat ze woest zou zijn als ik mijn hoofd naar buiten stak om naar hem te kijken. Ik mag niet gezien worden, ziet u. Maar wie het ook was, mevrouw stuurde hem weg en deed de deur dicht.




  'O, nee! Wat als het Ludwig was? Hoe moet hij me ooit vinden? Ik moet met mijn tante gaan praten en zorgen... '




  'Nee, juffrouw!' Inge versperde in paniek de deur van het privaat. 'Vertel haar alstublieft niet dat ik met u heb gepraat. Als ze me betrapt, ontslaat ze me — nadat ze me eerst bont en blauw geslagen heeft. '




  Sofia wist niet wat ze moest doen. Ze hunkerde ernaar om haar tante aan te spreken en meer te weten te komen over de vreemdeling, maar ze wilde Inge geen moeilijkheden bezorgen. Bovendien, als het weer vals alarm bleek te zijn, net als bij de man die voor Kirsten was gekomen, had ze een hoop ellende veroorzaakt om niets.




  'Hoor eens, Inge, als die man weer komt, wil je hem dan alsjeblieft, alsjeblieft vertellen waar ik ben? Ik zal het adres opschrijven.




  'Dat kan ik niet beloven, juffrouw. Toevallig hoorde ik hen die dag praten omdat ik de salon aan het schoonmaken was. Meestal laat ze me achter blijven, ik krijg nooit te zien wie er aan de deur komt. '




  Hoop en wanhoop streden om de voorrang. Als de man Ludwig was geweest, betekende het dat hij veilig in Chicago was beland. Maar als tante Hilma hem had weggestuurd, hoe moest hij haar dan ooit vinden?




  'Ik moet gaan,' fluisterde Inge, 'voordat ik moeilijkheden krijg. '




  'Ik begrijp het. Bedankt voor het doorgeven. '




  Wat als het Ludwig was geweest? Waar zou hij vervolgens heen zijn gegaan? Wat hem betreft kon Sofia zijn viool wel gestolen hebben en kreeg hij haar of zijn instrument nooit meer te zien. Maar hij wist toch wat Sofia voor hem voelde. Had hij haar niet verteld dat hij hetzelfde voelde?




  Was Chicago maar niet zo'n grote stad. Hoe moesten ze elkaar in vredesnaam ooit vinden?
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  Elin stond op haar tenen op de ladder in een van de slaapkamers boven en rekte zich uit om de zware gordijnen van de roe te halen. Kirsten stond onder aan de ladder en ondersteunde de stoffige hoop in haar armen. Ineens stormde Sofia de slaapkamer binnen, zodat ze allebei schrokken.




  'Tante Hilma liegt tegen me!'




  Elin liet het gordijn vallen en greep de ladder vast. Ze had even tijd nodig om zichzelf uit de knoop te halen en naar beneden te klimmen zodat ze naar Sofia's verhaal kon luisteren. Sofia kon amper praten van het huilen.




  'Inge zei dat er laatst een man bij het pension was geweest en... en hij sprak een andere taal en... en daarom weet ik gewoon dat het Ludwig was — maar tante Hilma heeft hem weggestuurd!'




  'Heeft Inge die man beschreven?'




  'Ze heeft hem niet gezien. Maar wie kan het anders zijn?'




  'Heb je tante Hilma naar hem gevraagd?'




  'Dat wilde Inge niet. Ze wilde geen moeilijkheden krijgen omdat ze het achter tante Hilma's rug om aan mij had verteld. Maar hoe langer ik erover nadacht nadat ik weg was gegaan, hoe kwader ik werd. Ga alsjeblieft mee, Elin. We moeten er meteen heen om tante Hilma te confronteren!'




  'Dat kunnen we niet doen,' zei Elin tegen haar. 'We weten niet zeker dat het je vriend was die ze heeft weggestuurd. We kunnen Hilma niet beschuldigen als we de waarheid niet weten.'




  'Bovendien zei je zelf dat Inge er moeilijkheden mee zou krijgen,' voegde Kirsten eraan toe.




  'Die man kan wel op zoek zijn geweest naar een huurkamer en geen Zweeds hebben gesproken. '




  Ze slaagden erin Sofia te kalmeren en haar tranen te drogen. Maar toen Kirsten de gordijnen had verzameld om naar het washuis te brengen, stond ze op weg naar de deur even stil en zei:'Geloof niet alles wat je vriendje op Ellis Island heeft beloofd, Sofia. Laat hem je hart niet breken. Er zijn meer dan genoeg andere mannen in Amerika. '




  'Ik wil niemand anders!' Ze begon weer te huilen. Elin wreef haar schouder om haar tot bedaren te brengen. 'Kirsten probeert je alleen maar te beschermen omdat zij verdriet heeft. '




  'Ludwig breekt mijn hart niet. Hij vindt me, ik weet het zeker!'




  Eindelijk snoot Sofia haar neus en droogde haar ogen. 'Gaat het nu weer?' vroeg Elin. Sofia knikte en haalde een brief uit haar zak.




  'Dat vergat ik nog. Deze is voor jou gekomen. Hij is van die man in Wisconsin. '




  'Wacht,' zei Elin. 'Waar ga je heen?' 'Naar mijn kamer. '




  Elin besloot Sofia te laten gaan. Het was niet aan haar om alles in orde te maken. Ze hoorde vage flarden van muziek uit mevrouw Andersons grammofoon toen ze op het bed ging zitten om haar brief te lezen.




  Lieve Elin,




  In je laatste brief vroeg je me je bij je voornaam te noemen, dus ik geef gehoor aan je wens. Ik hoop dat je mij voortaan Gunnar wilt noemen. Ik wilde je laten weten dat het geld dat je elke week stuurt veilig is aangekomen. Mijn vrienden zijn niet meer zo boos nu ze weten dat jullie van plan zijn om ons terug te betalen. Ze maken weer plannen om op zoek te gaan naar een vrouw en gaan misschien een reisje maken naar Chicago of Minneapolis als ze wat vrije tijd hebben. Onze kleine gemeenschap heeft midzomeravond gevierd en het was iedereen duidelijk dat we meer meisjes nodig hebben om de slingers te maken en de meiboom te versieren, maar we hebben het toch leuk gehad. De zomer is nu in volle gang en het is een heel drukke tijd op onze boerderij. Je vertelde dat je opgegroeid bent op een boerderij in Zweden, dus je weet vast wel hoeveel werk er te doen is. Mijn oogsten lijken helemaal vanzelf te groeien en de grond is heel rijk en niet zo rotsig als thuis. Wat ik wel mis, is vis eten, want ons huis in Zweden was dicht bij de zee. Maar er is een klein meer in de buurt van mijn boerderij en ik kan mijn eigen vis vangen als ik tijd heb. Wat ik nodig heb, is iemand die de vis naderhand bakt. Ik kan niet zo goed koken en alles brandt altijd aan.




  De haver- en aardappeloogsten staan er heel mooi bij en onze maïs is al een halve meter hoog. We hopen dat het mooi weer blijft, zodat we het hooi binnen kunnen halen. Ik denk dat we dit jaar ook een mooie appelopbrengst hebben. Maar één van onze koeien, ze heet Maisie, is knap lastig. Het lukt haar steeds weer om uit het weiland te komen en dan loopt ze over de weg naar de boerderij van mijn buurman. Misschien vindt ze hem aardiger dan mij, ik weet het niet, maar ik ben een hoop tijd kwijt met achter haar aan te jagen, kan ik je vertellen. We kunnen er maar niet achter komen hoe ze losbreekt. Ik geniet heel erg van mijn werk. Ik vind het heerlijk om de hele dag buiten te zijn en de warme zon op mijn gezicht te voelen. Boeren is hard werken, maar de beloning is zo fijn. Ik kan verse melk drinken en kaas eten van mijn eigen koeien, en groenten eten uit mijn eigen tuin. God verschaft regen en zonneschijn in overvloed en het leven is zo mooi. In de zomer gaat de tijd snel voorbij als er zo veel werk te doen is, dus de avonden zijn niet zo eenzaam als in de winter. Heb ik je verteld dat we een kerkje hebben gebouwd voor ons dorp? Binnenkort hebben we onze eigen dominee.




  Ik heb een paar maanden in Chicago gewoond toen we net in Amerika waren aangekomen, en ik weet watje bedoelt met wat je schreef over de drukke straten en al het lawaai. Het stadsleven beviel me helemaal niet. Ik weet ook nog hoe vreselijk het rook. Maar ik vond het heel fijn om je brief te lezen en alles te horen over het kolossale huis dat jij en je zussen schoonmaken. Ik kan het me niet eens voorstellen, een huis met zo veel kamers. Verdwaal je nooit? Het speet me te horen dat de bejaarde vrouw voor wie je werkt niet gezond is. Dat zeg ik niet omdat ik bang ben dat ik mijn geld niet terugkrijg als ze sterft, maar omdat je kennelijk op haar gesteld bent geraakt. Je zei ook dat je geen huis zou hebben om in te wonen als zij er niet meer is. In je volgende brief moet je me alles vertellen over het grote feestdiner dat ze voor midzomeravond heeft gegeven. Ik wil vooral horen wat er allemaal gegeten is.




  Dat is het voorlopig. Ik ben weer onder aan het blad. Misschien koop ik groter papier als ik in de stad ben, zodat ik langere brieven kan schrijven. Ik hoop dat je gauw tijd hebt om me te schrijven. Je vriend, Gunnar




  Terwijl ze zijn brief las, voelde Elin tot haar verrassing heimwee naar de boerderij in Zweden die ze had verlaten. Ze miste het om dicht bij het land te zijn en te zien hoe dingen groeiden, en ze kon goed begrijpen waarom Gunnar zo veel van zijn werk hield. Als ze mocht kiezen, zou ze veel liever op een boerderij wonen dan hier in de stad. Maar zoals met zo veel andere dingen in haar leven, had Elin geen keus.




  Tegen de tijd dat ze de brief uit had, was Kirsten teruggekomen. 'We hebben een brief uit Wisconsin gekregen,' zei ze tegen haar. 'Wil je hem lezen?'




  'Nee, dank je. Hij is jouw vriend. Hij schrijft aan jou. ' Kirsten had een emmer met azijnoplossing en een stapel kranten bij zich om de ramen te lappen.




  'De enige reden dat ik hem schrijf, is dat Sofia en jij het niet wilden doen,' zei Elin. 'Ik vind het spijtig voor hem en de andere mannen, jij niet?'




  'Niet echt. We betalen ze toch terug. '




  'Maar toch, ze rekenden erop dat we kwamen, dus ze waren heel teleurgesteld. Het minste wat we kunnen doen is met hen schrijven. ' Elin pakte een lege asemmer en knielde neer om de overblijfselen uit de keramische tegelkachel te scheppen. Ze moest niezen van het roet.




  'Was Sofia boos op me om wat ik zei over die man?' vroeg Kirsten even later.




  'Ze werd er verdrietig van. Waarom moet je zulke dingen zeg-gen? Vroeger was je nooit zo gemeen, Kirsten. Thuis was je altijd vrolijk. Wat is er gebeurd?'




  'Hier in Amerika is alles anders. Waarom zou ik ook niet anders zijn?'




  Elin stond op en liep naar Kirsten toe. 'Vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is. Ik kan zien dat je iets dwarszit en.




  'Er zit me inderdaad iets dwars... jij! Waarom kun je me niet met rust laten?'




  'Omdat ik me zorgen over je maak. Vroeger was je zo levenslustig en je maakte alles tot een avontuur. Ik benijdde je altijd, zoals je zorgeloos door de bossen rende, en achter elke boom elfjes en feeën en kabouters zag. Je lachte altijd, Kirsten. Zelfs op de reis naar Amerika was jij de avontuurlijkste, en sloot je vriendschap met die neven... ik kreeg er wat van! Nu kom je op je vrije dag amper je kamer uit. '




  'Dat is omdat ik nergens heen kan. '




  'Waarom ga je niet op Engelse les, net als Sofia?'




  'Waarom ga je zelf niet?' De verfrommelde krant piepte tegen het glas toen Kirsten de ruit schrobde. Elin pakte die uit haar hand om haar te dwingen op te houden.




  'Hoor eens. We zijn zussen. We hebben alleen elkaar. Waarom praat je niet met me? Vroeger konden we over alles praten. '




  'O, ja? Ik weet zeker dat er dingen zijn die je me nooit verteld hebt. ' Kirstens beschuldigende blik deed Elin de rillingen over de rug lopen. Kirsten kon het toch niet weten van oom Sven?




  'Laten we alsjeblieft geen ruzie maken. '




  'Val me dan niet lastig!'




  'Sst... ik wil niet dat mevrouw Anderson ons hoort. '




  'Ik ben hier klaar. ' Kirsten verzamelde de verfrommelde kranten en vertrok. In de stilte die ze achterliet, hoorde Elin de stok van mevrouw Anderson schrapen en bonken, ze liep heen en weer in haar slaapkamer aan de overkant van de gang. De gram-mofoonmuziek was gestopt. Elin nam even de tijd om tot bedaren te komen na de discussie met Kirsten. Toen stak ze de gang over en klopte bij mevrouw Anderson aan.




  'Wie is daar?' blafte ze.




  'Elin, mevrouw. Mag ik binnenkomen?'




  'Als het dan per se moet. '




  Elin zag met één blik dat mevrouw Anderson niet goed was. Ze deed haar best om het te verbergen, maar Elin zag aan de manier waarop ze haar lippen op elkaar perste dat ze pijn had. Haar ademhaling klonk moeizaam, alsof ze de trappen op en neer had gerend in plaats van gewoon heen en weer lopen.




  'Zal ik de dokter laten komen?'




  'Nee. En houd op met erover te zeuren. Als ik de dokter wil, dan roep ik hem wel. ' De kat van mevrouw Anderson zat op een stoel onder het raam toe te kijken hoe ze heen en weer strompelde door de kamer.




  'Kan ik iets voor u doen?'




  'Ga zitten en praat tegen me. Een praatje leidt me af. '




  'Goed. ' Elin ging zitten. Ze had geen idee waar ze het over moest hebben. Het was moeilijk om op commando te converseren.




  'Je kunt beginnen met me te vertellen wat er aan de hand is met jou en je zussen. Ik hoor jullie heus wel ruziën. ' Ze wuifde geïrriteerd met haar hand. 'Nee, ga je alsjeblieft niet excuseren. Dat is het punt niet. Maar toen jullie hier de eerste dag binnenkwamen, was het dikke mik met jullie en nu kan ik zien dat er iets loos is. '




  'Het komt vooral door Kirsten. Ze is de laatste tijd erg neerslachtig en wil er niet over praten. Ze zegt dat er niets aan de hand is... '




  'Maar je gelooft haar niet?'




  'Nee. En laatst kwam er een man voor haar en ze wilde niet zeggen waarom, ze wilde niets over hem zeggen. Het is iemand die u kent. Hij was op uw diner. Ik geloof dat hij Lindgren heet, of Lindblad... '




  'Bedoel je Knute Lindquist?'




  'Dat kan wel. Hij werkt voor uw krant. '




  'Niet mijn krant, de krant van mijn zoon. Maar je hoeft je geen zorgen te maken over Knutes karakter. Hij is een keurige jongeman. '




  'Ik maak me zorgen over mijn zus. Kirsten was verliefd op een man uit ons dorp in Zweden. Ze wil niet over hem praten, maar Sofia zegt dat hij haar hart gebroken heeft. Nu gaat ze om met die man die ze amper kent en... en ik zou niet graag zien dat haar hart een tweede keer gebroken werd. '




  'De vrouw van Knute Lindquist is twee jaar geleden gestorven. Sindsdien is hij wanhopig. Misschien hebben ze elkaar zo gevonden, omdat je zus ook verdriet heeft om die jongeman in Zweden. '




  'Is dat verstandig? Als ze allebei verdriet hebben en allebei verliefd zijn op iemand anders... denkt u dat dat een manier is om een relatie te beginnen?'




  'Wat doet het ertoe wat ik denk? Wat hebben jij of ik ermee te maken wat zij doen?'




  Haar woorden snoerden Elin abrupt de mond en brachten haar opnieuw onder ogen dat ze niet alles in orde kon maken. 'Maar ze is mijn zus. Ik trek het me aan als haar iets overkomt. Ik ben gewoon bang dat ze nog erger gekwetst zal worden dan ze al is. '




  'Je bent erg achterdochtig tegenover mensen, hè? Hoe komt dat?'




  Elin antwoordde niet.




  'Zie je wel? Je hebt geheimen,' zei mevrouw Anderson, naar Elin wijzend met haar stok. 'Dus waarom zou je zus geen geheimen mogen hebben?' Ze keek Elin een ogenblik doordringend aan voordat ze weer begon te ijsberen. 'Knute is een goede man, maar ik betwijfel sterk of zijn bedoelingen met je zus verder gaan dan vriendschap. Misschien komt hij nooit over de dood van zijn eerste vrouw heen. Maar de diepte van zijn verdriet moet je veel vertellen over zijn goede karakter en zijn vermogen tot liefhebben. '




  'Maar wat wil hij met Kirsten als hij niet op zoek is naar een echtgenote?'




  'Wat heb jij daarmee te maken? Heeft Kirsten er iets aan als je daarover twist? Laat haar met rust. Zij is degene die met haar beslissingen moet leven, niet jij. '




  'Ik voel me verantwoordelijk voor haar. Ik... '




  'Luister, Elin. ' Ze hield weer op met ijsberen. 'Zelfs ouders zijn na een bepaalde leeftijd niet verantwoordelijk voor de beslissingen van hun kinderen, laat staan zussen. Geloof me, ik heb mijn stompzinnige zoon gesmeekt niet met dat mens te trouwen. Heeft hij geluisterd? Nee. Nu leeft hij met zijn vergissing. En wat kan ik eraan doen? Niets. Dat hoort bij volwassen zijn — leven met je fouten. '




  'Ik zou het vreselijk vinden als mijn zussen hun leven verknoeiden. Over Sofia maak ik me ook zorgen. Ze treurt om een vreemde die ze op Ellis Island heeft ontmoet, een man die ze amper kent. We zijn hier in Amerika helemaal opnieuw begonnen. We hebben het verleden achter ons gelaten... '




  'Is dat zo?' Mevrouw Anderson stond met haar rug naar Elin toe voor het raam naar buiten te staren. 'Ik geloofde ook dat ik het verleden achter me liet toen ik naar Amerika kwam. Maar alleen de omgeving veranderde. Vanbinnen was ik dezelfde. Ik heb geheimen in mijn verleden, dus ik weet hoe zwaar die je kunnen drukken, hoe ze je oordeel onzuiver kunnen maken en je karakter verknoeien. '




  Langzaam draaide ze zich naar Elin om. 'Je zus Sofia heeft laatst met me over vergeving gepraat. Ik vind dat jij ook met haar moet praten, Elin. En Kirsten ook. Wees niet zo dom als ik ben geweest, om je geheimen je hele leven in je op te sluiten. Ik weet uit eigen ervaring hoeveel macht ze hebben om je te vernietigen. Wacht niet tot je een oude vrouw bent zoals ik voordat je om vergeving vraagt. '




  Elin staarde zwijgend naar de grond. Ze zag niet in hoe zij of haar zussen er iets aan zouden kunnen hebben als ze de waarheid over oom Sven vertelde. Even later begon mevrouw Anderson weer heen en weer te lopen. Haar kat sprong van de stoel om trouw met haar mee te lopen. Ze bukte om zijn kop te strelen.




  'Beloof me dat je voor Tomte zult zorgen als ik er niet meer ben,' zei ze zacht.




  'Ik wou dat u mij toestond de dokter te bellen als u zich niet goed voelt. '




  Mevrouw Anderson keek haar giftig aan. 'Je was er toch bij toen ik mijn vorige verpleegster ontsloeg?'




  'Ja, mevrouw. Maar... '




  'Laat dat dan een les voor je zijn. Wees nu zo goed om naar beneden te gaan om de post voor me te halen. Ik geloof dat de postbode net geweest is. '




  Elin kwam terug met een brief, hijgend van het trappenlopen. 'Zal ik maar weer aan het werk gaan?' vroeg ze toen ze mevrouw Anderson de brief overhandigde.




  'Nee. Ga zitten terwijl ik hem lees. Hij is van Bettina. ' Mevrouw Anderson ging ook zitten. Met gefronste wenkbrauwen en op elkaar geperste lippen las ze het korte briefje. 'Zo. Het schijnt dat ze vastbesloten is mij uit mijn huis te laten zetten. Ze wil me laten weten dat ze met een nieuwe potentiële koper komt kijken. ' Ze stopte het briefje terug in de envelop.




  'Wanneer?'




  'Morgen. En ik kan er niets tegen doen. Mijn zoon is eigenaar van het huis, zoals Bettina me fijntjes liet weten. Hij heeft het volste recht om het te verkopen. '




  'We zijn nog niet klaar met de schoonmaak. En de balzaal is nog... '




  'Het geeft niet. Ik stel het op prijs wat jullie de laatste keer geprobeerd hebben, maar ik denk dat het eindelijk tijd wordt dat ik ga. Ik kan die trappen niet meer aan. '




  'We kunnen een bed voor u in de ochtendkamer zetten, als u wilt. '




  'We zullen zien. Nu kun je weer aan het werk gaan, Elin. '




  De volgende middag arriveerde Bettina Anderson een uur voordat de koper werd verwacht. Ze maakte met Elin een rondje door het huis om te inspecteren of alles in orde was.




  'Ik wil dit keer geen flauwekul van jullie,' zei ze tegen de zussen. 'Jij blijft bij moeder in de slaapkamer,' droeg ze Elin op, 'en jullie tweeën blijven in de keuken. Als jullie iets proberen te saboteren, zorg ik dat jullie streng gestraft worden. Sterker nog, jullie zullen nooit meer als dienstbode in deze gemeenschap werken. '




  Terwijl de onbekenden door het huis rondgeleid werden, speelde Elin op de grammofoon het ene na het andere lied voor mevrouw Anderson. Naderhand klopte Bettina aan de slaapkamerdeur. 'De mensen vonden het mooi,' kondigde ze grijnzend aan. 'Ze willen het kopen. '




  'Wanneer?' vroeg mevrouw Anderson.




  'Het duurt een paar weken voordat alle papieren opgesteld en ondertekend zijn. Maar ik zal meteen de verhuizers sturen om u en uw spullen op te halen. '




  'O nee, geen sprake van. Ik blijf hier tot de koopakte ondertekend is. Ik vertrek geen dag eerder dan beslist moet. En de meisjes blijven ook hier. '




  'Goed. Dan kunnen ze al het werk afmaken dat nog gedaan moet worden. Er moeten nog zes kamers worden schoongemaakt, om nog niet te spreken van de hele derde verdieping. ' 'Ik had graag nog één keer in mijn balzaal willen walsen,' zei mevrouw Anderson melancholiek.




  Bettina trok een gezicht. 'Doe niet zo absurd. Bent u boven geweest? Het is een troep. '




  'Wat gaat er met mijn spullen gebeuren? Het meubilair, de serviezen...?'




  'Die hebt u niet meer nodig als u bij ons ingetrokken bent. '




  'En als ik nu mijn eigen spullen wil houden?'




  'Wees redelijk, moeder Anderson. Wij hebben thuis geen ruimte voor al die dingen. Het meeste is zo ouderwets... Ik snap niet waarom u er iets van zou willen houden terwijl u splinternieuwe meubels kunt krijgen. '




  'Maar wat gaat er met mijn spullen gebeuren?'




  'Ik weet het echt niet. Dat moet Gustav uitmaken. Hij zal ze wel verkopen op een veiling, denk ik. '




  'En Tomte?'




  'Dat heb ik u al eerder gezegd, moeder Anderson, ik wil dat beest niet in mijn huis. '




  'En ik heb jou al eerder gezegd, dat ik nergens heen ga waar Tomte niet welkom is. '




  'Tja, dan... ik weet verder niets te zeggen. Ik moet nu gaan. Gud dag. '




  Mevrouw Anderson was erg mistroostig na Bettina's vertrek, haar gebruikelijke pit was verdwenen. Langzaam dwaalde ze met haar stok van kamer naar kamer, op Elins arm leunend, en bekeek al haar bezittingen alsof ze probeerde te bedenken wat ermee moest gebeuren.




  'Er is een tijd geweest dat ik dit huis en al deze weelderige spullen liever had dan wat ook ter wereld,' zei ze. 'Ze leken me zo belangrijk. Maar nu weet ik beter. Het gaat niet om het huis, maar om de liefde die erin woont. Een hutje in het bos is een thuis als je iemand hebt om lief te hebben. ' Ze keek naar Elin op. 'Daarom zullen jullie nooit thuisloos zijn. Jullie hebben altijd elkaar. Daar benijd ik jullie om. '




  Later die avond kwam Gustav langs. Elin was haar aan het voorlezen toen Kirsten hem naar de slaapkamer bracht. Elin en zij wilden weggaan, maar mevrouw Anderson hield hen tegen.




  'Nee, wacht even, meisjes. Wat brengt jou hier, Gustav? Je komt alleen op bezoek als je iets van me nodig hebt. '




  Hij keek naar de meisjes, duidelijk geërgerd dat zij het gesprek moesten horen. 'Ik wil niets, moeder. Ik kwam vragen waarom u het Bettina zo lastig hebt gemaakt over de verhuizing en het bij ons intrekken. Ze wil alleen maar het beste voor u. '




  'Onzin. Ze is op mijn geld uit. '




  We willen u allebei dichter bij ons hebben. Ik zou denken dat u blij zou zijn met wat gezelschap voor de verandering, in plaats van hier helemaal alleen te wonen. '




  'Ik ben niet alleen. Ik heb mijn kat - die niet welkom is in jouw huis, heb ik te verstaan gekregen. '




  Tomte mauwde hoog en verontwaardigd.




  'U weet dat Bettina van hem niezen moet, moeder. '




  Elin voelde zich ongemakkelijk terwijl Gustav maar doorpraatte en verklaarde wat hij allemaal voor zijn moeder had geregeld. Mevrouw Anderson luisterde zwijgend tot hij eindelijk uitgesproken was.




  'Voordat je weggaat, Gustav, wil ik graag dat je met me naar de balzaal gaat. '




  'Waarvoor?'




  'En neem mijn grammofoon mee naar boven, wil je? Jullie moeten ook meekomen, meisjes. Kirsten, pak die doos met muziekcilinders. '




  Mevrouw Anderson had Elins hulp nodig om de trap te beklimmen. Op weg naar boven snakte ze naar adem en moest ze een paar keer stoppen om uit te rusten. Haar zoon was voorop gegaan met het apparaat en merkte niet hoe fragiel ze was geworden.




  'Die trappen zijn te veel voor u,' zei Elin halverwege. 'U moet gaan zitten en... '




  'Laat me met rust!' Puffend van inspanning kwam ze boven




  en betrad de balzaal, waar ze om zich heen keek.




  Stofvlokken dansten als ballerina's over de vloer van de balzaal. Flarden van spinnenwebben hingen aan de plafondversieringen en aan de kroonluchter. Maar onder het dakraam verlichtte een zilveren streep maanlicht het midden van de dansvloer. Sofia was uit hun slaapkamer gekomen om te zien wat er gaande was, en hielp Kirsten de muurkandelaars aan te steken. Gustav stond met zijn handen in zijn zij om zich heen te kijken, zijn neus vol weerzin opgetrokken.




  'Wat wilde u me laten zien, moeder?'




  'Ik wil je niets laten zien. Ik wil dat je met me danst. Eén laatste wals in mijn prachtige balzaal. Alsjeblieft?'




  'Werkelijk, moeder... het is hier smerig!'




  De toverfee strompelde op haar zoon toe, pakte hem bij de hand en sloeg haar andere arm om zijn middel. 'Je vader kon uitstekend dansen, wist je dat? Zet de "Blue Danube Waltz" eens op, Kirsten, als je hem kunt vinden. '




  Elin wist dat het een van de lievelingsliederen van mevrouw Anderson was. Kirsten laadde de cilinder en draaide aan de slinger. De krassende muziek die door de balzaal galmde, klonk alsof het was opgenomen in een oven vol knetterende vlammen. Maar de kleine mevrouw Anderson wervelde over de dansvloer alsof ze een levend orkest hoorde. Ze was lichtvoetig als een jong meisje. Toen ze onder het dakraam door kwamen, keek ze omhoog naar de sterrenhemel, en daarna sloot ze haar ogen terwijl haar zoon voor de laatste keer met haar walste.




  'Dank je wel,' zei ze toen de muziek afgelopen was. 'Je bent een goeie jongen, Gustav. Was je maar niet met een stomkop getrouwd. '




  'Probeerde u maar beter met haar overweg te kunnen, moeder. '




  'Je kunt nu naar huis gaan,' zei ze, terwijl ze op haar tenen ging staan om hem op de wang te kussen. 'Dank je wel dat je me dit plezier hebt gedaan. '




  Mevrouw Anderson wilde nog een poosje boven in de balzaal blijven nadat Gustav was vertrokken. Ze beluisterde het ene lied na het andere, gezeten op een stoel onder het kleine podium waar eens de muzikanten optraden. Haar gerimpelde gezicht was getekend door diepe droefheid. Naderhand was Elin lang bezig haar de trap af te helpen naar haar slaapkamer.




  Het verbaasde Elin niet dat mevrouw Anderson de volgende ochtend te zwak was om uit bed te komen. Ze liet Sofia een boodschap brengen dat haar zoon meteen moest komen. Maar Bettina Anderson kwam.




  'Dat doet ze nou altijd als we haar willen verhuizen,' klaagde Bettina toen ze met grote passen binnenstapte. 'Ze heeft al zo vaak gedaan alsof ze ziek was dat niemand haar meer gelooft. '




  'Ik geloof niet dat ze doet alsof,' zei Elin.




  Bettina keek haar woedend aan. 'Dan had je de dokter moeten laten komen, niet Gustav. '




  'Ze wil de dokter niet. '




  'Het kan me niet schelen wat ze zegt. Ik stuur mijn chauffeur om hem te halen. '




  Toen de dokter kwam, liet mevrouw Anderson iedereen de kamer uit gaan terwijl hij haar onderzocht. Bettina wachtte beneden in de ochtendkamer, waar ze koffie dronk en ongeduldig naar de klok tuurde. Elin was net binnengekomen om haar kopje bij te vullen toen de dokter bij hen kwam.




  'Haar hart laat het afweten,' zei hij ernstig.




  'Hoeveel heeft ze u betaald om dat te zeggen?'




  'Wees aardig voor haar, Bettina. Ze heeft niet lang meer te leven. '




  Elin hoopte dat de dokter het mis had. De nachten daarna sliep ze in mevrouw Andersons slaapkamer op een stoel om bij haar te zijn als ze iets nodig had. Elin en Tomte waren het, en niet mevrouw Andersons familie, die aan haar bed zaten toen ze in coma raakte.




  Een week na haar laatste wals in de balzaal stierf Silvia Anderson.
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  Het regende op de dag van mevrouw Andersons begrafenis. Kirsten had het idee dat het had geregend op alle begrafenissen waar ze bij was geweest — en dat waren er te veel. De meeste rouwklagers hadden een paraplu bij zich. Kirsten en haar zussen stonden in de regen. Ze wist niet of hun gezichten nat waren van de regen of van hun tranen. Waarschijnlijk allebei.




  Kirsten had het idee dat verlies de enige constante factor was in haar leven, en dat de mensen van wie ze hield één voor één van haar weggerukt werden. Ze kroop een beetje dichter naar Elin toe en gaf haar een arm.




  Opnieuw hadden ze geen thuis meer. Maar het verdriet dat Kirsten voelde toen ze de dominee hoorde zeggen 'stof zijt gij en tot stof zult gij wederkeren' kwam niet alleen daardoor. Ze was gesteld geraakt op de toverfee.




  Naderhand was het huis vol rouwklagers. Kirsten ving een glimp op van Knute Lindquist die met Gustav Anderson stond te praten, maar ze sprak hem niet. Ze hielp haar zussen met het serveren van het overvloedige buffet dat mevrouw Olafson had bereid, en het werk leidde haar af van haar verdriet. Het was makkelijk om je de tijd voor te stellen waarin Silvia Andersons echtgenoot nog had geleefd en dit kolossale, galmende huis net als nu vol mensen was geweest. Kirsten kon niet begrijpen waarom Bettina Anderson hier niet wilde wonen — tenzij uit jaloezie, waardoor ze een nog mooier huis wilde.




  Toen de laatste rouwklager was vertrokken, verdween Bettina naar boven. Kirsten hielp haar zussen de eetkamertafel afruimen en de borden en glazen verzamelen. Ze liet de gootsteen vollopen met sop en begon de vaat af te wassen. Haar zussen droogden af.




  'Denken jullie dat we ooit gelukkig zullen mogen zijn?' vroeg Kirsten.




  'Natuurlijk,' zei Sofia. 'Je doet net alsof we ergens voor gestraft worden. '




  'Zo voelt het ook,' zei Elin.




  Sofia keek haar verbaasd aan. 'Maar we hebben niets verkeerds gedaan. '




  Kirsten keek naar het sop; ze wist dat zij iets vreselijk verkeerds had gedaan. Het was maar een kwestie van tijd voordat haar zonde werd ontdekt. Toen ook Elin bleef zwijgen, dacht Kirsten aan door schuldgevoel beheerste bladzijden van haar dagboek. Misschien verdienden Elin en zij straf, maar waarom moest Sofia ook gestraft worden?




  'We moeten bedenken wat we gaan doen nu mevrouw Anderson er niet meer is,' zei Elin. 'Ten eerste moeten we een nieuwe baan zoeken. We hebben onze schuld voor de overtocht nog niet afbetaald. En we moeten een plek zoeken om te wonen. '




  'Waarom vragen we niet aan haar zoon of we hier nog een poosje mogen blijven en helpen mevrouw Andersons spullen in te pakken?' vroeg Kirsten. 'We hebben nog niet alle kamers schoongemaakt. '




  'Dat is een goed idee,' zei Sofia, 'maar laten we het niet aan Bettina vragen. Ik geloof dat ze ons niet mag. '




  Waar is Gustav? Is hij al weggegaan?' vroeg Elin.




  'Nee, hij is in zijn vaders studeerkamer,' zei Kirsten. 'Ik kwam binnen om te kijken of er nog vuile borden en glazen stonden, toen zat hij de bureauladen te doorzoeken. Ik vind dat jij met hem moet gaan praten, Sofia. Hij heeft toch gezegd dat hij je zang bewonderde?'




  'Ik wil niet alleen naar hem toe. Laten we met z'n drieën gaan. '




  Ze stemden in en Kirsten pakte een handdoek om haar handen af te drogen. Maar voordat ze de keuken konden verlaten, kwam Bettina Anderson op hoge benen binnenstappen. Aan haar gezicht te zien was ze razend.




  'Jullie alledrie, ga zitten en geen beweging!'




  Ze keken elkaar aan, trokken een stoel onder de keukentafel uit en gingen zitten. Kirstens hart begon wild te bonzen toen even later Gustav Anderson binnenkwam met een gezicht als een donderwolk. De reusachtige kat volgde hem op de hielen, alsof hij wist dat Gustav de zoon van zijn geliefde eigenares was. Sinds de nacht waarin zijn eigenares was gestorven, was Tomte somber mauwend van kamer naar kamer gedwaald.




  'Kun je dat beest niet laten ophouden?' vroeg Bettina aan niemand in het bijzonder. Kirsten wilde opstaan om de kat te pakken. 'Zitten!' commandeerde Bettina.




  'Ik kan geen twee dingen tegelijk, mevrouw. '




  'Doe dan wat je gezegd wordt en ga zitten!'




  Gustav schraapte zijn keel. 'We hebben ontdekt dat er enkele sieraden van mijn moeder ontbreken. '




  Kirstens maag draaide om. Ze had gedacht dat haar leven niet erger kon worden, maar dat was nu toch gebeurd. Mevrouw Olafson had hen op hun allereerste dag gewaarschuwd dat de vorige dienstbode vals beschuldigd was van diefstal, en nu waren zij aan de beurt. Kirsten durfde haar zussen niet aan te kijken, anders zou ze gaan huilen.




  Gustav stak zijn vinger uit naar Elin. 'Ben jij degene die al die tijd in haar kamer is geweest om haar te verplegen?'




  'Ja, meneer. Maar ik heb niets weggenomen. Ik zou nooit van haar stelen. Geen van ons. '




  'Ik weet toevallig hoe jullie drieën om geld verlegen zitten,' ze Bettina. 'En jullie waren zo stom om te denken dat wij het niet zouden merken als haar juwelen ontbraken. '




  'Jullie maken het een stuk makkelijker voor jezelf,' vervolgde Gustav, 'als jullie gewoon alles inleveren voordat de politie komt. '




  'We hebben de politie gebeld,' zei Bettina. 'Ze kunnen elk ogenblik hier zijn. '




  Kirstens hart begon te bonzen. Eindelijk waagde ze een blik naar Sofia en ze zag de doodsangst in haar ogen. 'Het kan me niet schelen of de politie komt,' zei Kirsten. 'Dan zullen ze ontdekken dat we onschuldig zijn. '




  Elin legde haar hand op haar arm. 'Stil, Kirsten. Doe geen moeite. Ze geloven ons toch niet. '




  'Daar heb je gelijk in,' zei Bettina. 'Vergeet niet dat ik zelf ervaren heb hoe slinks jullie zijn. '




  Dus daar ging het allemaal om, besefte Kirsten ineens. Bettina was nog boos omdat zij de eerste kopers hadden verjaagd.




  'Mijn moeder had een heel hoge pet op van jullie alledrie. ' zei Gustav streng. 'Omwille van haar zal ik jullie nog een keer vragen terug te geven wat jullie hebben gestolen. '




  'We hebben niets gestolen,' zei Kirsten.




  'Goed. Zeg niet dat ik jullie niet gewaarschuwd heb. ' Gustav draaide zich om en beende de keuken uit met de jammerende kat in zijn kielzog. Bettina bleef in de keuken als om hen te bewaken, ze stelde zich met haar armen over elkaar geslagen op naast het fornuis.




  Lange tijd later hoorde Kirsten de voordeurbel en stemmen in de hal. Twee politiemannen volgden Gustav de keuken in. Een van hen sprak Zweeds, maar de andere niet, en het gesprek dat volgde was een verwarrende mengeling van talen. Bettina werd met de minuut woester.




  'Moeder Anderson droeg altijd een grote ring met diamanten en smaragden, met bijpassende oorringen,' zei ze in het Zweeds. 'En nu zijn ze weg. Ze droeg diamanten ringen aan meerdere vingers, maar die zaten niet aan haar handen toen ze stierf, noch zitten ze in haar sieradendoos. '




  Kirsten zag weer voor zich hoe de toverfee had geschitterd van de juwelen toen ze haar voor het eerst hadden gezien. Ze had het vreemd gevonden dat iemand in bed dure ringen en oorringen droeg. Maar nu ze erover nadacht, kon Kirsten zich inderdaad niet herinneren dat mevrouw Anderson in de weken voor haar dood sieraden had gedragen.




  'Wat heb je met haar smaragden gedaan?' wilde Bettina weten.




  'We hebben haar juwelen nooit aangeraakt,' zei Elin kalm.




  'Dat is een leugen! Een paar weken geleden heb ik gezien dat dat meisje een van haar broches droeg,' zei ze, wijzend naar Sofia. 'Ze liep er schaamteloos mee te koop. En ik heb getuigen ook. Iedereen op het feest heeft gezien dat ze die avond moeders cameebroche op had. '




  'Ze had hem aan me geleend,' zei Sofia. 'Ik heb hem teruggegeven. .. '




  'Kunt u hem misschien beschrijven?' vroeg de politieman.




  Bettina kreeg een rode kleur. 'Nou ja... de camee is niet weg. Maar de andere stukken die ik beschreven heb wel. U kunt die kleine dieven er niet mee weg laten komen!'




  'Ik wil hen graag alleen spreken,' zei de Zweedse politieman. Kirsten keek haar zussen aan toen Bettina de keuken uit ging. Ze vroeg zich af of zij er net zo bleek en doodsbang uitzag als zij. Maar ondanks haar angst broeide onder de oppervlakte haar boosheid, die wilde overkoken. Elin legde haar hand op die van Kirsten alsof ze haar stemming aanvoelde.




  De politieman zette zijn handen in zijn zij. Ook hij begon boos te worden. 'Jullie moeten geweten hebben dat jullie betrapt zouden worden. Je bespaart jezelf een hoop moeilijkheden als jullie de spullen nu meteen overhandigen. Als jullie meewerken, neemt de rechter dat mee in zijn overweging als hij de straf op-legt. '




  'Elin zou nooit stelen,' zei Kirsten. 'En Sofia ook niet. En ik weet dat ik niets heb weggenomen. '




  Maar Kirsten wist dat ze geen enkele kans maakten als het hun woord tegen dat van Bettina was. Weer vroeg ze zich af of Bettina het hun betaald zette dat ze haar een streek hadden geleverd. In dat geval was het Kirstens schuld. Zij was degene die gestraft moest worden, niet haar zussen.




  'Dit zijn de feiten,' zei de politieman. 'Er zijn geen sporen van inbraak. De juwelen worden vermist en jullie hadden alledrie elke dag toegang tot mevrouw Andersons kamer toen ze ziek was, klopt dat? Dat geeft jullie de gelegenheid. '




  'We hebben haar juwelen niet gestolen,' zei Elin met bevende stem.




  'Ik weet ook dat jullie voor een aardig bedrag in de schuld staan. Dat geeft jullie het motief. '




  'Maar wij stelen niet,' zei Sofia. 'Stelen is een zonde. '




  'Sta op. Alledrie. '




  Kirsten rees met knikkende knieën overeind.




  'Waar is jullie kamer? We moeten hem doorzoeken. '




  Ze moesten terzijde staan en toekijken terwijl de twee politiemannen de slaapkamer op zijn kop zetten. Sofia huilde toen ze de viool van haar vriend omhoog hielden en ermee schudden. Kirsten werd steeds woedender, maar ze hield zich in omdat ze wist dat de politie geen sieraden zou vinden. Bettina keek teleurgesteld toen ze met lege handen weer beneden kwamen.




  'We hebben toch gezegd dat we haar spullen niet hebben gestolen,' zei Kirsten.




  Bettina snoof kwaad. 'Er zijn vierentwintig kamers in dit huis. Een handvol ringen kunnen je op duizenden plekken verstoppen. Ik zeg jullie dat die meisjes onbetrouwbaar zijn. '




  'Dit is jullie laatste kans,' zei de politieman. 'Als je ons niet vertelt wat jullie met de sieraden hebben gedaan, gaan jullie de cel in. '




  'Nee, alstublieft,' smeekte Elin. 'U moet ons geloven. We hebben haar sieraden niet aangeraakt. '




  'Misschien brengt een nachtje cel jullie op andere gedachten. Kom, we gaan. ' Een van de mannen pakte Kirsten harder dan nodig was bij de arm en hij duwde haar naar de deur. De andere politieman greep Sofia en Elin vast. Kirsten draaide zich om naar Bettina.




  'Laat alstublieft mijn zussen vrij,' smeekte ze. 'U weet dat we niets van u gestolen hebben. Als u nog steeds boos op ons bent omdat we die streek hebben uitgehaald, dat was mijn schuld, niet van hen. Straf mijn zussen er alstublieft niet voor. '




  'Was dat een bekentenis?' vroeg de politieman. 'Ben je bereid terug te geven wat je hebt gestolen?'




  'Ik heb niets gestolen. Mevrouw Anderson is boos op mij omdat ik deed alsof het dak lekte en... '




  Hij duwde haar naar buiten. 'Vertel dat maar aan de rechter, juffrouw. '




  Er zaten tralies voor de ramen en de achterdeur van de politiewagen die langs de stoeprand stond te wachten. De man duwde Kirsten, Elin en Sofia achterin en reed weg.




  'Dit is mijn schuld,' huilde Kirsten, de donkere straten in kijkend. 'Ik had Bettina niet boos moeten maken. '




  'Het is jouw schuld niet,' zei Elin. Ze zat op de bank tegenover Kirsten en wiegde Sofia in haar armen. 'Niemand is zo gemeen om dit te doen vanwege een streek, zelfs Bettina Anderson niet. Ze moet werkelijk geloven dat we gestolen hebben. '




  'Maar wie kan die ringen dan wel weggenomen hebben?' vroeg Sofia.




  Kirsten leunde achterover tegen de wand en hield zich vast aan de bank toen de wagen door de stad hotste en botste. Ze deed haar ogen dicht. 'Ik wil wakker worden in mijn bed thuis in Zweden en ontdekken dat dit allemaal maar een nachtmerrie was. '




  Te laat bedacht ze waarom Elin zo veel moeite had gedaan om aan thuis in Zweden te ontsnappen - en hoe het leven daar een nachtmerrie voor Elin was geweest. Ze deed haar ogen open en keek haar zus aan. 'Het spijt me. Ik bedoelde het niet zo. '




  De rest van de tocht zei niemand iets. Toen ze bij het politiebureau kwamen, overhandigde de Zweeds sprekende politieman zijn rapport aan de commandant en vertrok. Kirsten stond met haar zussen in het drukke bureau en hoorde geschreeuw en gelach en gejoel, zonder er een woord van te verstaan. Sofia's povere kennis van het Engels was van weinig nut en toen al hun inspanningen om hun onschuld aan te duiden tevergeefs bleken, werden ze door een smoezelige gang naar de achterkant van het bureau gevoerd. De bewaker sloot hen op in een cel.




  'Waarom overkomt dit ons?' huilde Sofia toen ze neerzonk op een veldbed. Elin ging naast haar zitten en probeerde haar te troosten, maar Kirsten was te overstuur om te gaan zitten. De cel deed haar denken aan de detentieruimte op Ellis Island — alleen met tralies en een slot op de deur. Op de bedden, die aan kettingen aan de muur hingen, lagen geen matrassen of kussens, alleen een dunne, smerige deken voor ieder. In de hoek was een emmer neergezet als toilet. Ze hadden de cel tenminste voor zichzelf.




  Hoe waren ze hier in vredesnaam beland, zonder iets anders dan elkaar en de kleren die ze droegen? Kirsten ging in gedachten terug naar hun eens zo gelukkige gezin, hun boerderij, hun genoeglijke leven in Zweden. Maar toen waren de verliezen gekomen, de begrafenissen, en met elke verandering was hun leven moeilijker geworden. Steeds als er iets goeds was gebeurd in Kirstens leven — verliefd worden op Tor, een baan vinden in het herenhuis — was er een vernietigende slag gevolgd. Nu was ze zwanger, mevrouw Anderson was dood en ze zaten opgesloten in een cel. Ze kon wel gillen.




  'Ik begrijp niet waarom ons dit overkomt,' zei Sofia weer.




  'Ik ben het eens met wat Kirsten zei in de wagen,' zei Elin. 'Het spijt me dat we ooit van huis vertrokken zijn. Ik dacht dat Amerika een land was van gouden dromen en nieuwe kansen, maar dat is het niet. Dit is allemaal mijn schuld. We hadden nooit naar dit land toe moeten gaan. '




  'Zo moet je niet praten,' zei Kirsten. 'Het is jouw schuld niet. Ik wilde ook naar Amerika, weet je nog?'




  'Sofia niet. Het spijt me dat ik je hierheen heb meegenomen, Sofia. Het spijt me zo vreselijk. '




  'Hou op, Elin,' zei Kirsten. 'We hebben niets verkeerds gedaan. Ze ontdekken dat ze een grote vergissing hebben begaan en dan laten ze ons vrij. Je zult het zien. '




  Ze liep naar de celdeur en greep de ijzeren tralies vast, uitkijkend in de smerige gang. Ze wilde dat ze het zelf geloofde.
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  'Mama zou zeggen dat we moeten bidden,' zei Sofia. Ze had haar zelfmedelijden lang genoeg overwonnen om het zich weer te herinneren. 'God heeft beloofd dat Hij ons nooit zou begeven of verlaten. Hij zal hulp sturen als we het Hem vragen.'




  'Bidden helpt niet,' zei Kirsten. Ze stond met haar rug naar Sofia en Elin en staarde door de tralies van de celdeur. 'Bidden is niet alsof je een winkel binnenloopt en uitkiest wat je wilt kopen. God zwaait niet met een toverstokje en hup, we leefden nog lang en gelukkig.'




  'God heeft al mijn andere gebeden verhoord,' zei Sofia. 'lk heb gevraagd of Elin en jij beter mochten worden en Hij heeft jullie genezen. lk vroeg om hulp toen ik helemaal alleen was op Ellis Island en Hij stuurde Ludwig.'




  'Dan doe ik zeker iets verkeerd,' zei Elin. 'lk geloof niet dat God ooit een gebed van mij heeft verhoord.'




  'Ach, Elin. Dat kan niet waar zijn.'




  'lk bad of mama beter mocht worden en ze stierf. lk bad dat papa niet meer zo droevig zou zijn en hij pleegde zelfmoord. lk bad dat oom Sven zou ophouden...' Ze zweeg en struikelde over haar woorden. 'D-dat hij zou ophouden met ruziemaken met Nils, maar dat gebeurde ook niet.'




  'lk weet dat er in de Bijbel staat "vraagt en u zult ontvangen",' zei Kirsten, 'maar ik ben het met Elin eens. lk heb gevraagd, maar niet ontvangen.'




  'Misschien is wat je vraagt niet het beste voor je. Misschien...'




  'Misschien worden we gestraft,' zei Kirsten.




  Sofia schudde haar hoofd. 'Waarvoor?'




  Kirsten gaf geen antwoord. Elin ook niet.




  'Nou, ik denk dat God ons gebed wel verhoort,' hield Sofia vol, 'we kunnen het alleen nog niet zien. '




  'Onschuldige mensen naar de gevangenis sturen is een stomme manier om hun gebed te verhoren,' mopperde Kirsten.




  'Ik maak me zorgen over jullie allebei,' zei Sofia. 'Jullie wenden je af van God en jullie willen me niet vertellen waarom. God is hier bij ons, hoor. Hij houdt van ons en.




  'En deze celdeur zit nog steeds op slot,' zie Kirsten, rammelend met de traliedeur.




  Sofia wist niet hoe ze hen moest geruststellen, vooral omdat God kennelijk niet lette op haar gebed om Ludwig te mogen vinden. Sofia wilde niet weer haar geloof kwijtraken, maar deze gevangeniscel was de ergste plaats waar ze in haar leven was geweest. Moeizaam probeerde ze zich de andere beloften die ze in de Bijbel had gelezen te binnen te brengen, om haar zussen te troosten. Had ze haar moeders bijbel hier maar.




  'Jezus werd ook vals beschuldigd,' zei ze eindelijk. 'Hij begrijpt hoe we ons voelen. '




  Kirsten lachte kort. 'Daar word ik niet vrolijker van, Sofia. Jezus' aanklagers doodden Hem, weet je nog?'




  'Ja, maar Hij stierf voor alle verkeerde dingen die wij hebben gedaan. Hij hoefde niet te sterven. Jullie zeggen steeds dat wij ergens voor gestraft worden, maar zelfs al was dat waar, God wil ons niet straffen. Hij wil ons vergeven. '




  Sofia wachtte op antwoord van haar zussen, maar geen van beiden sprak. Kirsten stond nog steeds met haar rug naar hen toe. Ze zag dat Elin vlug een traan wegveegde.




  'En als we geen vergeving verdienen?' vroeg Elin.




  'Niemand verdient vergeving. God geeft het ons gratis, als een geschenk terwijl je niet eens jarig bent. '




  De deur naar het politiebureau ging open en de bewaker verscheen. Sofia fluisterde een snel gebed. Alstublieft, Heer. Laat  hem alstublieft de deur open komen doen en ons vrijlaten. Maar hij schreeuwde iets in het Engels wat ze niet kon verstaan en een minuut later ging het licht uit voor de nacht. Sofia kroop op een veldbed en trok de dunne deken rond haar schouders. Het duurde een hele tijd voordat ze in slaap viel.




  De volgende ochtend had niemand zin in ontbijt. De pap was dun, de toast droog en de gestoofde pruimen taai en leerachtig.




  'Wat moeten we beginnen?' vroeg Kirsten weer. Ze wisten het geen van allen. Sofia wilde hen er weer op wijzen dat ze moesten bidden, maar gisteravond was haar voorstel met ongeloof ontvangen.




  'Uiteindelijk zullen ze ons moeten laten gaan,' zei ze. 'Ze kunnen niet bewijzen dat we mevrouw Andersons spullen hebben gestolen. '




  'Maar wij kunnen niet bewijzen dat we het niet hebben gedaan,' zei Elin. 'Wie kwam er nog meer in haar slaapkamer behalve wij?'




  'Mevrouw Olafson bracht haar elke ochtend haar ontbijt,' zei Kirsten.




  'Denk je dat mevrouw Olafson de dief is?' vroeg Sofia. 'Dat kun je niet menen. '




  'Het is niet erger om haar te beschuldigen dan ons. '




  De ochtend sleepte zich eindeloos voort. Sofia probeerde te bidden in plaats van te tobben — een onmogelijke opgave. Ze vroeg zich af of ze Ludwig Schneider ooit weer zou zien.




  Kort voor het middaguur stond de bewaker stil voor hun celdeur en stak zijn sleutel in het slot. Hij wenkte hen terwijl hij de celdeur openzwaaide. Sofia gleed van het veldbed af. Ze wilde zeggen dat dit misschien de verhoring was van haar gebed, maar besloot nog even af te wachten.




  Alstublieft, Here...




  De bewaker nam hen mee naar de hoofdruimte van het politiebureau, waar een grijsharige man in een driedelig pak op hen stond te wachten. Sofia dacht hem ergens van te kennen — was hij bij mevrouw Anderson op bezoek geweest? Had ze hem in de kerk gezien of op het verlovingsfeest waar ze had gezongen? Toen wist ze het weer.




  'U bent toch de advocaat van mevrouw Anderson? U kwam haar thuis opzoeken. '




  'Dat klopt. Mijn naam is John Olson. '




  'We hebben niets gestolen, meneer Olson. Alstublieft, u moet ons geloven. '




  Hij stak zijn hand op. 'Een ogenblik, alstublieft. ' Hij sprak Engels met de politiecommissaris, zo snel dat Sofia het niet kon volgen. Onder het wachten liet ze haar hand in die van Elin glijden en probeerde niet bang te zijn. Meneer Olson overhandigde de politiecommissaris een stuk papier en boog zich om een papier te ondertekenen dat de commissaris hem gaf. Toen hij zich weer oprichtte, glimlachte hij vaag naar de zussen.




  'Gaat u mee, alstublieft. '




  Als door een wonder mochten ze het bureau verlaten. Sofia stond versteld van het mooie, warme weer buiten na de akelige cel en de stromende regen tijdens de begrafenis van gisteren. Ze omzeilde plassen toen ze een eindje moesten lopen naar het rijtuig van meneer Olson. Hij opende de deur.




  'Na u, dames. ' Hij wenkte hen in te stappen.




  Verbazend genoeg maakte Elin geen bezwaar. Ze stond altijd zo argwanend tegenover onbekenden. Maar ze was kennelijk te verdoofd om tegenwerpingen te maken en dook het overdekte rijtuig in alsof ze slaapwandelde.




  'Zijn we echt vrij om te vertrekken?' vroeg Kirsten. 'We zijn toch niet alleen op borgtocht vrij of zo?'




  'Alle beschuldigingen zijn ingetrokken,' zei meneer Olson. 'Het spijt me erg van de verwarring — en dat u een nacht in de cel hebt moeten doorbrengen. '




  'Zijn de vermiste sieraden gevonden?'




  'Indirect. ' Hij stapte ook in en gaf de koetsier een teken. Het rijtuig schoot vooruit en mengde zich in de stroom verkeer.




  'Silvia Anderson vertrouwde me voor haar overlijden verscheidene sieraden toe,' vertelde meneer Olson. 'Ze vroeg me die voor haar te verkopen. Ik heb haar zoon en de politie een kopie van de ontvangstbewijzen laten zien. Alle ontbrekende stukken zijn terecht en het geld staat in deposito op haar bankrekening. '




  'Gelukkig,' fluisterde Sofia.




  'Mevrouw Anderson heeft mij ook de voorwaarden van haar testament voorgeschreven en verscheidene legaten vastgesteld die ze van de opbrengst wilde nalaten. Ik heb de familie vanmorgen het testament voorgelezen, en zo kwam ik te weten dat u van diefstal was beschuldigd. '




  'Ze zijn ons een excuus schuldig,' zei Kirsten. Elin snoerde haar de mond.




  'Maar de schoondochter van mevrouw Anderson is van plan het testament te bestrijden. Zij vindt dat de sieraden rechtmatig van haar zijn en dat dus de opbrengst ook van haar is. Het is aan de rechter om te beslissen wat er met het geld gebeurt. '




  'Dus we zijn vrij om te gaan?' vroeg Elin.




  'Ja. Nogmaals, het spijt me heel erg van het misverstand. '




  'Waar brengt u ons nu naartoe?' vroeg Kirsten.




  'Terug naar het herenhuis. Mij is gevraagd toezicht te houden terwijl u uw spullen pakt. '




  'Ik hoop dat Bettina Anderson er is,' zei Kirsten. 'Op z'n allerminst is ze ons een excuus schuldig omdat ze ons dieven heeft genoemd en de nacht in de cel heeft laten doorbrengen. '




  'Dat zie ik niet gebeuren. ' Opnieuw glimlachte meneer Olson vaag. 'Maar meneer Anderson heeft me wel gevraagd u uw loon van de laatste week te geven. ' Hij overhandigde Elin een envelop met twaalf dollar erin.




  Toen ze bij het herenhuis aankwamen, ontsloot meneer Olson de voordeur en volgde hen naar de derde verdieping. Sofia was vergeten wat een troep de politie had gemaakt toen ze hun kamer doorzochten. De hele inhoud van hun hutkoffer was eruit gehaald en doorzocht, en op een hoop achtergelaten. Vlug onderzocht Sofia Ludwigs viool, dankbaar dat de politie hem niet had beschadigd. Ze hielp haar zussen het beddengoed weer opvouwen. Toen alles ingepakt was, greep ze het hengsel aan één kant van de hutkoffer om Kirsten te helpen hem naar beneden te dragen.




  'Nee, laten we de grote trap nemen,' zei Kirsten toen Sofia naar de diensttrap wilde lopen. 'Dat is makkelijker. En die gunst hebben we nu wel verdiend. '




  Toen ze langs de balzaal kwamen, stond Sofia even stil om van hand te verwisselen en dacht aan de avond dat mevrouw Anderson gedanst had met haar zoon. Die avond had ze echt op een toverfee geleken, die in het maanlicht over de dansvloer zweefde. Sofia dacht aan haar vriendelijkheid toen ze haar de cameebroche had uitgeleend en aan het laatste gesprek dat ze met mevrouw Anderson had gehad in het rijtuig. 'Je hebt door mijn gesnater en mijn klappende vleugels heen gekeken,' had ze gezegd. Sofia pinkte een traan weg.




  'Ik zal haar missen,' zei ze met een zucht.




  'Waarom moet het leven zo hard zijn?' vroeg Kirsten.




  De koetsier hielp hen de hutkoffer aan de achterkant van het rijtuig vast te sjorren. 'Waar zou u heen willen?' vroeg meneer Olson.




  'Naar het pension van onze tante, denk ik,' zei Elin.




  'Wacht!' riep Sofia ineens uit toen het rijtuig in beweging kwam. 'Wat is er met mevrouw Andersons kat gebeurd? Ik heb hem niet gezien daarstraks, jullie? We hebben beloofd dat we voor hem zouden zorgen. '




  'Ik heb geen idee,' antwoordde meneer Olson. 'Alles in het huis is nu van haar zoon. '




  Sofia was er ondersteboven van dat ze hun belofte niet nagekomen waren. Ze hield met moeite haar tranen in. 'Ze hield zo veel van die kat.




  'Misschien weet mevrouw Olafson wat er met hem is gebeurd,' zei Elin. 'Morgen lopen we naar haar huis om het haar te vragen. Ik weet waar ze woont. '




  'Waarom zijn jullie zo bezorgd over een kat?' vroeg Kirsten. 'Wij hebben ook geen plek om te wonen. '




  Tante Hilma was nu nog minder blij om hen te zien dan de eerste keer dat ze bij haar op de stoep hadden gestaan. 'Wat doen jullie hier?' vroeg ze. 'De hele gemeenschap weet al dat jullie in de gevangenis hebben gezeten. '




  'Ze hebben ontdekt wat er in werkelijkheid met de sieraden is gebeurd,' vertelde Elin. 'Ze weten dat wij ze niet gestolen hebben, daarom zijn we vrijgelaten. '




  'Schande,' mopperde Hilma.




  'We zijn vrijgesproken van alle kwaad!' zei Kirsten boos. 'We hebben niets gestolen!'




  'Nou, het spijt me wel, maar jullie kunnen hier niet blijven. '




  'Waar moeten we dan heen?' vroeg Elin.




  'Jullie hadden meteen dat aanbod van die jongemannen moeten aannemen en naar Wisconsin moeten gaan. Dan had jullie nu een eigen huis gehad. Vannacht kunnen jullie dan blijven, maar ik wil dat jullie zo gauw mogelijk ander onderdak vinden en ophoepelen. '




  Toen Sofia met Kirsten de hutkoffer naar boven had gezeuld, was ze uitgeput. De zussen keken elkaar aan.




  'Wat nu?' vroeg Kirsten.




  Elin schudde haar hoofd. 'Het spijt me zo,' zei ze zacht. 'We hadden nooit van huis weg moeten gaan. '
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  Dominee Johnson wilde Elin en haar zussen wel in zijn studeerkamer ontvangen. Ze had het gevoel alsof ze boete deed toen ze weer voor hem stond om te smeken om werk. De dominee zat met gevouwen handen achter zijn bureau en keek naar hen op, maar aangezien er maar twee bezoekersstoelen waren, bleven de zussen staan. Elin wilde dat oom Lars weer met hen mee was gegaan, maar haar oom leek hen te ontlopen, alsof hij net zo graag van hen afwilde als tante Hilma.




  'U hebt ons al eerder aan werk geholpen, dominee Johnson, en daar zijn we erg dankbaar voor,' begon Elin. 'Maar we vroegen ons af of u, nu mevrouw Anderson is overleden, nog iemand weet die dienstmeisjes nodig heeft.'




  'lk weet niemand.' Hij deed alsof het hem verbaasde dat ze het aan hem vroegen, alsof hij was vergeten dat hij hen al een keer geholpen had.




  'We hoeven niet met z'n drieën in hetzelfde huis te werken,' zei Elin vlug, 'al zou dat wel het mooiste zijn.'




  'En ik spreek nu een beetje Engels,' voegde Sofia eraan toe. 'Het hoeft niet bij een Zweedse familie te zijn.'




  'En het zou fijn zijn als er kost en inwoning bij was,' zei Kirsten. 'Tante Hilma wil ons niet, al zijn we haar eigen vlees en bloed.'




  Elin legde haar hand op Kirstens arm om haar tot zwijgen te brengen, bang dat de dominee het af zou keuren als ze over hun tante klaagden. Hij nam hen medelijdend op. Zijn ogen hadden dezelfde kleur grijs als zijn verwarde haar.




  'lk zou jullie graag helpen, werkelijk waar. Maar ik ben bang dat het heel moeilijk, zo niet onmogelijk, wordt om een baan voor een van jullie te vinden. Huishoudelijke hulpen worden gewoonlijk via mond-tot-mondreclame in dienst genomen — op dezelfde manier als roddel wordt verspreid. Helaas heeft iedereen in onze kerkgemeenschap de roddel gehoord over de sieraden van Silvia Anderson. Die vermeende diefstal zal jullie blijven achtervolgen. '




  'Maar we zijn onschuldig!' zei Kirsten. 'We hebben niets gestolen!'




  'Ik weet het. Maar Bettina Anderson ziet het anders. Haar schoonmoeder heeft jullie drieën als begunstigde genoemd in haar testament... '




  'Echt waar?' zei Elin. 'Heeft ze ons genoemd? Dat heeft haar advocaat ons niet verteld. '




  'Tja, het schijnt zo, en dus vindt Bettina nog steeds dat jullie in zekere zin van haar hebben gestolen. Ze gaat het jullie heel moeilijk maken, ben ik bang. '




  'Dat is niet erg christelijk van haar,' zei Sofia. 'Hoe kan ze elke zondag naar de kerk gaan en vervolgens mensen zo behandelen?'




  'Heel weinig mensen gedragen zich zoals Jezus dat graag zou zien, juffrouw Carlson. Ik kan de waarheid prediken, maar ik kan hem niet opleggen. God heeft iedereen een vrije wil gegeven. '




  'Zeg haar dat ze al het geld kan houden,' zei Elin. ' Wij hoeven het niet, als zij er zo over denkt. We hebben alleen een baan nodig en onderdak. '




  'Ik weet niet wat ik nog meer voor jullie kan doen,' zei hij, zijn lege handen heffend. 'Chicago is vol nieuwe immigranten die werk zoeken. Het is al lastig genoeg voor een man om een goedbetaalde baan en een huis te vinden, maar voor jonge, ongetrouwde vrouwen is het nog veel moeilijker om een woning en een middel van bestaan te vinden. '




  Iets in de manier waarop hij het woord ongetrouwd benadrukte, maakte dat Elin zich afvroeg of hij afwist van hun weigering om de jongemannen in Wisconsin te trouwen. Ze kon zich goed voorstellen dat tante Hilma aan de domineesvrouw en iedereen die het maar wilde horen had verteld hoe Lars en zij hun best hadden gedaan voor hun nichtjes, maar dat ze stank voor dank hadden gekregen.




  'Misschien moeten jullie buiten de Zweedse gemeenschap op zoek gaan naar werk,' vervolgde dominee Johnson. 'Chicago is een grote stad en het zal zeker helpen als jullie een beetje Engels spreken. '




  'We weten niet hoe we werk moeten zoeken,' zei Kirsten. 'Daarom zijn we naar u toe gekomen. '




  'Het spijt me, maar ik ben geen bemiddelingsbureau om mensen aan werk te helpen. Ik heb mijn handen vol aan het hoeden van mijn kudde. ' Hij rees overeind en begon zijdelings naar de deur te lopen, gretig om hen uit te laten. 'Maar ik zal proberen iemand anders te bedenken die jullie raad kan geven. '




  'Ik geloof hem niet,' zei Kirsten toen ze weer buiten in de felle zon stonden. 'Hij gaat niet op zoek naar iemand die ons kan helpen. Hij staat aan de kant van Bettina Anderson. Ze zal wel geld aan zijn kerk geven. '




  'Onze eigen familie helpt ons niet eens,' zei Elin. 'Dus waarom zou hij?'




  'Wat nu?' vroeg Sofia.




  Elin was die ochtend lang voordat het licht werd wakker geworden en starend in het donker had ze zich dezelfde vraag gesteld. Ze kon maar één persoon bedenken die hen zou kunnen helpen.




  'Laten we met mevrouw Olafson gaan praten. Zij heeft ook een nieuwe baan nodig. Misschien kan zij iets voor ons doen. '




  'Ha! Het zou me niet verbazen als zij zich ook tegen ons had gekeerd,' morde Kirsten toen ze wegwandelden van de kerk. 'Ik begin te begrijpen dat de gemeenschap hier hetzelfde is als in ons dorp thuis, met gekonkel, en roddels en leugens verspreiden.




  'Laten wij dan niet hetzelfde doen,' zei Sofia. 'Laten we van nu af aan proberen mensen te zien zoals ze echt zijn, niet gekleurd door wat anderen van hen vinden. Weten jullie nog hoeveel slechte dingen iedereen in het begin over mevrouw Anderson zei? Maar toen we haar eenmaal leerden kennen, was ze helemaal niet zo vreselijk. '




  Ze hielden stil op de hoek van de straat en wachtten tot ze konden oversteken. 'Denken jullie echt dat ze ons geld nagelaten heeft in haar testament?' vroeg Kirsten. 'Ik ben benieuwd waarom haar advocaat ons dat niet heeft verteld. '




  'Waarschijnlijk omdat hij ons niet blij wilde maken met een dooie mus,' zei Elin. 'Het bleek dat hij gelijk had met erover te zwijgen. '




  'Om hoeveel geld zou het gaan?' vroeg Kirsten. Ze passeerden een etalage met jurken en hoeden, en Elin merkte op dat Kirsten haar pas vertraagde terwijl ze door de ruit keek.




  Sofia trok haar mee aan haar arm. 'Wat maakt het uit,' zei ze. 'We zullen er nooit een cent van zien. '




  Ze liepen nog een hele straat onder de brandende zomerzon. 'Waar woont mevrouw Olafson?' vroeg Kirsten, die haar voorhoofd afveegde met een zakdoek.




  'Ze heeft een appartement boven de Zweedse bakkerij. '




  De bakkerij was makkelijk genoeg te vinden, maar ze deden er een paar minuten over om de ingang van het appartement aan de achterkant te ontdekken. Op de trap hing de geur van versgebakken brood, die Elin de tranen in de ogen dreef. Het verlangen dat ze voelde was niet naar zelfgebakken brood, maar naar een thuis.




  'Ik zou hier niet kunnen wonen,' zei Kirsten diep snuivend. 'Door die geur zou ik de hele tijd honger hebben. '




  'Misschien zou je eraan wennen,' zei Sofia.




  Elin klopte aan de deur van het appartement en toen er open werd gedaan, stond daar mevrouw Olafson met de kat van mevrouw Anderson die rondjes draaide om haar benen en zijn platte kop tegen haar benen wreef.




  'Tomte!' riep Sofia uit.




  'We waren zo ongerust over je,' zei Elin terwijl ze bukte om hem te aaien. De reusachtige kat begon hard te spinnen door al die aandacht. 'We wisten niet wat er met hem gebeurd was. '




  'Ja, het arme beest heeft vreselijk getreurd na haar dood,' zei mevrouw Olafson. 'De andere mevrouw Anderson gaf de tuinman opdracht hem in een jute zak te binden en in de rivier te gooien. Dat kon ik niet laten gebeuren, dus nu is hij bij mij. '




  'Ik heb mevrouw Anderson beloofd dat ik voor hem zou zorgen,' zei Elin. 'Ik vind het erg dat ik mijn belofte niet heb kunnen nakomen. '




  'Je mag hem gerust meenemen, als je hem hebben wilt,' zei mevrouw Olafson. 'Maar kom binnen, kom binnen. '




  'Zodra we onderdak hebben, kom ik hem halen,' zei Elin. 'Maar op dit moment hebben we geen werk en geen huis. Weet u waar we een andere baan kunnen vinden?'




  'O, ik heb meteen een ander aanbod gekregen. Ze kunnen me niet zo veel betalen als mevrouw Anderson, zie je, en het is verder van huis, maar het is het beste wat ik op mijn leeftijd kan verwachten. Ik begin morgen. '




  Mevrouw Olafsons keurige appartementje was net zo klein als de woonkamer van hun huis in Zweden en heel warm, zelfs met alle ramen open. De koperen ketel op het gietijzeren fornuis en het geborduurde linnengoed en de kussens op het witgeverfde meubilair deden Elin allemaal aan Zweden denken. Ze smachtte ernaar om een thuis te vinden voor haar zussen, al was het maar zo eenvoudig als mevrouw Olafsons bescheiden kamer.




  De kleine vrouw gebaarde hen aan haar tafel te gaan zitten en haalde koffie en een schaal met lefse, bestrooid met kaneel en suiker. Terwijl ze inschonk, zei ze: 'Ik heb gehoord over jullie moeilijkheden met de vermiste sieraden, zie je. Ik heb tegen mijn man gezegd dat ik niet geloofde dat jullie ze van haar gestolen hadden. Jullie zouden nooit zoiets doen. '




  'We hebben het ook niet gedaan. Maar Bettina Anderson heeft veel invloed in de gemeenschap en nu wil niemand anders ons in dienst nemen, al is de waarheid over de sieraden boven tafel gekomen. '




  'Arme kinderen. Ik zal mijn ogen en oren openhouden - maar het zal moeilijk zijn om jullie alledrie samen te plaatsen, zie je, om voor dezelfde familie te werken. '




  'Het hoeft niet samen te zijn,' zei Sofia.




  'En in de tussentijd zal ik voor die arme kat zorgen. '




  'Dank u wel, mevrouw Olafson. En God zegene u. '




  Met slepende voeten wandelden ze terug naar het pension. 'Ik denk dat we op zoek moeten naar werk in een fabriek,' zei Elin. 'We moeten iets doen om onze reis af te betalen. '




  'Welke fabriek? Waar?' vroeg Kirsten met een machteloos gebaar. 'Hoe moeten we dat aanpakken?'




  'En waar moeten we dan wonen?' voegde Sofia eraan toe.




  Het waren vragen die Elin niet kon beantwoorden. Het was erg genoeg dat ze zelf in deze hachelijke situatie zat, maar het feit dat ze ook verantwoordelijk was voor haar zussen - en dat ze hen om te beginnen meegenomen had naar Amerika - maakte het nog erger. Ze kon niet toelaten dat ze berooid en dakloos werden.




  'Ik bedenk wel iets... ' mompelde ze.




  Die middag werkten ze alledrie in het pension om tenminste hun kost en inwoning te verdienen. Weer sliepen ze die nacht op de grond in het krappe kamertje van hun nichtjes. De kamer lag boven de keuken en het was er net zo heet als in een stoombad.




  Er kwam weer een brief van Gunnar Pedersen met de post, maar Elin wachtte met lezen tot haar werk gedaan was. Ze wilde op haar gemak genieten van de woorden en beelden waarmee hij zijn leven op de boerderij schilderde. Hij beschreef het zo mooi. Er moest natuurlijk veel en hard gewerkt worden, maar hij hoefde in elk geval niet in deze vreselijke stad te wonen waar niemand haar en haar zussen wenste. Weer kreeg ze door Gunnars brief heimwee naar hun boerderij in Zweden.




  Misschien was naar Wisconsin verhuizen toch de beste oplossing. Er scheen geen andere mogelijkheid te zijn. Op de reis naar Amerika had Sofia gezegd dat ze weer op een boerderij wilde wonen. Kirsten had gezegd dat ze de bomen en de rust van de bossen miste. Elin had alleen veilig willen zijn voor oom Sven. Als zij ermee instemde met een van de vrijgezellen te trouwen, was dat misschien de beste manier om haar zussen een thuis te geven.




  Elin pakte een vel briefpapier en begon te schrijven: Beste Gunnar,




  Er is zo veel gebeurd sinds mijn laatste brief aan jou. Helaas is onze werkgeefster, mevrouw Anderson, overleden. De dagen na haar overlijden zijn heel droevig voor mij geweest, want ik was erg op haar gesteld geraakt. Maar mijn verdriet is nog groter geworden omdat mijn zussen en ik weer zonder werk zitten en geen onderdak hebben. We zijn vandaag de hele dag bezig geweest werk te zoeken, om jou en je vrienden de rest van onze schuld af te betalen. Helaas is het niet gelukt.




  Ik ben heel teleurgesteld in het leven in Amerika. We kunnen maar niet de nieuwe start vinden die we zochten toen we besloten Zweden te verlaten. En als het nog niet te laat is, zou ik daarom willen doen wat ik afgelopen mei had moeten doen. Ik zou graag je vriendelijke aanbod willen aanvaarden en in jullie nederzetting in Wisconsin komen wonen. Ik zal trouwen met wie van jullie mij maar hebben wil.




  Maar leg alsjeblieft aan je vrienden uit dat ik de enige van ons ben die jullie aanbod aanneemt. Ik hoop dat jullie mijn schuld kwijt zullen schelden als ik trouw, en dat jullie het geld dat we al betaald hebben, zullen gebruiken voor de overtocht van mijn twee zussen. Ik zal een manier vinden om hun reis af te betalen, zodat ze niet verplicht zijn om met iemand te trouwen. Wat mijn zussen op dit moment het hardst nodig hebben, is een thuis. Toen we uit Zweden vertrokken, heb ik hun beloofd dat ze eens weer een thuis zouden hebben, en jij schildert het leven in Wisconsin zo mooi. Ik hoop dat degene die met mij wil trouwen mijn zussen welkom zal heten in ons huis, zo tang het nodig is. Ik kan niet beloven dat ze in jullie nederzetting zullen blijven en met een van jullie trouwen, maar ik zal blijven. Ik beloof dat ik zal trouwen met wie van jullie dat maar wil. En ik zal blijven. Het spijt me erg dat ik jullie aanbod niet onmiddellijk heb aangenomen, maar mijn zussen waren vermoeid na de lange reis naar Chicago en wilden niet verder reizen. Ik wilde hen niet dwingen. Ik hoop dat je me zo snel mogelijk zult schrijven om me te laten weten of ik nog welkom ben, en of het aanbod om te trouwen nog geldt. Zo ja, dan zal ik treinkaartjes kopen van ons laatste weekloon in het herenhuis, en komen mijn zussen en ik meteen. Met vriendelijke groeten, Elin Carlson




  Elin las de brief nog een keer, vouwde het papier dubbel en stopte het in een envelop. Toen ze opkeek en zag dat Sofia in haar bijbel zat te lezen, dacht Elin aan de tekst waarin Jezus zegt: 'Ik zal gaan om u plaats te bereiden. ' Dat was wat ze deed, hun een plaats bereiden, een thuis waar ze voor hen kon zorgen. Ze betwijfelde het of ze zouden geloven dat dit voor hen drieën de beste oplossing was, maar na het lezen van Gunnars brieven wist Elin het zeker. In de loop der tijd zouden Kirsten en Sofia echtgenoten vinden en gelukkig worden in hun eigen huis.




  Ze likte de envelop dicht en schreef het adres van Gunnar Pedersen op de voorkant.




  Ze hoopte dat ze die nacht de slaap makkelijker kon vatten, nu ze dit besluit genomen had. Maar dat gebeurde niet.




  'Ik ga een brief posten,' zei ze de volgende dag, nadat ze tante Hilma had geholpen met de drukte van het ontbijt. Maar voordat ze de brief in de brievenbus liet vallen, ging Elin eerst naar het kantoor van de Western Union waar ze het geld had overgemaakt naar Wisconsin. De beambte kende haar nu wel en hij sprak Zweeds.




  'Als ik vandaag of morgen de trein wil nemen naar die plaats in Wisconsin, hoe moet ik dat dan aanpakken? Ik ken de weg niet goed in Chicago en ik spreek geen Engels. '




  'Dan moet u naar het Union Station in het centrum van de stad. Daar kunt u van tevoren een kaartje kopen en dat kunt u gebruiken wanneer u maar wilt. '




  Elin volgde de aanwijzingen van de beambte naar het treinstation en omdat het te ver was om te lopen, ging ze voor het eerst met de tram. Ze stond in de rij voor het loket en toen ze aan de beurt was, liet ze de bediende Gunnars adres in Wisconsin zien.




  'Hoeveel kost het om daarheen te reizen?' vroeg ze in het Zweeds, terwijl ze naar het adres wees en een handvol kleingeld uitstak.




  De kaartverkoper begon Engels te spreken. Elin haalde haar schouders op en schudde haar hoofd. Was ze maar net zo wijs geweest als Sofia om Engels te gaan leren. Hij zocht iets op in een dik boek en begon weer te ratelen.




  'Het spijt me, ik versta het niet. Kunt het opschrijven?' Ze maakte een gebaar van pen en papier. Eindelijk scheen hij het te begrijpen en hij scheurde een stukje papier af. Eén dollar vijftig, schreef hij op.




  Vlug maakte Elin in haar hoofd een rekensommetje. Drie kaartjes kwam op vier dollar vijftig - haar hele loon voor de afgelopen week werken in het herenhuis, plus nog eens vijftig cent van haar slinkende zakgeld. De kaartverkoper vroeg Elin nog iets, waarschijnlijk of ze het kaartje wilde kopen. Ze knikte en stak drie vingers op.




  Ze zou haar zussen overhalen met haar mee te gaan. Ze zou hen ervan doordringen dat dit was wat ze moesten doen. Elin had zich maanden geleden moet realiseren dat dit het beste besluit was, dan had ze iedereen een hoop ellende bespaard. En misschien had ze het ook gedaan, als ze niet zo argwanend was tegenover iedereen, zoals mevrouw Anderson had gezegd.




  Elin huiverde bij de gedachte met een vreemde te gaan trouwen. Maar ze wilde dit offer brengen voor haar zussen. Dan hadden ze in elk geval voorlopig onderdak totdat ze oud genoeg waren om te besluiten hoe het verder moest. Misschien zouden ze eens uit Wisconsin vertrekken, maar Elin zou blijven. Ze zou haar belofte houden en trouwen met wie haar maar wilde hebben.
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  Kirsten werkte de hele dag in het pension van haar tante, met één oog op de klok toen de avondmaaltijd naderde. Toen het tijd werd dat de kostgangers thuis zouden komen, deed ze haar schort af en hing het aan een haak. 'Ik ben zo terug,' zei ze tegen Elin.




  Ze glipte de achterdeur uit alsof ze een bezoekje ging brengen aan het buitentoilet, maar liep in plaats daarvan naar de hoek van de straat. Kirsten wist waar de tram stopte vlak bij het pension, maar ze wist niet hoe laat Knute Lindquist 's middags thuiskwam. Ze had hem voor het laatst gezien in het grote huis na de begrafenis van mevrouw Anderson, maar ze had hem niet durven aanspreken. Ze verafschuwde haar hulpeloosheid, ze vond het vreselijk om misbruik te maken van zijn goede karakter door hem om hulp te vragen, maar hij was de enige vriend die ze had in Chicago, afgezien van haar zussen. Als God hen strafte met al die narigheid, dan was het om haar, dacht Kirsten, niet om Elin en Sofia. Ze hield van haar zussen. Ze moest een manier vinden om hen te helpen.




  Ze wachtte een hele tijd op meneer Lindquist en zag mensen in en uit de trams stappen. Ze gingen ergens heen, ze hadden werk. Ze wisten de weg in Chicago en ze spraken Engels. Ze benijdde hen hun vrijheid.




  Eindelijk, juist toen Kirsten het op wilde geven, stapte meneer Lindquist uit een tram. Hij had dezelfde lege blik die ze bij de andere passagiers had gezien en staarde naar de grond zonder zijn omgeving op te merken. Hij zou zo langs Kirsten heen gelopen zijn als ze zijn naam niet had geroepen.




  'Knute!'




  'Kirsten? Wat doe jij hier?'




  'Ik heb op je gewacht. Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik moet je spreken. '




  'Wil je naar het park wandelen?'




  'Ik zou het vervelend vinden als je de avondmaaltijd in het pension misliep. Mijn tante bewaart nooit eten voor iemand. '




  'Dat geeft niet. We gaan lopen. ' Zijn passen waren langer dan de hare en ze moest haar best doen om hem bij te houden.




  'Heb je gehoord wat er gebeurd is? Dat we beschuldigd zijn van diefstal?' vroeg ze onder het lopen.




  'Natuurlijk. Iedereen op kantoor had er de mond van vol. Ik wilde niet geloven dat het waar was. '




  'Het was ook niet waar! Heb je ook gehoord dat ze ontdekt hebben dat we onschuldig waren?'




  'Ja, dat heb ik gehoord. '




  'Nou, we zijn op zoek gegaan naar ander werk, en we kunnen het niet vinden. Niemand wil ons in dienst nemen, al weten ze dat we geen dieven zijn. Dominee Johnson zei dat Bettina Anderson ons haat. Ik weet niet wat ik anders moet doen, daarom wilde ik vragen of... of jij me in dienst wilt nemen. '




  'In dienst? Waarvoor?'




  'Je zei dat je je zoon wilde laten overkomen en ik dacht dat ik voor hem zou kunnen zorgen. Ik kan ook het huishouden voor je doen en koken, en.




  'Ik weet zeker dat je een betere baan kunt vinden. Ik kan je niet veel betalen. Er zijn vast en zeker betere banen. '




  'Ik heb niet veel geld nodig. Net genoeg om een kamer te kunnen betalen waar mijn zussen en ik kunnen wonen. '




  'Wil je dat ik voor je informeer bij een andere Zweedse familie?'




  Kirsten antwoordde niet. Ze zag een lege parkbank en liep erheen. Ze liet zich erop neervallen, vastbesloten niet te huilen. Ook als Knute een andere baan voor haar kon vinden, zou ze na een paar maanden ontslagen worden als haar zwangerschap zichtbaar werd. Haar zussen zouden waarschijnlijk ook ontslagen worden. Had hij haar leven maar niet gered.




  Even later kwam Knute naast haar zitten. 'Wat is er mis, Kirsten?'




  Ze moest hem de waarheid vertellen. Ze had geen keus.




  'Ik kan niet voor iemand anders werken omdat... omdat als het uitkomt... '




  'Als wat uitkomt?'




  'Ik krijg een baby. ' Ze keek hem aan en was niet verbaasd toen ze zag dat hij geschokt was. Ze gaf hem even de tijd om het te verwerken.




  'Nu weet je waarom ik probeerde zelfmoord te plegen. Als de mensen het te weten komen, zullen ze mijn zussen er ook op aankijken. Ik weet niet wat ik anders kan doen dan voor iemand als jij te gaan werken, iemand die de waarheid kent. Ik heb dag en nacht gepiekerd om een oplossing te bedenken, en het lukt me niet. '




  'Waar is de vader van de baby?'




  'In Zweden. Hij weet het niet eens. Weet je nog dat ik vertelde dat Tors vader al mijn brieven verbrandde? Ik kan Tor niet bereiken om het hem te vertellen. '




  Knute antwoordde niet. Hij zweeg zo lang dat Kirsten het niet langer uithield.




  'Ik weet het verschil tussen goed en kwaad, Knute. Ik ben niet immoreel, ik was alleen heel dwaas en eenzaam en ik heb een vreselijke fout gemaakt. Nadat mijn ouders gestorven waren, had ik troost nodig... en Tor zei dat hij van me hield. Hij beloofde met me te trouwen. '




  Knute zei nog steeds niets. Kirsten had nog nooit iemand ontmoet die zo stil kon zitten, amper ademhalend, alsof hij uit steen gehouwen was.




  'Je weet nog wel hoe ellendig het voelde toen je verdriet had,' vervolgde ze,'hoe je ernaar verlangde om met iemand te praten die je begreep, iemand die je vasthield en bij wie je kon uithuilen. '




  Toen Knute nog steeds geen antwoord gaf, zei Kirsten:'Ik heb je geschokt. Ik begrijp het als je niets meer met me te maken wilt hebben. ' Ze wilde opstaan.




  'Wacht. ' Hij legde zijn hand op haar arm om haar tegen te houden, net zoals de laatste keer. Weer voelde het gewicht van zijn aanraking als een pijnlijke herinnering aan Tor, die haar nooit meer vast zou houden. Misschien geen enkele man.




  'Ik weet inderdaad nog hoe het voelt,' zei hij ten slotte, 'en als ik ergens door geschokt ben, dan is het door het feit dat die jongeman op zo'n verachtelijke manier misbruik maakte van je verdriet. Hoe oud ben je?'




  'Ik ben over een paar dagen jarig. Dan word ik negentien. '




  'Is er geen familielid of een dominee in Zweden die je zou kunnen helpen? Ik zou een brief voor je kunnen opstellen om de situatie uit te leggen. Die jongeman moet zijn verantwoordelijkheid nemen. '




  Kirsten slikte, ze moest nog meer van haar schande onthullen. 'Er is niemand in Zweden die me kan helpen. Tors vader is een belangrijk man in het dorp en hij gelooft niet dat mijn baby van zijn zoon is. Niemand in het dorp zal me geloven, zelfs de dominee niet, omdat mijn vader zelfmoord heeft gepleegd. Mijn zussen en ik zijn uit schande uit Zweden vertrokken. '




  'Aha. '




  'Ik had je nooit lastiggevallen, Knute, als ik niet wanhopig was. Ik dacht dat je me misschien in dienst kon nemen om voor je zoon te zorgen en voor je te koken. Ik hoef alleen maar geld genoeg om een kamer te huren waar mijn zussen en ik kunnen verblijven. Zij proberen ook werk te vinden en we weten niet waar we heen moeten en wat we moeten beginnen. '




  'Wanneer wordt je kind geboren?'




  'Rond Nieuwjaar, denk ik. '




  'Weten je zussen het?'




  Kirsten staarde naar de grond. 'Ik schaam me te erg om het te vertellen. Maar de baby begint te groeien en... ' Haar stem beefde bij de gedachte hoe ze te schande gemaakt zou worden als ze in die toestand in het openbaar rondliep. 'Kon ik me maar ergens verstoppen,' eindigde ze fluisterend.




  'Ik begrijp het. '




  Weer viel Kirsten zijn onbeweeglijke lichaamshouding op. Geen spier vertrok, zijn borst rees amper omhoog bij elke ademhaling. Eindelijk sprak hij weer: 'Ik moet eens serieus nadenken over dit probleem,' zei hij uiteindelijk. 'Misschien kan ik op het werk discreet vragen of iemand een positie weet voor jou en je zussen. Misschien is er zelfs een gezin dat je kind zou willen adopteren. '




  'Dank je,' zei ze zacht. Maar Kirsten wist dat ze haar schande voor niets had blootgelegd. Ook Knute zou haar niet kunnen helpen. Ze zuchtte. 'Laten we maar teruggaan. '




  Hij stond op en hielp haar overeind, toen zette hij er flink de pas in. Hij koos de kortste weg terug naar het pension. Weer moest Kirsten zich haasten om hem bij te houden.




  'Je wilt niet dat iemand als ik voor je zoon zorgt, hè?' vroeg ze.




  'Dat is niet waar. Ik weet zeker dat je heel goed voor Tekla zou zijn. Maar ik ben weduwnaar. Het zou ongepast zijn als een jonge, ongetrouwde vrouw voor me werkte. Het spijt me. '




  'Ik begrijp het. ' Maar ze begreep het niet. Ze probeerde uit alle macht niet te gaan huilen. Dat was schijnbaar het enige wat ze deed bij hem. Hij zag haar natuurlijk als een hysterisch mens dat toneelspeelde om zijn medelijden te wekken. Maar Kirsten verafschuwde medelijden juist het meest van alles.




  'Ik zal een manier vinden om je te helpen, Kirsten. Ik moet er alleen nog een poosje over denken. Na het eten zie ik je hier weer. '




  Die avond had ze niet veel trek. Ook haar zussen waren diep ernstig onder het eten. Kirsten herkende hun angst en wanhoop — ze weerspiegelden de hare. Tante Hilma zou hen eruit gooien als ze niet gauw werk vonden.




  'Ik ga een eindje wandelen,' zei Kirsten na het eten, toen de vaat was gedaan.




  'Wil je dat ik meega?' vroeg Sofia.




  'Nee, dank je. ' Kirsten snelde weg voordat iemand haar kon tegenhouden.




  Het bleef 's avonds lang licht en het was een prettige wandeling, hoewel Kirsten opzag tegen de afloop. Knute Lindquist zou geen oplossing vinden. Er was gewoon geen oplossing. Ze ging langzamer lopen, deed haar ogen dicht om haar tranen tegen te houden, blindelings wandelend terwijl ze bad.




  Heer, het spijt me zo wat ik met Tor heb gedaan. Vergeef me alstublieft. Help me alstublieft te bedenken wat ik moet doen.




  Ze zag Knute voordat hij haar zag, hij stond naast de bank met zijn handen in zijn zakken en zijn rug naar haar toe. Het late zonlicht bescheen zijn blonde haar en deed het glanzen als goud. Ze durfde niet te hopen dat hij een oplossing voor haar moeilijkheden had bedacht, bang dat hij niets meer met haar te maken wilde hebben. Ze stak het gras over en kwam naast hem staan, bang om hem aan te kijken, bang om iets te zeggen.




  'We gaan trouwen,' zei hij eenvoudig. 'Tenminste, als je wilt. '




  Kirsten staarde hem met grote ogen aan. Dit was totaal niet wat ze had verwacht te horen. 'Trouwen?' fluisterde ze ademloos. Het was onvoorstelbaar dat hij het zelfs maar overwoog.




  'Ik zou voor jouw kind een vader kunnen zijn en jij voor mijn kind een moeder. '




  'Maar ik... ik had nooit verwacht... Waarom zou je dat doen?'




  'Het helpen van iemand in nood zou het enige geluk kunnen zijn waarop ik durf te hopen, na alles wat er is gebeurd. '




  Kirsten was sprakeloos. Ze kende deze man niet. Hoe kon ze met hem trouwen? Het viel haar in dat het niet ongewoner zou zijn dan trouwen met een van de vreemde mannen in Wisconsin, en ze zou Knute in elk geval niet bedriegen met de gedachte dat het kind van hem was. Ze zou haar zussen kunnen helpen en ze zouden nooit de waarheid hoeven weten over de baby.




  'Je geeft me meer dan je terugkrijgt,' zei ze eindelijk. 'Ik ben bereid te werken voor mijn kost en inwoning... ik verwachtte geen huwelijk. Waarom zou je zo'n buitensporig aanbod doen?'




  'Ik weet dat het vreemd klinkt, maar ik voel me al heel lang alleen in mijn verdriet. Het feit dat jij ook verliezen hebt geleden, geeft me het gevoel dat we iets gemeen hebben. Als iemand me door mijn moeilijke tijd heen had kunnen helpen, zou ik dankbaar zijn geweest. Nu heb ik de gelegenheid om jou te helpen. Ik vind dat het tijd wordt om aan iemand anders te denken dan alleen aan mezelf. '




  Ze zonk neer op de bank en probeerde zijn aanbod te bevatten. Even later kwam hij naast haar zitten.




  'Het huwelijk is voor zo'n lange tijd, Knute, en... '




  'Dat zie je verkeerd. Niets in het leven is zo permanent als wij graag zouden zien. '




  'Het spijt me. Ik wilde niet.




  'Ik hoef niet meteen een antwoord, Kirsten. Je moet mijn aanbod zorgvuldig overwegen. Ik kan niet beloven dat ik makkelijk ben om mee te leven en je moet goed begrijpen dat ik niet van je verwacht dat je in iedere zin van het woord mijn echtgenote zult zijn. Ik kan nooit meer van iemand houden zoals ik van Flora hield. Ik zou doodsbenauwd zijn om weer verliefd te worden. Daarom ben ik niet getrouwd. '




  'Dat begrijp ik. En jij moet weten dat ik het niet alleen voor mijn baby en mezelf zou doen. Ik moet mijn zussen helpen. We zijn nog steeds geld schuldig voor onze overtocht naar Amerika. Daarom hebben we voor mevrouw Anderson gewerkt. Ik verwacht niet van je dat je onze schuld betaalt. '




  'We bedenken wel iets. Als ik mijn zoon liet overkomen, zou ik een kindermeisje moeten betalen om voor hem te zorgen. Jouw overtocht betalen is niet anders. '




  'Dat is erg edelmoedig van je. '




  'En je zussen kunnen bij ons een thuis krijgen zo lang als het nodig is. '




  Kirsten haalde diep adem alsof ze op het punt stond in koud water te plonzen. 'In dat geval hoef ik er niet over na te denken. Ik wil je aanbod accepteren. ' Elin en Sofia kregen een thuis. En een toekomst.




  'Met een beetje geluk zullen je zussen denken dat het kind van mij is,' zei hij terwijl hij opstond van de bank. 'Iedereen zal dat denken. Het kind zal mijn naam dragen. '




  Terwijl ze terugwandelden naar het pension probeerde Kirsten met moeite de enorme betekenis te bevatten van Knute Lindquists huwelijksaanzoek. Ze wilde hem nog eens vragen waarom hij zo veel voor haar deed, vooral nu hij de waarheid wist over haar verleden. Hij gaf haar een geschenk dat ze met geen enkel recht had mogen verwachten, en bood haar veel meer dan hij in ruil ontving. Ze dacht aan wat Sofia had gezegd over Gods vergeving, die ze had vergeleken met een onverwacht geschenk terwijl je niet eens jarig was. Kon God haar gebed om vergeving zo snel hebben verhoord? Kirsten wilde niet huilen, maar het was moeilijk om haar tranen in te houden.




  'Ik weet niet hoe ik je ooit kan bedanken,' zei ze met bevende stem.




  'Ik weet dat je een goede moeder zult zijn voor mijn zoon. De ontferming en de zorg die je voor je zussen hebt, tonen me dat je een heel liefdevol mens bent. '




  'Ik ben je zo dankbaar. Meer dan je ooit zult weten. '




  Toen het pension in zicht kwam, stond hij nog even stil. 'Ik wil je niet opjagen, Kirsten, maar de mensen kunnen de maanden aftellen als het om baby's gaat. Als je er eenmaal zeker van bent dat je mijn aanbod wilt aanvaarden, moeten we er maar geen gras over laten groeien. '




  'Ik weet het zeker. Ik zal alles doen wat je zegt. '




  'Kun je me morgen tijdens het lunchuur hier ontmoeten? Als je er een nachtje over geslapen hebt en je weet het nog steeds zeker, kunnen we naar het stadhuis gaan om ambtelijke toestemming te vragen voor een huwelijk. Dan gaan we naar dominee Johnson om af te spreken dat ons huwelijk in stilte voltrokken wordt in zijn studeerkamer — tenzij je het op de juiste manier wilt doen en het in de kerk wilt laten afkondigen? In dat geval kunnen we over drie weken trouwen. '




  'Ik wil niet wachten. Zo lang laat tante Hilma ons niet in het pension blijven. Ze zou ons met alle plezier eruit gooien als we ergens heen konden. Maar weet jij zeker dat je dit wilt? Ik begrijp nog steeds niet waarom je zou willen trouwen met iemand als ik. Als iemand de waarheid over mij te weten komt, kan het je goede naam kapotmaken — je leven. '




  Hij keek naar de grond. 'Wat ik nu leid, zou ik geen "leven" noemen. Ik wil niet op deze manier voortbestaan, noch kan ik trouwen met een vrouw die het volste recht heeft om van me te verwachten dat ik haar op mijn beurt liefheb. En ik wil graag mijn zoon zien. ' Eindelijk keek hij naar haar op. 'Ik weet het zeker, Kirsten. En jij?'




  Ja. '




  'Dan gaan we morgen naar het stadhuis. '
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  Een van de weinige zonnestralen in Sofia's leven waren haar Engelse lessen. En nu ze niet werkte, kon ze drie avonden per week naar les in plaats van maar eentje. Die avond was ze haastig op weg naar school nadat ze met de vaat van de avondmaaltijd had geholpen, toen ze vlak bij de school een kleurig theaterprogramma op een hek geplakt zag. Het maakte reclame voor een variétéshow in het Viking Theater. Waar had ze die naam eerder gehoord?




  Sofia liep het leslokaal binnen toen het haar plotseling inviel. De man die ze op het verlovingsfeest had ontmoet, was de eigenaar van het Viking Theater. Hij had haar die avond horen zingen... en hij had haar een baan aangeboden! Natuurlijk! Dit was het antwoord waar ze om gebeden had.




  Sofia kon de les amper uitzitten en hoorde nauwelijks een woord van wat de leraar zei. Ze moest er almaar aan denken of de eigenaar haar nog in dienst zou willen nemen. Wat had ze met zijn visitekaartje gedaan? Zodra ze was thuisgekomen uit school doorzocht Sofia de zakken van de rok die ze op de avond van het feest had gedragen en vond het kaartje. Zijn naam, Carl Lund, en het adres van het theater stonden op erop.




  Sofia was voor even opgelucht, maar daarna werd ze bang. Als ze al plankenkoorts had toen ze op het feest voor vijftig mensen had moeten zingen, hoe zou ze dan ooit onder een schijnwerper op een toneel kunnen staan om voor honderden mensen te zingen? Haar hele leven was Sofia achtervolgd door angst en het beest jankte nu zo luid dat ze nauwelijks helder kon denken. Maar uit het niets dacht ze ineens aan de tekst die God haar op haar eerste dag op Ellis Island had gegeven: Zingt de heerlijkheid van Zijn naam...




  Sofia pakte haar bijbel en las opnieuw alle verzen die Ludwig haar had laten zien. Toen ze bij de tekst kwam die beloofde: Wij weten nu, dat God alle dingen doet medewerken ten goede voor hen, die God liefhebben, die volgens Zijn voornemen geroepenen zijn, was ze er zeker van dat God het zo beschikt had dat zij de theatereigenaar moest ontmoeten. Ze moest haar angst opzijzetten en morgen met hem gaan praten.




  Ze bleef in haar bijbel lezen en vond beetje bij beetje de kracht om op God te vertrouwen om haar te helpen op het toneel te zingen. Met Zijn hulp kon ze het. Hij zou haar angst op een afstand houden, zoals Hij de laatste twee keer had gedaan toen ze voor mensen had gezongen. Met Zijn hulp kon ze het. Het werd tijd dat Sofia op God ging steunen in plaats van op Elin; tijd dat ze haar zussen hielp in plaats door hen geholpen te worden. Ze deed het licht uit en bad tot ze eindelijk in slaap viel.




  De volgende morgen vroeg Sofia zich af hoe ze stiekem weg moest komen om naar het theater te gaan. Ze wilde niet liegen, maar als ze uitlegde waar ze heen ging, zou Elin haar willen tegenhouden. Maar Elin en Kirsten hadden hun eigen boodschappen te doen en ze vertrokken nog eerder dan Sofia. Terwijl ze haar nieuwe kleren aantrok, bad ze God om hulp.




  Het adres op het visitekaartje bleek van het Viking Theater te zijn. Zo vroeg in de ochtend speelde er natuurlijk geen show, maar Sofia sprak met een man die de vloer van de lobby dweilde, en hij wees haar het kantoor van meneer Lund. De deur stond open.




  'Pardon... meneer Lund?'




  'Juffrouw Carlson!' zei hij toen hij haar zag.




  'Kent u me nog?'




  'Ja, natuurlijk ken ik u. ' Hij stond op van zijn stoel achter zijn bureau en snelde op haar toe om haar welkom te heten. 'Ik ben heel blij dat ik u zie — maar ik moet zeggen dat ik zeer verrast ben. Kom alstublieft binnen... gaat u zitten. Kan ik iets voor u halen?'




  Sofia schudde haar hoofd. Met de mond vol tanden en knikkende knieën nam ze de zitplaats die hij haar bood. Hij haalde zijn vingers door zijn haar toen hij weer achter zijn bureau ging zitten, alsof hij degene was die een goede indruk moest maken.




  'Wat brengt u hier, juffrouw Carlson? Hebt u mijn aanbod overwogen?'




  'Inderdaad. U hebt vast gehoord dat mijn werkgeefster, Silvia Anderson, is overleden. '




  'Ja. Het speet me erg dat te horen. Haar man en zij waren heel actief in de Zweedse gemeenschap. Ik doe veel zaken met de krant die hij heeft opgericht. '




  'Nu zij er niet meer is, moet ik ander werk zoeken, daarom besloot ik met u te gaan praten over zingen in het theater — als u me tenminste nog wilt hebben. '




  'Ja! Absoluut! Het zal me een groot genoegen zijn. Waar zullen we beginnen?'




  'Ik zal eerlijk zijn, ik weet helemaal niets over het theater. Ik ben zelfs nog nooit in een theater geweest, ook in Zweden niet. En daarom moet ik weten wat u precies zou willen dat ik doe, voordat ik ergens mee instem. '




  'Dat begrijp ik. Zou u het theater willen zien?' Hij stond op en kwam weer om zijn bureau heen. Ook Sofia stond op, haar knieën waren iets minder bibberig dan toen ze was gaan zitten. 'Deze kant op, alstublieft. '




  Hij nam haar mee uit zijn kantoor door een wirwar van stoffige, rommelige gangen achter het toneel. Onderweg zei hij: 'Mijn publiek geniet het meest van variétéshows. Die zijn een combinatie van verscheidene optredens, waaronder een muzieknummer, een komiek, misschien een jongleur of een goochelaar. Wat ik graag zou willen is dat u een solo zong, bedoeld als opwarmertje voor een bekendere artiest. '




  Achter het toneel stond hij stil naast een rek met kleding. 'U zou een kostuum dragen, zoiets dergelijks. Waarschijnlijk iets heel Zweeds. En u zou voor een achtergrond staan met een Zweeds tafereel erop geschilderd. ' Hij wees naar een berg reusachtige schilderijen, die tegen een stenen muur geleund stonden. De bovenste beeldde een boerderijtafereel uit.




  'W-wat zou ik moeten zingen?'




  Hij nam haar een ogenblik op. 'Ik denk dat ik u graag zou willen laten beginnen met het Zweedse liefdeslied dat u op het feest zong. Iedereen had tranen in zijn ogen. Uiteindelijk zult u uw repertoire moeten uitbreiden, als het publiek het beu wordt. Maar ik zal u aankondigen als onze eigen Zweedse zangvogel — met een toespeling op Jenny Lind, natuurlijk, de Zweedse Nachtegaal. '




  'Ik kan nooit zingen zoals zij. '




  'Ik denk dat u het in zich hebt,' zei hij kalm..




  Hij schoof een kastanjebruin fluwelen gordijn open en wenkte haar. Ineens stond ze op het toneel. Het was donker in het theater, maar de achterdeuren naar de lobby stonden open en er stroomde daglicht naar binnen. Sofia keek uit op rijen en rijen rode pluchen zitplaatsen. Op het vergulde balkon boven hen waren nog meer zitplaatsen. Ze werd overspoeld door een golf van paniek. Het voelde of er een reus op haar borst zat, die ademhalen moeilijk maakte en spreken onmogelijk. Ze zwaaide heen en weer en verloor bijna haar evenwicht. Meneer Lund scheen het niet te merken.




  'Ik heb plannen om in de nabije toekomst mijn producties uit te breiden,' vervolgde hij, 'met muzikale revues en voorstellingen. Als u zich die bekwaamheden eigen kunt maken en samenwerkt met andere zangers en acteurs, zou u nog meer geld kunnen verdienen. Het is aan u hoeveel en hoe vaak u wilt zingen. Maar voorlopig kan ik u zeven dollar per week betalen voor vijf avondshows en twee zaterdagmatinees — een dollar per show. '




  'Lieve help!' Dat was drie dollar per week meer dan ze als dienstbode had verdiend, alleen met zingen. Sofia vroeg zich af of er een addertje onder het gras zat, of er iets was wat meneer Lund haar niet vertelde. Hij leek zo aardig en oprecht... en zo gretig om haar in dienst te nemen.




  'Ik geloof dat u een ster kunt worden als u ervaring krijgt en uw repertoire uitbreidt,' zei meneer Lund. 'Ik ben er zeker van dat u een groot publiek zou trekken. Uw naam zou bovenaan staan op al onze posters. '




  Sofia dacht aan het aanplakbord dat ze bij de school had gezien. 'U bedoelt... dat er overal borden zouden hangen? Met mijn naam erop?'




  'Dat klopt. Aanvankelijk zal uw naam onderaan verschijnen, ben ik bang, in kleinere druk. Maar ik zie niet in waarom u niet op een dag welverdiend bovenaan zou kunnen staan, juffrouw Carlson. '




  Deze baan was de verhoring van Sofia's gebed. Ze zou niet alleen zeven dollar per week verdienen en haar zussen helpen, maar haar naam zou verschijnen op posters die door de hele stad verspreid werden. Misschien zag Ludwig er een, zodat hij haar eindelijk kon vinden.




  'Neemt u wel eens violisten aan voor uw shows?' vroeg ze.




  'Jazeker. Daarbeneden is de orkestbak. ' Hij wees naar een warboel van stoelen en muziekstandaards in een donker gat onder het toneel. Ludwig kon hier ook werken, dacht ze toen ze terugliepen naar meneer Lunds kantoor.




  'Ik wil u niet opjagen,' zei hij toen ze weer zaten,'maar zodra u een contract ondertekent, kunt u aan het werk — en kan ik u gaan betalen. '




  'Ik moet ook een plek vinden om te wonen voordat ik voor u ga werken. Mijn twee zussen en ik zijn pas een paar maanden geleden in Amerika aangekomen en nu mevrouw Anderson er niet meer is, hebben we geen onderdak. '




  'Zingen uw zussen ook?'




  'Ze hebben nooit belangstelling getoond voor zingen, dus ik kan niet voor hen spreken. Maar als ik voor u ga werken, moet ik weten of zeven dollar genoeg is om onderdak te betalen. Anders moet ik een baan zoeken waar kost en inwoning inbegrepen zijn. '




  'Tja... als u geen bezwaar hebt tegen een pension, weet ik wel een plek die u kunt betalen. Als ik reizende artiestengroepen in dienst neem, verblijven ze meestal in een etablissement in de buurt dat ik kan aanbevelen. Het is een kruising tussen een hotel en een kosthuis. Het is niet luxueus, maar de huur is redelijk en goed te betalen van het salaris dat ik u bied. Het zal zeker aan uw behoeften voldoen. Ik kan u de weg wijzen, als u wilt. '




  'Graag, dank u. 'Alle stukjes begonnen op hun plaats te vallen. Deze baan was het antwoord op Sofia's gebeden. Ze haalde diep adem. 'Ik zou met groot genoegen een contract met u ondertekenen, meneer Lund. '




  'Prachtig!' Hij haalde een voorgedrukt formulier uit zijn bureau en vulde de lege ruimtes in met de datum en Sofia's naam en het salaris dat hij met haar had afgesproken. Ze las ieder woord voordat ze onderaan tekende met haar naam.




  'Dank u,' zei ze toen ze het aan hem teruggaf.




  'Nee, dank u, juffrouw Carlson,' zei hij. 'Ik zie u morgen om tien uur om te beginnen met oefenen. '




  Toen hij haar uitliet, riep meneer Lund een van de toneelknechten die achter het toneel aan het werk was. 'Tura, zou je juffrouw Carlson even naar het hotel willen brengen? Je kent toch dat hotel dat onze theatermensen gebruiken? Ze wil informeren voor een kamer. '




  'Komt voor elkaar, meneer Lund. '




  Tura was een sjofel uitziende man met ruig, ongekamd haaren een smerige baard. Zijn overhemd hing open zodat zijn blote borst te zien was. Elin zou griezelen als ze Sofia met hem samen zag. Maar ze volgde Tura door de achterdeur en door een wirwar van achterstraatjes en steegjes, biddend dat God haar zou bewaren. Sofia vond het ongelooflijk dat ze voor één keer zo dapper was. God verhoorde haar gebeden.




  'Ik neem nu een doorsteekje dat ik ken,' zei Tura. 'Maar ziet u? Eén straat die kant op is de hoofdweg. Weet u nu waar u bent?'




  'Ja. Ja, ik weet het. ' Het was niet ver van tante Hilma's pension en nog steeds binnen de veiligheid van hun Zweedse wijk. Maar het bouwvallige hotel bleek heel armoedig en verwaarloosd te zijn. Binnen leek het op een hotel, met een grote registratiebalie, een kleine lounge, en lange, geheimzinnige gangen en trappen die het donker in voerden. Het rook er naar schimmel en stinkvoeten. Op een groot bord stond in het Zweeds dat er kamers per dag of per week werden verhuurd.




  'Hoeveel kost een kamer voor een week?' vroeg ze de man die sloom achter de balie hing.




  'Half- of volpension?'




  'Eh... volpension. '




  'Drie dollar voor de kamer, vijfentwintig cent per dag voor drie maaltijden. Dat komt op vier dollar vijfenzeventig per week met volpension. '




  'O. Dat is veel. ' In gedachten telde ze de extra kosten van maaltijden voor haar zussen op en kwam op acht dollar vijfentwintig bij elkaar — meer dan ze zou verdienen. Maar ze konden hier in elk geval voorlopig bij elkaar wonen, al zouden ze hun eigen eten moeten kopen.




  'Mag ik een van de beschikbare kamers zien? Ik heb een kamer nodig met een groot bed. Ik zal de kamer delen met mijn twee zussen, als dat is toegestaan. '




  Hij hees zich overeind. 'Voor mijn part deelt u hem met een heel circus. '




  Sofia volgde hem een krakende trap op en de gang door naar kamer 23. De man ontsloot de deur voor haar en bleef in de gang staan wachten terwijl ze rondkeek. Het was niet wat je noemt een thuis. Er stond één groot bed in de kamer met een ijzeren hoofdeinde, een eenvoudige houten stoel en het enige raam keek uit op een paardenstal aan de overkant van de onverharde steeg. Maar de kamer was minder krap dan die ze nu deelde met haar zussen en twee nichtjes.




  'De toiletten zijn verderop in de gang,' zei de man toen ze klaar was met rondkijken. 'U zult samen moeten doen. '




  'Er ligt geen linnengoed op het bed,' zei Sofia.




  'Vijfentwintig cent extra als u gewassen linnengoed wilt. '




  'O. Nou ja, we hebben ons eigen beddengoed. '




  Ze kon hard werken en extra geld verdienen, hield Sofia zichzelf voor terwijl ze de man naar beneden volgde. Uiteindelijk kon ze met haar zussen verhuizen en iets beters vinden. Maar voorlopig kon Sofia Elins zorgen helpen verlichten. En misschien was Kirsten dan niet meer de hele tijd zo droevig.




  Ze gaf de man drie dollar voor een week huur, van het geld dat Gustav Anderson haar had betaald voor haar laatste week werken in het herenhuis. Toen snelde ze naar het pension terug om haar zussen het goede nieuws te gaan vertellen.
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  Het was een kwelling om te moeten wachten op antwoord van Gunnar Pedersen en de andere mannen in Wisconsin. Elin hunkerde ernaar haar zussen te vertellen dat ze een uitweg voor hen had gevonden, om hun de treinkaartjes te laten zien die ze had gekocht en om hun nieuwe hoop te geven op een thuis. Een ze hunkerde ernaar om de vitterige tante Hilma te vertellen dat ze binnenkort voorgoed ophoepelden en haar niet langer tot last zouden zijn. Maar Elin besloot te wachten tot ze antwoord had gehad van Gunnar en tot al haar plannen afgerond waren, zoals ze thuis in Zweden op antwoord van oom Lars had gewacht. Intussen probeerde ze tante Hilma zo veel mogelijk te helpen met haar werk en op boodschappendag vergezelde Elin haar naar de boerenmarkt.




  'Kijk toch eens wat een prachtig vers fruit er te koop is,' zei Elin. 'Zullen Kirsten en ik u helpen er jam van te maken?'




  'Weet je zeker dat je jam kunt maken?' vroeg Hilma. Elin knikte en hield een geërgerd antwoord binnen. 'Tja, ik denk dat mijn kostgangers dat wel zullen waarderen,' zei Hilma.




  Maar in plaats van de mooiste perziken en bessen uit te kiezen, vulde Hilma haar mand met gekneusd of overrijp fruit, en bedong vervolgens een lagere prijs. 'Die jam zul je vanmiddag nog moeten maken,' zei ze tegen Elin.




  Toen ze klaar waren met de boodschappen en naar het pension terugkeerden, waren Kirsten en Sofia allebei verdwenen. Elins eerste impuls was bezorgdheid. Toen hield ze zichzelf voor dat haar zussen de weg kenden in de buurt. Ze konden zich wel redden zonder haar.




  Elin was druk bezig met jam maken en stond te zweten boven een heet fornuis en een ketel vol kokend fruit, toen Sofia terugkwam. 'Waar heb je gezeten? En waarom ben je zo netjes aangekleed? Waar is Kirsten? Ik heb hulp nodig. '




  'Kirsten is niet met me meegegaan. Ik ga me even verkleden en dan zal ik je helpen. ' Zo gauw ze haar werkkleren had aangetrokken, stak Sofia een helpende hand toe. Ze stopte meer hout in het vuur en smolt de paraffine om boven op de potten te schenken.




  Waar ben je heen geweest?' vroeg Elin haar toen ze even de kans kreeg.




  Sofia keek naar tante Hilma en fluisterde:'Dat vertel ik je later. '




  Eindelijk was de jam klaar en Elin en Sofia gingen naar buiten om op het achtertrapje te gaan zitten om af te koelen. 'Weet je nog dat we mama hielpen met jam maken?' vroeg Elin terwijl ze zichzelf koelte toewuifde met haar zakdoek.




  'Ik weet nog dat ik bessen met haar ging plukken. En ik weet nog dat ik toekeek als mama en jij jam maakten. Maar de meeste herinneringen heb ik aan mama van toen ze ziek was. En hoelang ze geleden heeft. '




  'Ik mis haar zo erg,' zuchtte Elin.




  Sofia keek haar van opzij aan. 'Hoor eens, Elin. Ik heb heel goed nieuws. Vanmorgen ben ik... 'Voordat ze haar zin kon afmaken, slenterde Kirsten de tuin in.




  'Wat zitten jullie daar te doen?' vroeg ze. Ze bloosde en zag er blij uit, en ze glimlachte. Ze leek net op de oude Kirsten die Elin zich herinnerde uit Zweden, die met een emmertje vol bessen naar huis kwam kuieren na een wandeling in de bossen.




  'We hebben net jam gekookt voor tante Hilma,' zei Sofia. 'Daarom zweten we zo. We zitten hier af te koelen. '




  'En Sofia wilde me net haar goede nieuws vertellen. '




  Kirstens glimlach werd breder. 'Ik heb ook goed nieuws te vertellen. Maar laat Sofia maar eerst. '




  Sofia leek op een van tante Hilma's overrijpe perziken die op het punt stond te barsten. 'Mijn nieuws is dat we hier weg kunnen,' zei ze met gedempte opwinding. 'Ik heb een baan gevonden! Ik heb ook een huis voor ons gevonden. En ik ga genoeg geld verdienen om van te kunnen leven, als we goed oppassen. '




  Elin staarde haar ongelovig aan. 'Hoe? Waar? Ken ik die familie?'




  'Ik ga niet voor een familie werken. Ik ga zeven dollar in de week verdienen met zingen in een variétéshow in het Viking Theater. '




  Het voelde voor Elin alsof Sofia haar een stomp in haar maag had gegeven. 'Het theater? Sofia, waarom zou je zoiets ongehoords zelfs maar willen overwegen? Zingen in een theater? Je verknoeit je goede naam!'




  'Welke goede naam? In Zweden heeft papa ons te schande gemaakt, hier denken de mensen dat we dieven zijn, onze eigen oom en tante willen ons niet eens. Trouwens, kom het theater maar eens bekijken, Elin. Het is fatsoenlijk. Weet je nog toen ik op dat verlovingsfeest zong voor die vriendin van mevrouw Anderson? Nou, de eigenaar van het theater heeft me die avond horen zingen. Hij heet Carl Lund en zijn variétéshows zijn voor de families hier in de Zweedse gemeenschap. Hij heeft me ook een pension gewezen waar we met z'n drieën kunnen logeren voor maar drie dollar per week, en het is niet veel anders dan dit hier, behalve... '




  'Sofia, houd op! Je praat me de oren van het hoofd en... en ik kan niet eens bevatten wat je zegt! Je kunt dit niet serieus menen. Wij zijn eenvoudige boerenmeisjes uit Zweden. Je kunt niet gaan zingen in een theater!'




  'Elin heeft gelijk,' zei Kirsten. 'En trouwens, je hoeft daar niet te gaan werken, Sofia. Dat is mijn goede nieuws - ik heb ook een huis voor ons allemaal gevonden. Over een paar dagen wordt alles geregeld. ' Ze zweeg en een brede glimlach verspreidde zich over haar gezicht. Het was zo'n opluchting voor Elin om Kirsten weer gelukkig te zien, dat ze er zeker van was dat ze prachtig nieuws had.




  'Mijn vriend meneer Lindquist heeft me gevraagd met hem te trouwen — en ik heb ja gezegd. Hij zegt dat jullie allebei bij ons mogen komen wonen, en... '




  ' Wat!' Elin voelde zich voor de tweede keer als door de bliksem getroffen. 'Je kent die man nauwelijks. Je kunt niet trouwen met een vreemde die je net hebt ontmoet!'




  'Het spijt me erg dat je nog geen kennis met hem hebt gemaakt, maar voor mij is hij geen vreemde. '




  'Kirsten, nee. Doe dat alsjeblieft niet. Een paar maanden geleden stond je op het punt om met een van die neven mee te gaan, die we op de boot hadden ontmoet. Wees niet dwaas. Leer die man tenminste een beetje beter kennen voordat je over een huwelijk praat. Zo wanhopig zijn we nou ook weer niet. '




  'Het is al gebeurd. Knute en ik hebben vandaag ambtelijke huwelijkstoestemming aangevraagd. '




  'En ik heb een contract ondertekend om voor meneer Lund te gaan zingen. '




  Elin sloeg dubbel en kermde, het was of er een mes in haar buik gestoken werd.




  'Wat is daar aan de hand?' vroeg tante Hilma, die in de deuropening kwam staan. Willen jullie dat de hele buurtje kan horen bekvechten?'




  'Het spijt ons,' zei Sofia. 'We gaan wel ergens anders praten. ' Ze stond op en bood Elin een hand om haar overeind te helpen. 'Laten we een straatje om gaan en het rustig bespreken. '




  Zwakjes liep Elin gearmd tussen haar zussen in. Ze zocht naar de juiste woorden, om te voorkomen dat ze zulke desastreuze beslissingen namen. 'Jullie moeten er allebei eens goed over nadenken. Ik weet dat jullie het goed bedoelen en dat jullie alleen maar willen helpen, maar ik kan jullie die buitensporige plannen niet laten doorzetten! Jullie verknoeien je leven — voor niets. '




  'Ik verknoei mijn... '




  'Laat me uitpraten, Kirsten. Ik heb al een plan bedacht om voor jullie te zorgen en dat is al in gang gezet. Als het lukt, krijgen jullie bij mij een thuis dat precies lijkt op ons huis in Zweden. Jullie hoeven geen van beiden te gaan trouwen voordat jullie er klaar voor zijn en jullie hoeven ook niet te werken voor de kost. '




  'Dat is onmogelijk,' zei Kirsten. 'Wat is je fantastische plan?'




  Elin wachtte tot ze de hoek om waren en aan het volgende stadsblok begonnen. 'Ik heb Gunnar Pedersen in Wisconsin geschreven. Ik heb hem verteld dat ik daar wel heen wil verhuizen en trouwen met wie me maar hebben wil, als jullie tweeën ook bij me mogen wonen. '




  'Nee!' zei Kirsten, stilstaand.




  Elin trok haar mee. 'Hoor eens, ik heb tegen Gunnar gezegd dat ik jullie overtocht zou afbetalen en dat jullie geen van beiden verplicht zijn om te trouwen of om daar te blijven. '




  'Dat is nog dwazer dan wat wij hebben gedaan,' zei Sofia. 'Jij wilt net zomin als wij naar Wisconsin verhuizen en met een vreemde trouwen. '




  'Gunnar is niet bepaald een vreemde. We hebben met elkaar geschreven en hij lijkt me heel aardig. En zoals hij zijn boerderij beschrijft, is het net zo'n boerderij als bij ons thuis. '




  'Daar klopt niets van,' zei Kirsten. 'Je zegt dat het een vergissing is om met Knute te trouwen zodat we allemaal een huis hebben, maar toch wil jij precies hetzelfde! En verhuizen naar een vreemde plaats nog wel. Het zou veel logischer zijn als we allemaal hier bleven. '




  'Ik heb het Gunnar al beloofd. Ik heb de brief aan hem op de post gedaan en treinkaartjes voor ons drieën gekocht. '




  'En ik heb al een contract getekend bij het theater en een week huur betaald. '




  'Knute en ik hebben een trouwvergunning. Hij gaat een huis voor ons zoeken, je hoeft niet weg te gaan, Elin. Je kunt bij Knute en mij blijven. '




  'Of je kunt bij mij in het pension komen wonen,' zei Sofia.




  Elin stond stil, te vermoeid om de ene voet nog voor de andere te zetten. Ze schudde langzaam haar hoofd. 'Ik heb Gunnar mijn woord gegeven. Ik kan hem geen tweede keer teleurstellen. Dat zou niet goed zijn. '




  Ze stonden elkaar aan te kijken. 'Wat verschrikkelijk,' mompelde Sofia. 'Wat moeten we nu beginnen?'




  'Waarom heb je plannen gemaakt zonder eerst met mij te praten?' vroeg Elin.




  'Dat heb jij ook gedaan,' zei Kirsten. 'Jij hebt ons ook niet gevraagd of wij wel naar Wisconsin wilden verhuizen. '




  'Dit is verschrikkelijk!' herhaalde Sofia.




  'Maken jullie je maar geen zorgen,' zei Elin. Maar haar hart bonsde zo snel dat ze bang was dat het zou bezwijken. 'Het is mijn schuld dat we in deze ellende zitten en ik zal het oplossen. Ik ga met die man van het theater praten, Sofia, en uitleggen dat je nog maar zeventien bent, dat je niet wist wat je deed toen je dat contract ondertekende. En ik zal Kirstens vriend uitleggen dat ze meer tijd nodig heeft om hem te leren kennen. Ik weet zeker dat tante Hilma ons niet op straat zal zetten als we nergens heen kunnen. Deze ellende is mijn schuld, maar ik kan alles in orde maken. '




  'Hoezo is het jouw schuld?'vroeg Sofia.




  'Het is mijn schuld dat we uit Zweden zijn vertrokken, ik heb jullie gedwongen. Ik had betere plannen moeten maken. Ik had... '




  Kirsten pakte haar bij de schouders. 'Houd op jezelf te straffen, Elin. Je hoeft je niet schuldig te voelen omdat je ons hebt gered. Ons redden van oom Sven was het moedigste dat je ooit hebt gedaan!'




  Elin was diep geschokt. Ze kon niet ademhalen. 'Hoe weet je dat?' fluisterde ze.




  Kirsten wendde haar blik af. 'Ik heb je dagboek gelezen... toen je in het ziekenhuis lag. '




  Elin draaide haar zussen de rug toe en rende blindelings door de straat. De pijn in haar maag was zo hevig dat ze meende te moeten overgeven. Ze voelde zich geschonden, vernederd. Ze wilde sterven.




  'Elin, stop!' riep Kirsten achter haar. 'Luister naar me!' Kirsten haalde haar in en bracht haar tot stilstand. 'Wat oom Sven je aangedaan heeft, was jouw schuld niet. ' Elin wrong zich los uit haar greep.




  'Wat is er?' vroeg Sofia. 'Elin, wat is er aan de hand?' Ze wilde haar omhelzen, maar Elin duwde ook haar weg.




  Schande en schuld stapelden zich op Elins hoofd. Ze dacht dat ze het verleden achter zich had gelaten in Zweden, maar zoals mevrouw Anderson had gewaarschuwd, was alleen de omgeving veranderd. Elin wilde op de vlucht slaan en nooit meer stilstaan, maar haar zussen versperden haar de weg.




  'Luister naar me,' zei Kirsten. 'Ik weet dat het verkeerd is dat ik je dagboek heb gelezen, en het spijt me, Elin. Geloof me, het spijt me. Maar destijds moest ik een onmogelijke beslissing nemen en ik wist niet waar ik hulp moest zoeken. Jij lag in het ziekenhuis en ik kon er niet om bidden, dus ik dacht dat ik als ik je dagboek las zou begrijpen waarom je besloot naar Amerika te gaan en of ik me wel of niet moest laten deporteren. '




  'Waarom zouden ze je deporteren?'vroeg Sofia.




  Kirsten deed haar ogen dicht. Haar gezicht vertrok van pijn en haar tranen begonnen te stromen. 'Omdat ik in verwachting ben,' fluisterde ze.




  'Nee... O, nee,' kermde Elin. Het kon niet waar zijn. De afschrikwekkende gedachte schoot door haar heen dat de baby van oom Sven was - dat hij met Kirsten veel verder was gegaan dan met haar. Als het kind van hem was, dan was het Elins schuld dat hij zich tot Kirsten had gewend. De laatste maanden dat ze in Zweden woonden, had Elin hem ontlopen.




  Ze had hem moeten vermoorden.




  'Het spijt me,' huilde Kirsten. 'En ik schaam me zo voor wat ik heb gedaan. Ik ontdekte het van de baby toen ik op Ellis Island in het ziekenhuis lag, en ik wist niet wat ik moest doen. Ze gingen me deporteren — en misschien had ik dat goed gevonden als ik jouw dagboek niet had gelezen en het van oom Sven te weten kwam. Daarom heb ik gelogen en verteld dat Tor en ik in het geheim getrouwd waren. En dat hij ook naar Amerika kwam. '




  'Tor? Bedoel je dat Tor Magnusson de vader is?'




  'Ik schaam me zo,' huilde Kirsten. 'Ik weet dat het verkeerd was wat we deden, maar Tor zei dat hij van me hield. En na de dood van papa en mama wilde ik zo graag dat iemand me vasthield en mijn verdriet weg liet gaan. Ik wil het niet goedpraten, maar... het gebeurde gewoon. En pas toen we in Amerika waren, wist ik dat ik zwanger was. '




  'Tor is degene die zich moet schamen,' zei Elin. Haar opluchting dat oom Sven de vader niet was, veranderde in kwaadheid op Tor Magnusson. 'Had ik het maar geweten voordat we vertrokken. Ik had hem gedwongen met je te trouwen. '




  'Van Tors vader mochten we niet trouwen vanwege papa. Ik heb Tor geschreven en hem over de baby verteld, maar meneer Magnusson verbrandt al mijn brieven. Tor weet het niet eens. '




  'Wat een puinhoop,' murmelde Elin.




  'Het was een puinhoop, Elin, maar Knute Lindquist is een geschenk uit de hemel. Hij zag dat ik huilde en ik was zo radeloos dat ik hem uiteindelijk alles vertelde. Hij is weduwnaar met een klein zoontje, en hij heeft aangeboden met me te trouwen en mij en mijn baby te redden van de schande. Hij redt jullie tweeën ook van mijn schande. Hij hoefde het niet te doen. Maar hij is een goed mens en ik ga met hem trouwen. '




  Niemand zei iets. Elin had het gevoel of de lucht om hen heen te dik was om in te ademen. Haar hart deed pijn om Kirsten.




  Sofia legde haar hand op Elins arm. 'Wil iemand me alsjeblieft vertellen waar jullie het over hebben? Wat heeft oom Sven gedaan?'




  Elin werd overspoeld door opluchting. Als Sofia het niet wist, betekende dat dat hij haar niet had aangeraakt. Maar haar opluchting werd snel gevolgd door een golf van schaamte.




  'Hij was een slechte man,' zei Kirsten.




  'Maar het was mijn schuld,' zei Elin. 'Na papa's dood heb ik hem opgezocht... '




  'Het was jouw schuld niet,' zei Kirsten. 'Je vertrouwde hem en hij maakte misbruik van je. '




  'Net zoals Tor misbruik maakte van jou,' voegde Elin eraan toe. 'En om dezelfde redenen. Ik was radeloos van verdriet na de dood van mama en papa, en ik vertrouwde hem. Het spijt me zo. '




  Ze klampten zich aan elkaar vast en huilden, bij elkaar gekropen op de stoep, onbewust van hun omgeving. Toen ze elkaar eindelijk loslieten en hun ogen droogden, was Elin verbaasd dat het leven om hen heen gewoon door was gegaan.




  'Zo,' zei Sofia met een zucht. 'Vandaag beginnen we weer helemaal opnieuw. Ons verleden is vergeven wanneer we het aan God geven, en van nu af aan rust er geen schande meer op een van ons. Geloof je dat, Kirsten?'




  'Geloof jij het, Elin?'




  'Ja... maar ik weet nog steeds niet wat we moeten doen... '




  'Op God vertrouwen, net als mama deed. Zelfs toen ze stervende was, vertrouwde ze Hem en twijfelde ze nooit aan Zijn liefde, weten jullie nog? Het kan op dit moment nog wel een puinhoop zijn, maar Hij kan alles goed maken. Hij is het al goed aan het maken. We dachten dat wij nog maar met z'n drieën over waren van onze familie, maar nu begint onze familie weer te groeien. Kirstens baby hoort bij onze nieuwe familie. Meneer Lindquist ook. Alles komt in orde, je zult het zien. '




  Elin moest onwillekeurig even lachen toen ze naar Sofia keek en het optimisme in haar stem hoorde. Ze was zo veranderd sinds ze van huis gegaan waren. 'Maar je hoeft niet in dat theater te gaan werken, Sofia. Je gaat toch met me mee naar Wisconsin? Je kunt daar in net zo'n huis wonen als we achtergelaten hebben. Op de boot zei je dat je dat graag wilde. '




  'Daarna ben ik van gedachten veranderd. Ik heb Ludwig ontmoet en... '




  'Ach, Sofia. Wacht toch niet langer op hem,' zei Kirsten. 'Denk je niet dat hij er allang was geweest als hij wilde komen?'




  'Ik geef het niet op. Hij zal me vinden. Ik weet het. En intussen is de baan in het theater een gebedsverhoring. Ik heb een contract ondertekend en houd me aan mijn woord. Ik houd van jullie allebei, maar ik denk dat het tijd is dat ik volwassen word. '




  Elin was er niet zeker van of Sofia en Kirsten een goede beslissing hadden genomen, maar ze leken allebei vastbesloten om hun plannen door te zetten, met of zonder goedkeuring. Ze liepen op hun gemak verder. Na de emotionele beroering van vandaag wilde Elin nog niet terug naar het pension waar tante Hilma was. Ook haar zussen zagen er breekbaar uit. Ze liepen door.




  Kirsten was in verwachting. Elin kon het nog niet bevatten, noch kon ze het idee van zich afzetten dat het haar schuld was. Ze had mama beloofd dat ze voor haar zusjes zou zorgen... maar Sofia had gezegd dat het niet aan Elin was om alles in orde te maken. En mevrouw Anderson had gezegd dat zelfs ouders niet verantwoordelijk waren voor de beslissingen van hun kinderen, laat staan zussen. Volwassen zijn betekende leven met je fouten.




  Kirsten en Sofia hadden hun eigen leven — en Elin had het hare. De gedachte joeg haar angst aan. Wat had ze voor doel in het leven zonder haar zussen om voor te zorgen? Ze sloegen de hoek om en het parkje kwam in zicht.




  'Ga niet naar Wisconsin, Elin,' zei Kirsten. 'Je kunt bij mij wonen. '




  'Of bij mij,' zei Sofia. 'De huur is betaald. We kunnen er meteen intrekken. '




  'Nee, laten we eerst nog een gratis maaltijd uit tante Hilma persen,' zei Kirsten lachend.




  'We hebben vandaag wel al die jam voor haar gemaakt,' voegde Sofia eraan toe. 'Denk je dat ze ons een potje mee zal geven?'




  'Ha!' smaalde Kirsten.




  Het was zo fijn haar zussen weer te zien lachen na alle tranen die ze hadden vergoten. Maar ze had geen antwoord gegeven op hun vraag over Wisconsin. 'Ik weet niet of ik hier bij jullie kan blijven of niet,' zei ze ten slotte. 'Ik heb Gunnar Pedersen gevraagd me te schrijven of het huwelijksaanbod nog gold, en of ik nog welkom was. Als ze willen dat ik kom, kan ik hen niet voor de tweede keer laten zitten. '




  Die avond na het eten trokken ze uit het pension en sleepten hun hutkoffer voor de zoveelste keer door de straten, dit keer naar de kamer die Sofia had gehuurd. Daar zou Kirsten wonen tot Knute een huis had gevonden en hun trouwerij had afgesproken met dominee Johnson. Elin zou blijven tot ze iets van Gunnar hoorde.




  'Misschien hebben die boeren daar nu geen zin meer in ons,' zei Kirsten. 'Misschien willen ze alleen hun geld, en niet jou. '




  'Dat kan,' zei Elin. Maar ze wist door Gunnars vriendelijke brieven dat hij haar aanbod graag zou accepteren, ook als de andere boeren niet wilden. Ze kon hem niet weer afwijzen en zijn hoop de bodem inslaan, al betekende het dat ze haar zussen moest achterlaten.




  Kirsten stond even stil om uit te rusten en liet haar kant van de hutkoffer los. 'Ik zal blij zijn als we eindelijk een echt huis hebben zodat we die koffer niet meer mee hoeven slepen. Het zou nog makkelijk zijn geweest om een dode trol helemaal uit Zweden mee te zeulen dan dit gevaarte. Een trol zou tenminste nog zacht genoeg zijn om op te zitten. '




  Ze stonden stil voor een kledingwinkel en Sofia staarde naar de japonnen in de etalage. 'Weet je wat?' zei ze. 'Ik vind dat Kirsten een Amerikaanse jurk moet kopen voor haar trouwerij.




  Ze is binnenkort jarig. Ik heb nog één dollar over na het betalen van de huur. Heb jij nog wat, Elin?'




  'Ik heb alles uitgegeven aan treinkaartjes naar Wisconsin. Misschien kan ik ze verzilveren, maar ik weet het niet. '




  'Heb jij nog geld, Kirsten?'




  'Jawel, maar we moeten toch ook eten kopen?'




  'Nee, ik vind een nieuwe jurk veel belangrijker,' zei Sofia. 'Vind je niet, Elin?'




  Elin keek naar hun hoopvolle gezichten. Ze wilde niet zo gierig zijn als tante Hilma en ze was het tobben moe. 'Ja, dat vind ik ook,' zei ze. 'Zodra morgenochtend de winkels opengaan, gaan wij met z'n drieën winkelen. ' 
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  'Gefeliciteerd met je verjaardag, Kirsten,' zei Elin meteen toen Kirsten haar ogen opendeed.




  Ze ging rechtop zitten en keek slaperig rond voordat ze de hotelkamer herkende die Sofia had gehuurd. De kamer had kale muren en een rare, schimmelige lucht die 's nachts sterker was geworden. Het bed was te klein voor hen drieën, dus ze hadden overdwars geslapen met hun voeten over de zijkant hangend. Het zou niet comfortabel zijn om erg lang zo te slapen, maar Kirsten wist dat ze binnenkort vertrok. Knute en zij gingen over drie dagen trouwen. Ze wilde volop genieten van de laatste dagen met haar zussen.




  'Ja, van harte gefeliciteerd,' zei Sofia. 'Dit wordt een geweldig jaar voor je, dat weet ik zeker. '




  Kirsten werd vandaag negentien. Toen Knute en zij huwelijkstoestemming hadden aangevraagd, was ze te weten gekomen dat hij negenentwintig was. Het verdriet dat hij meedroeg, maakte hem veel ouder.




  'Ik heb honger,' zei ze toen ze haar rok dichtknoopte. Uit de eetzaal beneden dreef de geur van toast omhoog. 'Niet te geloven dat tante Hilma ons niet eens een paar broodkorsten heeft meegegeven toen we gisteravond vertrokken. '




  'Ik hoopte op een potje van de jam die Sofia en ik hebben gemaakt,' zei Elin.




  'Straks kopen we wel eten,' zei Sofia. 'Vanochtend gaan we winkelen om nieuwe kleren voor Kirsten te kopen. '




  Ze kleedden zich verder aan en probeerden te besluiten naar welke winkel ze het eerst zouden gaan, toen er aan hun deur werd geklopt. Kirsten stond er het dichtste bij en deed hem op een kiertje open.




  'Knute! Wat doe jij hier?'




  'Ik ben op weg naar mijn werk, maar ik wilde je vertellen dat ik een huisje te huur heb gevonden. De huisbaas zal er vanmorgen om elf uur zijn, als je zin hebt om even langs te gaan en te kijken. Als je het geschikt vindt, kun je hem meteen de huur betalen en hij zal je de sleutels geven. ' Hij stak haar een envelop toe.




  'Natuurlijk is het geschikt,' zei ze lachend. 'Alles is beter dan dit enge hol, of de cel waar we een nachtje in gezeten hebben. ' Hij glimlachte niet om haar poging tot luchthartigheid. Kirsten probeerde te bedenken of ze hem ooit had zien glimlachen. 'Hoor eens, Knute, ik ben niet in een positie om kieskeurig te zijn, dus... '




  'Ik heb weinig verstand van keukeninrichting. Ik was bang dat die misschien onvoldoende zou zijn. '




  Hij was zo ernstig dat Kirsten serieus werd. 'O. In dat geval zal ik er met plezier heen gaan om het huis te bekijken. '




  'Ik heb het adres op de envelop geschreven. Het huis is dicht bij de tramlijn waarmee ik naar mijn werk ga. En het is maar een paar straten van de markt. Hier, neem geld mee voor de tram. Het is een heel eind hiervandaan. '




  Hij liet wat los geld in haar hand vallen en ze bedacht dat ze lopend naar het huis zou gaan en van het geld een ontbijt voor haar zussen kopen. Bovendien wilde ze hem niet laten merken dat ze geen idee had hoe het werkte met de tram. Knute ging weg en Kirsten deed de deur dicht. Ze draaide zich om om haar zussen het goede nieuws te vertellen.




  'Kijk eens!' zei ze, zwaaiend met de envelop. 'Knute heeft een.




  'We hebben alles gehoord,' zei Elin. 'De muren hier zijn behoorlijk dun. '




  'Dat geeft niet. Hebben jullie zin om mee te gaan kijken?'




  'Ik kan niet,' zei Sofia. 'Ik moet vanmorgen om tien uur repeteren in het theater. '




  'Ik ga wel mee,' zei Elin. 'Is het ver van hier?'




  Kirsten keek naar het adres. 'Knute zei dat het een eind lopen is. Hij zei dat ik met de tram moest gaan, maar lopen is goed voor me. Ik wil niet te dik worden. Weten jullie nog hoe kolossaal mevrouw Jansson thuis altijd werd als ze een baby kreeg?'




  'Zo dik word je niet,' zei Elin lachend. 'Mevrouw Jansson was ook kolossaal als ze niet in verwachting was. '




  'Hoe weet je dat?' vroeg Sofia. 'Ze was altijd in verwachting! Ze had toch wel vierentwintig kinderen?'




  'Het leek er wel op,' zei Elin. 'Maar ze stonden nooit lang genoeg stil om te tellen. '




  Kirsten voelde tranen in haar ogen prikken toen ze haar zussen hoorde lachen. 'Wat zal ik jullie allebei toch missen,' zei ze zacht.




  'Begin daar nog maar niet over,' vermaande Elin. 'We hebben nog drie dagen voordat je trouwt en ik wil niet dat mijn tranen tegen die tijd al op zijn. '




  'Kom, we gaan winkelen. ' Sofia stond op en duwde Kirsten en Elin naar de deur. 'Wacht maar tot je ziet hoe fijn het is om iets nieuws te hebben. Als je er als een echte Amerikaanse uitziet, voel je je ook zo. Toen ik mijn nieuwe kleren aantrok, voelde ik dat ik Zweden eindelijk achter me had gelaten. '




  Ze konden het zich niet permitteren om naar het warenhuis van Marshall Field te gaan, waar Sofia kleding had gekocht. In plaats daarvan gingen ze naar een winkel in hun Zweedse wijk die alles verkocht van damesjurken en mannenhoeden tot serviesgoed en huishoudelijke artikelen. Kirsten schafte voor één dollar vijfendertig een eenvoudige zwarte rok aan van glanszijde en voor één dollar vijfenzestig een witte blouse van tafzijde. Ze had op een dollar na haar hele loon uitgegeven.




  'We kunnen het best redden met één dollar tot Sofia krijgt uitbetaald,' zei Elin. 'Bij de bakker kunnen we brood van gisteren kopen en op de boerenmarkt afdingen op beschadigd fruit en groenten, net als tante Hilma. '




  De winkelbediende vouwde Kirstens nieuwe kleren op en verpakte ze in een bruine papieren bundel, dichtgebonden met een koordje. 'Deze kleren bewaar ik tot de bruiloft,' zei Kirsten.




  Het kostte Elin en haar een half uur om naar het huis te lopen dat Knute wilde huren. Onderweg toonde Sofia hun het Viking Theater, maar ze moest achterblijven om te repeteren.




  'Ik kan het me nog steeds niet voorstellen, onze verlegen, kleine Sofia die op een toneel voor honderden mensen staat te zingen,' zei Kirsten toen Elin en zij verder liepen. 'Wie had dat ooit gedacht?'




  'Ik weet nog steeds niet of ik het wel prettig vind,' zei Elin. 'Ik hoop dat ze veilig is en dat er niets gebeurt.




  'Het zal best gaan met haar. Ze is zo volwassen geworden sinds we van huis weg zijn, hè? Sofia was altijd zo stil en bedeesd; nu leest ze almaar in de Bijbel en zegt ze dat we overal voor moeten bidden. '




  'Ze doet me aan mama denken. '




  'Ja... mama zou heel trots op haar zijn. '




  Kirsten vond het huis met de witte dakspanen in een stille zijstraat, een paar blokken van de hoofdweg. Het was klein en vierkant met een puntdak en een kleine voorveranda, en het stond op een stukje gras als een steen midden in een beek. De huisbaas zat op de verandatrap op hen te wachten met de sleutel. Kirsten herkende het eerste woord dat hij tegen hen zei — de Amerikaanse begroeting 'hallo' — maar dat was alles en hij ratelde maar door op vriendelijke toon.




  'Ik spreek geen Engels,' zei ze hoofdschuddend. 'Het spijt me. Mag ik binnen kijken?' Ze glimlachte en wees naar de deur. 'Binnen... ' Eindelijk scheen hij het te begrijpen. Hij ontsloot de deur voor haar en bleef terzijde staan terwijl Elin en Kirsten naar binnen gingen om rond te kijken.




  De drie kamers beneden — woonkamer, eetkamer en keuken - lagen op een rechte rij van de voorkant naar de achterdeur. Het huis had houten vloeren en ramen in overvloed om zonlicht en frisse lucht binnen te laten. De trap leidde naar twee kleine slaapkamers onder de overhangende dakranden.




  'Dit is een heel aardige keuken,' zei Elin rondkijkend. Er was een gootsteen met sanitair, een klein gietijzeren fornuis en aan de muur hing een kast voor serviesgoed. 'Het is precies goed voor jullie tweeën. '




  'Binnenkort zijn we met z'n drieën,' zei Kirsten. 'Knute laat zijn zoontje overkomen uit Zweden. En met de baby erbij zijn we natuurlijk met z'n vieren. ' Kirsten vond het nog steeds moeilijk voor te stellen dat er een echte, levende baby in haar groeide. Ze vond het een afschrikwekkend idee om een kind ter wereld te moeten brengen en ervoor te zorgen.




  'Het is een aardig huisje,' zei Elin. 'Je neemt het toch wel, hoop ik?'




  Kirsten schrok op. De huisbaas stond met de sleutel in zijn hand op haar antwoord te wachten. ' Yes,' zei ze tegen hem, een van de weinige Engelse woorden die ze kende. ' Yes... yes. '




  Ze overhandigde hem het geld dat Knute haar had gegeven en hield de envelop met het adres erop bij zich. De huisbaas gaf haar de sleutel en haalde een tweede sleutel uit zijn zak en gaf die aan haar, almaar Engels ratelend. Ze hoopte maar dat hij geen belangrijke instructies gaf over het onderhoud van het huis, want ze verstond er geen woord van.




  'Dank u,' zei ze in het Zweeds tegen hem. 'Dank u wel. 'Toen hij weg was, draaide ze zich om naar Elin. 'We moeten net zo verstandig zijn als Sofia, en Engels gaan leren. '




  'Jij wel,' zei Elin. 'Ik zal het waarschijnlijk niet nodig hebben in Wisconsin. '




  Kirsten zuchtte. 'Ik wou dat je wat dat betreft op andere gedachten kwam. Ik heb je nodig, Elin. Vooral met een baby onderweg en... '




  'Ik weet het, ik weet het. Maar laten we ons geen zorgen maken voordat ik iets van Gunnar Pedersen heb gehoord. Zullen we nu een kijkje nemen in de tuin?'




  Op een hoek van het stukje gras stond een schriele eik en in de andere hoek was een vierkant bedje met onkruid, dat eens een moestuin was geweest. Er hing een waslijn tussen de achterveranda naar een paal aan de zijkant van de tuin. Kirsten zag in gedachten een rij wapperende luiers hangen en voelde zich ineens alleen. En bang.




  'Dit is een mooi speelplekje voor Knute's zoontje,' zei Elin. Kirsten knikte, maar in werkelijkheid kwam de tuin haar troosteloos en deprimerend voor. Ze herinnerde zich hoe ze met haar zussen thuis door de bossen bij hun huis had gedwaald, op zoek naar feeën en spelend dat een berg keien een reuzenkasteel was. Ze draaide zich om en liep het huis weer in.




  'Hoe kom je aan meubels?' vroeg Elin toen ze weer door de lege kamers liepen.




  'Knute gaat zoeken in de advertenties in zijn krant. Hij zegt dat de mensen zo vaak nieuwe meubels kopen en hun oude spullen verkopen. '




  'Echt? Geven Amerikanen hun spullen niet door aan hun kinderen en kleinkinderen, zoals wij thuis deden? Het heeft veel meer betekenis als de tafels en stoelen al jaren in je familie zijn, vind je niet?'




  'Ja, maar een hoop Amerikanen zijn ergens vandaan geïmmigreerd natuurlijk. Ze hebben al hun meubels moeten achterlaten, net als wij. '




  'Je hebt gelijk. De dingen veranderen... en het leven gaat door. '




  Kirsten wilde niet nadenken over verandering, er waren al te veel veranderingen in haar leven geweest, maar ze wist dat het moest. Elin had gelijk. Het leven ging door.




  'Het is een aardig huisje,' zei Elin weer. 'Je zult er een thuis van maken. '




  Op de avond voor de bruiloft pakte Elin de hutkoffer uit en verdeelde de dingen die ze uit Zweden hadden meegebracht. Kirsten mocht als huwelijkscadeau het eerst kiezen. Kirsten koos de zilveren kandelaars die van hun grootmoeder waren geweest. Elin koos de koperen koffieketel. Sofia nam mama's gezangen-boek en de houten kom met Noorse schilderkunst. Toen verdeelden ze de linnen handdoeken en schorten en tafellopers die mama had geborduurd en het houten keukengerei dat papa had uitgesneden.




  'Bedenk eens — mama's vingers hebben al die steekjes gemaakt,' zei Elin terwijl ze het kleurige garen streelde.




  Sofia veegde een traan weg. 'Ze heeft vast nooit kunnen dromen dat die dingen zo'n eind van huis zouden reizen. '




  'Wat is er, Sofia?' vroeg Elin.




  'Het verdelen van die spullen... ik geloof dat het eindelijk tot me doordringt dat we niet altijd samen zullen zijn. '




  Kirsten vocht tegen haar eigen tranen. 'Jullie moeten allebei bij Knute en mij intrekken. Dat pension is niet prettig. '




  Sofia schudde haar hoofd. 'Het is te ver om elke dag heen en weer te reizen naar het theater. Als ik wat geld heb gespaard, ga ik wel op zoek naar iets mooiers. '




  'Bovendien,' zei Elin, 'is je huis niet zo groot, Kirsten. En je hebt tijd nodig om alleen te zijn met je man. '




  Eindelijk gaf Kirsten de strijd tegen haar tranen op. 'Ik vind het vreselijk om uit elkaar te gaan! We zijn nooit eerder gescheiden geweest. Mijn hele leven, zo lang als ik me kan herinneren, waren jullie tweeën er ook. '




  'Ik weet het,' zei Elin terwijl ze Kirsten in haar armen nam. 'Ik weet het. En zo lang ik me kan herinneren, heb ik over jullie gewaakt. Maar ook als we in Zweden waren gebleven, zouden we eens allemaal met een man zijn getrouwd en in een eigen huis getrokken zijn. Het spijt me alleen dat die tijd zo gauw is gekomen. '




  Kirsten sliep die nacht niet goed. En aan het woelen en draaien van haar zussen te horen, zij ook niet. Ze moest almaar denken aan Tor, en ze wilde dat ze in hun kerk thuis met hem ging trouwen. Het moest een heel ander gevoel zijn om te gaan trouwen met iemand van wie je hield en je te verheugen op een leven lang samen zijn. Ze werd bang bij de gedachte aan alle jaren die zich voor haar uitstrekten als Knute Lindquists tweede vrouw. Kon ze maar wegvluchten.




  Maar vlug dacht ze aan de baby die in haar groeide en ze wist dat ze de trouwerij door moest zetten. Ze deed haar ogen dicht en dankte God voor deze man.




  'Ik had geen geld moeten verkwisten aan die kleren,' zei ze toen ze zich de volgende dag aankleedde voor haar bruiloft. 'Ze zullen me toch niet lang meer passen. ' Ze sprong op en neer voor de ladekast om zichzelf in de spiegel te kunnen zien.




  'Wat doe je?' vroeg Elin haar.




  'Ik kan niet zien hoe ik eruitzie. '




  'Je ziet er prachtig uit,' zei Sofia. 'Vind je niet, Elin?'




  'Ja. Ga nu maar zitten, dan zal ik je haar opsteken. En niet meer springen, anders valt het allemaal weer naar beneden. '




  'Maak het niet al te netjes,' zei Sofia glimlachend. 'Ze lijkt niet op Kirsten als haar haren niet om haar hoofd fladderen. '




  Toen het tijd was om te gaan, laadden Elin en Sofia al Kirstens spullen in hun drie tassen en droegen die voor haar. Kirsten liep met knikkende knieën naar de kerk. Knute stond al op haar te wachten. Ze vroeg zich af of hij net zo zenuwachtig was als zij en of hij aan Flora dacht, en aan hun trouwdag. Ze zou het hem niet vragen. Ze wilde zijn verdriet niet oprakelen.




  Kirsten kreeg de indruk dat dominee Johnson sterk aarzelde om de eenvoudige plechtigheid uit te voeren, al had Knute hem er een paar dagen geleden over gesproken. 'Ik zou dit huwelijk willen afraden,' zei hij toen iedereen zijn studeerkamer binnenkwam. Hij sprak Knute aan, niet haar. 'Waarom neem je niet rustig de tijd om het fatsoenlijk te doen? Laat het in elk geval afkondigen in de kerk. '




  'Mijn zoon komt binnenkort over uit Zweden. We willen dat alles klaar is als hij arriveert. '




  'Weet je zeker dat je dit wilt, Knute?' vroeg hij opnieuw. 'Je kent juffrouw Carlson nauwelijks. En er is een behoorlijk leeftijdsverschil. '




  'Juffrouw Carlson en ik zijn er allebei heel zeker van. ' Hij keek Kirsten aan. Ze knikte en glimlachte ondanks haar angst.




  De vrouw van de dominee overhandigde Kirsten een boeketje bloemen dat ze uit haar tuin had geplukt. Elin, Sofia en een vriend van Knutes werk gingen om hen heen staan als getuigen. Kirstens hart bonsde zo hevig toen de dominee de beloften voorlas, dat ze er haast geen woord van begreep. Ze antwoordde 'ja' op alle juiste momenten, deed haar ogen dicht toen dominee Johnson voor hen bad en voordat ze het wist, werden ze man en vrouw verklaard. Het leek belachelijk dat een paar woorden en een simpel stuk papier haar voor de rest van haar leven verbonden aan deze man, die ze amper kende. Maar het was waar. Kirsten was nu mevrouw Lindquist.




  De domineesvrouw applaudisseerde toen Knute haar een korte kus gaf. Er was geen trouwreceptie. Geen van beiden had veel vrienden of familieleden in Chicago.




  Knute schudde de dominee en zijn vriend de hand, en iedereen volgde hem naar buiten naar het rijtuig dat hij had gehuurd om naar hun nieuwe huis te rijden. Kirsten en haar zussen namen huilend afscheid. Knute laadde Kirstens tassen in het rijtuig.




  'Dat is waar ook,' zei hij, zich naar haar omdraaiend. 'Toen ik meneer Anderson vroeg of ik een middag vrij kon krijgen, zei hij dat hij jou en je zussen morgen in zijn kantoor wil spreken. '




  'Waarom? Wat wil hij?' vroeg Kirsten.




  'Dat zei hij niet. Maar hij wil graag dat jullie alledrie er morgen om twee uur zijn. '




  'Ik wou dat hij had gezegd waar het over ging,' zei Elin.




  'Het heeft geen zin om te tobben,' zei Sofia met een zucht.




  'We kunnen hem met een schoon geweten onder ogen komen. '




  Kirsten glimlachte en probeerde met een dapper gezicht met Knute in het rijtuig te stappen. 'Dag, hoor! Tot morgen op het kantoor van de krant. ' Ze wuifde tot haar zussen uit het zicht waren.




  Knute had een paar dingen voor het huis aangeschaft sinds Kirsten er was geweest; een tafel en twee stoelen voor de eetkamer, een bureau en een kleine paardenharen sofa voor de woonkamer, een paar pannen en keukengerei. Het huis zag er nog steeds leeg uit. Kirsten keek rond en probeerde het gevoel van zich af te zetten dat ze een grote fout had gemaakt. Ze hield zichzelf voor dat het fout was geweest om Tor te vertrouwen. Knute was een goede man.




  'Dank je wel dat je met me getrouwd bent,' zei ze tegen hem. 'Je hoeft niet.




  'Luister, Kirsten. Het is nu gebeurd, dus heb het er alsjeblieft niet meer over. '




  Ze volgde hem toen hij haar tas naar boven droeg en op een van de bedden neerzette die hij had gekocht. Het leek veel te smal voor twee mensen.




  'Ik dacht jou en Tekla deze grote slaapkamer te geven,' zei hij. 'Ik zal hier nog een bed voor hem neerzetten, en je wilt natuurlijk een wieg hebben voor de baby. Ik slaap in de kleinste slaapkamer. '




  Ze staarde hem verbaasd aan. Hij had haar voordat ze trouwden gewaarschuwd dat hij niet verwachtte dat ze in iedere zin van het woord zijn vrouw zou zijn, maar de werkelijkheid verbijsterde haar nog steeds. 'Maar... ik bedoel... ik had niet begrepen dat we apart zouden slapen. '




  'Het zou niet goed zijn,' zei hij met afgewende blik. 'Ik laat je alleen om uit te pakken. '




  Ze zonk neer op het bed en luisterde naar zijn wegstervende voetstappen. Ze kon niet ontkennen dat ze zich gekwetst en afgewezen voelde. Maar wat had ze dan verwacht? Het was voor hen allebei tenslotte een verstandshuwelijk. Ze had van tevoren geweten dat Knute niet van haar hield, dat zijn vrouw altijd de eerste plaats in zijn hart zou innemen. En als ze eerlijk tegen zichzelf was, wist Kirsten dat ze ook niet van hem hield. Toch was ze teleurgesteld dat Knute niet bij haar wilde zijn en dat ze nooit echt man en vrouw zouden zijn.




  Denk aan de baby, hield ze zichzelf voor. Ze had dit gedaan voor haar baby en voor haar zussen. Ze droogde haar tranen en stond op om haar bed op te maken met het linnengoed dat ze uit Zweden had meegebracht. Toen ze klaar was met uitpakken, en haar kleren in de ladekast had gelegd en haar toiletspullen erbovenop, ging ze naar beneden. Knute zat in de woonkamer aan het bureau te werken. Hij had al zijn papieren en boeken er al op gelegd. Op de vloer ernaast zag ze nog een pakkist met boeken staan.




  'Ik heb geregeld dat Tekla zo gauw mogelijk overkomt. ' Hij keek haar niet aan terwijl hij sprak.




  Kirsten nam plaats op het uiterste puntje van de stijve sofa. 'Hoe komt hij hier? Hij kan toch niet alleen reizen. '




  'Flora's familie reist tot Göteborg met hem mee. Hij heeft bij hen gewoond. En toevallig wil de vriend die je vandaag bij de trouwerij hebt ontmoet zijn moeder naar Amerika laten overkomen. Zij blijft de rest van de reis bij Tekla. '




  'Zal het niet moeilijk voor hen zijn op Ellis Island? Mijn zussen en ik hebben daar een paar weken vastgezeten, en het was er zo stampvol en verwarrend en... ' Ze zweeg toen ze ineens bedacht dat het immigratiecentrum tot de grond toe was afgebrand.




  'Ze reizen met eersteklas tickets, niet als tussendekpassagiers,' zei Knute. 'Het zal geen probleem zijn. '




  Kirsten streek met haar vingers over een slijtplek op de armleuning van de bank en bedacht dat ze een kleedje moest haken om erop te leggen. Knute en zij waren allebei zenuwachtig om samen een gesprek te voeren. Ze hoopte dat het makkelijker zou worden als ze elkaar eenmaal beter leerden kennen.




  'Wat zal het heerlijk voor je zijn om je zoon weer te zien,' zei ze. 'Wanneer komt hij?'




  'Over ongeveer drie weken, als alles volgens plan verloopt. '




  Ze kon niets meer bedenken om te zeggen. Knute kennelijk evenmin. 'Nou ja,' zei ze, opstaand. 'Ik moet denk ik maar eens aan de gang gaan als we op tijd willen eten. Zijn er boodschappen in huis?' Ze voelde zich als een klein kind dat moedertje speelt, klaar om moddertaartjes te gaan bakken. Nooit eerder had ze de leiding gehad in haar eigen keuken.




  'Ik wist niet wat ik moest kopen, maar ik zal je wat geld geven. ' Hij stond op om zijn portefeuille te pakken. 'Weet je waar de winkels zijn?'




  'Ja. We zijn er langs gekomen op weg hierheen. Wat wil je eten?'




  'Alles is best. Ik ben niet lastig. '




  'Nou, dan... ben ik zo terug. '




  Ze nam een lege tas mee voor haar boodschappen en liep twee straten naar de winkel, vechtend tegen de drang om te huilen. De zon scheen. Ze had alles wat ze nodig had voor een gelukkig leven: een dak boven haar hoofd, voedsel om te eten en een goede man om voor haar te zorgen. God had haar gebeden verhoord. Haar baby zou een vader hebben en een naam. En het belangrijkste van alles: ze had weer een thuis. Ja, voor het eerst sinds het vertrek uit Zweden had Kirsten eindelijk een echt huis.




  Dus waarom voelde ze zich zo leeg van binnen? Waarom verlangde ze nog steeds naar iets anders?
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  De daverende drukpersen deden de vloer trillen. Sofia voelde de vibraties door zich heen gaan terwijl ze met haar zussen zat te wachten op het gesprek met Gustav Anderson. In het drukke kantoor van de krant zaten tientallen verslaggevers achter met papieren bezaaide bureaus op schrijfmachines te hameren. De persen stonden in de grote ruimte onder het kantoor en draaiden met onafgebroken herrie kranten af.




  ' Hoelang denk je dat het duurt om aan dat kabaal te wennen?' vroeg Sofia. Elin haalde haar schouders op.




  'Ik zou hier niet kunnen werken,' antwoordde Kirsten.




  'Werkt jouw... werkt Knute niet hier?' vroeg Sofia. Ze keek reikhalzend rond. 'Ik zie hem niet. '




  'Ik weet niet waar hij is,' antwoordde Kirsten,'en wat hij hier doet. ' Elin en zij wachtten met spanning af wat meneer Anderson hun te zeggen had. Sofia boog naar haar zussen toe om niet te hoeven schreeuwen.




  'We hoeven niet bang voor hem te zijn, hoor. We hebben niets verkeerds gedaan. '




  'Dat was de vorige keer ook zo,' zei Kirsten, 'en toen zijn we in de cel beland. Weet je nog?'




  'Misschien wil hij ons zijn verontschuldigingen aanbieden. '




  'Ha!' zei Kirsten. 'Misschien bestaan er ook wel feeën. '




  Sofia gaf haar pogingen om de spanning te verlichten op en leunde achterover om de chaos in het krantenkantoor te bekijken. Eindelijk ging meneer Andersons deur open en hij schraapte zijn keel.




  'Bedankt voor uw komst, dames. Kom binnen alstublieft. '




  'In het hol van de leeuw,' mompelde Kirsten terwijl ze overeind kwam. Elin legde haar met een gebaar het zwijgen op.




  Maar er was weinig leeuwachtigs aan Gustav Anderson. Hij was zelfs zo klein en stijfjes en hij had zulke scherpe trekken dat hij Sofia aan een mol deed denken. Er waren geen ramen in zijn kantoor en dat verklaarde waarschijnlijk zijn bleke huid. In de halfduistere ruimte leek hij nog meer op een mol.




  'Neem plaats alstublieft,' zei hij.




  Ze gehoorzaamden en gingen op de drie stoelen zitten die hij voor zijn bureau had gezet. Meneer Anderson nam erachter plaats. Elin en Kirsten zaten stijf rechtop te wachten op wat hij te zeggen had. Hij staarde over hun hoofden heen, alsof hij hen niet in de ogen wilde kijken.




  'Ik wil u mijn excuus aanbieden voor de beschuldiging van diefstal,' zei hij zacht.




  Sofia's mond viel open van verbazing. Ze moest zich inhouden om Kirsten niet aan te stoten.




  'Ik hoop dat u begrijpt hoe voor de hand liggend het was om onder die omstandigheden tot de conclusie te komen dat u moeders sieraden had gestolen. Niemand anders had toegang tot haar slaapkamer en de sieraden ontbraken duidelijk. Niettemin, mijn verontschuldigingen voor de fout. '




  Niemand zei iets, ze waren te verbaasd en te geschokt om te reageren. Eindelijk gaf Sofia antwoord voor hen drieën. 'We vergeven het u, meneer Anderson. '




  'Dank u. ' Opnieuw schraapte hij zijn keel. 'Bij haar testament heeft mijn moeder een aan mij gerichte brief aan haar advocaat toevertrouwd. Het meeste is zeer persoonlijk, maar ze sprak ook over u drieën. Ik weet dat moeder een nors voorkomen had en dat ze het waarschijnlijk nooit zou toegeven, maar ze is erg op u gesteld geraakt in de korte tijd dat u voor haar werkte. '




  'Wij waren ook op haar gesteld,' zei Elin zacht. 'We missen haar. '




  Gustav nam even de tijd om wat papieren over zijn bureau heen en weer te schuiven. Zijn gezicht stond strak alsof hij zijn emotie niet wilde tonen, en zijn blik rustte overal op behalve op hen. Sofia vond zijn gedrag verbazingwekkend voor een rijke zakenman in de rust van zijn eigen kantoor. Opnieuw schraapte hij zijn keel.




  'Mijn moeder vertelde me in haar brief dat ze jullie meisjes benijdde. Ze zei dat jullie twee dingen hadden die zij met al haar rijkdom nooit kon kopen: liefde voor elkaar en geloof in Gods vergeving. Ze zei dat ze veel van jullie had geleerd, en daarom wilde zij op haar beurt iets voor jullie doen. Daarom heeft ze haar sieraden verkocht en laat ze in haar testament de opbrengst na aan jullie drieën. '




  Sofia's hart begon sneller te slaan. Ze schoof naar het puntje van haar stoel en vroeg zich af wat haar zussen dachten.




  'Zoals jullie waarschijnlijk hebben gehoord, wil mijn vrouw moeders testament bestrijden. ' Voor het eerst keek hij hen recht in de ogen. 'Ik heb haar geboden de rechtszaak te stoppen. U zult het legaat ontvangen dat mijn moeder wilde dat u kreeg. '




  Sofia leunde achterover in haar stoel. Ze wist niet wat haar meer verbaasde, het feit dat ze geld zouden krijgen of dat Gustav tegen Bettina was opgestaan. De zussen wisten niet wat ze moesten zeggen, dus bleven ze zwijgend afwachten. Gustav raadpleegde een papier.




  'Wie van u is Elin?' 'Ik. '




  'Moeder zei dat u de beste was van alle verpleegsters die door de jaren heen voor haar gezorgd hadden. Ze zei dat u een intuïtieve gave voor genezing hebt. Voordat ze stierf, sprak ze iemand in het Augustana Hospital. Het instituut is meer dan tien jaar oud, maar een jaar of drie geleden hebben ze een school opgezet om verpleegsters op te leiden. Moeder heeft geregeld dat u deze herfst ingeschreven bent voor hun twee jaar durende verpleegopleiding. Alle kosten worden gedekt. '




  Met tranen in haar ogen pakte Sofia Elins hand.




  'Had ik het maar geweten... ' prevelde Elin.




  'Je gaat niet naar Wisconsin,' hoorde Sofia Kirsten fluisteren. 'Je blijft hier en je wordt verpleegster. ' Langzaam schudde Elin haar hoofd.




  'U moet Kirsten zijn,' vervolgde Gustav met een knik in haar richting.




  'Ja, meneer. '




  'Moeder beschreef u als intelligent en scherpzinnig. Ze heeft altijd sterk geloofd in een hogere opleiding voor vrouwen, al had ze zelf niet doorgeleerd. En daarom heeft ze geregeld dat u naar North Park College op Foster Avenue kunt gaan. De school bestaat nog maar een jaar of zes, maar ze verzorgen allerlei programma's voor jonge mensen uit de Zweedse gemeenschap, waaronder Engelse lessen. '




  Sofia zag een traan over Kirstens wang rollen. Meneer Anderson moest weten dat het te laat was, dat ze al met Knute Lindquist was getrouwd.




  'Ik wou dat ik haar kon bedanken,' zei Kirsten.




  'De beurs is beschikbaar wanneer u hem maar wilt gebruiken. ' Hij wendde zich abrupt tot Sofia. 'U bent Sofia, degene die zong tijdens dat diner. '




  'Ja. ' Haar stem was nauwelijks een fluistering.




  'Moeder had een heel hoge dunk van uw muzikale talent. Ze heeft de weg voor u gebaand om u te laten inschrijven bij het Sherwood Conservatorium op Michigan Avenue. Al uw kosten worden door moeder betaald, inclusief die van levensonderhoud. '




  'O...!' Sofia had zo veel meer willen zeggen, maar ze kreeg geen woord over haar lippen.




  'Ten slotte heeft moeder ook bepaald dat alle uitstaande schulden voor uw reis naar Amerika volledig worden betaald. '




  Sofia wist niet of ze moest huilen of lachen. Nu hun schuld was betaald, was Elin vrij om in Chicago te blijven.




  Kirsten was de eerste die iets kon zeggen. 'Ik geloof dat ik voor mijn zussen spreek als ik zeg dat... dat we niet weten wat we moeten zeggen!'




  'U hoeft helemaal niets te zeggen. Dit heeft moeder geregeld, maar ik niet. ' Hij stond op alsof hij wilde dat ze vertrokken nu hij zijn geweten had gesust. Sofia en haar zussen rezen ook overeind. 'Mijn moeders advocaat, die u meen ik hebt ontmoet, zal van nu af aan de details van haar nalatenschap afhandelen. U zult hem moet raadplegen voor verdere beschikkingen, niet mij. '




  'Dank u, meneer Anderson,' zei Elin. 'We zijn u en uw moeder heel dankbaar. ' Zodra ze de deur uit waren, deed hij hem achter hen dicht. Ze liepen zonder een woord te zeggen de straat op en bleven voor het gebouw stilstaan, te verbijsterd om te lopen, te onthutst om te bedenken waar ze heen zouden gaan.




  'Hadden we maar eerder van dat testament geweten,' zei Kirsten eindelijk. 'Dan was alles anders geweest. '




  'Jij kunt in elk geval ophouden met werken in dat theater,' zei Elin tegen Sofia.




  Ze schudde haar hoofd. 'Maar ik wil niet stoppen. In de eerste plaats heb ik al een contract getekend. En in de tweede plaats... ' Ze zweeg en besloot haar zussen niet te vertellen dat ze wilde dat haar naam op affiches verscheen zodat Ludwig haar kon vinden. Kirsten zou zeggen dat het dom was om op hem te wachten, dat als hij kwam, hij al zou zijn geweest. Maar Sofia wist dat Ludwig haar zou vinden. Ik zal mijn zielsbeminde zoeken, had hij beloofd.




  'En in de tweede plaats,'vervolgde ze,'als ik met meneer Lund praat, kan ik misschien studeren aan het conservatorium en tegelijkertijd in zijn show blijven zingen. '




  Elin zuchtte. 'Maar beloof me dat je een andere plek zoekt om te wonen. Er moet een fatsoenlijk kosthuis zijn voor vrouwen, zoals tante Hilma heeft voor mannen. Meneer Anderson heeft gezegd dat al je kosten worden betaald. '




  'Dat betekent dat Sofia ook kan eten,' zei Kirsten glimlachend. 'En het hoeft geen beschimmeld fruit te zijn. '




  'Ik beloof dat ik een betere woonplek zal zoeken,' zei Sofia.




  'Jij en ik gaan samen wonen, Elin, terwijl jij voor verpleegster leert. Mevrouw Anderson heeft gelijk — je wordt een geweldige zuster. Ik ben zo opgelucht dat je hier bij ons kunt blijven nu onze reis is betaald. '




  Maar Elin wendde met een verdrietig gezicht haar blik af. Ze begon van hen weg te lopen. 'Wat is er?' vroeg Sofia toen ze haar had ingehaald.




  'Het is te laat. Ik heb Gunnar en de anderen beloofd dat ik naar Wisconsin zou komen als ze dat nog wilden. Ik heb mijn woord gegeven, zoals jij een contract heb getekend en Kirsten haar trouwbelofte heeft uitgesproken. Jullie moeten je beloften houden en als ik iets van Gunnar hoor, moet ik de mijne houden. '




  'Maar je ging er alleen maar heen om onze schuld terug te betalen,' zei Kirsten. 'Ze willen toch alleen maar hun geld?'




  'Nee, dat is niet alles. Ik heb Gunnar geschreven. Hij en zijn vrienden zijn eenzaam. Ze willen trouwen en een gezin stichten. Ze willen ook een echt thuis, net als wij. '




  'Maar wij hebben je hier bij ons nodig,' zei Sofia.




  Elin stond stil en legde haar handen op Sofia's schouders. 'Nee. De waarheid is dat Kirsten en jij nu helemaal volwassen zijn. Jullie hebben mij niet meer nodig om jullie te betuttelen, over jullie te tobben en te vertellen dat je voorzichtig moet zijn. Kijk maar eens wat Kirsten en jij op eigen houtje konden doen. '




  'Maar dat wil niet zeggen dat we willen dat je weggaat!'




  'Weet ik. Maar laten we leven bij de dag, Sofia. We wachten af wat de mannen in Wisconsin zeggen en tot dan denken we niet aan afscheid nemen. Goed?'




  'Ik vind dat we op weg naar het hotel bij het pension langs moeten gaan om te kijken of er een brief is gekomen,' zei Kirsten.




  'Het is veel te vroeg om al iets terug te horen,' zei Elin. 'Het duurt een tijdje voordat mijn brief helemaal daar is en Gunnar antwoord heeft gegeven. '




  'Laten we het toch doen,' zei Kirsten. 'Ik wil tante Hilma vertellen dat we nu lekker rijk zijn en me verkneukelen. '




  'Aardig zijn, Kirsten. '




  'Waarom?' lachte ze. 'We hebben haar niet meer nodig. '




  Ze vonden tante Hilma zoals gewoonlijk in de keuken van het pension, waar ze een pan dikke vissoep stond te koken voor het avondeten van de kostgangers. 'Ha, mooi,' zei ze toen ze hen drieën zag. 'Daar zijn jullie. Ik was al bang dat ik Carl en Waldemar na het eten naar dat hotel van jullie moest sturen. Nu besparen jullie me de moeite. '




  'Waarom wilde u ons dan spreken?' vroeg Elin.




  'Ik wil jullie niet spreken. Er is vandaag een telegram voor jullie gekomen en ik dacht dat het belangrijk moest zijn. Het ligt op de haltafel. '




  Sofia en Kirsten wachtten in de keuken terwijl Elin het ging halen. Ze maakte de envelop pas open toen ze een eind uit de buurt waren van tante Hilma en haar roddeltong.




  'Van wie is het?' vroeg Kirsten. 'Wat staat erin?'




  Met een bleek gezicht scheurde Elin de envelop open. 'Het is van Gunnar Pedersen. Er staat: Het aanbod geldt nog. We kunnen niet. wachten tot we je zien. Kom alsjeblieft meteen. '




  'O, nee,' kermde Kirsten.




  Sofia wilde zich midden op de stoep laten zakken en huilen. Ze wist dat Elin woord zou houden. Ze raakten hun zus kwijt. 'Het is onze eigen schuld,' huilde Sofia. 'We hebben de zaken in eigen hand genomen in plaats van te wachten tot God onze gebeden verhoorde. '




  'Maar we moesten er dan ook wel heel lang op wachten,' zei Kirsten.




  'Kun je Gunnar niet schrijven en het uitleggen van de verpleegopleiding?' vroeg Sofia.




  'Nee, dat zou niet eerlijk zijn. ' Elin stak haar kin in de lucht en Sofia wist dat ze probeerde dapper te zijn. 'Ik ga erheen — en met een beetje geluk zullen ze geen van allen willen trouwen met een broodmager, alledaags meisje als ik. '
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  Toen ze met haar zussen op het perron stond, probeerde Elin tevergeefs haar tranen in te houden. De locomotief pufte stoom en spuugde roet, gretig om te vertrekken. Elin was helemaal niet gretig.




  'Het is zo erg om je te laten gaan!' snikte Sofia.




  'Ik weet het,' zei Elin. 'Ik weet het. En ik zou Kirsten en jou onmogelijk kunnen achterlaten als jullie niet zo volwassen waren geworden, en in staat om jullie eigen keuzes te maken. '




  'We vertrouwen op God,' zei Sofia.




  Elin knikte en beet op haar lip. 'Dat is de wijste keuze van allemaal. '




  Kirsten trapte tegen hun gedeukte hutkoffer. Haar echtgenoot had een rijtuig gehuurd, zodat ze hem naar het station konden vervoeren. 'Hij is niet zo zwaar als vroeger, maar je zit er nog steeds mee, Elin. Beloof me dat je hem van de winter tot brandhout hakt — en zeep maakt van de as. '




  'Ik ga hem niet tot brandhout hakken,' zei Elin, glimlachend door haar tranen heen. 'Ik houd hem als aandenken aan jullie. '




  'Beloof je dat je ons elke dag zult schrijven?' vroeg Sofia.




  'Misschien niet elke dag. Wanneer moet ik dan werken?'




  'Hier. Ik wil dat je deze meeneemt,' zei Sofia. Ze haalde haar moeders bijbel uit de zak van haar rok en gaf hem aan Elin.




  'Maar je hebt hem nodig. Je leest er altijd in. '




  'Ik ga een nieuwe kopen in het Engels. Dan leer ik het sneller. '




  Elin stak Kirsten de bijbel toe. 'Wil jij hem? Ik voel me schuldig als ik hem neem. Hij was van mama. '




  Kirsten duwde haar hand weg. 'Nee, houd jij hem maar. Knute heeft een bijbel waar ik in kan lezen. Ik zag hem tussen zijn andere boeken staan. '




  Sofia gaf Elin een opgevouwen stukje papier. 'En ik wil je dit geven. Het is de laatste Bijbeltekst die Ludwig me gaf voordat we gescheiden werden. '




  Elin vouwde het papiertje open en las met tranen in haar ogen: De Here houde wacht tussen mij en u, wanneer wij van elkandergescheiden zullen zijn. Genesis 31:49.




  De treinfluit blies.




  Dit was het moeilijkste afscheid dat Elin ooit had meegemaakt. Ze kon zich niet herinneren dat Kirsten en Sofia ooit uit haar leven waren geweest. Met pijn in haar hart stapte ze in de trein en keek uit het raam tot haar zussen uit het zicht waren. Het voelde of ze naar het einde van de wereld reisde.




  Elin zag de stad door een waas van tranen langs zich heen trekken, rokende fabrieken en huurkazernes en omheinde ruimtes voor vee. Maar algauw bereikte ze de stadsgrenzen en werd het uitzicht weidser. Ze zag verspreide huizen en schuren, en uitgestrekte hectaren plat akkerland en prairie. Het was voor het eerst dat ze Chicago uit was na hun aankomst in de lente, en ze was bijna vergeten hoe bomen en de blauwe lucht eruitzagen.




  De trein reed urenlang. Hij stopte nu en dan in een klein, naamloos stadje met een klein, houten stationnetje. Elin herinnerde zich hoe ze in Zweden naar het landschap had gestaard om zich haar vaderland in te prenten, bang dat ze zou vergeten hoe het eruitzag. En ze was het inderdaad voor een poosje vergeten toen ze in Chicago woonde. Maar nu ze het kleine dorpje naderde waar Gunnar Pedersen woonde, keek Elin naar de zacht glooiende heuvels met hun groene kleed, naar de keurige vierkanten bebouwd land, naar de nette schuren en de grazende koeien, en ze wist weer hoe het thuis was.




  Het was net zoals hier.




  Eindelijk kwam de conducteur door het gangpad aanlopen en ze pakte haar kaartje uit de klem voor haar stoel. Ze begreep niet wat hij in het Engels tegen haar zei, maar ze had onderweg gezien dat als de conducteur het kaartje van de passagiers kwam halen, ze altijd bij het volgende station uitstapten. Ze streek haar haar glad en een paar kreukels uit haar rok, zenuwachtig voor de ontmoeting met Gunnar Pedersen en de andere mannen. Ze vroeg zich af hoe ze eruit zouden zien — en wat ze van haar zouden vinden.




  Toen de trein stopte, stond er maar één persoon op het perron te wachten. Elin wist dat het Gunnar was. Hij was jonger dan ze had verwacht, maar veel groter, een reus van een man met forse schouders en onderarmen als houtblokken. Er verscheen een glimlach op zijn gladde, ronde gezicht toen Elin uit de trein stapte, en hij nam met een zwaai zijn hoed af om haar te begroeten, zodat ze de kamsporen in zijn vochtige, blonde haar zag. Zijn ogen waren zo blauw als de lucht.




  'Hej , ik ben Elin Carlson. Jij moet Gunnar zijn. ' Ze bood hem haar hand, die verdween in de zijne.




  'Je hebt me niet verteld dat je zo knap bent. En nietig als een musje. '




  Elin had het gevoel dat Gunnar haar de hele dag zo kon blijven aanstaren, met haar hand in de zijne. Maar ze keek opzij en zag een kruier die haar hutkoffer uit de bagageruimte had gehaald en op een karretje over het perron reed.




  'Dat is mijn hutkoffer,' zei ze. 'Ik hoop dat hij in je rijtuig past. '




  Gunnar liet haar gezicht niet los met zijn ogen. Zijn grijns werd breder. 'Hij past. Ik heb de boerenwagen meegebracht. Ik hoop dat je dat niet erg vindt. '




  Ze herinnerde zich dat haar reis naar Amerika was begonnen in een boerenwagen en ze schudde haar hoofd. 'Ik vind het niet erg. Het is net als thuis. ' Voorzichtig haalde ze haar hand uit de zijne, en de betovering was verbroken.




  Gunnar tilde de hutkoffer op alsof hij vol veren zat. Elin stelde zich glimlachend voor wat Kirsten daarover zou zeggen. Hij laadde hem achter in zijn wagen en hielp Elin op het bankje. Hij nam zijn plaats naast haar in. Het was een klein bankje en hij was erg groot, zodat ze tegen elkaar aan moesten zitten. Maar hoewel Gunnar een onbekende was, merkte Elin tot haar verrassing dat ze helemaal niet bang of achterdochtig was. Hij rook lekker, naar zonneschijn en frisse lucht en pas omgewoelde aarde.




  'We hebben besloten dat je voorlopig bij mijn ouders op de boerderij logeert,' zei Gunnar. 'Ik woon samen met nog drie alleenstaande mannen, dus het zou niet gepast zijn als je bij ons verbleef. Mijn moeder verheugt zich op je komst, dan heeft ze iemand om mee te praten in de keuken. Ik geloof dat ik je verteld heb dat mijn zussen allebei getrouwd zijn en een eigen gezin hebben. Mama heeft haar uiterste best gedaan om lekker voor je te koken. Wacht maar tot je het ziet! Hoewel, je ziet er niet uit alsof je veel eet, dus ik hoop maar dat je trek hebt. Als we tijd hebben, rijd ik met je naar mijn land om je te laten zien waar ik mijn eigen huis wil bouwen. Eens wil ik een grote, witte boerderij bouwen, zoals die daar. Hij is van Per Wallstrom en zijn familie. Die waren een van de eerste kolonisten hier en... het spijt me, ik praat te veel, hè?'




  Elin keek lachend naar hem op. 'Dat geeft niet. Mijn zussen zeggen altijd dat ik te stil ben. Kirsten voert meestal het woord en... ' Haar stem stokte toen ze aan haar zussen dacht. 'Het spijt me. '




  'Nee, dat geeft niet. Je mist je zussen. Dat is begrijpelijk. '




  'Ik heb mijn hele leven voor hen gezorgd. '




  'Als je hun vertelt hoe mooi het hier is, besluiten ze misschien om ook te komen. '




  'Het is hier prachtig. En het lijkt zo veel op thuis. Maar ik denk niet dat Kirsten en Sofia komen. Ze hebben hun eigen leven in Chicago. Maar praat alsjeblieft door. Ik wil graag dat je me vertelt over alles wat we onderweg zien. '




  'Weet je het zeker? Je zegt het toch als ik je verveel, hè?'




  Elin lachte. 'Je brieven waren altijd heel interessant. Ik weet haast wel zeker dat je me niet zult vervelen. '




  De wagen reed langs verscheidene boerderijen en door stukken bosgebied tot hij eindelijk stilhield voor een klein groepje houten huizen die gelegen waren in een kleine vallei. De met bomen bedekte heuvels om de boerderij waren zo weelderig en groen en schitterend dat het Elin haast pijn deed. Mevrouw Pedersen kwam met haar schort voor naar de deur om hen te begroeten en even deed ze Elin aan haar eigen moeder denken.




  ' Valkommen ! We zijn zo blij dat je er bent, Elin Carlson. Gunnar loopt al dagen op eieren. Hij had zich vast niet kunnen indenken dat je zo knap zou zijn — hè, Gunnar?' Ze gaf haar zoon een knipoog.




  Hoe moeilijk de beslissing ook was geweest, Elin wist dat ze er goed aan had gedaan om hierheen te gaan. De Pedersens waren een vrolijke, rumoerige familie en het eten was zo gezond en lekker dat ze kon begrijpen hoe Gunnar zo groot en sterk was geworden. Elin werkte met veel plezier de hele dag met zijn moeder samen in de keuken. De werkruimte was groot en goed voorzien, met een gootsteen en een ijzeren fornuis en een versleten boerentafel die precies de juiste hoogte had om brooddeeg te kneden. Op een geborduurde merklap naast de hoekkast stond God zegene ons huis.




  Elin bracht de avonden met Gunnar door op de veranda. Ze luisterde naar zijn verhalen of schreef brieven aan haar zussen. Binnen een paar dagen voelde het of ze terug was in Zweden — alleen miste ze Kirsten en Sofia. Ze wenste dat ze meteen met z'n drieën naar Wisconsin waren gegaan toen ze in Amerika waren aangekomen. Dit was het nieuwe begin waarnaar ze op zoek was geweest, het thuis dat ze hun had beloofd.




  En hoe onwaarschijnlijk het ook leek, Gunnar Pedersen vond geleidelijk zijn weg naar Elins hart. Ze merkte dat haar hart sneller begon te slaan als hij thuiskwam voor de avondmaaltijd. Ze merkte dat ze in de spiegel keek om haar haar te kammen als ze zijn laarzen op de verandatrap hoorde klossen. En als ze haar spiegelbeeld zag, verbaasde het haar dat ze glimlachte.




  Drie weken na Elins komst kwamen Gunnar en zijn vader thuis van een tochtje naar de stad met een envelop van Western Union, geadresseerd aan Elin. Ze maakte hem open en vond een brief van mevrouw Andersons advocaat.




  'Is alles in orde, Elin?' vroeg Gunnar. 'Ik hoop dat je het niet bemoeizuchtig vindt dat ik het vraag, maar ik ben de hele weg naar huis bang geweest dat het slecht nieuws kon zijn. '




  'Nee, het is goed nieuws,' zei ze. Ze overhandigde hem de brief. 'Het is het restant van het geld dat mijn zussen en ik schuldig zijn voor onze reis naar Amerika. Dat kunnen jij en je vrienden onder elkaar verdelen. Het hele bedrag is afbetaald. '




  Hij keek neer op de envelop, niet naar haar. Hij lachte niet. 'Ja... dat zal ik doen. '




  Onder het eten was Gunnar heel zwijgzaam. Toen Elin klaar was met de vaat ging ze naar buiten om hem te zoeken. Ze vond hem in het koelhuis, waar hij op de rand van de put zat.




  'Het is hier lekker koel,' zei ze.




  'Ja. Dat is altijd zo. '




  Ze ging naast hem op het muurtje zitten. 'Ik dacht dat je blij zou zijn dat je je geld terug had. '




  'Niet als het betekent dat jij weggaat. '




  'Ik wil niet weg, Gunnar. Ik voel me hier thuis. ' Elin was net zo verrast als hij, maar het was waar.




  Voor het eerst keek hij naar haar op. 'Maar... maar als alles is afbetaald... En waar is het geld vandaan gekomen?'




  Elin vertelde hem over mevrouw Andersons testament, en dat ze geld hadden gekregen voor Kirsten om te gaan studeren en voor Sofia om naar het conservatorium te gaan, en om hun schuld af te betalen.




  'En wat heeft ze jou nagelaten?' vroeg Gunnar. Elin wendde haar blik af. Ze wilde het hem niet vertellen. 'Kom, ze moet je iets gegeven hebben. Jij was toch degene die haar verzorgd heeft?'




  'Ja. '




  Elin streek de zoom van haar schort glad. Ze had in de afgelopen weken geleerd hoe geduldig Gunnar was. Als het moest bleef hij hier tot het ochtendgloren met haar in het koelhuis zitten tot ze het hem verteld had. Ze kon het evengoed meteen doen.




  'Ze heeft me een beurs gegeven voor een verpleegstersopleiding van twee jaar. '




  'Zou je dat willen doen?'




  'Ik weet het niet... Mijn moeder was vroeger vroedvrouw. Voordat ze stierf nam ze me soms mee om te helpen met de pasgeboren baby's. Ik vond het heerlijk om met haar samen te werken, en ze zei dat ze mij zou leren om ook baby's te verlossen. Maar toen stierf ze. ' Elin zweeg even en luisterde naar de krekels die buiten in het gras tsjirpten.




  'Toen ik op Ellis Island in het ziekenhuis lag,' vervolgde ze, 'werd ik gefascineerd door de zusters. Het leek of ze de pijn van de mensen konden verlichten en angst konden wegnemen door alleen op de rand van hun bed te zitten. En toen ging ik voor mevrouw Anderson zorgen... ' Haar stem stokte weer toen ze aan de toverfee dacht. Ze kon haar zin niet afmaken.




  'Waarom ben je dan niet gebleven om verpleegster te worden?' vroeg Gunnar. 'Als jullie schuld werd afbetaald, waarom ben je dan hierheen gekomen?'




  'Omdat ik je mijn woord gegeven had voordat ik van het testament had gehoord. Ik wilde niet nog een keer op mijn belofte terugkomen. Dat vond ik niet eerlijk tegenover jou. '




  'Elin,' zei hij hoofdschuddend. 'Jij denkt altijd maar aan anderen... je zussen... mijn vrienden en mij. Hoe staat het met je eigen gevoelens, je eigen dromen?' Ze haalde haar schouders op. 'Je hebt er recht op om die te hebben, hoor,' zei hij.




  'Nee... ' zei ze hardop, en zweeg toen. Elin geloofde niet dat ze het recht had. Ze geloofde dat ze sinds oom Sven bij hen was ingetrokken, door haar verkeerde keuzes het recht had verspeeld om gelukkig te zijn.




  Maar als Sofia gelijk had en God wilde haar werkelijk vergeven? Als haar leven eens niet voorbij was, maar net begonnen?




  'Ik ben een boer in hart en nieren,' zei Gunnar. 'Daar heeft God mijn hart en mijn handen voor gemaakt. Als Hij jou heeft gemaakt om verpleegster te zijn, dan is dat wat je moet doen. '




  'Maar ik heb het je beloofd. Je klonk zo aardig in je brieven en je was zo vriendelijk om me te vergeven en op je geld te wachten... En ik ben hier gelukkig, echt gelukkig. Ik voel me hier thuis. '




  Gunnar pakte haar hand. Elin trok hem niet los. Haar hand lag heerlijk tussen zijn enorme, ruwe handen.




  'Ik denk dat we gevoelens voor elkaar hebben, Elin. Ik voelde het al toen we nog brieven schreven, jij niet?'




  'Ja. Toen ik je zag op het station, had ik het gevoel dat ik je al kende. '




  'Dan gaan we het zo doen,' zei hij terwijl hij zachtjes in haar hand kneep. 'Je gaat terug naar Chicago om verpleegster te worden, en ik zal op je wachten. Het is maar twee jaar. We kunnen hier best een goede verpleegster gebruiken, hoor. Ik denk dat er in de toekomst heel wat baby's geboren gaan worden. '




  'Maar dat is niet eerlijk tegenover jou. '




  'Je bent het wachten waard, Elin. '




  Ze kon geen antwoord geven. Voor het eerst in jaren durfde Elin te geloven dat ze de moeite waard was. Ze keek neer op de schrammen en littekens op Gunnars handen en wilde zijn ruige knokkels kussen. Ze pakte de punt van haar schort om haar tranen te drogen. 'Dank je,' fluisterde ze.




  'Wanneer begint je school?' vroeg hij.




  'In september. '




  'En het duurt maar twee jaar?' Ze knikte. 'Dat is niet zo lang. Twee groeiseizoenen. Tot september ben je van harte welkom bij mij en mijn familie, maar ik vind dat je dan terug moet gaan naar Chicago. Als je klaar bent met school, heb je hier bij mij een thuis - als je wilt tenminste. ' 'Je bent zo vriendelijk, Gunnar Pedersen. Zul je me brieven schrijven als ik weg ben?'




  'Ja, natuurlijk. Als ik dit jaar een mooie opbrengst heb, kom ik na de oogst misschien wel bij je op bezoek in Chicago. '




  Elin glimlachte. 'Dan kun je kennismaken met mijn zussen. Ze zijn heel bijzonder voor me... en jij ook. '
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  Kirsten miste haar zussen. De dagen waren lang en eindeloos, het huis was te stil. Ze had niets anders te doen dan boodschappen, eten koken en de was, en er was niemand om mee te praten onder het werk. Elke keer als ze de zilveren kandelaars van haar grootmoeder zag, deden ze haar aan Sofia en Elin denken. En aan thuis.




  Elke dag wachtte ze vol verlangen tot Knute thuiskwam en hield ze de voordeur in de gaten terwijl ze hun eten kookte. Maar als hij er eenmaal was, vond ze het moeilijk om een gesprek met hem op gang te houden. Ze zaten als etalagepoppen tegenover elkaar en wisten elkaar niets te zeggen. Zodra de maaltijd afgelopen was, ging Knute achter zijn bureau zitten of hij begroef zijn neus in zijn boeken.




  Op een avond zat Kirsten bij hem in de woonkamer te haken en haar handwerk in de knoop te maken - en te wensen dat Elin er was om het voor haar te ontwarren - toen ze ineens vroeg: 'Zou je er bezwaar tegen hebben als we een kat namen?'




  Hij keek op van zijn boek. 'Wat zei je...? Een kat?'




  'Nou ja, niet zomaar een kat. Hij was van mevrouw Anderson, en mijn zussen en ik hebben haar beloofd dat we voor hem zouden zorgen als ze er niet meer was, maar dat kon niet omdat we geen huis hadden, en nu ik wel een huis heb




  'Ik heb geen bezwaar, Kirsten. Je mag een kat nemen. ' Hij keek weer in zijn boek.




  De volgende avond na het eten ging ze naar het huis van mevrouw Olafson om Tomte op te halen. 'Ja, neem hem maar mee,' zei mevrouw Olafson. 'Het arme beest is hier de hele dag alleen, zie je, als mijn man en ik naar ons werk zijn. De buren zeggen dat hij de hele tijd mauwt. '




  'Hoe hebt u hem uit het grote huis hiernaartoe meegenomen?'




  'Ik heb hem in een picknickmand gepropt en het deksel stijf dichtgebonden. Het was nog een hele onderneming. Het is zo'n vette ouwe kat dat hij er amper in paste - en het beviel hem helemaal niet, dat kan ik je wel vertellen!'




  Kirsten sloeg haar hand voor haar mond om een glimlach te verbergen toen ze zich voorstelde hoe het pezige vrouwtje over straat hobbelde met de reusachtige kat in de mand gepropt. Tomte had waarschijnlijk de hele weg protestgeluid laten horen.




  'Maar de kat is afgevallen, zie je, sinds zijn bazin dood is,' vervolgde mevrouw Olafson. 'Hij past er nu wel in, maar het zal hem nog steeds niet bevallen en het zal nog steeds een hele hijs zijn. '




  Hij was zwaar als een mandvol watermeloenen. Kirsten moest een paar keer stilstaan om uit te rusten, maar het lukte haar hem de hele weg naar huis mee te zeulen. Spoedig werden Tomte en zij een troost voor elkaar. Hij volgde haar de hele dag door het huis als ze bezig was en sliep 's nachts naast haar in het smalle, eenzame bed.




  Drie weken na Kirstens bruiloft, kwam Knutes zoontje Tekla aan uit Zweden. Knute ging alleen naar het station om hem op te halen. Tekla was klein voor een jongetje van vier en net zo mager als zijn vader. Hij scheen Knute helemaal niet meer te kennen en huilde om zijn grootmoeder toen Knute hem het huis binnendroeg en op de grond zette.




  'Hej, Tekla,' zei Kirsten, terwijl ze voor hem neerhurkte. 'Wat leuk om je eindelijk te zien. ' Hij deinsde angstig weg. Ze stond weer op. 'Hoe moet hij me noemen?' fluisterde ze tegen Knute.




  'Ik weet het niet. Laat hem maar beslissen. '




  Ineens sprong de kat van de sofa waar hij had liggen slapen en hij mauwde ter begroeting. Tekla slaakte een doordringende gil. Hij klampte zich angstig aan zijn vaders broekspijp vast en hield niet op met krijsen, waardoor de kat nog harder begon te mauwen. Knute tilde de jongen weer in zijn armen. Kirsten pakte de kat op.




  'Tekla, hou op,' zei ze. 'Wat is er?'




  'Hij heeft tanden! Hij gaat me bijten!'




  'Tomte bijt je niet. '




  'Je zult de kat weg moeten doen,' zei Knute.




  'Doe niet zo raar. Tomte zal hem geen kwaad doen. Kijk eens, Tekla, hij is ook bang voor jou. Zie je hoe plat zijn oren zijn? Hij kan niet begrijpen waar al dat kabaal om is. 




  'Tekla moet in zijn eigen huis niet bang hoeven zijn,' zei Knute.




  'Nou, dit is ook Tomte's huis. Tekla moet over zijn angst heen komen. De kat zou hem nooit kwaad doen. Geef hun alsjeblieft de tijd, Knute. '




  'Ik geef hun twee dagen. En zet nu alsjeblieft die kat buiten tot het kind gekalmeerd is. '




  Maar Tekla was zo'n nerveus kind. Kirsten dacht niet dat hij ooit rustig werd, ook zonder kat. En aangezien de kat bij Kirsten wilde zijn, mauwde hij ontroostbaar als ze hem opsloot. Knute vroeg om watten voor in zijn oren.




  'Dit kan zo niet doorgaan,' zei hij.




  'Dat gebeurt ook niet,' beloofde ze. 'Je zult het zien. '




  Zo gauw Knute de volgende dag naar zijn werk was, deed Kirsten alle ramen dicht zodat de buren Tekla niet hoorden gillen en liet Tomte in huis. Tekla zat aan tafel te ontbijten, maar zodra hij de kat zag, vloog hij voor het eerst in Kirstens armen.




  'Sst... sst... ' troostte ze. 'Het is goed, Tekla. Hij doet niks. '




  Het was zo heerlijk om zijn warme lijfje vast te houden en zijn tranen weg te kussen. En omdat er niemand anders in de buurt was om troost bij te zoeken, raakte Tekla gauw aan haar gewend. Tegen lunchtijd hield ze van hem als van haar eigen kind.




  En tegen de tijd dat Knute die avond uit zijn werk kwam, hadden kat en kind een ongemakkelijke wapenstilstand bereikt. Tekla gilde niet meer als Tomte in de kamer was, zolang Kirsten hem in haar armen hield. Ze moest Tomte weer opsluiten om eten te gaan koken, maar toen na het eten de vaat was gedaan, tilde ze Tekla in haar armen en liet de kat binnenkomen.




  'Zie je hoeveel vorderingen we hebben gemaakt?' vroeg ze Knute. Hij keek boos in zijn boek. Kirsten nam Tekla mee naar de sofa en ging zitten met hem op haar schoot. 'Blijf daar,' zei ze tegen Tomte, met opgestoken hand. De kat kwam aan haar voeten zitten en keek zielig mauwend naar haar op.




  'Weet je waarom hij zo huilt?' vroeg ze aan Tekla. 'Omdat hij ook iemand heeft verloren van wie hij heel, heel veel hield, net als jij. '




  Knute liet zijn boek zakken en keek ontsteld naar haar op. 'Kirsten, wacht. Vind je het verstandig om... '




  'Tomte was heel, heel verdrietig,' vervolgde ze, 'net zoals jij was. Daarom huilt hij. Hij weet precies hoe jij je voelt. '




  'Is zijn mama ook doodgegaan?' vroeg Tekla.




  'Ja,' zei ze, terwijl ze hem dicht tegen zich aantrok. 'Mevrouw Anderson was zijn mama. En je weet toch hoe fijn het is als ik je zo vasthoud? Nou,Tomte wil ook dat ik hem vasthoud. Denk je dat hij even bij ons mag zitten?'




  'Gaat hij dan bijten?'




  'Nee, hij bijt niet. Dat beloof ik. '




  Kirsten liet Tomte op de sofa springen en liet de twee geleidelijk aan vriendschap sluiten. Knute keek waakzaam toe. Tekla durfde de kat nog niet te aaien, maar Tomte begon te spinnen toen Kirsten hem onder zijn kin krabde.




  'Waarom maakt hij dat geluid?'vroeg Tekla.




  'Dat geluid maakt hij als hij blij is. '




  'Waarom is hij blij?'




  'Omdat jij vrienden met hem bent geworden. En weet je wat? Als Tomte en jij iemand vast willen houden en ik ben eten aan het koken, kunnen jullie voortaan elkaar vasthouden. '




  Hoewel hij vriendschap had gesloten met de kat, bleef Tekla een huilerig, bang kind, dat zich aan Kirsten vastklampte waar ze maar ging. Als ze de waskuip in de achtertuin zette om de was te doen, durfde hij niet van haar zijde te wijken terwijl ze kleren schrobde en aan de lijn te drogen hing. Hij durfde niet op het gras te gaan zitten omdat zijn kleren vies werden en hij kon niet spelen.




  'Je oma heeft je verwend,' zei ze met een zucht van ergernis. 'Ze moet je behandeld hebben alsof je van glas was. '




  Laat die middag, toen al het werk was gedaan, pakte Kirsten de grootste keukenlepel die ze kon vinden en groef een gat in het met onkruid begroeide stukje tuin, waar ze de kuip met waswater in leeggooide. 'Kom, we gaan moddertaartjes bakken. ' Ze stak haar handen in de modderbrij en liet het goedje tussen haar vingers druipen. 'Probeer maar,Tekla. De modder voelt lekker drassig. '




  'Nee,' zei hij, terugdeinzend. 'Dan word ik vies. '




  'Je bent een klein jongetje, je hoort vies te worden. ' Ze stak haar handen naar hem uit, maar hij wurmde zich buiten haar bereik. 'Kom hier!' Ze stond op en rende hem achterna, ving hem in haar modderige handen en droeg hem terug naar het moddergat terwijl hij schopte en schreeuwde.




  'Zeg, ik ben degene die moet huilen, niet jij. Ik moet jouw modderkleren wassen. 'Tegen zijn wil liet ze zijn handen in het slijk plonzen en hield hem stevig vast tot hij bedaarde. Eindelijk hield hij op met huilen en begon voorzichtig zijn vingers door de modder te halen.




  'Zo. Is dat niet leuk? En kijk eens wat ik heb gevonden. ' Kirsten hield een vette, kronkelende regenworm omhoog. Tekla wierp er één blik op en slaakte een doordringende gil.




  'Een slang!'




  Hij krabbelde overeind en rende door de achterdeur naar binnen voordat ze kon opstaan. Ze rende hem lachend en roepend achterna met de worm in haar hand. 'Tekla, kom terug. Het is geen slang, het is maar een worm. '




  Kirsten kwam door de achterdeur binnen op hetzelfde moment dat Knute door de voordeur binnenkwam. Tekla gooide zich tegen Knute aan en klampte zich gillend met zijn modderhanden aan zijn vaders broekspijp vast.




  'Wat... wat is hier aan de hand?' sputterde Knute.




  Kirsten keek op naar de met modder besmeurde vader en zoon en moest lachen.




  'Kirsten, hij maakt me vies! Jullie zijn allebei vies en... wat sta je nou te lachen?'




  'Het is maar modder. Het gaat er allemaal uit. ' Toen ze eindelijk uitgelachen was, wrikte ze Tekla los van Knutes been en hield hem stevig vast. 'Hoor eens, Tekla. Denk je echt dat ik je kwaad zou doen? Denk je dat?'




  Hij snufte en schudde eindelijk zijn hoofd.




  'Goed, dan. Ik ga mijn hand opendoen en je iets laten zien. Het is geen slang, het is een onschuldig regenwormpje. Wormen leven in de aarde en ze helpen de planten te groeien. '




  'Bijten ze?'




  'Nee, ze bijten niet. Ze hebben niet eens tandjes. ' Hij klampte zich angstig aan haar vast terwijl ze langzaam haar handpalm opende.




  'Hoe eten ze dan, als ze geen tandjes hebben?'




  'Tja... dat weet ik niet. Misschien weet je vader het. ' Ze keek op naar Knute. Hij scheen nog steeds niet te weten wat hij van haar moest denken. Ook Tekla keek naar hem op.




  'Ik denk dat ze dingen eten waar je geen tandjes voor nodig hebt,' zei Knute ten slotte. 'Anders dan mensen, die wel tanden nodig hebben om hun prakje te eten. En nu we het er toch over hebben, mag ik het mijne binnenkort verwachten? Of eten we vanavond moddertaartjes?'




  Kirsten meende een glimp humor in zijn kleurloze ogen te zien. Hij glimlachte bijna. 'Geen moddertaartjes,' zei ze lachend. 'Tekla en ik gaan de worm terugstoppen waar hij hoort en onze handen wassen, en dan is het eten zo klaar. '




  Ze neuriede een wijsje toen Tekla en zij de worm terugbrachten naar het moddergat. Het was geen slechte dag geweest.




  'Nu Tekla minder bang is,' zei ze een paar dagen later tegen Knute, 'wil ik hem meenemen naar de dierentuin in Lincoln Park. Misschien wil mijn zusje Sofia wel mee. '




  'Denk je dat hij er klaar voor is?'




  'Natuurlijk. Het wordt leuk. Voor ons allebei. '




  'Dan heb je van mij geen toestemming nodig om te gaan. '




  'Het punt is, Knute... ik vind het zo stom om te vragen, maar... ik weet niet hoe ik er moet komen. Ik bedoel, ik weet waar het is en dat we met de tram moeten, maar ik weet niet hoe dat moet. Thuis in ons dorp hadden we geen trams. En ik heb nog niet genoeg Engels geleerd om vragen te kunnen stellen. '




  'Het is heel eenvoudig. '




  Hij legde alles uit wat ze moest weten en tekende zelfs een plattegrond voor haar met straatnamen erop. Hij gaf haar ook genoeg geld mee voor Sofia's kaartje.




  In het begin was Tekla erg op zijn hoede en hij klampte zich aan Kirsten vast alsof hij aan haar vastgeplakt zat. 'Heeft hij tanden?' vroeg hij bij elke kooi.




  'Ja, sommige dieren hebben tanden. Maar ze zitten allemaal opgesloten in kooien en ze kunnen er niet uit. En kijk eens — die beer slaapt als een roos. '




  'Waarom slaapt hij?'




  'Omdat het buiten heel warm is en hij niets anders te doen heeft. '




  Toen Tekla zich eindelijk een paar passen van Kirsten vandaan waagde, fluisterde Sofia in haar oor: 'Denk je dat hij altijd zo angstig blijft?'




  'Natuurlijk niet. Hij is al veel minder bang dan in het begin. Maar weet je, Sofia? Jij gedroeg je vroeger precies zo. '




  'Niet waar!'




  'Wel waar,' zei ze lachend. 'Ons huis had in brand kunnen vliegen en je was niet naar buiten gekomen als de ganzerik van tante Karin los liep. En kijk nu eens — nu zing je op het toneel voor honderden mensen. '




  'Ik was heel bang toen ik net begon met zingen, maar ik begin er langzaam aan te wennen. Ik zal voor kaartjes voor een show zorgen als Elin in september terugkomt. Ik wil dat jullie allebei komen om me te horen zingen. '




  'Dat zou ik prachtig vinden. ' Er scheerde een duif door de lucht die vlak voor Tekla neerkwam en het ventje vloog weer in Kirstens armen. 'Neem ook maar een kaartje voor Tekla,' zei ze lachend.




  Sofia glimlachte. 'Dat zal wel moeten: jullie zijn onafscheidelijk. '




  Die avond ving Tekla Knute op bij de deur en vertelde hoeveel plezier ze hadden gehad in de dierentuin. 'De volgende keer moet je meegaan, papa. De dieren hebben tanden, maar ze bijten niet. '




  'Ik kan niet mee, zoon. Ik moet naar mijn werk. '




  'De dierentuin is ook in het weekend open,' zei Kirsten.




  Knute gaf geen antwoord. Hij wrikte Tekla's handen los van zijn been en ging naar boven om zich te verkleden. Kirsten vroeg zich af hoelang hij zijn zoon nog op een afstand zou blijven houden.




  Die avond zat ze op de sofa met Tekla en Tomte en vertelde het verhaaltje dat ze had verzonnen en dat al gauw favoriet was geworden bij Tekla. Het ging over een toverfee die in een reusachtig kasteel woonde met een dwerg die voor haar kookte, twee elfjes om voor haar te zorgen en eentje om voor haar te zingen. Ze had een betoverde kat die Tomte heette en die kon praten.




  'Nog meer vertellen over de toverfee,' smeekte Tekla toen ze uitverteld was. 'Alsjeblieft?'




  'Nou, laat eens kijken... heb ik je verteld dat de toverfee het zo heerlijk vond om te dansen?'




  'Nee?'




  'Ja, ze vond het heerlijk om te dansen. Ze had een magische doos met een klein orkestje erin, en die nam ze elke avond mee naar haar betoverde balzaal om te dansen op de muziek. Het plafond van de balzaal was gemaakt van glas en de toverfee vond het fijn om onder het dansen omhoog te kijken naar de maan en de sterren. '




  'Met wie danste ze?'




  'Met haar sprookjesmuziek veranderde ze een klein bruin muisje in een knappe prins, en ze danste met hem tot de zon opkwam en hij weer een muis werd. Zo, ben je nu blij?'




  'Ja. Maar waarom kan ik dat geluid niet maken dat Tomte maakt als hij blij is?'




  'Omdat jij een klein jongetje bent en geen kat. Jij maakt een ander geluid als je blij bent. '




  'Wat voor geluid maken jongetjes dan?'




  'Dit geluid!' Kirsten deed zijn pyjamajasje omhoog en kietelde hem tot hij slap was van het lachen. Het geluid dreef haar de tranen in de ogen.




  Toen ze weer beneden kwam nadat ze Tekla in bed had gelegd, keek Knute op van zijn boek. 'Dank je wel, Kirsten. Je bent goed voor hem. Je geeft hem de liefde die ik niet geven kan. '




  'Hij heeft jouw liefde ook nodig, Knute. '




  En ik ook, had ze willen zeggen. Maar hij gaf geen antwoord en keek weer in zijn boek.




  Vanaf de andere kant van de kamer sloeg Kirsten haar echtgenoot gade en verlangde ernaar dat hij haar in zijn armen nam en met haar praatte. Ze dacht het niet te kunnen verdragen om de rest van haar leven ongeliefd te zijn. Hij had haar voordat ze trouwden verteld dat het zo zou zijn. Maar als kleine Tekla eindelijk begon te genezen, dan kon God toch ook Knutes hart genezen?




  Nu Tekla begon te wennen aan het spelen met modder, wilde Kirsten dat ze een bos in de buurt hadden dat ze samen konden verkennen, zoals thuis. Ze stond op haar achterveranda gefrustreerd neer te kijken op haar kaboutertuintje. Ze had geen bos, maar daar stond één eik.




  'Kom,Tekla,' zei ze. 'Laten we in die boom klimmen. '




  'Dan val ik eruit!'




  'Dat kan, maar dat hoort bij de pret. ' Ze droeg hem naar het schriele boompje terwijl hij fel protesteerde. 'Moet je kijken. Ik kan erin klimmen en ik ben een meisje. Kleine jongens zoals jij moeten in een mum van tijd boven zijn. '




  Ze stroopte haar mouwen op en begon te klimmen, met rok en al, om hem te laten zien hoe het moest. Dikke, oude Tomte klom achter haar aan naar boven, mauwend alsof hij haar smeekte om naar beneden te komen. 'Toen ze zo hoog was als ze durfde zonder de sprietige takken te breken, riep Kirsten weer naar Tekla.




  'Zie je? Kijk naar mij! Dit is leuk! Tomte is niet bang. Kom naar boven, Tekla!' Hij draaide zich om en rende naar huis. Kirsten klauterde naar beneden en rende achter hem aan.




  Beetje bij beetje haalde ze hem over om zijn angst te overwinnen. 'Doe alsof je een ontdekkingsreiziger bent,' zei ze overredend. 'Dit is de mast van je zeilschip en je kunt kilometers ver uitkijken naar piraten. ' Elke dag werd hij een beetje dapperder en klom hij een beetje hoger. Uiteindelijk kon hij bijna even vlug naar boven klimmen als Kirsten.




  'Laten we je vader verrassen als hij thuiskomt en hem laten zien hoe hoog je kunt klimmen,' zei ze tegen hem. Ze liet hem boven in de boom zitten en ging naar de voordeur om op Knute te wachten.




  'Kom eens mee naar buiten,' zei ze tegen hem toen hij er was. 'Tekla heeft iets wat hij je wil laten zien. '




  Knute wierp één blik op zijn zoon, die in de bovenste takken van de boom zat te zwaaien, en hij werd bleek. Hij rende dodelijk geschrokken naar hem toe. 'Tekla! Kom onmiddellijk naar beneden!' Zodra hij binnen bereik was, greep Knute hem in zijn armen. 'Kirsten, hoe kon je? Hij had kunnen vallen!'




  'Maar hij is niet gevallen,' antwoordde Kirsten. 'Misschien wil jij je hele leven bang zijn, maar het is verkeerd om Tekla ook zo te laten leven!' Ze draaide zich om en liep met grote passen het huis in.




  Later, toen Tekla sliep en Kirsten was afgekoeld, ging ze naar de woonkamer om met Knute te praten. 'Zou je alsjeblieft je boek even kunnen neerleggen?' vroeg ze. Hij sloeg het dicht en legde het op zijn bureau. 'Het spijt me als Tekla en ik je vandaag aan het schrikken hebben gemaakt, maar het spijt me niet dat ik hem geleerd heb hoe je in een boom moet klimmen. '




  'Hij had kunnen vallen. Hij had zich kunnen bezeren. '




  'Maar hij is niet gevallen en hij heeft zich niet bezeerd. Hij heeft plezier gehad. '




  Knute stond op van zijn stoel en Kirsten dacht even dat hij van haar weg zou lopen. Maar hij begon met zijn rug naar haar toe voor het raam te ijsberen.




  'Als we van iemand houden,' zei Kirsten,'lopen we altijd een risico. Altijd bestaat de kans dat we gekwetst worden of dat we hen kwijtraken. Maar had jij niet van Flora willen houden als je geweten had welk verlies je moest lijden?'




  'Natuurlijk wel. Dat waren kostbare jaren. '




  'Dus hoe weet je dat je niet een heleboel plezier met Tekla misloopt? Of met mij?'Toen hij geen antwoord gaf, deed ze een paar stappen dichter naar hem toe. 'Knute...? Zul je mij ooit in je armen houden?'




  'Ik kan het niet,' mompelde hij.




  'Je bent niet ontrouw aan Flora als je het wel doet. Denk je niet dat ze jou weer gelukkig zou willen zien, zoals Tekla gelukkig is? De gelofte die je hebt afgelegd was maar tot de dood jullie scheidde. '




  Hij draaide zich naar haar om. 'Dat maakt me juist zo bang, Kirsten. Je verwacht een baby. Wat als je net als Flora sterft tijdens de bevalling? Ik kan het risico niet nemen om van je te houden als straks hetzelfde gebeurt en ik je kwijtraak. '




  'Verliezen horen bij het leven. Ik heb ook mensen verloren van wie ik hield. Maar God geeft ons liefde terug als we ons hart voor Hem openstellen. Ik houd van Tekla als van mijn eigen kind. En ik wil ook van jou houden. Ik kan niet leven zonder liefde, Knute. '




  'Ik weet niet eens meer wat liefde is. Jij?' Hij keerde haar weer de rug toe.




  'Het is in elk geval niet een hoop mooie woorden die mensen tegen elkaar zeggen. En het is ook niet altijd een gevoel. Ik luisterde naar Tors woorden en ik had heel sterke gevoelens voor hem, maar het bleek geen liefde te zijn. Ik denk dat liefde een handeling is. Het is wat we doen voor andere mensen. Jij kwam naar me toe toen je mijn verdriet zag en je redde me van de tram. Jij deed iets liefdevols toen je met me trouwde. Die soort liefde is een veel sterkere basis om op te bouwen dan lege woorden en misleidende gevoelens. Jij deed het liefdevolle. En ik heb je erom lief. '




  Knute zuchtte en staarde naar de grond. Hij stond nog steeds met zijn rug naar Kirsten toe.




  'Ik verwacht niet dat je voor mij dezelfde liefde voelt als voor Flora. Maar je hebt me al liefde betoond en ik wil je dat geschenk teruggeven door in elke zin van het woord een echtgenote voor je te zijn. Ik wil je troosten met mijn armen en met mijn hart, zoals ik Tekla heb getroost. Het is goed om jezelf te laten genezen, Knute. Het betekent niet dat je minder van Flora hebt gehouden. '




  Kirsten liep naar hem toe en dwong hem haar aan te kijken, toen nam ze hem zacht in haar armen. Eerst stond hij daar maar, met zijn armen langs zijn zijden alsof hij van steen was. Maar toen ze haar gezicht tegen zijn borst legde, reageerde hij eindelijk. Zijn armen sloten om haar heen. Hij hield haar losjes vast, maar het was ten minste een begin.




  Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op de wang.




  'Dank je, Knute. '
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  De eerste keer dat Sofia het toneel op moest om op te treden voor publiek, trilden haar benen zo hevig dat ze dacht dat ze haar niet zouden houden. De begeleider moest het intro van haar lied drie keer spelen voordat ze erin slaagde haar mond open te doen en genoeg adem te halen om te zingen. Toen het eindelijk lukte, klonk haar beverige stem alsof ze achter in een wagen op een hobbelige weg zat te zingen.




  'Ik weet dat het vreselijk was,' zei ze naderhand tegen meneer Lund. 'Het spijt me erg, maar ik was doodsbenauwd. '




  'Dat geeft niet, Sofia. Het was je eerste keer. Je went er wel aan. '




  'Hoe moet ik eraan wennen? Toen ik al die mensen zag... '




  'Doe de volgende keer je ogen dicht en vergeet die mensen. Doe gewoon of je zingt voor iemand van wie je houdt. '




  De tweede keer dat ze het toneel op moest, was net zo erg als de eerste. Sofia's kostuum was doordrenkt van het zweet door het staan onder de hete schijnwerpers en ze had nog steeds het gevoel dat ze in zou storten, maar ze deed haar ogen dicht en dacht aan Ludwig. Ze herinnerde zich hoe zijn vioolmuziek haar had getroost en gekalmeerd, en ze deed of hij haar enige publiek was. Ze zong alleen voor hem.




  'Ik heb nog steeds elke keer het gevoel dat ik moet overgeven,' zei Sofia tegen Kirsten. 'Maar zingen is heel wat minder werk dan de hele dag schoonmaken in het huis van mevrouw Anderson, en het wordt beter betaald. '




  Kirsten en zij kwamen minstens één keer per week bij elkaar om hun brieven van Elin aan elkaar te laten lezen. 'Het klinkt alsof ze het echt heerlijk vindt daar in Wisconsin,' zei Sofia.




  Kirsten keek sceptisch. 'Misschien zegt ze er alleen mooie dingen over zodat wij ons geen zorgen maken. '




  'Ik denk het niet... en is het je opgevallen dat ze in bijna elke alinea over Gunnar Pedersen praat?'




  'Je denkt toch niet dat ze verliefd geworden is?'




  Sofia lachte. 'Ach, waarom niet?'




  Toen ze te horen kregen dat Elin terugkwam naar Chicago om de verpleegopleiding te gaan doen, omhelsden ze elkaar van blijdschap.




  'Ik zal je helpen met zoeken naar een nieuw huis waar Elin en jij kunnen wonen,' zei Kirsten tegen haar. 'Nu jij Engels kunt spreken en ik weet hoe de tram werkt, moeten we een aardig pension kunnen vinden tegen de tijd dat ze thuiskomt. '




  Elke keer als Sofia en Kirsten op pad gingen, nam Kirsten Knutes zoontje mee. Tekla hing niet meer zo sterk aan Kirsten als in het begin, maar Sofia plaagde hen nog steeds dat ze een siamese tweeling leken. Met z'n drieën vonden ze een pension voor vrouwen in de buurt van het Augustana Hospital. Sofia kon met de tram naar het theater of naar het conservatorium waar de lessen waren begonnen. Ze telde de dagen tot Elin terugkwam.




  Eindelijk kwam die dag. Kirsten en Tekla gingen met Sofia naar het station om haar af te halen. Sofia huilde van blijdschap toen ze haar zus eindelijk omhelsde. Kirsten lachte hardop toen ze hun versleten hutkoffer terugzag.




  'Ik dacht dat we dat ding eindelijk kwijt waren, en daar heb je hem weer!'




  'Elin en ik zullen hem dragen,' zei Sofia met een lach. 'Jij moet geen zware dingen meer tillen. '




  'Ja, kijk eens aan,' zei Elin. 'Je begint een beetje dik te worden. '




  'Ik denk niet dat ik nog lang in bomen kan klimmen. '




  'In bomen klimmen?' vroeg Elin. 'Waarom zou je in vredesnaam in bomen willen klimmen?'




  'Iemand moest Tekla toch leren hoe dat moet. '




  'Ach, Kirsten. Ik ben zo blij dat je niet veranderd bent!'




  Sofia tilde een kant van de hutkoffer op en wachtte tot Elin de andere kant nam. 'Ik wou dat jullie konden zien hoe Gunnar Pedersen deze voor me optilde,' zei Elin terwijl ze hem het station uit zeulden. 'Je zou denken dat hij helemaal niets woog. '




  Sofia keek Kirsten aan en glimlachte. 'We popelen om alles over je vriend te horen,' zei Sofia.




  'Hij is een goede man,' zei Elin. 'Hij houdt van het land en hij werkt heel hard, maar hij is ook aardig en vriendelijk. Ik kan haast niet wachten tot jullie hem kunnen ontmoeten. Na de oogst wil hij hierheen komen voor een bezoek. ' Elin sprak op haar gewone ernstige manier, maar Sofia glimlachte onwillekeurig toen ze de tederheid in Elins stem hoorde.




  'Het klinkt alsof je gevoelens hebt voor Gunnar Pedersen. '




  Elin gaf geen antwoord tot ze op straat waren, waar ze de koffer weer neerzette. 'Dat is ook zo,' zei ze zacht. 'We blijven elkaar schrijven. En ik denk dat ik naar Wisconsin terugga als ik klaar ben met school. Gunnar zegt dat ze daar in de toekomst verpleegsters nodig hebben. '




  Sofia's glimlach stierf weg toen ze hoorde dat Elin weer weg zou gaan. 'Maar intussen,' zei Sofia vlug, 'hebben Kirsten en ik een plek gevonden waar jij en ik kunnen wonen. We hebben een taxi genomen om ons er nu heen te brengen. '




  'En ik ga de koetsier een flinke fooi geven,' zei Kirsten, 'zodat hij de hutkoffer helemaal naar je kamer brengt. '




  Ze klommen achter in het rijtuig en Tekla nestelde zich op Kirstens schoot. Binnen een paar minuten sliep hij als een roos door het schommelen. 'Je moest eens zien wat een geweldige moeder onze Kirsten is geworden,' zei Sofia.




  'Dat zie ik al,' antwoordde Elin.




  'Laatst noemde hij me voor het eerst "mama",'fluisterde Kirsten.




  'Ik was bang dat Knute boos zou zijn, maar dat was hij niet. Hij zei dat hij blij was. Hij zei dat Tekla een moeder nodig heeft. '




  'En Kirsten heeft van haar kleine huisje een echt thuis gemaakt,' voegde Sofia eraan toe.




  Kirsten keek neer op Tekla en streek zijn zijdeachtige haartjes van zijn voorhoofd. 'Het voelt als een echt thuis, zeker nu we een gezin gaan worden. '




  Elin nam Sofia's handen in de hare. 'Ik hoop dat je niet boos bent, maar ik denk dat ik ook een echt thuis gevonden heb — daar in Wisconsin. '




  'Ik ben niet boos,' zei ze zacht.




  'Dat is toch wat we al die tijd wilden?' vroeg Kirsten. 'Weer een thuis hebben?'




  'Ja, daarom zijn we uit Zweden weggegaan,' zei Elin. 'Maar hoe staat het met jou, Sofia? Heb jij nu een thuis?'




  Ze nam even de tijd om haar gevoelens te verwoorden. 'Ik heb geen thuis gevonden in dezelfde zin als jullie, maar ik voel me er niet bedroefd om. Voor mij ging dit hele avontuur niet om het bereiken van een bestemming en het vinden van een thuis, het ging mij om de reis. Bedenk eens hoeveel we geleerd hebben, hoe we zijn veranderd en volwassen geworden sinds ons vertrek uit Zweden. En alles wat we doorgemaakt hebben, heeft ons dichter bij God gebracht. '




  'En bij elkaar,' zei Elin, met een kneepje in haar hand.




  'Ja, dat ook... al moeten we gescheiden van elkaar zijn. Weet je nog dat Kirsten zei dat we allemaal met rijke mannen zouden trouwen in Amerika, en de hele dag in de warme zon aardbeien met slagroom zouden eten?'




  'Ik weet het nog,' zei Kirsten glimlachend.




  'Tja, als God ons meteen zo'n huis gegeven had,' vervolgde Sofia, 'hadden we ons nooit tot Hem gewend. Dan hadden we Hem niet nodig gehad en dan hadden we niet geweten dat de nieuwe huizen en nieuwe families die we hebben gevonden, geschenken waren van Hem. '




  Sofia zweeg even en slikte haar tranen in toen ze aan Ludwig dacht. 'God zal mij op Zijn tijd ook een nieuw huis geven. Toen ik op Ellis Island alleen was, liet Hij me Psalm 66 zien. Er staat in dat je de heerlijkheid van Zijn Naam moet zingen, en dat heb ik geprobeerd. Er staat ook dat God ons soms beproeft. Er staat: U hebt ons in een vangnet gedreven... '




  'Niet weer over die gevangenis!' zei Elin.




  'Om een zware last op de schouders gelegd.




  'Dat is zeker die hutkoffer die we mee moesten zeulen!' plaagde Kirsten.




  'Ja,' zei Sofia lachend,'onze trouwe koffer. En er staat: Wij zijn door vuur en door water gegaan, maar U bracht ons naar een land van overvloed. Ik denk dat we dat land eindelijk hebben gevonden. '




  'Amen,' mompelde Elin. 'Amen. '




  Het rijtuig vorderde langzaam door de verstopte straten. Eindelijk begon! het verkeer te minderen en Sofia ging opgewonden op het puntje van haar zitplaats zitten toen ze de Zweedse wijk naderden.




  'Ik heb de koetsier gevraagd een kleine omweg te maken,' zei ze. 'Ik wil jullie allebei iets laten zien. 'Toen ze het affiche zag dat ze had gezocht, op de zijkant van een gebouw geplakt, vroeg ze de koetsier om te stoppen. Kirsten en Elin zagen tot hun verbazing haar naam erop staan: Sofia Carlson, de Zweedse Zangvogel.




  'En ik heb nog een verrassing voor jullie. Meneer Lund heeft me gratis kaartjes gegeven voor jullie alledrie. Morgen komen jullie naar de matinee om me te horen zingen. '




  'Ik heb haar show nog niet gezien,' zei Kirsten. 'Ik kan haast niet wachten. '




  Elin omhelsde haar stevig. 'Ik ook niet,' zei ze.




  De volgende dag was Sofia verrassend zenuwachtig toen ze zich opmaakte om voor haar zussen op te treden. Ze wilde altijd haar uiterste best doen, maar zeker nu er mensen in het publiek zaten van wie ze hield. Ze haalde diep adem toen het gordijn openging en liep naar het midden van het toneel. Beschenen door de schijnwerpers kon ze Elin en Sofia in het verduisterde theater niet zien, maar ze wist dat ze er waren en haar toejuichten. De pianist speelde de prelude van de Zweedse liefdesballade die Sofia's herkenningsmelodie was geworden. Ze deed haar ogen dicht en dacht aan Ludwig, en zong de woorden alleen voor hem.




  Toen ze bijna aan het eind van het lied was gekomen, meende Sofia een vage gestalte door een van de gangpaden op haar af te zien komen. Ze probeerde zich niet te laten afleiden en stortte haar hart uit in het laatste, hartverscheurende refrein. Toen, in de korte stilte voordat het applaus begon, riep de gestalte in het gangpad haar toe.




  'Sofia...! Sofia Carlson!'




  Haar hart begon te bonzen. Ze schermde haar ogen af en snelde naar de rand van het toneel om naar beneden te turen. Een zaalwachter probeerde de man weg te trekken van het toneel, weg van haar.




  'Sofia!' riep hij nog een keer.




  Ludwig.




  Hij was het! Het was Ludwig! O, God zij gedankt dat hij er eindelijk was! Maar een tweede zaalwachter kwam haastig door het gangpad om te helpen Ludwig het theater uit te werken.




  'Laat hem los,' riep ze. 'Dat is Ludwig!'




  Sofia snelde naar de zijkant van het toneel en het trapje af naar de zaal, God prijzende dat Hij Ludwig bij haar terug had gebracht. Het applaus hield maar aan en ze besefte dat het publiek moest denken dat het erbij hoorde... twee geliefden die herenigd werden, net als in het lied.




  Ze kon nauwelijks door haar tranen van blijdschap heen kijken en rende zonder aarzelen in zijn armen. Ze was vergeten hoe lang hij was en hoe knap. Ze sloegen hun armen om elkaar heen en hij tilde haar in de lucht.




  'Ludwig!' huilde ze. 'Ludwig, je bent het echt!'




  'Ik heb je gevonden! Eindelijk heb ik je gevonden,' prevelde hij. Het duurde even voordat ze besefte dat hij Engels had gesproken. En dat ze hem had verstaan.




  Het publiek was opgestaan en juichte en klapte, ze geloofden dat het het hoogtepunt was van haar optreden. Sofia nam Ludwig bij de hand en boog weer, toen nam ze hem mee het trapje op en door het gordijn naar achter het toneel.




  'Geweldig einde van je nummer!' zei meneer Lund die haar de hand kwam schudden. 'Het publiek vond het prachtig! Hoe kwam je erop?'




  Sofia schudde haar hoofd, nog te geëmotioneerd om te antwoorden. Meneer Lund zette grote ogen op. 'Wil je zeggen dat het echt was?'




  'Ja,' bracht ze uit. 'Dit is Ludwig. Ik heb hem zo lang niet gezien. .. ik dacht dat ik hem kwijt was. '




  Meneer Lund klopte haar glimlachend op de arm. 'Gaan jullie maar naar achteren om te praten. '




  In de afzondering van de kleedkamer omhelsden Sofia en Ludwig elkaar opnieuw. Eindelijk veegde ze haar tranen af. ' 'Jag alska du. Ik houd van jou, Sofia. '




  'En ik houd van jou, Ludwig. '




  Ze kwam weer in zijn armen en hij hield haar stevig vast. 'Ik dank God dat ik jou vind,' zei hij in het Engels. 'Ik zoek jou lang, heel lang. In de brand, ik ben alles kwijt. Ik weet je naam, maar niet je huis in Chicago. Ik loop maar rond, zoeken en zoeken. Ik zal bij alle deuren in Chicago aankloppen, als het moet. Ik bid tot God om hulp en dan zie ik een groot bord: Sofia Carbon. En ik vraag me af of jij het bent — en je bent het!'




  'De krant schrijft over de brand op Ellis Island,' zei ze, naar hem opkijkend. 'Ik ben bang dat jij daar bent. '




  'Het schip gaat me terugbrengen naar mijn land en ik denk om te zwemmen, maar voordat ik ga, daar is de brand. Ik help een paar kleine kinderen om te ontkomen en de Amerikaanse beambten zien dat, en ze zeggen omdat ik sterk genoeg ben om die kinderen te redden, ik ben sterk genoeg om in Amerika te wonen. Ze laten me blijven, maar ik heb geen geld. Mijn geld is ook verbrand in het vuur. Een paar mensen uit mijn land in New York vinden een viool voor me en een baan om muziek te maken zodat ik geld heb om naar Chicago te gaan. Ik vertel dat ik mijn Sofia moet vinden. Ik kan haar niet vergeten. '




  'Ik wist dat je me zou vinden. '




  'Ik houd van je, Sofia. Al die tijd hoop ik dat jij ook van mij houdt. '




  'Ja!' huilde ze. 'Ik houd van je!'




  Ze praatten totdat de show afgelopen was. Toen voerde Sofia Ludwig mee naar de lobby, waar ze met haar zussen afgesproken had. 'Dit is mijn zus Elin, en Kirsten heb je al ontmoet,' zei ze in het Engels tegen hem. 'Dit is mijn vriend Ludwig Schneider,' zei ze in het Zweeds. 'Hij is gekomen voor zijn viool en zijn bijbel. '




  'Dat dachten wij al,' zei Elin met een glimlach.




  Ludwig pakte haar hand en hield hem omhoog. 'Ik ben gekomen om mijn Sofia te vinden,' zei hij,'en ik laat haar nooit meer gaan. ' En hoewel hij in het Engels had gesproken, wist Sofia dat haar zussen het verstonden.




  'Zien jullie nou? Ik wist dat hij me zou vinden,' zei ze tegen hen. 'Ik wist het wel!'
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